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نها على الإعراب عن  لا تنط���وي الت�سمي���ات الم�ستخدم���ة في ه���ذا المن�شور ولا طريقة عر�ض المادة التي يت�ضمَّ
�أيِّ ر�أي كان م���ن جان���ب الأمان���ة العام���ة ل�ل��أمم المتحدة ب��شأن المركز القانوني لأيِّ بلد �أو �إقليم �أو مدينة �أو 

تخومها. �أو  تعيين حدودها  ب��شأن  �أو  فيها  القائمة  لل�سلطات  �أو  منطقة 

مة بغية  والمعلوم���ات ع���ن عناوي���ن الم���وارد الموحّدة وروابطه���ا بالمواقع ال�شبكية الواردة في ه���ذا المن�شور مقدَّ
تي�س�ي�ر رج���وع الق���ارئ �إليها، وكانت �صحيحة في وقت �إ�صداره. والأمم المتحدة لي�ست م��سؤولة عن ا�ستمرار 

�شبكي خارجي. موقع  �أيِّ  م�ضمون  ولا عن  المعلومات  هذه  دقّة 

فيينا. المتحدة في  الأمم  مكتب  والمكتبة،  والمن�شورات  الإنكليزية  اللغة  ق�سم  �إنتاج:  من  المن�شور  هذا 
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المهاجرين تهريب  �إلى   مَدخل  �أولًا-
م  �إذ تدفع خطى تقدُّ للعولمة،  �أحد المنتجات الجانبية الكبيرة  الوقت الحا�ضر  العالمية في   تمثِّل الهجرة  -1
الإن�س���ان وتط���وُّره، م���ع ن�ش���ر الثقافات والأفكار في مختلف �أنحاء العالم. بيد �أنَّ ا�ستغلال انتقال الأ�شخا�ص 
���ب الكوارث الطبيعية  م���ن قِب���ل المجرم�ي�ن ال�ساع�ي�ن �إلى الربح يمثِّل جانب���اً قاتماً لهذه الظاهرة. فمع تَ�سبُّ
رين بها، وم���ع ازدياد البطالة والفقر، ي�صبح  وال�صراع���ات في ن�ش���وء ظ���روف غ�ي�ر �آمنة للأ�شخا�ص المت�ضرِّ
الطل���ب عل���ى الانتق���ال �أك�ب�ر بكثير من فر�ص عبور الحدود ب�صورة م�شروعة. وقد تتفاقم حاجة النا�س �إلى 
بو المهاجرين هم الذين يلبّون هذا الطلب ويتَّخذون  الانتق���ال بفع���ل انته���اكات حقوق الإن�سان والقمع. ومهرِّ

الربح. �أجل  من  فري�سةً  الم�ست�ضعفين  النا�س  من 

، تتَّخ���ذ �أ�شكالًا مختلفةً في �أنحاء العالم المختلفة.  دة دائبة التغُّري  وتهري���ب المهاجري���ن ه���و جريمة معقَّ -2
ب���ون المهاجري���ن يعمل���ون بدرجات متباينة من التنظي���م. �إذ لا توجد فقط جماعات  والمجرم���ون الذي���ن يهرِّ
ذات  �إجرامية  �شبكات  �أي�ضاً  توجد  بل  فح�سب،  ت�سل�سلي  هيكل هرمي  ذات  بالمافيا  �شبيهة  مة  منظَّ �إجرامية 
التباين في درجة  التهريب. وهذا  ي فيها كل مجرم دوره في مختلف مراحل عملية  ي�ؤدِّ �إحكاماً،  �أقلَّ  ترابط 
�أمراً �صعباً.  تفكيكها  يجعل  �أ�ساليب عملها  تكون �ضالعة وفي  قد  التي  مة  المنظَّ الإجرامية  تنظيم الجماعات 
ك في جميع مراحل عملية الاتجار، �ستوا�صل عملها  م���ة، �إذا لم تُفكَّ ولك���ن ه���ذه الجماع���ات الإجرامية المنظَّ
ال�شرطة في نقاط معيّنة على طول درب  التي تطرحها عمليات  يات  التحدِّ تتغلّب على  �أ�ساليبها لكي  موائِمةً 

بين. المهرَّ المهاجرين  �لاسمة  على ح�ساب  ذلك  يكون  ما  وكثيراً  التهريب، 

باع نهج �شامل. �إذ �إنَّ الجهود التي ت�ستهدف واحداً من عنا�صر  ي لتهريب المهاجرين اتِّ  ويتطلَّب الت�صدِّ -3
زة  هذه الظاهرة قد لا ت�ؤدّي بال�ضرورة �إلى الحدّ من التهريب. فعلى �سبيل المثال، عندما تكون الجهود مركَّ
في المقام الأول على تدعيم ال�ضوابط الحدودية، قد يتزايد لجوء المهاجرين غير النظاميين �إلى الخدمات 
ب���ون ال�ساع���ون �إلى الربح. و�إذا لم تتعاون �سلط���ات بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد تعاوناً  مه���ا المهرِّ الت���ي يقدِّ
بون بب�ساطة �إلى ا�ستغلال �ضعف تدابير  الًا في جهودها الرامية �إلى منع تهريب المهاجرين، قد يعمد المهرِّ فعَّ

يرتكبوا جرائمهم عبرها. �أن  دروب جديدة يمكن  لإيجاد  البلدان  تلك  بع�ض  الجنائية في  العدالة 

�ض قدرة الدول على �ضمان �سيادتها ومكافحة الإجرام والف�ساد داخل  بين الإجرامية تقوِّ  و�أن�شطة المهرِّ -4
ى الدول لتهري���ب المهاجرين بت�شديد �سيا�ساته���ا الخا�صة بالهجرة قد  حدوده���ا وخارجه���ا. وحيثم���ا تت�صدَّ
تك���ون النتيج���ة تقلّ����ص فر����ص الهجرة النظامي���ة وازدياد الطلب على خدمات التهري���ب من �أجل الالتفاف 
د. وهذا يمكن �أن ي�ؤدّي في الوقت نف�س���ه �إلى تعطيل قدرة الدول على  عل���ى نظ���م الهج���رة المتزاي���دة الت�ش���دُّ
الوف���اء بالتزاماته���ا الداخلي���ة والدولية بحماية مواطنيه���ا داخل البلد وخارجه وحماية الأ�شخا�ص الآخرين 

ولايتها. نطاق  �ضمن  الموجودين 

ر من���ع تهري���ب المهاجرين، يج���ب حماية حقوق الأ�شخا�ص الذي���ن يتبَّني �أنهم مهاجرون   وعندم���ا يتع���ذَّ -5
اختناقاً في  ماتوا  قد  منهم  �آلافاً  �إنَّ  �إذ  للخطر:  تكون عر�ضةً  ما  كثيراً  بين  المهرَّ المهاجرين  فحياة  بون.  مهرَّ
بو المهاجرين ب�أن�شطتهم دون  الحاوي���ات �أو هلك���وا في ال�صح���ارى �أو غرق���وا في البحر. وكثيراً ما يق���وم مهرِّ
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كث�ي�ر مب���الاة لحي���اة الأ�شخا�ص الذي���ن دفعتهم معاناتهم �إلى التما�س خدمات التهريب. وقد حكى الناجون 
ون  �أو مجَرب لها،  نوافذ  لا  تخزين  �أوعية  �أ�شخا�ص مح�شورون في  واجهوها:  التي  المحن  عةً عن  مروِّ حكايات 
از �أو القيء، محرومين من الغذاء والماء، بينما  عل���ى الجلو����س دون حرك���ة ف���وق البول �أو ماء البح���ر �أو الُرب
و�إلى جانب ذلك، قد يكون  �أو على جانب الطريق.  البحر  �أ�شخا�صاً يموتون وتُرمى جثثهم في  يرَوْن حولهم 
بين في محاولة لالتما�س اللجوء. وربما  ب���ون لاجئ�ي�ن م�ضطرين للاعتماد على خدمات المهرِّ المهاج���رون المهرَّ
ال�شخ�ص  لها. وكون  نتيجةً  �أو  التهريب  �أثناء عملية  �أ�صبحوا �ضحايا للإجرام  بون قد  المهرَّ يكون المهاجرون 
ق���د واف���ق عل���ى تهريب���ه لا يعن���ي �أنه وافق على المعاملة التي يتلقّاها طوال تل���ك العملية. كما �أنَّ المهاجرين 
بين ثم ي�صبحون �ضحايا للاتجار. �ضون للا�ستغلال، �إذ يبد�أ الكثيرون رحلتهم كمهاجرين مهرَّ بين معرَّ المهرَّ

�ض حياة المهاجرين   وخلا�ص���ة الق���ول، ف����إنَّ م���ن ��شأن تهريب المهاجرين والأن�شطة المت�صلة ب���ه �أن يعرِّ -6
مةَ  ي الف�سادَ والجريمةَ المنظَّ د �أرباحاً �ضخمةً للمجرمين ال�ضالعين فيه ويغذِّ و�لاسمته���م للخط���ر، بينم���ا يولِّ
، ف�إنَّ تهريب المهاجرين هو جريمة عبر وطنية متعدّدة الجوانب  في بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد. ومن ثمَّ

الجوانب. د  متعدِّ وطني  ا عبر  ردًّ تتطلّب 

بروتوكول �إلى   �مدخل   ثانياً-
المهاجرين تهريب 

ل   اعتم���دت الجمعي���ةُ العام���ة بروتوكولَ مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو، المكمِّ -7
مة عبر الوطنية)1( )اخت�صاراً: بروتوكول تهريب المهاجرين(  لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
في قراره���ا 25/55. وب���د�أ نف���اذه في 28 كان���ون الثاني/يناي���ر 2004. وفي الوقت الحا�ضر، يبلغ عدد الدول 
ا الدول  الأع�ض���اء في الأمم المتح���دة الت���ي ه���ي �أط���راف في بروتوكول تهري���ب المهاجرين 124 دول���ةً.)2( �أمَّ

البروتوكول. �أطرافاً في  بعدُ  ت�صبح  فلم  الأخرى  الـ69  الأع�ضاء 

 والغر�ض من بروتوكول تهريب المهاجرين هو "منع ومكافحة تهريب المهاجرين، وكذلك تعزيز التعاون  -8
بين" )المادة 2(. وبعبارة �أخرى،  بين الدول الأطراف تحقيقاً لتلك الغاية، مع حماية حقوق المهاجرين المهرَّ
ب�ي�ن المجرمين وحماية حقوق الأ�شخا�ص الذين  ي�سع���ى البروتوك���ول �إلى تعزي���ز التعاون على ا�ستهداف المهرِّ

بونهم. يهرِّ

الم�شروع  الدخول غير  "تدبير  ب�أنه  المهاجرين  تهريب  ف  تُعرِّ المهاجرين  تهريب  بروتوكول  3 من   والمادة  -9
ل�شخ����ص م���ا �إلى دول���ة ط���رف لي����س ذلك ال�شخ�ص من رعاياها �أو م���ن المقيمين الدائمين فيها، وذلك من 

�أخرى".)3( مادية  منفعة  �أو  مالية  منفعة  على  مبا�شرة،  �أو غير  مبا�شرة  ب�صورة  �أجل الح�صول، 

.39574 الرقم   ،2241 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )1( الأمم 

 19 عليه في  المطلع  الموقع،  من  المهاجرين  تهريب  بروتوكول  الأطراف في  الدول  حالة  حالياً عن  المتاحة  المعلومات  على  )2( يمكن الح�صول 

2010 �آب/�أغ�سط�س 
.http://treaties.un.org. [[http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18&lang=en]]

ب���ع الم���ادة 3 م���ن بروتوك���ول تهري���ب المهاجرين نهجاً وا�سعاً ب��شأن مفه���وم "المهاجر"، ي�شمل الانتقال الطوعي وغير الطوعي، ومن  )3( تَتَّ

ينتقلون طوعاً  �أ�شخا�ص  �أنهم  يُتعارف على  الذي  المهاجرين  التمييز بين  �أنه يجب  بيد  البروتوكول.  ب�أغرا�ض  اللاجئين م�شمولين  ثمّ فهو يجعل 
ب�ي�ن لكي يُفلتوا من القم���ع. فاللاجئون يتمتّعون  واللاجئ�ي�ن الذي���ن لا ينتقل���ون طوع���اً، كم���ا �أن���ه ق���د لا يكون لديه���م خيار �سوى ا�ستخدام المهرِّ
بمقت�ض���ى القان���ون ال���دولي، و لا�سيم���ا الاتفاقية الخا�صة بو�ضع اللاجئين )اتفاقي���ة 1951( )الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 189، 
الرق���م 2545(، بحق���وق خا�ص���ة تع�ت�رف به���ا الفق���رة 1 من المادة 19 من بروتوكول تهريب المهاجرين. ويتعّني �أخذ هذه العنا�صر بعين الاعتبار 

وتنفيذه. البروتوكول  تف�يرس  النظر في  عند 

https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-12-b&chapter=18&lang=en
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تُلزم الدول بتجريم ال�سلوك المتمثِّل  �إنها   وتق�ضي المادة 6 من البروتوكول بتجريم ذلك ال�سلوك. كما  -10
في "تمك�ي�ن �شخ����ص، لي����س مواطن���اً �أو مقيم���اً دائماً في الدولة المعنية، م���ن البقاء فيها دون تقيّد بال�شروط 
اللازم���ة للبق���اء الم�ش���روع في تلك الدولة"، وذل���ك با�ستخدام و�سائل غير م�شروعة، من �أجل الح�صول على 

�أخرى. مادية  منفعة  �أو  مالية  منفعة 

التالي: ال�سلوك  بتجريم  الدولَ   6 المادة  تُلزم   ، ثمَّ  ومن  -11

�صلة:)4( ذا  ن�شاطاً  �أو  للمهاجرين  تهريباً  التالية يمثِّل  العنا�صر  اجتماع  ف�إنَّ  القول،   وخلا�صة  -12

الم�شروعة؛ الإقامة غير  من  ما  �شخ�ص  �أو تمكين  ما،  ل�شخ�ص  الم�شروع  الدخول غير  تدبير  ا   �إمَّ •

فيه؛ دائماً  مقيماً  �أو  مواطناً  ال�شخ�ص  ذلك  لي�س  بلد،  �أو في  بلد،   �إلى  •

�أخرى. مادية  منفعة  �أو  مالية  منفعة  على  �أجل الح�صول   من  •

تدبيرها  �أو  رة  المزوَّ الهوية  �أو  ال�سفر  وثائق  �إعداد  م  ب�أن تجرِّ الدولَ   6 المادة  تُلزم  ذلك،  على   وعلاوة  -13
المهاجرين.)5( تهريب  تي�يرس  بغر�ض  ذلك  يُفعَل  عندما  حيازتها،  �أو  توفيرها  �أو 

مة عبر الوطنية،)6( التي يمثِّل بروتوكول تهريب  ف اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ  وتُعرِّ -14
مة" ب�أنها "جماعة ذات هيكل تنظيمي، م�ؤلّفة من ثلاثة  المهاجري���ن تكمل���ةً له���ا، "الجماع���ة الإجرامية المنظَّ
�أ�شخا����ص �أو �أك�ث�ر، موج���ودة لف�ت�رة من الزمن وتعمل ب�صورة مت�ضاف���رة بهدف ارتكاب واحدة �أو �أكثر من 
مة وفقاً لهذه الاتفاقية، من �أجل الح�صول، ب�شكل مبا�شر �أو غير مبا�شر،  الجرائم الخطيرة �أو الأفعال المجرَّ

�أخرى".)7( مادية  منفعة  �أو  مالية  منفعة  على 

ر  يُع�سِّ مة عبر الوطنية وتهريب المهاجرين   وعدم وجود بحوث عملية ب��شأن ال�صلة بين الجريمة المنظَّ -15
���ل �إلى تعميم���ات ب�ش����أن ه���ذه ال�صلة على �صعي���د عالمي. وعلى وجه العموم، يعتقد الخبراء �أنَّ معظم  التو�صُّ
جرائم تهريب المهاجرين لا ترتكبها تنظيمات ذات هيكل تنظيمي هرمي، �شبيهة بالمافيا، بل �شبكات تتكوّن 
هت �شبكات الجهات ال�ضالعة في تهريب  وتتعاون معاً بالا�ستناد �إلى قوى ال�سوق لخدمة دوافع ربحية. وقد �شُبِّ
ي كل جهة �أو مجموعة جهات م�شاركة في ال�شبكة وظائف  المهاجرين هذه ب�شبكات العمل التجاري، حيث ت�ؤدِّ
�أو كبيرةً، وتعمل ب�صورة  �أن تكون �صغيرةً  �إطار العملية الإجمالية. وهذه ال�شبكات يمكن  �صة �ضمن  متخ�صِّ

الدخول   تدبير 
الم�شروع +غير 

ذلك  لي�س  دولة طرف  �إلى  ما  ل�شخ�ص 
رعاياها من  +ال�شخ�ص 

�أو  مبا�شرة  ب�صورة  �أجل الح�صول،  من 
منفعة  �أو  مالية  منفعة  على  مبا�شرة،  غير 

�أخرى. مادية 
البقاء  من  �شخ�ص  تمكين 

بلد في 
+

�أو  فيه  دائماً  مقيماً  ال�شخ�ص  ذلك  لي�س 
البقاء  ب�شروط  التقيّد  من مواطنيه، دون 

+الم�شروع

م�شروعة  ب�صورة  �أجل الح�صول،  من 
�أو  مالية  منفعة  على  م�شروعة،  �أو غير 

�أخرى. مادية  منفعة 

�صلة. ذا  �سلوكاً  �أو  للمهاجرين  تهريباً  التي تمثِّل  العنا�صر  �إلى جميع  هنا  ي�يرش  المهاجرين"  "تهريب  تعبير  �إنَّ   )4(

المطاف على  نهاية  الاتفاق في  3 قبل  المادة  الم�شروعة، في  الإقامة غير  �إدراج تدبير  الدول  ناق�شت  البروتوكول،  التفاو�ض على  �أثناء   )5(

.6 المادة  الجانب في  ذلك  تناول 
.39574 الرقم   ،2225 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )6( الأمم 

مة. المنظَّ اتفاقية الجريمة  من   2 المادة  من  )�أ(  الفرعية  الفقرة   )7(
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مة  المنظَّ اتفاقية الجريمة  الوارد في  مة"  المنظَّ الإجرامية  "الجماعة  وتعريف  الدولية.  مترابطة عبر الحدود 
التهريب هذه. �شبكات  ي�شمل 

العمل �إطار  �إعداد   دواعي  ثالثاً-
قت عل���ى بروتوكول تهريب   عل���ى الرغ���م م���ن �أنَّ غالبي���ة ال���دول الأع�ض���اء في الأمم المتح���دة قد �صدَّ -16
�أن  وينبغي  الم�شكلة.  لهذه  ي  للت�صدِّ �صة  ا�ستراتيجيات عمل مخ�صّ �أو  لدى معظمها خطط  فلي�س  المهاجرين 
ي لتهري���ب المهاجرين �شاملةً وقائمةً على �شواهد. فحيثما يُكتفى باحتجاز المهاجرين  تك���ون تداب�ي�ر الت�ص���دِّ
و�إعادته���م �إلى بلدانه���م الأ�صلي���ة دون تح���رٍّ ع���ن الجهات ال�ضالعة في تهريبهم، تظ���لّ الإجراءات الجنائية 
���م ال�ضوابط الحدودية دون معالجة الأ�سب���اب الجذرية للهجرة  المتّبع���ة تعم���ل دون اعترا����ض. وحيثم���ا تُدعَّ
تبعاً لذلك. وحيثما  �أ�ساليب عملهم  بون بمواءمة  المهرِّ يكتفي  التهريب،  وللطلب على خدمات  النظامية  غير 
ي لتهريب المهاجرين،  لا توفّ���ر فر����ص للهج���رة ب�ص���ورة �آمن���ة ونظامية، كجزء م���ن تدابير �شمولية للت�ص���دِّ
تهريب  على خدمات  الطلب  يزداد  �أن  بدّ  لا  للهجرة،  الجذرية  الأ�سباب  لمعالجة  تدابير  مع  �إلى جنب   جنباً 

المهاجرين.

 وتُ�ب�رِز ه���ذه الاعتب���ارات مدى الحاج���ة �إلى �إطار العمل الدولي لتنفي���ذ بروتوكول تهريب المهاجرين  -17
ي العالمي ال�شامل لهذه الظاهرة في بلدان المن��شأ والعبور  )اخت�صاراً: �إطار العمل(، من �أجل منا�سقة الت�صدِّ

والمق�صد.

مة عبر الوطنية، في  ���ب م�ؤتم���ر الأط���راف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريم���ة المنظَّ  وق���د رحَّ -18
دورت���ه الرابع���ة الت���ي عُق���دت في فيينا من 8 �إلى 17 ت�شري���ن الأول/�أكتوبر 2008، بما تبذله الأمانة العامة 
ر الم�ؤتمر 5/4(.  م���ن جه���ود لتوف�ي�ر �أدوات تدع���م تنفي���ذ تلك الاتفاقية والبروتوك���ولات الملحقة بها )مق���رَّ
وم���ع �أنَّ �إط���ار العم���ل لا يُعرَ����ض م���ن �أج���ل الوف���اء المبا�شر بمقت�ضي���ات بروتوكول تهري���ب المهاجرين، فقد 
رات والجريمة )اخت�صاراً: المكت���ب( انطلاقاً من التزامه القوي  ه مكت���ب الأمم المتح���دة المعن���ي بالمخدِّ  �أع���دَّ

ذلك. بفعل 

العمل �إطار   ماهية  رابعاً-
 �إط���ار العم���ل ه���و �أداة للم�ساع���دة التقني���ة يُراد منها م�ساعدة الدول الأع�ض���اء على تنفيذ بروتوكول  -19
ح �أهداف البروتوكول ويو�صي بما يمكن اتخاذه من تدابير عملية  تهريب المهاجرين. ف�إطار العمل هذا يو�ضّ

فعلياً. الأهداف  هذه  لتحقيق 

 ويرتك���ز �إط���ار العم���ل على الغر�ض من البروتوكول، وهو: من���ع تهريب المهاجرين ومكافحته، وكذلك  -20
بين.)8( وتج�سيداً  تعزيز التعاون بين الدول الأطراف تحقيقاً لتلك الغاية، مع حماية حقوق المهاجرين المهرَّ

�أربعة جداول، هي: �إلى  العمل  �إطار  م  قُ�سِّ الأغرا�ض،  لهذه 

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  من  الأغرا�ض(  )بيان   2 المادة   )8(
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المهاجرين بي  لمهرِّ الق�ضائية   الملاحقة  •

بين المهرَّ المهاجرين   حماية حقوق  •

المهاجرين تهريب   منع  •

الغايات تلك  على تحقيق   التعاون  •

�إطار العمل، والتي ترتبط ب�أهداف  ت الأهداف والمعايير والتدابير والم�ؤ�شّرات الواردة في   وقد ا�ستُمدَّ -21
البروتوكول، من ال�صكوك الدولية ذات ال�صلة، وكذلك من الالتزامات ال�سيا�سية والمعايير الدولية والمبادئ 

المهاجرين. لتهريب  ي  الت�صدِّ �شامل في  نهج  باع  اتِّ �إلى  الراقية  التوجيهية 

 ويه���دف �إط���ار العم���ل �إلى م�ساع���دة بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد على ا�ستبانة الثغرات الموجودة في  -22
وعلى  المهاجرين،  بتهريب  المتعلقة  والم�ؤ�س�سية  الت�شريعية  و�أطرها  و�سيا�ساتها  وا�ستراتيجياتها  عملها  خطط 
اتخ���اذ التداب�ي�ر المنا�سب���ة ل�س���دّ تل���ك الثغرات. ويَتَّبع ه���ذا الإطار، �آخذاً في اعتب���اره الم�سائل الأو�سع نطاقاً 
الم�ؤثّ���رة في ظاه���رة تهري���ب المهاجري���ن، نهجاً �شمولياً من �أجل تعزي���ز التن�سيق والتعاون واحترام ما للدول 
والأفراد من حقوق والتزامات وم��سؤوليات بمقت�ضى القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق الإن�سان والقانون 

اللاجئين. وقانون  الإن�ساني 

ل بما قد يلزم من تدابير لتدعيم   والتدابير المدرجة في �إطار العمل لي�ست ح�صرية، ويُراد بها �أن تُكمَّ -23
قد  فيه  المبيَّنة  التدابير  �أنَّ  كما  والتعاون.  والمنع  والحماية  الق�ضائية  الملاحقة 

لا تك���ون ملائم���ة في جمي���ع ال�سياق���ات؛ وقد �أوُ�صي بها هنا لم�ساعدة الدول على ا�ستحداث نهوج تكون فعّالة 
المعني. ال�سياق  في 

 و�إلى جان���ب دع���م جه���ود ال���دول لتنفيذ بروتوكول تهري���ب المهاجرين، ي�ؤمَ���ل �أن ي�ساعد �إطار العمل  -24
الجه���ات غ�ي�ر الحكومي���ة بتوجي���ه عمله���ا الرامي �إلى م�ساعدة ال���دول الأع�ضاء على الوف���اء بما يق�ضي به 
بين والتعاون على تحقيق  البروتوك���ول م���ن التزام���ات بمنع تهريب المهاجرين وحماية حقوق المهاجرين المهرَّ

الغايتين. هاتين 

مكافحة  الرئي�سية في  العامة  يات   �التحدِّ  خام�ساً-
المهاجرين تهريب 

دة الجوان���ب، ارتباطاً ع�ضوياً بم�سائل  دةً ومتعدِّ  يرتب���ط تهري���ب المهاجري���ن، بحكم كونه جريمةً معقَّ -25
م���ة ع�ب�ر الوطنية و�إدارة الهجرة ومراقب���ة الحدود وحقوق الإن�سان وحماية اللاجئين. وهذه  الجريم���ة المنظَّ
الاعتب���ارات المتنوّع���ة والمترابط���ة في �آن واح���د تعني �أنَّ مكافحة تهري���ب المهاجرين تتطلّب مجموعة تدابير 

الجهات. من  قليلًا من مجموعة  متباينة 

 وع���دد ال���دول الأط���راف في بروتوكول تهريب المهاجرين كبير جداً، لكنَّ التعبير عن العزم ال�سيا�سي  -26
د بها عند الت�صديق على البروتوكول. وقد ا�ستُبينت  لا يكفي وحده في غياب تدابير لأداء الالتزامات المتعهَّ
ي���ات التالي���ة كعوائ���ق �أم���ام تنفيذ البروتوكول تنفيذاً تام���اً:  )�أ( عدم كفاية تدابير الوقاية والتوعية؛  التحدِّ
و)ب( نق�ص البيانات والبحوث؛ و)ج( نق�ص الت�شريعات؛ و)د( ق�صور ال�سيا�سات والتخطيط؛ و)هـ( �ضعف 
بين؛  تداب�ي�ر الت�ص���دّي م���ن جانب نظم العدالة الجنائية؛ و)و( ق�صور تدابير حماية حقوق المهاجرين المهرَّ

الدولي. التعاون  و)ز( محدودية 
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والتوعية الوقاية  تدابير  كفاية   عدم  �ألف-

 كث�ي�راً م���ا يك���ون هن���اك ق�ص���ور في فهم ظاه���رة تهريب المهاجري���ن لدى عامة النا����س وكذلك لدى  -27
ال�سلط���ات المعني���ة. فف���ي بع����ض بل���دان المن��شأ، ق���د لا يُنظَر �إلى تهريب المهاجرين ب�صفت���ه ن�شاطاً �إجرامياً 
����ض المهاجري���ن والمجتمع���ات المعني���ة لأخط���ار �شدي���دة، بل يُعتبر خدم���ة م�شروعة ت�ساع���د النا�س على  يعرِّ
الإف�ل�ات م���ن الفق���ر �أو ال�صراع���ات �أو الك���وارث الطبيعية. وعلى نحو م�شابه، كثيراً م���ا يُ�ساء فهم الطابع 
���م المهاجرين  الإجرام���ي لأن�شط���ة تهري���ب المهاجري���ن في بل���دان المق�ص���د والعب���ور، مم���ا يف�ض���ي �إلى قَ�صْ
���رة الأو�س���ع بع�ي�ن الاعتبار. فب���دون فهم كام���ل للأ�سباب التي  �أنف�سه���م، ب�سب���ب ع���دم �أخ���ذ العوام���ل الم�ؤثِّ
تدف���ع ال�شخ����ص لب���دء رحل���ة خط���رة ب�ي�ن �أي���دي المجرم�ي�ن، وفه���م م���ا يتعرّ�ض ل���ه المجتمع م���ن مخاطر 
ب�سماح���ه للإج���رام �أن يزده���ر، ينع���دم الحاف���ز �إلى مكافح���ة التهري���ب. كم���ا يظ���لّ هن���اك الكث�ي�ر م���ن 
 �س���وء الفه���م ب�ش����أن الف���وارق ب�ي�ن جريمة تهري���ب المهاجرين وجريمة الاتج���ار بالب�شر ومج���الات التداخل 

بينهما.

 وه���ذه العوام���ل تُ�ب�رز الحاج���ة �إلى تعزيز الوعي بتهريب المهاجرين وفهم���ه كن�شاط �إجرامي يُرتكب  -28
التي يجب  �أو�ساط الجهات  الوعي، لا في  تعزيز هذا  ويلزم  الربح.  بغر�ض  تهريب  توفير خدمات  من خلال 
�أولئك الذين يتعَّني ردعهم عن ارتكاب جرائم التهريب  عليها �أن تت�صدّى لتلك الجريمة فح�سب، بل ولدى 

بين. المهرِّ �أيدي  بين  �أنف�سهم  ي�ضعوا  لأن  المعرّ�ضين  والأ�شخا�ص 

البحوث  نتائج  بين  القائمة  )الثغرة  والبحوث  البيانات   �نق�ص   باء-
ال�سيا�سات( و�صوغ 

 م���ن �ش����أن التباي���ن في تعري���ف تهري���ب المهاجرين وفهمه من بلد �إلى �آخ���ر �أن يحدّ من فعالية �إجراء  -29
البيانات والتعاون. ف�إح�صاءات العدالة الجنائية المتاحة حالياً لي�ست موثوقة تماماً لأ�سباب  البحوث وجمع 
متنوّعة، منها عدم وجود تعاريف وطنية كافية لتهريب المهاجرين، والخلط بين تهريب المهاجرين و�أ�شكال 
يات �أنَّ معظم البلدان يركّز  �أخرى من الجرائم مثل الاتجار بالأ�شخا�ص. ومما يزيد من �صعوبة هذه التحدِّ
جهوده الخا�صة بجمع البيانات على المهاجرين �أنف�سهم فلا توفّر �سوى معلومات قليلة عن الأ�شخا�ص الذي 

ذلك. مة في  المنظَّ دور الجريمة  وعلى  المهاجرين  بوا  هرَّ

 وهذا النق�ص في البيانات الموثوقة، المجموعة بطريقة منهجية، يجعل تحديد حجم تهريب المهاجرين  -30
عل���ى ال�صعي���د الوطن���ي �أو الإقليم���ي �أو العالمي �أمراً �صعباً. وثم���ة حاجة �إلى مزيد من المعلومات عن دروب 
بون،  التهري���ب، والجه���ات الفاعل���ة الإجرامي���ة وطرائق عملها، والمخاطر التي يتعرّ�ض له���ا المهاجرون المهرَّ
وت�أث�ي�ر تهري���ب المهاجري���ن على الأفراد والمجتمع���ات المحلية، والعوامل التي ت�شكّل �صناعة التهريب، بما في 
ذلك �أ�سبابها الجذرية. وفيما يتعلق ببداية عملية التهريب، هناك نق�ص في المعرفة والفهم ب��شأن الأ�سباب 
ر الأ�سباب  ب للمهاجرين من �أجل مغادرة البلد، مما يُع�سِّ الت���ي يمك���ن �أن تدف���ع ال�شخ�ص للا�ستعانة بمه���رِّ
الجذرية لهذه الظاهرة. كما �أنَّ ت�شتّت ونق�ص المعلومات عن جوانب تهريب المهاجرين يعيق �صوغ �سيا�سات 

عملية. وتدابير  فعّالة 

���ل �إج���راء مزي���د من البحوث ب��شأن الجوانب الخا�ص���ة لتهريب المهاجرين على ال�صعيد الوطني   ويمثِّ -31
والإقليمي والدولي �شرطاً لازماً لو�ضع ا�ستراتيجيات لمكافحة تهريب المهاجرين ولتنفيذ تلك الا�ستراتيجيات 
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وتقييمه���ا، وكذل���ك ل�ص���وغ �سيا�س���ات قائمة على �شواهد. كما �أنَّ للمعارف والبحوث �أهمية فائقة في التغلّب 
الإن�سان. انتهاكات لحقوق  من  ت�ستتبعه  ولما  لهذه الجريمة  الحالي  الجزئي  الفهم  م�شكلة  على 

 وثمة تحدٍّ �آخر يتعلق بجمع البيانات و�إجراء البحوث، هو �ضمان الا�ستر�شاد بنتائج تلك التحرّيات لدى  -32
والا�ستراتيجي  ال�سيا�ساتي  ي  الت�صدِّ تدابير  تكون  �أن  �إذ يجب  المهاجرين.)9(  لتهريب  ي  الت�صدِّ تدابير  �صوغ 
ح منهجياً مع مرور الزم���ن تبعاً للنتائج الم�ستخل�صة من  لتهري���ب المهاجري���ن م�ستن���دةً �إلى �شواه���د و�أن تُنقَّ
بتهريب  المتعلقة  المعلومات  تبني قدرتها على جمع  �أن  الدول  يتعَّني على  والبحوث. وتحقيقاً لذلك،  البيانات 
المهاجرين وال�سلوك ذي ال�صلة وتخزين تلك المعلومات وتحليلها والإبلاغ عنها وتقا�سمها ب�صورة م�ستدامة، 

وطنية. عمل  و/�أو خطط  ا�ستراتيجيات  و�إلى  ت�شريعات  �إلى  المعلومات  هذه  تترجم  و�أن 

الت�شريعات  نق�ص  جيم-

مة عبر الوطنية، في دورته   ح���ثَّ م�ؤتم���رُ الأط���راف في اتفاقي���ة الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ -33
مة،  ق بعد على اتفاقي���ة الجريمة المنظَّ الرابع���ة، المعق���ودة في ع���ام 2008، ال���دولَ الأع�ض���اءَ الت���ي لم ت�صدِّ
�أن تنظر  �إليهما بعد،  �أو لم تن�ضمَّ  ر الم�ؤتمر 5/4(،  وخ�صو�صاً بروتوكولها المتعلق بتهريب المهاجرين )مقرَّ
م �إلى الم�ؤتمر في دورته الرابعة تنفي���ذ بروتوكول تهريب  في فع���ل ذل���ك. وق���د ورد في تقري���ر الأمان���ة المق���دَّ
المهاجري���ن �أنَّ تجمي���ع المعلوم���ات وتحلي���ل جميع الردود الواردة من الدول على الا�ستبيان ذي ال�صلة الذي 
قدّمت���ه الأمان���ة �إليه���ا يُظه���ران �أن���ه على الرغم م���ن �أنَّ معظم الدول �أفادت ب����أنَّ ت�شريعاتها الداخلية قد 
�أنها لا تمتلك قدرات كافية لمعالجة هذه الم��سألة ظَهَر  �أن�شطة تهريب المهاجرين، فهناك عدّة دول  مت  جَرَّ
(CTOC/COP/2005/4/Rev.2). [[ http://www.unodc.org/documents/treaties/COP2008/CTOC%20COP% 

202005%204%20Rev2%20Final%20A.pdf ]]

عين وخبرتهم الفنية في مجال   و�إذا كان ع���دم وج���ود ت�شريع���ات �شامل���ة يُعزى �إلى قلَّة ق���درات الم�شرِّ -34
مواءمة ت�شريعاتهم بما يتوافق مع ال�صكوك الدولية، يلزم تنظيم دورات تدريب هادفة واتخاذ تدابير لبناء 
المهاجرين �ضماناً لإمكانية  �شامل لمكافحة تهريب  ت�شريع وطني  �أولوية. ويجب �صوغ  القدرات كم��سألة ذات 
ترجم���ة الع���زم ال�سيا�س���ي، الذي يدلُّ عليه ت�أيي���د بروتوكول تهريب المهاجرين، �إلى تدابير ملمو�سة لمكافحة 

به. المت�صلة  والجرائم  المهاجرين  تهريب 

والتخطيط ال�سيا�سات   ق�صور  دال-

�أو  �صة لمكافحة تهريب المهاجرين،   لم يقم �سوى عدد محدود من الحكومات ب�صوغ �سيا�سات متخ�صِّ -35
بتوفير تدريب خا�ص  �أو  المهاجرين،  ب�إن�شاء وحدات لمكافحة تهريب  �أو  الوكالات،  للتعاون بين  �آليات  ب�إن�شاء 
تهريب  لمكافحة  القانون  �إنفاذ  �أجهزة  تبذلها  التي  تكون الجهود  ما  وكثيراً  والق�ضاة.  العامة  النيابة  لوكلاء 

�أو�سع. �سيا�ساتي  �إطار  مُر�ساة في  لي�ست  �ضوابط حدودية  على  قا�صرةً  وُجدت،  ما  �إذا  المهاجرين، 

 Sergio Carrera and Massimo Merlino, Undocumented Immigrants and Rights in the EU: Addressing مث�ل�اً،  )9( انظ���ر، 

 the Gap between Social Science Research and Policy-making in the Stockholm Programme? (Brussels, Centre for European
.)Policy Studies, December 2009

http://www.unodc.org/documents/treaties/COP2008/CTOC%20COP%202005%204%20Rev2%20Final%20A.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/COP2008/CTOC%20COP%202005%204%20Rev2%20Final%20A.pdf
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ي  الة و�شاملة للت�صدِّ ن من اتخاذ تداب�ي�ر فعَّ  ويل���زم �أن تُع���دَّ ال���دول وثائ���ق تخطيطية و�سيا�ساتية تمكِّ -36
لات ح�سنة  دة الوكالات وتدخُّ لتهريب المهاجرين من خلال ا�ستراتيجيات تعاونية من�سّقة وطويلة الأمد ومتعدِّ
يوجد من قدرات  ولما  للم�شكلة  �سليم  تقييم  قائماً على  التدابير  لتلك  التخطيط  يكون  �أن  ويجب  التخطيط. 
لمواجهته���ا، كم���ا يج���ب �أن يك���ون مدعوماً با�ستعداد مختلف الجهات وال���وكالات المعنية لأن تتعاون معاً على 
ال�صعيد الوطني ومع جهات ووكالات �أخرى على ال�صعيدين الإقليمي والدولي. ويلزم �إعمال الا�ستراتيجيات 

والدولي. الإقليمي  ال�صعيدين  على  بها  الم�ضطلع  التهريب  مكافحة  لةً لجهود  مكمِّ وجعلها  ال�شاملة 

الجنائية العدالة  نظم  ي من جانب  الت�صدِّ تدابير   �ضعف  هاء-

 �إنَّ قلَّ���ة الم���وارد التقني���ة والمع���دات والمعارف والخ�ب�رة الفنية و�أن�شطة التدري���ب اللازمة للتحرّي عن  -37
الجرائ���م ع�ب�ر الوطني���ة، بم���ا فيها جرائ���م تهريب المهاجرين، وملاحقة تلك الجرائ���م ق�ضائياً على النحو 
ي لتهريب المهاجرين. المنا�سب تعيق �إلى حدٍّ بعيد قدرة �أجهزة العدالة الجنائية في معظم البلدان على الت�صدِّ

 وتتطلَّ���ب مكافح���ة تهري���ب المهاجري���ن توافر مهارات فني���ة لدى �أفراد ال�شرط���ة وموظفي الجمارك  -38
وموظفي الهجرة ومراقبة الحدود والعاملين في مجال خفر ال�سواحل، وكذلك لدى خبراء التحليل الجنائي 
ووكلاء النيابة العامة والق�ضاة. والقدرة الإجمالية على ك�شف حالات تهريب المهاجرين المحتملة في كثير من 
والتحقيقات  التحرّيات  ولدعم  فعّالةً  المهاجرين عند الحدود مكافحةً  تهريب  كافيةً لمكافحة  لي�ست  البلدان 
لتلك  الق�ضائية  المهاجرين والملاحقات  التي تقف خلف تهريب  مة  المنظَّ الإجرامية  الجنائية عن الجماعات 

الجماعات.

 وثم���ة م�شكل���ة �أخ���رى وا�سعة الانت�شار، هي عدم ق���درة اخت�صا�صيي العدالة الجنائية الممار�سين على  -39
�إنَّ عدم توفير حماية كافية  �إذ  �إليه من حماية؛  بين وما يحتاجون  م الحقوق الإن�سانية للمهاجرين المهرَّ تفهُّ
ب�ي�ن ولحقوقه���م يف�ضي �إلى �إ�ضعاف �شدي���د لما تتخذه �أجهزة العدالة الجنائية من تدابير  للمهاجري���ن المهرَّ

لتلك الجريمة. ي  الت�صدِّ

والدعم الحماية  تدابير   ق�صور  واو-

المهاجرين وغاية  و�سيلة لمكافحة تهريب  بين هو  المهرَّ للمهاجرين  الكافيين  والدعم   �إنَّ توفير الحماية  -40
بين م���ن الم�شاركة في نظام العدالة الجنائية ك�شهود على  في ح���دِّ ذات���ه؛ �إذ لا يمك���ن تمك�ي�ن المهاجرين المهرَّ
بين  جرائ���م تهري���ب المهاجري���ن �إلّا �إذا تلقّ���وا دعماً كافياً. وفي بع�ض البل���دان تُقوَّ�ض حقوق المهاجرين المهرَّ
بين �إلى البلد الذي  تقوي�ضاً �شديداً. فكثيراً ما تقوم �سلطات بلدان العبور �أو المق�صد ب�إعادة المهاجرين المهرَّ
�إيلاء  ب�أيِّ �صفة(، دون  �إقامةً دائمةً )بل قد تتركهم في بلد لا يتمتّعون فيه  �أو يقيمون فيه  يحملون جن�سيته 
المراع���اة الواجب���ة لإج���راءات الإع���ادة الملائمة ودون احترام لحقوقهم الإن�ساني���ة �أو حقوقهم في الحماية، 
تكفل عدم تطبيق  �أن  والمق�صد  العبور  لبلدان  ينبغي  �أخرى،  وبعبارة  ق�سراً.  الإعادة  بما في ذلك مبد�أ عدم 
ف على اللاجئين وطالبي اللجوء و�سائر  تداب�ي�ر مراقب���ة الح���دود تطبيق���اً ع�شوائياً، كما ينبغي لها �أن تتع���رَّ

الاحتياجات. تلك  تلبّي  و�أن  �إلى حماية خا�صة  التي تحتاج  الفئات 

بين  المهرِّ يتكفّلوا بمقا�ضاة  �أن  والق�ضاء  القانون  و�إنفاذ  والهجرة  مراقبة الحدود  على موظفي   ويجب  -41
�أثناء  للخطر  و�لاسمتهم  �ضت حياتهم  تعرَّ �أو  للجرائم  �أ�صبحوا �ضحايا  الذين  الأ�شخا�ص  مع �ضمان حماية 
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تهريبه���م. وبعب���ارة موج���زة، يلزم تطبيق �أح���كام بروتوكول تهريب المهاجري���ن الإلزامية المتعلقة بالحماية 
والم�ساع���دة م���ن �أج���ل التقيّد ب�أحكام البروتوكول ومن �أجل مكافحة جريمة التهريب، وفقاً للالتزامات التي 

اللاجئين. وقانون  الإن�سان  قانون حقوق  فيه  الدولي، بما  القانون  بها  يق�ضي 

الدولي التعاون   محدودية  زاي-

د الأط���راف لتقا�س���م المعلوم���ات  ال���ة عل���ى ال�صعيدي���ن الثنائ���ي والمتع���دِّ  �إنَّ ع���دم وج���ود �آلي���ات فعَّ -42
و�سائ���ر  الح���دود  مراقب���ة  و�سلط���ات  القان���ون  �إنف���اذ  �أجه���زة  ب�ي�ن  العملياتي���ة  الأن�شط���ة  وتن�سي���ق 
 الجه���ات ذات ال�صل���ة كث�ي�راً م���ا يف�ض���ي �إلى تقوي����ض الجه���ود الوطني���ة الرامي���ة �إلى مكافح���ة تهري���ب 

المهاجرين.

 وكثيراً ما يقت�صر �أثر التدابير الوطنية والثنائية لمواجهة تهريب المهاجرين على نزوح دروب التهريب  -43
�أجل الالتفاف  �إلى ازدياد الطلب على خدمات التهريب من  �أن يف�ضي بدوره  �أخرى. وهذا يمكن  �إلى بلدان 
عل���ى نظ���م الت�أ�ش�ي�رة وال�ضواب���ط الحدودية، مع ما ي�ستتبعه ذلك في �أحي���ان كثيرة من ازدياد الخطر على 

بين. المهرَّ المهاجرين  �لاسمة 

ا عبر وطن���ي. وتُظهر البحوث �أنَّ الجهات التي   وجريم���ة تهري���ب المهاجري���ن ع�ب�ر الوطنية تتطلّب ردًّ -44
ك�شبكات غير  ا  و�إمَّ ر�سمي  ا كجماعات ذات هيكل هرمي  �إمَّ الم�ستوى،  بتنظيم عالي  تتَّ�سم  المهاجرين  ب  تهرِّ
بين  ر�سمي���ة تعم���ل مع���اً مت���ى ن��شأت حاجة �إلى ذلك. وينبغي للدول الأع�ضاء �أن ت�أخذ القدوة من قدرة المهرِّ
التعاوني���ة تل���ك و�أن تعم���ل مع���اً ب�ص���ورة ر�سمية ك�أمر بديهي و�أن ت�شكّل �شبكات تع���اون غير ر�سمية لمواجهة 
الأنواع  تُرتكب عبر حدود مختلفة  به  المت�صلة  المهاجرين والجرائم  �أنَّ جرائم تهريب  يات معيّنة. وبما  تحدِّ
ي الفعّ���ال لها يتطلّب تذليل الحواجز الجغرافية وال�سيا�سية والعقائدية واللغوية من �أجل دعم  ف����إنَّ الت�ص���دِّ

المهاجرين. تهريب  مكافحة  المتمثّل في  الم�شترك  الهدف 

يات التحدِّ لمعالجة  التوجيهية   المبادئ  �ساد�ساً-
�ش���د به���ا ل���دى �إع���داد �إط���ار العمل لتنفي���ذ �أح���كام بروتوكول  ة مب���ادئ توجيهي���ة ا�ُرتس  هن���اك ع���دَّ -45
المهاجري���ن  تهري���ب  �أ�سا�سي���ة لمواجه���ة  تُعت�ب�ر  الت���ي  الرئي�سي���ة  والنه���وج المترابط���ة  المهاجري���ن.  تهري���ب 
مواجه���ةً �شامل���ةً دون تقوي����ض �سائ���ر المعاي�ي�ر والالتزام���ات الدولي���ة ه���ي المب���ادئ التوجيهي���ة ال���واردة في 
�س للاعتب���ارات الجن�سانية  قان���ون حق���وق الإن�س���ان وقان���ون اللاجئ�ي�ن، ومبد�أ ع���دم التمييز ومب���د�أ التح�سُّ
د الجوانب  والعمري���ة، الت���ي ه���ي مدفوع���ة بالرغبة في الترويج لنهج �شامل ودولي وجام���ع، يتَّ�سم ب�أنه متعدِّ
ع له���ذه النه���وج الارتكازية  ���ق ومتكام���ل وقائ���م عل���ى ال�شواه���د وم�ست���دام. وي���رد �أدن���اه عر�ض مو�سَّ  ومن�سَّ

الأ�سا�سية.

الإن�سان على حقوق  قائم   نهج  �ألف-

نة  ب���ون، ب�صرف النظر عن و�ضعيتهم فيما يتعلق بالهجرة، بحقوق �أكيدة معيَّ ���ع المهاج���رون المهرَّ  يتمتَّ -46
دة في معاهدات دولية رئي�سية، منها العهد الدولي الخا�ص  منبثقة من القانون الدولي. وهذه الحقوق محدَّ
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بالحق���وق المدني���ة وال�سيا�سي���ة)10( والعهد الدولي الخا�ص بالحق���وق الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية)10( 
واتفاقي���ة مناه�ض���ة التعذي���ب وغ�ي�ره من �ض���روب المعاملة �أو العقوبة القا�سي���ة �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة)11( 
واتفاقي���ة الق�ض���اء عل���ى جميع �أ�شكال التمييز �ضد الم���ر�أة)12( واتفاقية حقوق الطفل)13( والاتفاقية الدولية 
للق�ض���اء عل���ى جمي���ع �أ�ش���كال التميي���ز العن�ص���ري)14( والاتفاقي���ة الدولي���ة لحماي���ة حق���وق جمي���ع العمال 
�أُ�سرهم)15( والقانون العرفي الدولي. و�إ�ضافةً �إلى ذلك، ثمة �أحكام معيّنة تتعلق بمعايير  المهاجرين و�أفراد 
 معامل���ة اللاجئ�ي�ن من�صو����ص عليه���ا في اتفاقي���ة 1951 الخا�ص���ة بو�ض���ع اللاجئ�ي�ن)16( وبروتوك���ول 1967 

بها.)17( الملحق 

ع�ب�ر  م���ة  المنظَّ الجريم���ة  مكافح���ة  �إط���ار  �ضم���ن  ين���درج  المهاجري���ن  تهري���ب  بروتوك���ول  �أنَّ   وم���ع  -47
���ب  يت�سبَّ �ألاَّ  �ضم���ان  عل���ى  تواف���ق  علي���ه،  بت�صديقه���ا  البروتوك���ول،  الأط���راف في  ال���دول  ف����إنَّ  الوطني���ة، 
تنفي���ذ تداب�ي�ر مكافح���ة التهري���ب في الإخ�ل�ال بقان���ون حق���وق الإن�س���ان وقان���ون اللاجئين ب����أيِّ �شكل من 
ة �أح���كام ت�ش�ي�ر �صراح���ةً �إلى حقوق   الأ�ش���كال. وفي الواق���ع، توج���د في بروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن ع���دَّ

اللاجئين:

 �في ديباجة بروتوكول تهريب المهاجرين، ترد �إ�شارة �إلى اقتناع الدول الأطراف "ب�ضرورة معاملة  •

تامةً"؛ وحماية حقوقهم حمايةً  �إن�سانيةً  معاملةً  المهاجرين 

"منع ومكافحة تهريب المهاجرين، وكذلك   �في المادة 2، يرد بيان الغر�ض من البروتوكول، وهو:  •

بين"؛ المهرَّ المهاجرين  مع حماية حقوق  الغاية،  لتلك  الدول تحقيقاً  بين  التعاون  تعزيز 

ي   �في الم���ادة 4، يُ�ش���ار �إلى �أنَّ البروتوك���ول ينطبق "عل���ى منع ]جرائم تهريب المهاجرين[ والتحرِّ •

عنه���ا وملاحق���ة مرتكبيه���ا...، وكذلك على حماية حق���وق الأ�شخا�ص الذين يكونون هدفاً لتلك 
الجرائم"؛

المهاجرين  تهريب  منع  التدريب في مجال  توفير  �ضرورة  �إلى  يُ�شار   ،14 المادة  من   1 الفقرة   �في  •

وفي "المعامل���ة الإن�ساني���ة للمهاجري���ن الذين يكونون هدفاً لذل���ك ال�سلوك. وت�يرش الفقرة 2 من 
الم���ادة 14 �صراح���ةً �إلى �ض���رورة تع���اون المنظمات الدولية المخت�ص���ة والمنظمات غير الحكومية 
و�سائ���ر المنظم���ات ذات ال�صل���ة وعنا�ص���ر المجتمع المدني الأخرى في توفير ذلك التدريب، الذي 

و�صون حقوقهم"؛ للمهاجرين  الإن�سانية  "المعاملة  على  تدريباً  ي�شمل  �أن  ينبغي 

 �الم���ادة 16، المتعلق���ة بتداب�ي�ر الحماية والم�ساعدة، تحتوي على الأح���كام الإلزامية التالية: "لدى  •

تنفي���ذ ه���ذا البروتوك���ول، تتَّخ���ذ كل دول���ة ط���رف، بما يتَّ�سق م���ع التزاماتها بمقت�ض���ى القانون 
ال���دولي، كلَّ التداب�ي�ر المنا�سب���ة، بم���ا في ذل���ك �سنُّ الت�شريعات عند الاقت�ض���اء، ل�صون وحماية 
حق���وق الأ�شخا����ص الذي���ن يكونون هدفاً لل�سلوك المبَّني في المادة 6 من هذا البروتوكول، ح�سبما 

)د-21(. �ألف   2200 العامة  الجمعية  قرار  )10( مرفق 

.24841 الرقم   ،1465 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )11( الأمم 

.20378 الرقم   ،1249 المجلد  نف�سه،  )12( المرجع 

.27531 الرقم   ،1577 المجلد  نف�سه،  )13( المرجع 

.9464 الرقم   ،660 المجلد  نف�سه،  )14( المرجع 

.39481 الرقم   ،2220 المجلد  نف�سه،  )15( المرجع 

.2545 الرقم   ،189 المجلد  نف�سه،  )16( المرجع 

.8791 الرقم   ،606 المجلد  نف�سه،  )17( المرجع 
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اه���ا القان���ون ال���دولي المنطب���ق، وبخا�صة الحق في الحياة والح���ق في عدم الخ�ضوع  يمنحه���م �إيَّ
المهينة"؛ �أو  ال�لاإن�سانية  �أو  القا�سية  العقوبة  �أو  المعاملة  �أ�شكال  من  �أو غيره  للتعذيب 

"لي�س  يلي:  ما  البروتوكول  المادة 19 من  الفقرة 1 من  الوارد في  الوقاية  �شرط  يرد في   �و�أخيراً،  •

في ه���ذا البروتوك���ول م���ا يم�سُّ ب�سائر الحقوق والالتزامات والم��سؤوليات للدول والأفراد بمقت�ضى 
القان���ون ال���دولي، بم���ا في ذل���ك القان���ون الإن�ساني ال���دولي والقانون الدولي لحق���وق الإن�سان، 
ين بو�ضع اللاجئين، حيثما انطبقا،  وخ�صو�صاً اتفاقية عام 1951 وبروتوكول عام 1967 الخا�صّ

فيهما". الوارد  ق�سراً  الإعادة  عدم  ومبد�أ 

 وعل���ى �ض���وء الأح���كام المذك���ورة، اتُّب���ع في �إعداد �إطار العمل نهج قائم عل���ى حقوق الإن�سان، ي�ستعين  -48
 في كث�ي�ر م���ن الأحي���ان ب�إر�ش���ادات معيّن���ة م�ستم���دّة م���ن ال�صك���وك الت���ي ي�ش�ي�ر �إليه���ا بروتوك���ول تهريب 

المهاجرين.

�ض الالتزامات المتعلقة بحقوق   و�إلى جانب �ضرورة تنفيذ بروتوكول تهريب المهاجرين على نحو لا يقوِّ -49
د البروتوك���ول على �أنَّ احترام الحقوق الإن�سانية للمهاجرين هو و�سيلة يمكن بوا�سطتها منع  الإن�س���ان، ي�ش���دِّ
تهري���ب المهاجري���ن ومكافحت���ه. وم���ن �أمثل���ة ذل���ك ما يف�ضي �إليه م���ن تزايد احترام بل���دان المن��شأ لحقوق 
تُتاح لأولئك الأ�شخا�ص خيارات �أكبر للبقاء  بين، بحيث  �أن ي�صبحوا مهاجرين مهرَّ الأ�شخا�ص الذين يمكن 
�أرواح  �إنقاذ  �إلى  يف�ضيا  �أن  والمق�صد يمكن  العبور  بلدان  وم�ساعدتهم في  بين  المهرَّ المهاجرين  فيها. وحماية 
�أجهزة العدالة الجنائية لتهريب المهاجرين بالح�صول على معلومات ا�ستخباراتية تفيد  ي  ما ت�صدِّ و�أن يدعِّ
ارتكبوا  بوهم وربما كانوا قد  الأ�شخا�ص الذي هرَّ المثول ك�شهود �ضد  التحقيقات وبتمكين المهاجرين من  في 

بحقهم. جرائم 

ي لتهريب المهاجرين يتطلَّب �أي�ض���اً احترام الحقوق  ب���اع نه���ج قائ���م عل���ى حقوق الإن�سان للت�ص���دِّ  واتِّ -50
به. المت�صلة  والجرائم  المهاجرين  تهريب  لمرتكبي جرائم  الإن�سانية 

 نهج غير تمييزي باء-

د بروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن عل���ى �أنه يجب �ألاَّ تنط���وي كل التدابير المتخ���ذة ب��شأن تهريب   ي�ش���دِّ -51
بوا، وذلك  بين ب�سبب كونه���م قد هُرِّ المهاجري���ن، ب����أيِّ ح���ال م���ن الأحوال، على تميي���ز �ضد المهاجرين المهرَّ
وفق���اً للمعاي�ي�ر الدولي���ة لحق���وق الإن�سان. ويرد هذا المبد�أ �صراحةً في الفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
ق التدابير المبيَّنة في هذا البروتوكول على نحو لا ينطوي  ر وتُطبَّ تهريب المهاجرين، التي تن�صّ على �أن "تُف�سَّ

المهاجرين[." ]تهريب  لـ  هدفاً  كونهم  ب�سبب  الأ�شخا�ص  على تمييز تجاه 

���م الفق���رة 2 م���ن الم���ادة 19 م���ن البروتوك���ول �صراح���ةً ب ـ"مب���ادئ ع���دم التميي���ز المعتَرف بها   وت�سلِّ -52
���ا"، والت���ي يج���ب �أن يك���ون �أيُّ قان���ون داخلي يه���دف �إلى تنفيذ البروتوكول متَّ�سق���اً معها. وثمة التزام  دوليًّ
���خ في الم���ادة 26 م���ن العه���د ال���دولي الخا�ص بالحق���وق المدنية وال�سيا�سي���ة، التي تن�صُّ   دولي رئي�س���ي تر�سَّ

يلي: ما  على 

"النا����س جميع���اً �س���واء �أم���ام القانون ويتمتَّعون، دون �أيِّ تميي���ز، بحقٍ مت�ساوٍ في التمتُّع بحمايته. وفي 
ه���ذا ال�ص���دد، يج���ب �أن يحظ���ر القان���ون �أيَّ تمييز و�أن يكفل لجميع الأ�شخا����ص على ال�سواء حماية 
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ال���ة م���ن التميي���ز لأيِّ �سب���ب، كالعرق �أو الل���ون �أو الجن�س �أو اللغة �أو الدين �أو الر�أي، �سيا�سياً كان  فعَّ
الأ�سباب." من  ذلك  �أو غير  الن�سب  �أو  الثروة  �أو  الاجتماعي،  �أو  القومي  الأ�صل  �أو  �سيا�سي،  �أو غير 

والعمرية الجن�سانية  الاعتبارات  يُراعي   نهج  جيم-

�أيدي  يقعون في  الذين  والأطفال  والن�ساء  الرجال  لدى  ال�ضعف الخا�صة  مَواطن   يجب معالجة جميع  -53
ب�ي�ن في كل م���ا يُتَّخ���ذ في بل���دان المن�ش����أ والعب���ور والمق�صد من تدابير لمواجهة تهري���ب المهاجرين. وقد  المهرِّ
�أُب���رزت الاعتب���ارات الجن�ساني���ة، وخ�صو�ص���اً تلك المت�صلة بالم���ر�أة، �إبرازاً خا�صاً في ق���رار الجمعية العامة 
193/64 المتعلق بالعنف �ضد العاملات المهاجرات، الذي �شجّعت الجمعيةُ فيه الدولَ الأع�ضاءَ على التوقيع 
�إليه وكذلك جميع معاهدات حقوق الإن�سان التي  �أو الت�صديق على بروتوكول تهريب المهاجرين والان�ضمام 
ت�سهم في حماية حقوق العاملات المهاجرات، ودعت فيه الحكومات �إلى اتخاذ عدّة تدابير من �أجل حماية 

العنف. من  الن�ساء 

جمي���ع  في  جن�سه���م،  لن���وع  تبع���اً  الخا�ص���ة،  المهاجري���ن  احتياج���ات  تلبي���ة  يج���ب  الواق���ع،   وفي  -54
تُتَّخ���ذ  تداب�ي�ر  �أيِّ  وفي  الجنائي���ة  العدال���ة  �إج���راءات  ط���وال  المهاجري���ن  لتهري���ب  ي  الت�ص���دِّ مراح���ل 
�إج���راءات  م�ساع���دة  م���ن  النا����س  ���ن  يمكِّ الجن�ساني���ة  للاعتب���ارات  ����س  المتح�سِّ والنه���ج  المهاج���ر.  ب�ش����أن 
المع�ت�رف المب���ادئ  م���ع  ويتواف���ق  والم�ساع���دة  الحماي���ة  تداب�ي�ر  فعالي���ة  م���ن  ويزي���د  الجنائي���ة   العدال���ة 

دولياً. بها 

يات  �ضي���ة الأمم المتحدة لحق���وق الإن�سان درا�سةً عن التحدِّ  وفي �أيلول/�سبتم�ب�ر 2010، �أ�ص���درت مفوَّ -55
�إطار العمل الدولي بهدف حماية حقوق الطفل في �سياق الهجرة.)18(  والممار�سات الف�ضلى في مجال تنفيذ 

وت�ش�ي�ر ه���ذه الدرا�س���ة �إلى وج���ود ثغرات خط�ي�رة في توفير الحماية للأطف���ال المهاجرين في جميع مناطق 
على  وقائمة  الأطفال  �سةً لاحتياجات  متح�سِّ نهوجاً  تعتمد  �أن  والمق�صد  والعبور  المن��شأ  بلدان  وتنا�شد  العالم، 
الحق���وق، تك���ون فيه���ا "الم�صال���ح العلي���ا" للطفل هي الاعتبار الأول في كل التداب�ي�ر المتّخذة ب��شأن الأطفال. 
وفي الواق���ع، ينبغ���ي لجمي���ع الإج���راءات المتّخ���ذة فيما يتعلق بالأطفال �أن ت�ستر�ش���د بمعايير حقوق الإن�سان 
���ل في خدمة الم�صالح  المنطبق���ة، ح�سبم���ا وردت في اتفاقي���ة حق���وق الطف���ل. ووفق���اً للمب���د�أ الأ�سا�سي المتمثِّ
ر لهم تداب�ي�ر حماية خا�صة تبعاً لحقوقه���م واحتياجاتهم الخا�صة؛  العلي���ا للطف���ل، يح���ق للأطف���ال �أن تُوفَّ
وفيم���ا يتعل���ق بتهري���ب المهاجري���ن، يكت�س���ي هذا الحق �أهمي���ةً خا�صةً في �ضمان توف�ي�ر الحماية والم�ساعدة 
م �إلى مجل�س حقوق  الكافي�ي�ن للأطف���ال غ�ي�ر الم�صحوب�ي�ن والمف�صول�ي�ن ع���ن �أُ�سره���م. وفي تقري���ره المق���دَّ
ر الخا����ص المعن���ي بالحق���وق الإن�سانية للمهاجري���ن الانتباه ب�ش���كل خا�ص �إلى محنة  الإن�س���ان، يلف���ت المق���رِّ
الأطف���ال المهاجري���ن، ويو�ص���ي ب�أن���ه "ينبغ���ي �أن ت���ولي الدول، وبخا�ص���ة دول العب���ور ودول المق�صد، عنايةً 
خا�ص���ةً لحماي���ة الأطف���ال ب���دون �أوراق، والأطف���ال الذين لا مرافق لهم، والأطف���ال المنف�صلين عن ذويهم، 
مة عبر الوطنية، بما في   وكذل���ك لحماي���ة الأطف���ال الذي���ن يلتم�سون اللجوء والأطفال �ضحايا الجريمة المنظَّ

التهريب.")19(  ... ذلك 

.A/HRC/15/29. [[ http://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/15session/A.HRC.15.29_ar.pdf ]]  )18(

.85 الفقرة   ،A/HRC/11/7  )19(

http://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/15session/A.HRC.15.29_ar.pdf
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�ش���د به���ذه الاعتب���ارات لدى �إع���داد �إطار العمل ال���دولي لتنفيذ �أح���كام بروتوكول تهريب   وق���د ا�ُرتس -56
المهاجرين.

�شمولي  نهج  دال-

ا ذا نهج جامع ودولي و�شمولي. وفي م�ؤتمر  دة الجوان���ب ردًّ دة والمتعدِّ  تتطلَّ���ب الجريم���ة الدولي���ة المعقَّ -57
الأمم المتح���دة الث���اني ع�ش���ر لمن���ع الجريمة والعدال���ة الجنائية، الذي عُقد في �سلف���ادور، البرازيل، من 12 
باع نهج جامع ي���وازن بين العدالة  �إلى 19 ني�سان/�أبري���ل 2010، �أ�ش���ار ع���دد م���ن المتكلم�ي�ن �إلى �ض���رورة اتِّ
بروتوكول  �أنَّ غر�ض  والواقع  الةً.  فعَّ مكافحةً  المهاجرين  تهريب  مكافحة  �أجل  من  الإن�سان  وحقوق  الجنائية 
���د روح هذا الرد الجامع والدولي  ع���ب الث�ل�اث )المنع والحماية والتعاون( يج�سِّ  تهري���ب المهاجري���ن ذي ال�شُّ

وال�شمولي.

ة تو�صيات ب��شأن م��سأل���ة الهجرة غير النظامية،   وق���د �أ�ص���درت اللجن���ة العالمي���ة للهجرة الدولية ع���دَّ -58
ل �سيا�س���ات مراقبة الحدود ج���زءاً من نهج  الت���ي له���ا �صل���ة به���ذا المو�ض���وع، �شمل���ت العمل عل���ى �أن تُ�ش���كِّ
طوي���ل الأم���د يعال���ج النواق����ص الاجتماعية-الاقت�صادي���ة والنواق����ص المتعلق���ة بالحوكمة وحق���وق الإن�سان 
 الت���ي تدف���ع النا����س �إلى ت���رك بلدانه���م. وينبغ���ي لأيِّ نهج من هذا القبيل �أن ي�ستن���د �إلى حوار وتعاون فيما 

الدول.)20( بين 

لت تبادل الأولوي���ات والم�صالح   وكان���ت �سوي�س���را ق���د �أطلق���ت في ع���ام 2001 مب���ادرة برن، الت���ي �سَهَّ -59
ال�سيا�ساتية في م�سائل الهجرة. وكان جدول الأعمال الدولي لإدارة الهجرة، الذي �أُعدَّ ليكون وثيقةً مرجعيةً 
ب���اع ا�ستراتيجية �شاملة ب��شأن �سيا�سات الهجرة، �أح���د النواتج الرئي�سية لمبادرة برن.  م�شترك���ةً م���ن �أج���ل اتِّ
 وقد ا�ستُند �إلى جدول الأعمال هذا لدى �إعداد �إطار العمل الدولي لتنفيذ بروتوكول تهريب المهاجرين.)21( 
والمبادئ الرئي�سية التي يقوم عليها جدول الأعمال الدولي لإدارة الهجرة هي قابلة للمواءمة لمعالجة م��سألة 
الم��سؤولية  و�أنَّ  والعالمي،  والإقليمي  الوطني  ال�صعيد  نهوج جامعة على  باع  اتِّ يلزم  �أنه  �أي  المهاجرين،  تهريب 
الأولى ع���ن �إدارة الهج���رة تق���ع عل���ى عاتق الدول، و�أنَّ الحوار والت�شارك ب�ي�ن الدول يُثري النهوج الأحادية 

حالياً.)22( المتَّبعة  والإقليمية  والثنائية 

د جدول الأعمال الدولي لإدارة الهجرة، المنبثق من مبادرة بيرن، على �أنَّ تنفيذ   و�إلى جانب ذلك، ي�شدِّ -60
فعّال،  تعاون دولي  و�أيِّ  الة  فعَّ دولية  �سيا�سات  �أيِّ  ومتلاحمة هو عن�صر محوري في  وطنية جامعة  �سيا�سات 
�أو خبرات فنية كافية يمكن  �أو هياكل  لديها موارد  لي�ست  التي  الدول  القدرات في  بناء  �أنَّ دعم  �إلى  وي�يرش 
د جدول الأعمال الدولي لإدارة الهجرة �أي�ضاً على �أنَّ  �أن ي�سه���م م�ساهم���ةً مفي���دةً في ه���ذا ال��شأن.)23( وي�شدِّ
ي�يرش  �إلى ذلك،  و�إ�ضافةً  نهوج جامعة.)24(  ل�صوغ  متيناً  �أ�سا�ساً  ر  توفِّ والعالمية  والإقليمية  الثنائية  ال�صكوك 

Global Commission on International Migration, Migration in an Interconnected World: New Directions for Action— )20(

.Report of the Global Commission on International Migration (2005), p. 80
 Switzerland, Federal Office for Migration, and International Organization for Migration, Berne Initiative,  )21(

 International Agenda for Migration Management: Common Understandings and Effective Practices for a Planned, Balanced,
.and Comprehensive Approach to the Management of Migration (2005)

.9 ال�صفحة  نف�سه،  )22( المرجع 

.23 ال�صفحة  نف�سه،  )23( المرجع 

نف�سه. )24( المرجع 
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�أنَّ النهج ال�شمولي هو النهج الذي يراعي العوامل الاقت�صادية والاجتماعية وال�سيا�سية  �إلى  جدول الأعمال 
الح�سبان.)25( للهجرة في  الجذرية  الأ�سباب  �أخذ  مع  والبيئية،  وال�صحية  والتنموية  والإن�سانية 

ي تنفي���ذ بروتوكول تهريب المهاجرين �إلى  ���ل في �ضمان �ألاَّ ي�ؤدِّ  ومراع���اةً للاعتب���ار ذي ال�صل���ة، المتمثِّ -61
الم�سا����س بحماي���ة وم�ساع���دة اللاجئ�ي�ن وطالب���ي اللجوء، و�سعي���اً �إلى بذل جهود مترابط���ة لمعالجة الم�سائل 
ال�صادرة  نقاط"،  المختلطة: خطة عمل من ع�شر  والهجرة  اللاجئين  "حماية  الوثيقة  �إلى  ا�ستند  المترابطة، 
والدولي  للنهج الجامع  النهج نموذجاً  الواقع، يمثِّل هذا  اللاجئين. وفي  ل��شؤون  المتحدة  الأمم  �ضية  عن مفوَّ

يلي: ما  �إلى  يدعو  �إذ  المهاجرين،  تهريب  يات  لمواجهة تحدِّ اللازم  وال�شمولي 
الرئي�سيين ال�شركاء  بين   التعاون  -1

وتحليلها البيانات   جمع  -2
الدولية الحماية  مبادئ  مع  متوافقة  دخول   �أنظمة  -3

ا�ستقبال  ترتيبات  -4
و�إحالة تو�سيم   �آليات  -5

تفا�ضلية و�إجراءات   عمليات  -6
للاجئين حلول   توفير  -7

الثانوية التحرّكات   مواجهة  -8
بديلة وخيارات هجرة  اللاجئين  لغير  �إعادة   ترتيبات  -9

�إعلامية)26(  ا�ستراتيجية  -10
د برنام���ج الأمم المتح���دة الإنمائي، في تقريره المعن���ون "تقرير التنمية   وفي �آون���ة �أح���دث عه���داً، �ش���دَّ -62
باع نهج  الب�شري���ة 2009: التغلّ���ب عل���ى الحواج���ز - قابلي���ة التنقّل الب�ش���ري والتنمية"،)27( على �ض���رورة اتِّ
�شم���ولي �إزاء م�سائ���ل الهج���رة، �إذ �أ�ش���ار �إلى �أن���ه "كثيراً ما تعاني النُّهج التقليدية للهجرة من التق�سيم �إلى 
فئ���ات ... ويمك���ن للفئ���ات الت���ي يك���ون الغر�ض الأ�صلي منها و�ضع �أ�شكال تميي���ز قانونية بق�صد التحكّم في 
�أن ت�ؤدّي دوراً مهيمناً على �إطار التفكير المفاهيمي  �أن ينتهي بها الأمر �إلى  �أعداد الدخول وطريقة المعاملة 
�أ�شكال التمييز هذه. وثمة  وال�سيا�سي. وطوال العقد المن�صرم بد�أ العلماء و�صانعو ال�سيا�سات يت�ساءلون عن 
اع�ت�راف متن���ام ب����أنَّ تكاثره���ا يُظل���م م�يرسة العمليات التي يرتكز عليها ق���رار التحرّك �أكثر مما ي�ضيئها، 
ل�سيا�سات حقوق  الدولي  المجل�س  د  وي�شدِّ ال�سيا�سات".)28(  �صناعة  على  �ضارة  �آثار  وقوع  �إمكانية  ف�ضلًا عن 
الإن�س���ان، في تقري���ره الأخ�ي�ر عن الهجرة غير النظامي���ة وتهريب المهاجرين وحقوق الإن�سان، على �ضرورة 
ب���اع نه���ج �شم���ولي، �إذ ي���رد فيه �أنَّ ال�شواهد ت���دل على �أنَّ ال�سيا�سات التي ت�سعى بالكاد �إلى الحيلولة دون  اتِّ

الب�شر.)29( �أرواح  من  الكثير  يكلّف  منعزلةً، مما  �أُخذت  ما  �إذا  وعبورها،  الحدود  �إلى  المهاجرين  و�صول 
يات المتعلقة   وق���د ا�ستُع�ي�ن بالا�ستنتاج���ات والتو�صيات الواردة �أعلاه، وج���رى مواءمتها لتنا�سب التحدِّ -63

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  لتنفيذ  الدولي  العمل  �إطار  �إعداد  لدى  المهاجرين،  بتهريب 

.24 ال�صفحة  نف�سه،  )25( المرجع 

�ضي���ة الأمم المتح���دة ل�ش����ؤون اللاجئ�ي�ن، "حماي���ة اللاجئين والهجرة المختلطة: خطة عمل م���ن ع�شر نقاط"، متاحة في الموقع:  )26( مفوَّ

.http://www.unhcr.org/4742a30b4.pdf

)27( برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، تقرير التنمية الب�شرية 2009: التغلّب على الحواجز - قابلية التنقّل الب�شري والتنمية. من�شورات 

.A.09.III.B.1 المبيع  رقم  المتحدة،  الأمم 
.12 ال�صفحة  نف�سه،  )28( المرجع 

 International Council on Human Rights Policy, Irregular Migration, Migrant Smuggling and Human Rights:  )29(

.Towards Coherence (Geneva, 2010), p. 91
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ق من�سَّ  نهج  هاء-

د عدّة ممثّلين على الحاجة   في م�ؤتمر الأمم المتحدة الثاني ع�شر لمنع الجريمة والعدالة الجنائية، �شدَّ -64
�إلى تدعيم تن�سيق الجهود داخل الدول، وكذلك على ال�صعيدين الإقليمي والدولي، ومع جميع الجهات ذات 

ال��شأن. هذا  دور خا�ص في  من  الحكومية  المنظمات غير  يه  ت�ؤدِّ هوا بما  ونوَّ ال�صلة، 

 والنه���ج المتكام���ل �إزاء تهري���ب المهاجري���ن ه���و النهج الذي لا يعالج ه���ذه الم��سألة ب�صورة منعزلة، بل  -65
ي لم�سائل �أخرى ذات �صلة، مثل م�سائل الهجرة  ي لهذا التهريب وتدابير الت�صدِّ ���ق ب�ي�ن تداب�ي�ر الت�ص���دِّ ين�سِّ
هو  المهاجرين  تهريب  ب�أنَّ  يعترف  نحو  على  والم�سائل الجن�سانية وغيرها،  وال�صحة  والجريمة  عامة  ب�صفة 
ذلك  مكافحة  على  المهاجرين  تهريب  بروتوكول  �أهداف  تقت�صر  لا  الحقيقة،  وفي  الجوانب.  دة  متعدِّ م��سألة 
بين و�صون حقوقهم كما ت�شمل التعاون على  �أي�ضاً حماية المهاجرين المهرَّ التهريب ومنعه فح�سب، بل ت�شمل 
ي على نحو فعّال م�شاركة مجموعة جهات من مجموعة  تحقي���ق تل���ك الغاي���ات. وتتطلّ���ب مواجهة هذا التحدِّ

القطاعات. من  متنوّعة 

 ويج���ب عل���ى ال���دول الأع�ض���اء �أن تكفل التن�سيق فيما بين مختلف مق���رّري ال�سيا�سات المعنيين وفيما  -66
ب�ي�ن الأجه���زة الحكومي���ة الم�شاركة في �أن�شطة مكافحة التهريب، وكذل���ك المنظمات الدولية والمنظمات غير 
الحكومي���ة والجه���ات الأهلي���ة المعني���ة. ويجب �أن يكون ه���ذا التن�سيق عابرً للحدود و�أن يعمَّ كل بلدان المن��شأ 

والمق�صد. والعبور 

ر   وق���د �أُن�شئ���ت اللجن���ة العالمي���ة للهج���رة الدولي���ة في كان���ون الأول/دي�سم�ب�ر 2003، وكُلِّفت ب����أن توفِّ -67
الإط���ار ال�ل�ازم ل�ص���وغ ردّ متَّ�س���ق و�شام���ل وعالمي على م��سألة الهج���رة الدولية، وب�أن تق���دّم تو�صياتها �إلى 
الأم�ي�ن الع���ام والحكوم���ات و�سائ���ر الجه���ات المعنية. وفيما يتعل���ق بتهريب المهاجرين، �أو�ص���ت اللجنة ب�أنه 
ز جهوده���ا لمكافحة ظاه���رة تهريب المهاجري���ن الإجرامية ولملاحق���ة مرتكبيها  يج���ب عل���ى ال���دول �أن تع���زِّ
���د م��سأل���ة تهري���ب المهاجري���ن كظاهرة يمك���ن �أن تتداخل  دت اللجن���ة �أي�ض���اً عل���ى تعقُّ ق�ضائي���اً.)30( و�ش���دَّ
م���ع الاتج���ار بالب�ش���ر، و�أنَّ درج���ة الا�ستغ�ل�ال ال���ذي يتعرّ�ض له المهاج���ر يمكن �أن تتغ�َّري يَّ في �أثناء الرحلة. 
�ل�اً لاكت�ساب �صفة  ب�ي�ن ق���د يطل���ب اللجوء ويك���ون م�ؤهَّ ���م اللجن���ة �أي�ض���اً ب����أنَّ بع����ض المهاجري���ن المهرَّ لاجئ.)31( وتُ�سلِّ

القوانين  الواردة في  للمبادئ المنطبقة  �أنَّ الامتثال  الهجرة على  العالمي لإدارة  الأعمال  د جدول   وي�شدِّ -68
مة عبر  الدولي���ة المتعلق���ة بحقوق الإن�س���ان واللاجئين وال��شؤون الإن�سانية والعمال المهاجرين والجريمة المنظَّ
 الوطنية هو عن�صر �أ�سا�سي في جميع نظم �إدارة الهجرة الموجودة على ال�صعيد الوطني والإقليمي والدولي.)32( 
���ل التع���اون والح���وار بين الجهات المهتمة، بم���ا فيها الحكوم���ات والمنظمات الدولية  و�إلى جان���ب ذل���ك، يمثِّ
والمنظمات غير الحكومية والجمعيات الأهلية، بما فيها رابطات المهاجرين ومنظمات �أرباب العمل والعمال، 
وو�سائ���ط الإع�ل�ام عن�صري���ن هامين في �إقامة �شراكات فعّالة و�صوغ �سيا�سات �شاملة ومتوازنة.)33( وينبغي 
ي لجريمة تهريب المهاجرين عبر الوطنية، تفادياً للازدواجية وهدر الموارد  تن�سيق التدابير المتَّخذة للت�صدِّ

داع. دون 

.Migration in an Interconnected World, p. 39  )30(

نف�سه. )31( المرجع 

.International Agenda for Migration Management, pp. 23-24  )32(

.24 ال�صفحة  نف�سه،  )33( المرجع 
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 وقد �أُن�شئ الفريق العالمي المعني بالهجرة ا�ستجابةً لتو�صية من اللجنة العالمية للهجرة الدولية ب�إن�شاء  -69
فريق رفيع الم�ستوى م�شترك بين الم�ؤ�س�سات ي�ضمّ الوكالات الم�شاركة في الأن�شطة المتعلقة بالهجرة. والفريق 
ع في تطبيق  العالمي المعني بالهجرة هو فريق م�شترك بين الوكالات يجمع بين ر�ؤ�ساء الوكالات لتعزيز التو�سُّ
ال�صك���وك والقواع���د الإقليمي���ة ذات ال�صل���ة بالهجرة ولت�شجيع اعتماد نهوج �أك�ث�ر تلاحماً و�شمولًا و�أف�ضل 

الهجرة. م��سألة  �إزاء  تن�سيقاً 

 و�إلى جان���ب تعزي���ز التع���اون ب�ي�ن ال���وكالات في مج���ال الهج���رة الدولي���ة، ي�سه���م الفري���ق العالم���ي  -70
المعن���ي بالهج���رة �أي�ض���اً في عم���ل المنت���دى العالم���ي المعن���ي بالهج���رة والتنمي���ة، وه���و عملية حكومي���ة دولية 
ن�ش����أت بع���د الح���وار الرفي���ع الم�ست���وى المعن���ي بالهج���رة الدولي���ة والتنمية، ال���ذي عَقدته الجمعي���ة العامة 
العالم���ي  للمنت���دى  الراب���ع  الاجتم���اع  ناق����ش  وق���د   .2006 �أيلول/�سبتم�ب�ر  و15   14 يوم���ي  نيوي���ورك  في 
المعن���ي بالهج���رة والتنمي���ة، ال���ذي عُق���د في بويرت���و فالارت���ا، المك�سي���ك، م���ن 8 �إلى 11 ت�شري���ن الث���اني/
���ز على تقا�سم الرخ���اء وتقا�سم  نوفم�ب�ر 2010، �إقام���ة �ش���راكات معني���ة بالهج���رة والتنمي���ة الب�شري���ة تركِّ

الم��سؤولية.

�شواهد على  قائم   نهج  واو-

 يج���ب �أن تك���ون ال�سيا�س���ات والتدابير المعرو�ضة لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته قائمةً على �شواهد.  -71
الة لجم���ع البيانات و�إجراء البحوث، كما  زة على عمليات فعَّ ي مركَّ وينبغ���ي �أن تك���ون جمي���ع تداب�ي�ر الت�صدِّ

للفاعلية. قيا�سات  �إلى  وبالا�ستناد  الظروف  لتغّري  تبعاً  والتنقيح  للتقييم  الدوام  على  �إخ�ضاعها  ينبغي 

�إلى مزيد  وتكراراً، على الحاجة  رات والجريمة، مراراً  بالمخدِّ المعني  المتحدة  الأمم  د مكتب  �شدَّ  وقد  -72
ي له.)34( وجمع البيانات وتحليلها وتبادلها  من البحوث في م��سألة تهريب المهاجرين، تدعيماً لتدابير الت�صدِّ
�أ�ساليب  البيانات على  تلك  �ألّا يقت�صر جمع  وينبغي  والدولي.  والإقليمي  الوطني  ال�صعيد  �أمر مهم على  هو 
تهريب المهاجرين فح�سب، بل �أن ي�شمل �أي�ضاً ما لدى الأفراد من جوانب �ضعف تجعلهم عر�ضةً لأن ي�صبحوا 

وعواقبه. المهاجرين  تهريب  �أ�سباب  فهم  �أجل تح�سين  من  بين،  مهرَّ مهاجرين 

د �إج���راء بح���وث في مجال عل���م الاجتماع لي�س كافي���اً؛ بل يجب   وفي ه���ذا ال�سي���اق، لوح���ظ �أنَّ مج���رَّ -73
ا�ستخ���دام تل���ك البح���وث فعلي���اً ك�أ�سا�س لتقرير ال�سيا�سات. فت�ضييق اله���وّة بين البحوث وتقرير ال�سيا�سات 
ي لتهريب المهاجرين م�ستمدّة من �شواهد، مما يجعلها  هو �ضرورة �أ�سا�سية ل�ضمان �أن تكون تدابير الت�صدِّ

)35(. المتغِّري الواقع  مع  للمواءمة  وقابلة  فعّالة 

م�ستدام  نهج  زاي-

ي   الا�ستدام���ة ت�ش�ي�ر �إلى تَ�س���اوُق الممار�س���ات م���ن حي���ث التوقي���ت والنجاع���ة على ال�س���واء. والت�صدِّ -74
الم�ست���دام لتهري���ب المهاجري���ن ه���و ذاك ال���ذي يتج���اوز جوانب���ه المتعلق���ة ب�إنف���اذ القان���ون، ويتط���وّر م���ع 
م���رور الزم���ن ويتكيّ���ف م���ع تغ�ّر�يّ الظ���روف. ف�إذا م���ا اكتُفي ب�س���نِّ الت�شريع���ات �أو ب�ص���وغ ال�سيا�سات دون 

 Issue Paper: Organized Crime Involvement in Trafficking in ،رات والجريم���ة )34( انظ���ر مكت���ب الأمم المتح���دة المعن���ي بالمخ���دِّ

.International Agenda for Migration Management, p. 25 �أي�ضاً  وانظر   :Persons and Smuggling of Migrants (2010), pp. 71-74

.Carrera and Merlino, Undocumented Immigrants and Rights in the EU, p. 33  )35(
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ي م�ستداماً. كما �إنه �إذا لم يُ�شرَك  تخ�صي����ص م���ا يل���زم لتنفيذه���ا من موارد وخبرة فنية، لا يكون الت�ص���دِّ
ري���ن بال�سيا�س���ات في عملي���ة �صوغ تلك ال�سيا�سات فقد تك���ون النتائج عديمة المفعول وغير   الأ�شخا����ص المت�أثِّ

م�ستدامة.

���م �أيُّ �سيا�سة جامعة لمكافح���ة تهريب المهاجرين   وه���ذا يعن���ي، عل���ى ال�صعي���د العمل���ي، �أنه لن تُ�صمَّ -75
ذت الأن�شطة، يمكن �ضمان ا�ستدامتها  بحيث تتطلّب دعماً مالياً كبيراً بعد مرحلة تنفيذها الأولي. ومتى نُفِّ
���ن في ق���درات الأجهزة  ٍ م�ست���ديمٍ عل���ى �صعي���د الم�ؤ�س�س���ات والت�شريع���ات وال�سيا�س���ات وتح�سُّ  بتحفي���ز تغ�ُّر�يُّ

المعنية.

 وينبغ���ي �ألاَّ يك���ون اله���دف الرئي�س���ي للأن�شط���ة الم�ضطلع بها تقديم م�ساهم���ة منعزلة في منع تهريب  -76
ن تلك  كِّ المهاجري���ن، ب���ل بن���اء وتدعي���م هياكل م�ستدامة في �أجهزة �إنفاذ القانون ونظم العدالة الجنائية ُمت
الم�ؤ�س�س���ات، في الأم���د المتو�س���ط �أو البعيد، من منع ه���ذه الجريمة والتحقيق فيها ومعاقبة مرتكبها ب�صورة 

�أنجع.

المتعلقة بتهريب المهاجرين،  النهوج  بالمنافع لدى �صوغ  تُ�ضاهى المخاطر  �أن  �أي�ضاً   وتتطلَّب الا�ستدامة  -77
و�أن تُرت����أى خط���ط ط���وارئ لمعالج���ة بع�ض تلك المخاط���ر، التي يمكن �أن تم�سّ الأف���راد والمجتمعات المحلية 
وال���دول والعلاق���ات فيم���ا بينه���ا. والمخاطر ال�سيا�سية القائمة في �أيِّ �أن�شط���ة �شاملة من هذا القبيل تتطلّب 
ي النهوج المتَّبعة  �ألاَّ ت�ؤدِّ �أخذه في الاعتبار هو  �آخر قد يجدر  تعاوناً على جميع الأ�صعدة. وثمة خطر محتمل 
في منع تهريب المهاجرين ومكافحته �إلى درجة التفاني المطلوبة لدى ال�سلطات الوطنية المعنية، نظراً لكثرة 
الجهات  المركزي بم�شاركة  الم�ستوى  على  ال�سيا�سات  تُ�صاغ  �أن  �إلى  الحاجة  يبرز  وهذا  المتنازعة.  الأولويات 
المعني���ة م�شارك���ةً وا�سع���ةً وذات مغ���زى في ت�صمي���م تلك النهوج وفي تنفيذها �أي�ضاً. وثمة خطر محتمل ثالث 
ل الموظفين المعنيين، مم���ا ي�ضعف الا�ستمرارية  ي لتهري���ب المهاجرين، هو كثرة تَبدُّ عل���ى ا�ستدام���ة الت�ص���دِّ
�إلى  المخاطر  تلك  تقليل  �إلى  الرامية  الطوارئ  تت�ضمّن خطط  �أن  الم�ؤ�س�سي. ويمكن  ال�صعيد  والتوا�صل على 
الح���دّ الأدن���ى جه���وداً ل�ضمان �إط�ل�اع جميع الكيانات المعنية والأفراد المعنيين على الا�ستراتيجيات الخا�صة 
بتهريب المهاجرين وعلى واجباتهم الم�ؤ�س�سية فيما يتعلق بتلك الا�ستراتيجيات، وكذلك �إن�شاء قنوات ات�صال 
م�ستدام���ة وم�ستم���رة ب�ي�ن الأجه���زة المعنية، وذل���ك بالبناء على ما يوجد على ال�صعي���د الوطني من هياكل 

بالتوا�صل. ومبادرات خا�صة 

 وي�ستن���د �إط���ار العم���ل �إلى افترا����ض مف���اده �أنَّ ال�سلط���ات ملتزم���ة تمام���اً بتنفي���ذ بروتوكول تهريب  -78
المهاجري���ن. ويُفتَر����ض �أي�ض���اً �أنَّ ال�سلط���ات الوطنية �سوف ت�سمح للموظف�ي�ن المعنيين ب�أن ي�شاركوا وي�سهموا 
ال���ة في الأن�شط���ة ح�س���ب الاقت�ض���اء، و�أنَّ الموظفين الحكوميين يتقبّل���ون التو�صيات ال�صادرة عن  ب�ص���ورة فعَّ

باعها. باتِّ ويلتزمون  الخبراء 

ي على مرّ   و�أخ�ي�راً، لا يمك���ن تحقي���ق الا�ستدام���ة �إلاَّ م���ن خلال ر�ص���د وتقييم فعالية تداب�ي�ر الت�صدِّ -79
م  ي���ات. ويَ�صعُب قيا�س التقدُّ الزم���ن، �ضمان���اً لا�ستم���رار مواءم���ة تلك التداب�ي�ر تبعاً لتغُّري الظروف والتحدِّ
�أ�سا�س متين )ح�سبما نوق�ش �أعلاه(، ولكن يمكن على الرغم  المحرز في حال عدم توافر بيانات قائمة على 
المثال،  �سبيل  فعلى  المهاجرين.  لتهريب  ي  الت�صدِّ تدابير  ن  لقيا�س مدى تح�سُّ ة  عدَّ اتخاذ خطوات  ذلك  من 
بين وفي ازدياد ا�ستعدادهم  مين �إلى المهاجرين المهرَّ ن متجلِّياً في ازدياد الم�ساعدة والدعم المقدَّ يكون التح�سُّ
بي المهاجرين ق�ضائياً  للم�شاركة في نظام العدالة الجنائية، والذي يُف�ضي في الحالة المثلى �إلى ملاحقة مهرِّ
ي لتهريب المهاجرين �أو تو�سيع دور الآليات  و�إدانته���م. و�إلى جان���ب تنفي���ذ �آلي���ات لا�ستعرا�ض تدابير الت�صدِّ



العمل لإطار  مة  مقدِّ الأول-    الجزء  20

الم��سؤولة عن  الأخرى  الأجهزة  الوثيق مع  التعاون  �أي�ضاً من خلال  التقدّم  لفعل ذلك، يمكن ر�صد  الموجودة 
ال�ش����ؤون العملياتي���ة اليومي���ة، وكذل���ك من خ�ل�ال الت�شاور المنتظم مع المنظم���ات والمنظمات غير الحكومية 

ال�صلة. ذات  المحلي  المجتمع  قطاعات  و�سائر  المعنية  الأهلية  والجهات 

العمل �إطار  عن   لمحة مجملة  �سابعاً-

العمل �إطار  ا�ستعمال  كيفية 

ك" بروتوكول تهريب المهاجرين من �أجل توجيه خطوات الدول الأع�ضاء الرامية   �إنَّ �إطار العمل "يفكِّ -80
ي لتهريب المهاجرين عل���ى ال�صعيد الوطني  الة و�شامل���ة للت�صدِّ �إلى تنفي���ذه، مم���ا يكف���ل اتخ���اذ تدابير فعَّ
والإقليمي والدولي. ولإطار العمل �أربعة �أركان، هي: الملاحقة الق�ضائية؛ والحماية؛ والمنع؛ والتعاون. وينق�سم 
كل م���ن ه���ذه الأركان �إلى الأب���واب التالية: �أهداف البروتوكول؛ والأه���داف الخا�صة؛ والمتطلبات الإطارية؛ 

العملياتية. والم�ؤ�شرات  التنفيذ؛  وتدابير 

�أهداف 
البروتوكول

�أهداف 
البروتوكول

الأهداف 
الخا�صة
 مقا�صد 
الأحكام

 المتطلبات 
الإطارية

 معايير 
 العمل 
الدنيا

التنفيذ تدابير 
الف�ضلى  الممار�سات 

التنفيذ  لتحقيق 
الفعّال

الم�ؤ�شرات العملياتية
التنفيذ  قيا�س 

ر�صد  على  والم�ساعدة 
مدى  على  ات  التغّري

الزمن

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  �أحكام  تبِّني  البروتوكول   �أهداف  •

الأحكام. مقا�صد  ح  تو�ضّ الخا�صة   الأهداف  •

الدنيا. العمل  معايير  الإطارية تحدّد   المتطلبات  •

الفعّال. التنفيذ  لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات  تعر�ض  التنفيذ   تدابير  •

الزمن. مدى  على  التغّري  ر�صد  على  وت�ساعد  التنفيذ  تقي�س  العملياتية   الم�ؤ�شرات  •

مُرفقان: ثمة  العمل،  �إطار  من  ال�سردي  والجزء  الجداول   و�إلى جانب  -81

م موارد مرجعية �إ�ضافية يمكن للم�ستعملين �أن يرجعوا �إليها   �المرفق الخا�ص بالموارد المرجعية يقدِّ •

من �أجل موا�صلة تطوير عملهم في مجال ملاحقة تهريب المهاجرين ومنعه، وحماية المهاجرين 
الأهداف. هذه  على تحقيق  والتعاون  بين،  المهرَّ

 �المرف���ق الخا����ص بالبروتوك���ول يحتوي على ن�ص بروتوك���ول تهريب المهاجرين، ويت�ضمّن �إحالات  •

معيّنة. �أحكام  لتنفيذ  تدابير  تقترح  التي  ال�صلة  ذات  العمل  �إطار  �أبواب  �إلى 
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ي لتهريب  ���ل الأربع���ة المترابط���ة اللازم���ة ل�ضم���ان الت�ص���دِّ ���ز �إط���ار العم���ل عل���ى �أركان التدخُّ  ويركِّ -82
ي���اً فعّ���الا و�شام�ل�اً، وه���ي: الملاحق���ة الق�ضائية والتحقي���ق؛ والحماية والم�ساع���دة؛ والمنع؛   المهاجري���ن ت�صدِّ

والتعاون.

الق�ضائية  الملاحقة  العمل:  �إطار  من   1  �الجدول   �ألف-
)والتحقيق(

لا  ي���زال تهري���ب المهاجري���ن م���ن الجرائ���م التي كثيراً ما تُفل���ت من الملاحقة الق�ضائي���ة. فالتدابير  -83
بين، وهذا يعن���ي �أنَّ الأطر  الت�شريعي���ة كث�ي�راً م���ا ت�سته���دف المهاجري���ن �أو الهج���رة غير النظامي���ة، لا المهرِّ
ا  الت�شريعي���ة كث�ي�راً م���ا تك���ون غ�ي�ر كافي���ة لمواجهة العنا�صر الإجرامي���ة التي تقف خلف ه���ذه الظاهرة. �أمَّ
د التدابير الت�شريعية  مة، فهو يحدِّ بروتوكول تهريب المهاجرين، �إذا ما قُرئ مقترناً باتفاقية الجريمة المنظَّ
مة التي تقف  ي لتهريب المهاجرين ولا�ستهداف ال�شبكات الإجرامية المنظَّ التي يمكن اتخاذها لتدعيم الت�صدِّ

فح�سب. مرتبة  الأدنى  الفاعلين  لا  الظاهرة،  هذه  خلف 

ال�صلة ذي  وال�سلوك  المهاجرين  تهريب   تجريم  -1

مة عبر الوطنية الدولَ   لق���د ح���ثَّ م�ؤتم���رُ الأطراف في اتفاقية الأمم المتح���دة لمكافحة الجريمة المنظَّ -84
بروتوكول  �إليها، وخ�صو�صاً  الان�ضمام  �أو  مة  المنظَّ اتفاقية الجريمة  الت�صديق على  النظر في  الأطراف على 
ي لتهريب  تهريب المهاجرين الملحق بها. غير �أنَّ الالتزام ببروتوكول تهريب المهاجرين لا يكفي وحده للت�صدِّ
المهاجري���ن �إلّا �إذا �أف�ض���ى �إلى تداب�ي�ر مجدي���ة لتنفي���ذ الأحكام الواردة فيه. ويجب على الدول الأع�ضاء �أن 
ت�س���نَّ ت�شريع���ات جدي���دة �أو �أن تع���دّل الت�شريعات الموجودة من �أج���ل منع حدوث تهريب المهاجرين ومعاقبة 

بين. المهرَّ المهاجرين  وحماية حقوق  الجناة 

 وم���ن المناف���ع الرئي�سي���ة لتجريم تهريب المهاجرين وفقاً لأحكام بروتوكول تهريب المهاجرين ما ينتج  -85
ي لها عبر الحدود. وهذا  ع���ن ذل���ك م���ن منا�سَق���ة لتعاريف تل���ك الجريمة ومن تدعيم للتن�سيق في الت�ص���دِّ
لًا للعنا�صر التي يلزم تجريمها في القانون الوطني من  الب���اب م���ن �إط���ار العمل الدولي يق���دّم عر�ضاً مف�صَّ
مة وبروتوكول تهريب  �أج���ل التنفي���ذ الداخل���ي لأح���كام التجريم المن�صو�ص عليها في اتفاقية الجريم���ة المنظَّ

المهاجرين.

للمادة 5 من البروتوكول، لا يجوز  بين. فوفقاً  المهرَّ المهاجرين  �أي�ضاً عدم تجريم  الباب   ويناق�ش هذا  -86
ب. وهذا لا يعني عدم جواز ملاحقتهم ق�ضائياً ب�سبب  اتهام ال�شخ�ص بجريمة التهريب ب�سبب كونه قد هُرِّ
ب جرائم  تهريبه���م �أ�شخا�ص���اً �آخري���ن �أو ارتكابه���م �أيَّ جرائ���م �أخرى. وفيما يتعلق بارت���كاب المهاجر المهرَّ
�أخ���رى، يج���ب �أن تك���ون ال���دول على وعي بمختل���ف ال�سيناريوهات التي يمكن �أن تن��شأ �أثناء رحلة التهريب. 
ا �إلى �إكراهه على فعل  رات فقد يكون هذا معزوًّ ب، عل���ى �سبيل المثال، يحمل مخدِّ ف����إذا كان المهاج���ر المه���رَّ
ذات  ارتكاب جريمة  �شارك في  قد  ب  المهرَّ المهاجر  فيها  يكون  القبيل،  لوجود حالات من هذا  ونظراً  ذلك. 
�صلة بتهريب المهاجرين، فيجب تقييم كل الوقائع، مع �إيلاء الاعتبار الواجب لاحتمال الإكراه ولحالة ومدى 

فيه. �ضلوعهم  ومدى  بذلك  بين  المهرِّ علم 
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�أو �سائر الجماعات  �أفراد الأ�سرة  �أن�شطة  �أنَّ مق�صد البروتوكول لي�س هو تجريم  �أي�ضاً  الوا�ضح   ومن  -87
الم�سانِدة، مثل المنظمات الدينية �أو المنظمات غير الحكومية.)36( �إذ �إنَّ الإ�شارة في تعريف تهريب المهاجرين 
�إلى �أنَّ غر�ض���ه ه���و الح�ص���ول عل���ى "منفع���ة مالية �أو منفعة مادية �أخرى" يُق�صد منها الت�شديد على �إدراج 
مة التي تعمل من �أج���ل الربح، ولكن مع ا�ستبعاد �أن�شطة �أولئك الذين  �أن�شط���ة الجماع���ات الإجرامي���ة المنظَّ

�أُ�سرية. �أو  �إن�سانية  لأ�سباب  المهاجرين  يدعمون 

يعتمدون على  الذين  اللاجئين  �أي�ضاً �ضمان عدم معاقبة  التجريم  بعدم   ويُق�صد من الحكم الخا�ص  -88
ب�ي�ن لله���روب م���ن القم���ع �أو من الانتهاكات الخطيرة لحقوق الإن�سان �أو من ال�صراعات، كما لا يُق�صد  المهرِّ
من���ه الحيلول���ة دون ح�صوله���م عل���ى الحماي���ة. وهذا المبد�أ يرد في الفق���رة 1 من المادة 31 من اتفاقية عام 

يلي: ما  على  تن�صُّ  التي  اللاجئين،  بو�ضع  الخا�صة   1951

تمتنع الدول المتعاقدة عن فر�ض عقوبات جزائية، ب�سبب دخولهم �أو وجودهم غير القانوني، 
عل���ى اللاجئ�ي�ن ال���ذي يدخل���ون �إقليمها �أو يوجدون فيه بدون �إذن، قادمين مبا�شرة من �إقليم 
دة، بالمعنى المق�ص���ود في المادة 1، �شريط���ة �أن يقدّموا  يته���م مه���دَّ كان���ت في���ه حياته���م �أو حرِّ
�أو وجودهم غير  �أ�سباب دخولهم  �إبطاء و�أن يُبرهنوا على وجاهة   �أنف�سهم �إلى ال�سلطات دون 

القانوني.

ب���ون الذي���ن يتعمّ���دون �إ�ساءة ا�ستعمال �إجراءات اللج���وء فلا يتمتّعون ب�أيِّ حال من الأحوال  ���ا المهرِّ  �أمَّ -89
المهاجرين. تهريب  بروتوكول  نطاق  �ضمن  �أفعالهم  تندرج  �أن  ح  يرجَّ بل  من حماية،  الحكم  هذا  ره  يوفِّ بما 

الأخرى اللازمة  الت�شريعية   التدابير  -2

 يناق�ش الباب المتعلق بالتدابير الت�شريعية الأخرى اللازمة للملاحقة الق�ضائية والتحقيقات من �إطار  -90
العم���ل ال���دولي �ض���رورة �ضمان تحميل الأ�شخا����ص الاعتباريين الم��سؤولية عن تهري���ب المهاجرين، و�ضرورة 
�إر�س���اء الولاي���ة الق�ضائي���ة الخا�صة بالتحقيق في جرائم تهري���ب المهاجرين وملاحقة مرتكبيها ومعاقبتهم، 
واتخ���اذ تداب�ي�ر لت�شجي���ع الأ�شخا����ص ال�ضالعين في ارتكاب جرائم تهري���ب المهاجرين والجرائم المت�صلة به 

الجنائية. العدالة  �إجراءات  مع  التعاون  على 

مة ب�أن تعتم���د جميع الدول الأطراف ما قد يلزم من   وتق�ض���ي الم���ادة 10 م���ن اتفاقي���ة الجريمة المنظَّ -91
مها بروتوكول  تدابير، بما يتَّفق مع مبادئها القانونية، لإر�ساء م��سؤولية الهيئات الاعتبارية عن الأفعال التي يجرِّ
تهريب المهاجرين. وتق�ضي المادة 15 من الاتفاقية ب�أن ت�ؤكد الدول �سريان ولايتها الق�ضائية على ما يُرتكب 
د الطابع الإقليمي لمبد�أ الولاية  داخل �إقليمها من جرائم تندرج �ضمن نطاق البروتوكول. وهذا الاقت�ضاء يج�سِّ
الق�ضائي���ة، ال���ذي ي�سم���ح لل���دول ب�أن ت�ؤكّد ولايتها الق�ضائية على �أيِّ �سلوك محظور يُرتكب، كلّياً �أو جزئياً، 
لة في تلك الدولة. وينبغي �أن  داخل �إقليم الدولة، وعلى ال�سفن التي ترفع عَلَم الدولة وعلى الطائرات الم�سجَّ
�ساقاً مع المادة 2 من اتفاقية الأمم المتحدة ب��شأن قانون البحار.)37(   ي�شمل تعبير "الإقليم" المياه الإقليمية، اتِّ

مة  للتفاو�ض ب��شأن اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ للوثائق الر�سمية )"الأعمال التح�ضيرية"(  )36( الملحوظات التف�يرسية 

للمفاو�ضات  التح�ضيرية  "الأعمال  الم�ستن�سخة في   ،)A/55/383/Add.1 الوثيقة  )الفقرات 88-90 من  بها  الملحقة  والبروتوكولات  الوطنية  عبر 
المبيع  رقم  المتحدة،  الأمم  )من�شورات  بها"  الملحقة  والبروتوكولات  الوطنية  مة عبر  المنظَّ لمكافحة الجريمة  المتحدة  الأمم  اتفاقية  �إعداد  ب��شأن 

.533 ال�صفحة   ،)A.06.V.5

.31363 الرقم   ،1833 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )37( الأمم 
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ب���ي المهاجرين، الذين يحاولون،  وته���دف تل���ك التداب�ي�ر �إلى �ضم���ان �إمكانية نجاح الملاحقة الق�ضائية لمهرِّ
�أخرى.)38( دولة  �إقليم  �إلى  البحر  �أ�شخا�ص عن طريق  تهريب  مثلًا، 

مة الدولَ �إلى اتخ���اذ تدابير لت�شجيع الأ�شخا�ص الذين   وتدع���و الم���ادة 26 م���ن اتفاقية الجريمة المنظَّ -92
ي�شارك���ون في تهري���ب المهاجري���ن عل���ى التعاون م���ع �سلطات �إنفاذ القانون. وت�شمل تل���ك التدابير النظرَ في 
وملاحقة  المهاجرين  تهريب  التحقيق في جرائم  كبيراً في  عوناً  مون  يقدِّ الذين  للأ�شخا�ص  العقوبة  تخفيف 

الق�ضائية. الملاحقة  من  منح الح�صانة  النظر في  وكذلك  مرتكبيها، 

مة المنظَّ اتفاقية الجريمة  نطاق  �ضمن  المندرجة  الأفعال   تجريم  -3

ي  ة جرائم يجب تجريمها في الت�شريع الداخلي تحقيقاً لت�صدِّ مة عدَّ ���ن اتفاقي���ة الجريم���ة المنظَّ  تت�ضمَّ -93
ن الم�شاركة في جماعة  ياً قوياً لجريمة التهريب. وهذه الجرائم الإ�ضافية تت�ضمَّ �أجهزة العدالة الجنائية ت�صدِّ
والف�ساد )المادة  الأموال )المادتان 6 و7(  مة( وغ�سل  المنظَّ اتفاقية الجريمة  مة )المادة 5 من  �إجرامية منظَّ
8( و�إعاقة �يرس العدالة )المادة 23(. ويجب اتخاذ ما قد يلزم من تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى لاعتبار 

�إجرامية. �أن�شطة  الأفعال  تلك 

�أ�شكال فهم هذا  �أنَّ منا�سقة  مة، من الوا�ضح  �إجرامية منظَّ  ففيما يتعلق بتجريم الم�شاركة في جماعة  -94
الج���رم ه���ي �أم���ر �ضروري لمواجهة الجرائ���م التي تُرتكب عبر الحدود. وتبِّني المادة 5 من اتفاقية الجريمة 
م���ة م���ا يل���زم اتخ���اذه لتحقي���ق ذلك، كما تعر�ض نهج�ي�ن رئي�سيين �إزاء التج���ريم يمكن لجميع الدول  المنظَّ

تعتمدهما. �أن  الأطراف 

ا غ�سل الأموال، الذي يُفهم تقنياً ب�أنه �إخفاء �أو تمويه للم�صدر الأ�صلي لعائدات الجريمة، فيعالج   �أمَّ -95
التعاون.  الدول الأطراف من  �إر�ساء معايير دنيا لتمكين  �إلى  اللتين تهدفان  المادتين 6 و7 من الاتفاقية،  في 
وغ�س���ل الأم���وال، عندم���ا يُفلَ���ت له العنان، يمكن �أن تك���ون له ت�أثيرات �سلبية جلية على البلدان التي يحدث 
�أن  م�شروعة يمكن  يُغ�سل من عائدات غير  ما  �إنَّ  ثمّ  ب�لاسمة نظم الحوكمة.  الف�ساد ويم�سّ  يعزّز  �إذ  فيها، 
المهاجرين،  تهريب  �سياق  ال�ضروري، في  ف�إنَّ من  ثمّ،  المزيد من الجرائم. ومن  ارتكاب  ي�ستخدم في تمويل 
�أن تك���ون الت�شريع���ات الموج���ودة الت���ي تج���رّم غ�سل الأموال �شامل���ة لتهريب المهاجرين كج���رم �أ�صلي لغ�سل 
ه لغر�ض تهريب  الأم���وال، و�أن تُتخ���ذ تداب�ي�ر لمكافحة غ�سل الأموال النا�ش���ئ عن تهريب المهاجرين �أو الموجَّ

المهاجرين.

بين  ���ا الف�س���اد فه���و و�سيل���ة لارتكاب جريمة تهريب المهاجرين وغاية في الوق���ت ذاته، �إذ �إنَّ المهرِّ  و�أمَّ -96
يح���دّدون دروب التهري���ب عل���ى الم�سارات الت���ي ي�سهل فيها الإف�ساد �أكثر من �سواها. وبمقت�ضى المادة 8 من 
ى ل���كل من الر�شو )وعد موظف عمومي  م���ة، يتع�َّن�يَّ على الدول الأطراف �أن تت�صدَّ اتفاقي���ة الجريم���ة المنظَّ
...( والارت�شاء  ف  الت�صرُّ �أو يمتنع عن  ف  �إليه لكي يت�صرَّ �أو تقديمها  �أو عر�ضها عليه  مُ�ستَحقة  بمزية غير 
ف �أو يمتنع عن الت�صرّف ...( وكذلك الم�شاركة  )قب���ول الموظ���ف العموم���ي مزي���ة غير مُ�ستَحقة لكي يت�ص���رَّ
كط���رف متواط���ئ في �أيٍّ م���ن الجرم�ي�ن المذكورين. و�إلى جانب ذل���ك، تق�ضي المادة 9 من اتفاقية الجريمة 
م���ة ب����أن تعتم���د ال���دول الأط���راف ما يكون منا�سب���اً ومتّ�سقاً مع نظامها القانوني م���ن تدابير ت�شريعية  المنظَّ

ن تعليقاً م�ستفي�ض���اً ب��شأن حقوق الدول  )38( لمزي���د م���ن المعلوم���ات، انظ���ر القان���ون النموذجي لمكافحة تهري���ب المهاجرين، الذي يت�ضمَّ

المهاجرين. تهريب  ال�ضالعة في  الأجنبية  ال�سفن  �ضد  تدابير  الإقليمية  مياهها  داخل  تتَّخذ  �أن  ال�ساحلية في 
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وتدابير �أخرى لتعزيز النـزاهة، ولمنع ف�ساد الموظفين العموميين وك�شفه ومعاقبته، ول�ضمان اتخاذ الموظفين 
ال���ة به���ذا ال�ش����أن. وتتطلّب هذه التدابير �أن تتمتّع �سلط���ات مكافحة الف�ساد با�ستقلالية كافية  �إج���راءات فعَّ

م�شروع. ت�أثير غير  �أيِّ  لمنع 

ب���ي المهاجرين و�إدانتهم،  ����ض الجهود الرامية �إلى ملاحقة مهرِّ ���ا �إعاق���ة �س�ي�ر العدال���ة، التي تقوِّ  و�أمَّ -97
فينبغ���ي تجريمه���ا م���ن �أج���ل الحفاظ عل���ى نزاهة جهاز العدالة الجنائية. وتق�ض���ي المادة 23 من الاتفاقية 
بتجريم ا�ستعمال القوة البدنية �أو التهديد �أو الترهيب، �أو الوعد بمزية غير م�ستحقة �أو عر�ضها �أو تقديمها، 
في حالتين: عندما يُ�ستخدم في التحري�ض على الإدلاء ب�شهادة كاذبة �أو في الحيلولة دون الإدلاء بال�شهادة �أو 
 دون تقديم الأدلة في الإجراءات المتعلقة بالجرائم الم�شمولة بالاتفاقية )الفقرة الفرعية )�أ( من المادة 23(؛

�أو عندم���ا يُ�ستخ���دم في الحيلول���ة دون قي���ام القا�ضي �أو موظف �إنفاذ القانون بواجباته الر�سمية فيما يتعلق 
.)23 المادة  من  الفرعية )ب(  )الفقرة  بالاتفاقية  الم�شمولة  بالجرائم 

والتحقيقات يات   التحرِّ -4

ال���ة وقائمة على معلومات ا�ستخباري���ة ل�ضمان تنفيذ   ينبغ���ي ا�ستح���داث وتدعي���م �أ�سالي���ب تحقيق فعَّ -98
للجريمة. �ضحية  وقعوا  الذين  �أولئك  �سيما  ولا  بين،  المهرَّ المهاجرين  احتياجات  تراعي  ق�ضائية  �إجراءات 

 ب���ادئ ذي ب���دء، ينبغ���ي �أن تك���ون هن���اك ت�شريعات وطنية ت�سمح بم�ص���ادرة الموجودات �أو غيرها من  -99
���ت م���ن جرائ���م تهريب المهاجرين؛ �إذ �إنَّ هذه الم�صادرة يمك���ن �أن تف�ضي �إلى الحيلولة  العائ���دات الت���ي ت�أتَّ
ب�ي�ن.)39( وعلاوة على ذلك، ينبغي  دون ارت���كاب مزي���د م���ن الجرائ���م و�أن يك���ون لها ت�أثير ردعي على المهرِّ
ا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي الخا�صة، التي تن�صّ عليها المادة 20 من الاتفاقية، في �سياق التحقيقات المتعلقة 
ها �أو تعديلها لل�سماح با�ستخدام �أ�ساليب  بتهري���ب المهاجري���ن. وه���ذا قد يتطلَّب مراجعة الت�شريع���ات �أو �سَنَّ
التح���رّي الخا�ص���ة وكذل���ك ل�ضبط ا�ستخدام تلك الأ�ساليب وفقاً لمعايير حقوق الإن�سان. وثمة تدابير �أخرى 
�أن ت�شمل توفير ما يلزم  ي الخا�صة تعزيزاً عملياً، يمكن  �أ�ساليب التحرِّ قد يلزم اتخاذها لتعزيز ا�ستخدام 

والتحقيق.)40( ي  التحرِّ قدرات  بناء  وكذلك  الأخرى،  والموارد  والتقنية  الب�شرية  الموارد  من 

 الجزاءات -5

مة بتعزيز الت�شريعات �أو ا�ستحداثها لجعل   تق�ضي الفقرة 1 من المادة 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ -100
بروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن ناف���ذاً، بو�سائل منها اعتماد جزاءات بح���ق الأ�شخا�ص ال�ضالعين في تهريب 

الربح.)41( بغر�ض  المهاجرين 

ب�ي�ن ع���ن ارت���كاب جرائمهم،  ال���ةً وردع المهرِّ  وم���ن �أج���ل مكافح���ة تهري���ب المهاجري���ن مكافح���ةً فعَّ -101
يج���ب �أن تك���ون العقوب���ات والج���زاءات المفرو�ض���ة ملائم���ةً ومتنا�سب���ةً م���ع ج�سام���ة الجرم. وه���ذا ينطبق 

.International Agenda for Migration Management, p. 44  )39(

ي الخا�صة، انظر دليل التدري���ب الأ�سا�سي على التحقيق في تهريب المهاجرين والملاحقة  )40( لمزي���د م���ن المعلوم���ات ع���ن �أ�ساليب التحرِّ

الق�ضائية لمرتكبيه )من�شورات الأمم المتحدة، رقم المبيع A.10.IV.7(. النميطة 3 تتناول نهوج التحقيق، والنميطة 4 تتناول التحقيقات المالية، 
[[ http://www.unodc.org/unodc/en/human-  والنميط���ة 5 تتن���اول �أ�سالي���ب التح���رّي الم�ست�ت�رة )�أو الخا�صة( ]]ن�ص الدلي���ل متاح في الموق���ع

.trafficking/electronic-basic-training-manual-on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html]]

.International Agenda for Migration Management, p. 44  )41(

http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/electronic-basic-training-manual-on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html
http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/electronic-basic-training-manual-on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html
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عل���ى الأ�شخا����ص الطبيعي�ي�ن والاعتباريين عل���ى ال�سواء. ويُترك �أمر تحديد �شدّة الج���زاءات لتقدير الدول 
 الأط���راف، ولك���ن كيم���ا تنطب���ق �أح���كام الاتفاقية، يجب �أن تكون الجرائم خا�ضع���ةً لعقوبة لا تقلُّ عن �أربع 

�سنوات.)42(

���ى �أي�ض���اً ب����أن تُن�ش���ر الجزاءات المفرو�ضة على تهريب المهاجرين على الملأ، بهدف ردع �سائر   ويُو�صَ -102
المهاجرين.)43( تهريب  �أي�ضاً في  الانخراط  المحتملين عن  المجرمين 

دة للعقوب���ة،   وتق�ض���ي الفقرت���ان الفرعيت���ان 3 )�أ( و)ب( م���ن الم���ادة 6 ب�إر�س���اء الظ���روف الم�ش���دِّ -103
����ض للخطر، حياة المهاجرين المعني�ي�ن �أو �لاسمتهم،  ���ح �أن تعرِّ ����ض للخط���ر، �أو يُرجَّ �أيْ الظ���روف الت���ي تعرِّ
والظ���روف الت���ي ت�ستتب���ع معامل���ة �أولئ���ك المهاجري���ن معامل���ةً �لاإن�ساني���ة �أو مهين���ةً، بم���ا في ذل���ك لغر�ض 
دة للعقوبة تتجاوز تلك المبيَّنة في  ���ع ال���دول عل���ى تعزيز ت�شريعاتها ب�إدراج ظروف م�ش���دِّ  ا�ستغلاله���م. وتُ�شجَّ

البروتوكول.

الحماية  العمل:  �إطار  من   2  �الجدول   باء-
)والم�ساعدة(

بين، وكذلك الحالات   كث�ي�راً م���ا تك���ون الظ���روف التي تف�ضي بالأ�شخا�ص �إلى الوقوع في �أي���دي المهرِّ -104
بين  بين، غير مفهومة. وهذا يمكن �أن يجعل المهاجرين المهرَّ الت���ي يج���دون �أنف�سه���م فيه���ا ب�سبب كونهم مهرَّ
بين  غير متمتّعين بما يكفي من الحماية والم�ساعدة، مما يم�سّ بحقوقهم وبفر�ص نجاح التحرّيات عن المهرِّ

ق�ضائياً. وملاحقتهم 

بين طالبو لجوء ولاجئ���ون و�ضحايا جرائم، بما فيها جرائم اتجار   وق���د يك���ون ب�ي�ن المهاجري���ن المهرَّ -105
بالب�شر. وه�ؤلاء الأ�شخا�ص يجب تحديد هويتهم تحديداً �صحيحاً لكي تت�سنّى حمايتهم وم�ساعدتهم ب�صورة 
الت�شريعية اللازمة  التدابير  فعّالة ومنا�سبة تبعاً لاحتياجاتهم الخا�صة. وتحديد الهوية هذا يتطلّب اعتماد 
�أو تعدي���ل الت�شريع���ات، كم���ا يتطلّ���ب تدعيم عمليات تحدي���د الهوية، وتنفيذ الت�شريع���ات و�إنفاذها، و�إن�شاء 
نظ���م للإحال���ة وغيره���ا م���ن الآليات اللازمة ل�ضمان �إمكانية ح�صول الأ�شخا�ص الذين تبَّني �أنهم في حاجة 
�إلى حماي���ة وم�ساع���دة خا�ص���ة عل���ى تلك الحماية والم�ساعدة. والأمر ال�ض���روري في هذه الجهود هو تطبيق 
المعاي�ي�ر الدولي���ة، بم���ا فيه���ا المعايير المبيّنة في القانون الإن�ساني ال���دولي وقانون اللاجئين الدولي والقانون 
العوامل. من  وغيرهما  الجن�س  ونوع  لل�سنّ  تبعاً  الخا�صة  الاحتياجات  تراعي  التي  الإن�سان،  الدولي لحقوق 

وم�ساعدتهم بين  المهرَّ المهاجرين   حماية  -1

�ضين. ويلزم �أن  ب�ي�ن المعَرت  يل���زم �إن�ش���اء �آلي���ات لتوف�ي�ر الحماية والم�ساعدة الفعّالة للمهاجرين المهرَّ -106
بين وتلبية متطلّبات التحقيق الجنائي في تهريب  تكفل تلك الآليات وجود توازن بين حماية المهاجرين المهرَّ

الدولية. الحدود  مراعاة حرمة  مع  بين،  المهرِّ وملاحقة  المهاجرين 

مة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها )من�شورات الأمم  )42( الأدلة الت�شريعية لتنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ

.133 ال�صفحة   ،)A.05.V.2 المبيع  رقم  المتحدة، 
الأول/�أكتوبر  ت�شرين  الثالثة )جنيف،  الطبعة  بالحماية،  الخا�صة  الأعمال  اللاجئين، جدول  ل��شؤون  المتحدة  الأمم  �ضية  مفوَّ )43( انظر 

.)2003
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�أنَّ  �إلى  ت�يرش   2 فالمادة  بالحماية.  �إلزامية خا�صة  �أحكام  المهاجرين على  تهريب  بروتوكول   ويحتوي  -107
الحماي���ة ه���ي م���ن بين �أغرا�ض البروتوكول الرئي�سي���ة؛ والمادة 4 تبِّني نطاق البروتوكول، مما ي�ستتبع توفير 
المادة 16 فتر�سي ما يقع على  ا  �أمَّ الإلزامية.  د بو�ضوح تدابير الحماية والم�ساعدة  والمادة 16 تحدِّ الحماية؛ 
�إلى  �أمور،  يلزم من تدابير تهدف، �ضمن جملة  باتخاذ كل ما  التزامات محدّدة  الأطراف من  الدول  عاتق 

يلي: ما 
بين المع�ت�رف بها دولياً، ولا �سيما حقهم في الحياة وحقهم في   �حماي���ة حق���وق المهاجري���ن المهرَّ )�أ(
عدم الخ�ضوع للتعذيب �أو غيره من �أ�شكال المعاملة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة )الفقرة 

16(؛ المادة  من   1
�أن ي�سلَّط عليهم، �سواء من جانب    �تزويد المهاجرين بالحماية الملائمة من العنف الذي يمكن  )ب(

16(؛ المادة  من   2 )الفقرة  �أو جماعات  �أفراد 
بوا     �توف�ي�ر الم�ساع���دة لأولئ���ك الذين تتعرّ�ض حياتهم �أو �لاسمتهم للخطر ب�سبب كونهم قد هُرِّ )ج(

)44(.)16 المادة  من   3 )الفقرة 

د على �ضرورة مراعاة ما   ويج���در �أي�ض���اً ملاحظ���ة �أنَّ الفق���رة 4 من المادة 16 م���ن البروتوكول تُ�شدِّ -108
للن�س���اء والأطف���ال م���ن احتياجات خا�صة في تداب�ي�ر الحماية والم�ساعدة. وينبغي �إدماج هذه الاعتبارات في 

بين. المهرَّ المهاجرين  ب��شأن  المتّخذة  الحماية  تدابير  كل  �صميم 

بين المهرَّ المهاجرين  �ضد  التمييز   عدم  -2

 يحظ���ر بروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن، في الفقرة 2 من المادة 19، انط���واء �أيِّ تدابير تُتَّخذ لتنفيذ  -109
بين. ومن ثمّ، فهو يُلزِم باحترام المبادئ الدولية لحقوق الإن�سان  البروتوكول على تمييز تجاه المهاجرين المهرَّ
الدولي  العهد  والمادة 26 من   2 المادة  1 من  الفقرة  �سة في  المكرَّ المبادئ  فيها  التمييز، بما  بعدم  يتعلق  فيما 
للحق���وق المدني���ة وال�سيا�سي���ة. كم���ا �أنَّ التعليق العام رقم 15 )1986(، الذي اعتمدته اللجنة المعنية بحقوق 
الإن�سان، ي�يرش �إلى �ضرورة عدم وجود �أيِّ تمييز بين المواطنين وغير المواطنين لدى تطبيق الحقوق الواردة 

وال�سيا�سية. المدنية  للحقوق  الدولي  العهد  في 

 وي���رد مب���د�أ ع���دم التميي���ز �أي�ض���اً في الفقرة 1 من المادة 2 من العهد ال���دولي للحقوق الاقت�صادية  -110
العن�صري،  التمييز  �أ�شكال  على جميع  للق�ضاء  الدولية  الاتفاقية  من   1 الفقرة  وفي  والثقافية،  والاجتماعية 
وفي اتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز �ضد المر�أة، وفي المادة 7 من الاتفاقية الدولية لحماية حقوق 
تن�صُّ  التي  الطفل،  اتفاقية حقوق  2 من  المادة  1 من  الفقرة  �أُ�سرهم، وفي  و�أفراد  المهاجرين  العمال  جميع 
على �أن تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير ل�ضمان حماية الطفل من كل �أ�شكال التمييز �أو العقاب ب�سبب 
التمييز  ف�إنَّ مبد�أ عدم  الإقليمي،  ا على ال�صعيد  �أمَّ �أ�سرته.  �أفراد  �أو  ال�شرعيين  �أمره  �أو ولاة  و�ضعية والديه 
مع�َّر�بَّ عن���ه في الم���ادة 14 م���ن الاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإن�سان وحرّياته الأ�سا�سية،)45( التي تن�صُّ 
عل���ى �أن يُكفَ���ل التمتُّ���ع بالحق���وق والحرّيات الواردة في ه���ذه الاتفاقية دون تمييز لأيِّ �سبب، مثل الجن�س �أو 

دة ب��شأن حماية ال�شهود في الإجراءات الجنائية المتعلقة بالجرائم  رات والجريمة، الممار�سات الجيِّ )44( مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّ

.24 ال�صفحة   ،)2008 )نيويورك،  مة  المنظَّ
.Council of Europe, European Treaty Series, No. 5  )45(
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الع���رق �أو اللغ���ة �أو الديان���ة �أو ال���ر�أي ال�سيا�س���ي �أو غير ال�سيا�سي �أو الأ�ص���ل القومي �أو المن��شأ الاجتماعي �أو 
الارتباط ب�أقلية قومية �أو ب�سبب الو�ضعية فيما يتعلق بالملكية �أو المولد �أو �أيِّ و�ضعية �أخرى. وعلى نحو مماثل، 
�أ�صدرت المحكمة الم�شتركة بين البلدان الأمريكية والمعنية بحقوق الإن�سان ر�أياً ا�ست�شارياً ب��شأن طلب المك�سيك 
 advisory( المتعل���ق بالو�ضعي���ة القانوني���ة للمهاجري���ن الذين لي�ست لديهم وثائق وبحق���وق �أولئك المهاجرين
 opinion OC-18/03 of 17 September 2003 on the Juridical Condition and Rights of Undocumented
�أنَّ  الر�أي  المحكمة في ذلك  Migrants, issued by the Inter-American Court of Human Rights(. وذكرت 

المبد�أ الأ�سا�سي للم�ساواة وعدم التمييز هو ذو طابع قطعي ويُلزِم جميع الدول ب�صرف النظر عن �أيِّ ظرف 
كمهاجر. ال�شخ�ص  و�ضعية  مثل  اعتبار،  �أو 

 ومبد�أ عدم التمييز لا يحظر جميع �أ�شكال التفريق بين المواطنين وغير المواطنين. فالقانون الدولي  -111
لحق���وق الإن�س���ان ينطل���ق م���ن �أنَّ جميع الأ�شخا�ص ينبغي �أن يتمتّعوا بحقوق الإن�سان دون تفريق، ما لم تكن 
التفريقات الا�ستثنائية تخدم هدفاً م�شروعاً للدولة وتتنا�سب مع تحقيق ذلك الهدف. وبعبارة �أخرى، يُ�سمَح 
بالمعاملة التف�ضيلية عندما يكون التفريق من �أجل تحقيق غاية م�شروعة، ويكون له م�سوّغ مو�ضوعي، ويكون 
هناك تنا�سب معقول بين الو�سيلة الم�ستخدمة والغاية المبتغى تحقيقها.)46( وهذا التفريق يمكن �أن يكون بين 
ب���ون، عندما يجري التفريق وفقاً لهذه المعايير.)47(   المواطن�ي�ن وغ�ي�ر المواطن�ي�ن، بمن فيهم المهاجرون المهرَّ
وتن����صّ التو�صي���ة العام���ة رق���م 30، ال�صادرة ع���ن اللجنة المعنية بالق�ضاء عل���ى التمييز العن�صري في عام 
2004، عل���ى �أنَّ الاتفاقي���ة الدولي���ة للق�ض���اء عل���ى جميع �أ�شكال التمييز العن�ص���ري تق�ضي ب�أنَّ التفريق بين 
المواطن�ي�ن وغ�ي�ر المواطن�ي�ن يمثّل تميي���زاً �إذا لم تُطبَّق معايير ذلك التفريق من �أجل تحقيق غاية م�شروعة 
و�إذا لم تك���ن تل���ك المعاي�ي�ر متنا�سب���ة مع تحقي���ق تلك الغاية. والنتيجة العملية لذلك التفريق في المعاملة في 
هذا ال�سياق تعني وجوب �أن يكون �أيُّ تفريق معقولًا في �سبيل خدمة غايات م�شروعة بمقت�ضى تدابير ترتبط 

تنا�سبياً. ارتباطاً  الهجرة  بو�ضعية 

�أنَّ تنفيذ ال�صكوك الدولية المنطبقة التي تعزّز مراعاة مبد�أ عدم التمييز،  �أن يُرى  ، يمكن   ومن ثمَّ -112
و�إدماج تلك ال�صكوك في الت�شريعات والممار�سات الوطنية، هما عن�صر مهم في ال�سيا�سات المتعلقة بتهريب 
بين �أن ي�أخذ في  المهاجري���ن.)48( وخلا�ص���ة الق���ول، ينبغ���ي لأيِّ نهج لمكافح���ة التمييز �ضد المهاجري���ن المهرَّ
المعنية؛  والدولة  ب  المهرَّ المهاجر  العلاقة بين  معيّنة؛ و)ب(  الدولة في حقوق  )�أ( م�صلحة  يلي:  ما  الاعتبار 
ب�ي�ن م�شروعة   و)ج( م���ا �إذا كان���ت م�صلح���ة الدول���ة �أو �أ�سب���اب التفري���ق ب�ي�ن المواطن�ي�ن والمهاجرين المهرَّ

ومتنا�سبة.)49(

القا�سية   المعاملة  �أ�شكال  من  �أو غيره  للتعذيب  الخ�ضوع  والحق في عدم  الحياة   الحق في  -3 
المهينة �أو  اللا�إن�سانية  �أو 

 ل���كل �إن�س���ان ح���ق �أ�سا�س���ي في الحي���اة )الفق���رة 1 م���ن المادة 6 م���ن العهد ال���دولي للحقوق المدنية  -113
�أو  ال�لاإن�سانية  �أو  القا�سية  العقوبة  �أو  المعاملة  �أ�شكال  �أو غيره من  للتعذيب  �ألاَّ يخ�ضع  وال�سيا�سية( وحق في 

 J. Fitzpatrick, "The human rights of migrants", in Migration and International Legal Norms, T. A. Aleinikoff and  )46(

.V. Chetail, eds. (The Hague, T.M.C. Asser Press, 2003), p. 172

.7 ال�صفحة   ،)A.07.XIV.2 المبيع رقم  المتحدة،  الأمم  المواطنين )من�شورات  الإن�سان، حقوق غير  المتحدة لحقوق  الأمم  �ضية  )47( مفوَّ

الهجرة. لإدارة  الدولي  الأعمال  )48( جدول 

المواطنين". "حقوق غير  المعنون  التقرير  من   7 )49( ال�صفحة 



العمل لإطار  مة  مقدِّ الأول-    الجزء  28

المهينة )المادة 7 من العهد الدولي للحقوق المدنية وال�سيا�سية(. وهذان الحقان �أ�سا�سيان في القانون الدولي 
لحق���وق الإن�س���ان ومن�صو����ص عليهم���ا �صراحةً في الفقرة 1 من الم���ادة 16 من بروتوكول تهريب المهاجرين. 
بين  ل في الحالات التي تكون فيه���ا حياة المهاجرين المهرَّ وتنفي���ذ الفق���رة 1 م���ن الم���ادة ه���ذه لا ي�شمل التدخُّ
�أي�ضاً المبادرة �إلى حمايتهم وم�ساعدتهم ل�ضمان تمتّعهم الإيجابي بحقوقهم. كما  مهدّدة فح�سب بل ي�شمل 
�أنَّ �إقرار الحق في الحياة يتطلّب من الجهات الحكومية �أن تمتنع عن اتخاذ �إجراءات يمكن �أن تف�ضي �إلى 
بين في الحي���اة و/�أو في عدم �إخ�ضاعهم للتعذيب �أو غيره من �أ�شكال المعاملة  انته���اك ح���ق المهاجري���ن المهرَّ

المهينة. �أو  ال�لاإن�سانية  �أو  القا�سية  العقوبة  �أو 

ب�ي�ن م���ن  �إنق���اذ المهاجري���ن المهرَّ ���ل م���ن �أج���ل حماي���ة الح���ق في الحي���اة، مث�ل�اً، ي�شم���ل   والتدخُّ -114
الحماي���ة  توف�ي�ر  �إلى  المب���ادرة  ���ا  �أمَّ للخط���ر.  �لاسمته���م  �أو  حياته���م  ����ض  تعرِّ الت���ي  التهري���ب  ظ���روف 
والم�ساع���دة م���ن �أج���ل �إق���رار الحق���وق المعني���ة فت�شمل، مث�ل�اً، توفير الغ���ذاء والرعاية الطبي���ة للمهاجرين 
�أن تح���ول  ب�أفع���ال يمك���ن  الإتي���ان  ع���ن  الامتن���اع  ي�شم���ل  و�أخ�ي�راً،  �سبيله���م.  ����ض  اعُرت الذي���ن  ب�ي�ن  المهرَّ
�ض  دون التمتّ���ع به���ذه الحق���وق ع���دم �إع���ادة الأ�شخا����ص المعني�ي�ن �إلى ظ���روف تنط���وي عل���ى احتم���ال تعرُّ
�لاإن�ساني���ة  �أو  قا�سي���ة  عقوب���ة  �أو  لمعامل���ة  �أو  للتعذي���ب  خ�ضوعه���م  �أو  للخط���ر  �لاسمته���م  �أو   حياته���م 

مهينة. �أو 

العنف  الحماية من  -4

 تق�ض���ي الفق���رة 2 م���ن الم���ادة 16 م���ن بروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن ب����أن تتَّخذ ال���دول الأطراف  -115
���ر للمهاجري���ن حماي���ة ملائم���ة م���ن العن���ف ال���ذي يمك���ن �أن يُ�سلِّط���ه عليهم  التداب�ي�ر المنا�سب���ة لك���ي توفِّ
���ر البروتوك���ول �إر�ش���ادات ب��شأن المق�ص���ود بعبارة "التداب�ي�ر المنا�سبة" للحماية،  ب���و المهاجري���ن. ولا يوفِّ مهرِّ
���دة على �أنَّ التداب�ي�ر المنا�سبة  وي�ت�رك �أم���ر تف�س�ي�ر ه���ذا الحك���م لل���دول الأطراف. وت���دل الممار�سات الجيِّ
ب�ي�ن،  ر م���ن خ�ل�ال النظ���ر في ماهي���ة �أ�ش���كال العن���ف ال���ذي يمك���ن �أن يُ�سلَّ���ط عل���ى المهاجري���ن المهرَّ تُق���رَّ
والظ���روف الت���ي يمك���ن �أن ين�ش����أ فيه���ا العن���ف، والمجتمع���ات المحلي���ة والأف���راد الت���ي يمك���ن �أن يم�سّه���ا 
ي  للت�ص���دِّ المتاح���ة  والم���وارد  ب�ي�ن،  المهرَّ المهاجري���ن  م���ن  معيّن���ة  لفئ���ات  والاحتياج���ات الخا�ص���ة   العن���ف، 

الم�سائل. لهذه 

�ص برامج معنية بمنع الجريمة. وينبغي �أن ي�ؤخذ بعين الاعتبار لدى   ربما يكون بع�ض الدول قد خ�صَّ -116
ر برامج دعم لرعاياها في  �أخرى توفِّ بين. وثمة دول  �إيذاء المهاجرين المهرَّ ا�ستحداث هذه البرامج احتمال 
الخارج من خلال �سفاراتها الموجودة في بلدان المق�صد الرئي�سية. وفي حالات �أخرى، يلزم �أن ت�شمل الحماية 
تداب�ي�ر ل�ضم���ان �إمكاني���ة ح�صول المهاجرين على الحماية الج�سدية من خلال �أجهزة �إنفاذ القانون. وتبعاً 
دون الح�صول  التي تحول  العملية  العوائق  لإزالة  �إيجابية  اتخاذ خطوات  يلزم  قد  رة،  الموفَّ لطبيعة الحماية 

الحماية. تلك  على 

بين من العنف تكون هامة ب�صفة خا�صة في حال كونهم من الن�ساء،   وتدابير حماية المهاجرين المهرَّ -117
د عليه الفقرة 4 من المادة 16 من بروتوكول تهريب المهاجرين. لذا، يجب �أن يُو�ضع في الاعتبار،  ح�سبما ت�شدِّ
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�ضات للعنف  بات معرَّ لدى �صوغ وتنفيذ ومراجعة �أيِّ تدابير موجودة للحماية من العنف �أنَّ المهاجرات المهرَّ
عل���ى نح���و خا����ص، و�أن يُب���د�أ بمعالج���ة الأعراف و�أنماط ال�سل���وك التمييزية الأ�صلية الت���ي ت�سهم في زيادة 
�ض الن�ساء للعنف، �سواء قبل تهريبهن �أو �أثناء عملية التهريب �أو بعد ذلك في بلد المق�صد، حيث تعي�ش  تعرُّ
بة في المجتمع المحلي �أو في عهدة دولة المق�صد ب�صفة مهاجرة غير نظامية و/�أو تُعاد �إلى بلد  المهاجرة المهرَّ

المن��شأ.

للخطر �سلامتهم  �أو  �ض حياتهم  تتعرَّ الذين  المهاجرين   م�ساعدة  -5

بين الذين تتعرّ�ض حياتهم �أو   مم���ا يت�ص���ل بالح���ق في الحي���اة تقديم الم�ساعدة �إلى المهاجري���ن المهرَّ -118
م الم�ساعدة �إلى  �لاسمتهم للخطر. وتق�ضي الفقرة 3 من المادة 16 من بروتوكول تهريب المهاجرين ب�أن تقدَّ
ن هذه  �ض حياتهم �أو �لاسمتهم للخطر ب�سبب كونهم هدفاً للتهريب. وتت�ضمَّ بين الذين تتعرَّ المهاجرين المهرَّ
ا جديداً، ولكنها  الم�ساع���دة توف�ي�ر الم�ساع���دة الطبي���ة وال�صحية لهم. والفقرة 3 من الم���ادة 16 لا تُن�شئ حقًّ
ر التزام���اً جدي���داً يُلزم الدول الأطراف بتوفير الم�ساع���دة الأ�سا�سية للمهاجرين والمقيمين ب�صفة غير  "تق���رِّ
ر وفقا للبروتوكول".)50(   م�شروعة في الحالات التي تتعر�ض فيها حياتهم �أو �لاسمتهم لخطر ب�سبب جرم مقرَّ
توف�ي�ر  عل���ى  الرئي�سي���ة  الاعتب���ارات  تنط���وي  �أن  يل���زم  ق���د  بعينه���ا،  حال���ة  �أيِّ  لظ���روف  وتبع���اً 
الغ���ذاء  عل���ى  الح�ص���ول  وتي�س�ي�ر  مث�ل�اً(؛  القان���ون،  �إنف���اذ  موظف���ي  جان���ب  )م���ن  الج�س���دي  الأم���ن 
و�إ�س���داء  القن�صلي���ة؛  الخدم���ات  �إلى  الو�ص���ول  وتي�س�ي�ر  عاجل���ة؛  ب�ص���ورة  الطبي���ة  والرعاي���ة   والم����أوى 

القانونية. الم�شورة 

 وم���ع �أنَّ ح���ق جمي���ع الأ�شخا����ص، ب�ص���رف النظ���ر ع���ن و�ضعيته���م كمهاجري���ن، في الح�صول على  -119
داً بو�ض���وح، فيمك���ن ا�ستقرا�ؤه م���ن الحق في الحي���اة، المعَّرب عنه في  الرعاي���ة الطبي���ة العاجل���ة لي����س مح���دَّ
الم���ادة 6 م���ن العه���د ال���دولي للحقوق المدنية وال�سيا�سي���ة، والحق في ال�صحة، الوارد في المادة 12 من العهد 
اللجنة المعنية بحقوق الإن�سان، يتعّني  الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية. وح�سبما لاحظته 
عل���ى ال���دول الأط���راف في العه���د ال���دولي للحقوق المدني���ة وال�سيا�سية �أن تكفل عدم تف�س�ي�ر الحق تف�يرساً 
ق���اً، �إذ �إنَّ حماي���ة الح���ق في الحي���اة كث�ي�راً م���ا تتطلَّب اتخاذ ال���دول الأطراف تداب�ي�ر �إيجابية. وجرياً  �ضيِّ
عل���ى ه���ذا المنط���ق، ي�شتم���ل التطبي���ق العملي له���ذا الحق على �ضمان توف�ي�ر الرعاية الطبي���ة العاجلة لأيِّ 
ب( كلّم���ا كان ذلك ال�شخ�ص في حاجة �إلى تل���ك الرعاية، ب�صرف  �شخ����ص )بم���ن في ذل���ك المهاج���ر المهرَّ
النظ���ر ع���ن و�ضعيت���ه المتعلق���ة بالهجرة. فرف�ض تقديم الرعاية الطبي���ة العاجلة، عندما تكون لهذا الرف�ض 
دة للحي���اة، ه���و انته���اك وا�ضح للحق في الحي���اة. ولهذا الحق �صدى خا����ص في �سياق تهريب  عواق���ب مه���دِّ
ب�ي�ن ق���د تعتر�ضه���م ال�سلط���ات بعد �أن يكونوا قد حُ�ش���روا في حاويات نقل  المهاجري���ن، لأنَّ المهاجري���ن المهرَّ
بح���ري مقفل���ة دون ق���در كاف م���ن اله���واء �أو الغذاء، �أو بعد �أن قاموا برحل���ة طويلة وخطرة، مثلًا. فالحق 
في تلقّ���ي �أيِّ رعاي���ة طبي���ة عاجل���ة لازم���ة للحفاظ عل���ى الحياة، �أو لتفادي تعرّ����ض ال�صحة ل�ضرر لا يمكن 
المادة 28  الدولة المعنية، ح�سبما تن�صُّ عليه  الم�ساواة مع مواطني  �إ�لاصحه، هو حق يتعّني توفيره على قدم 
م���ن الاتفاقي���ة الدولي���ة لحماي���ة حقوق جميع العمال المهاجرين و�أف���راد �أُ�سرهم وغيرها من �صكوك حقوق 
الإن�س���ان، بم���ا فيه���ا الم���ادة 25 من الاتفاقية الدولية للق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري؛ والفقرة 

.365 ال�صفحة  الت�شريعية،  الأدلة   )50(
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1 م���ن الم���ادة 12 م���ن العه���د الدولي للحقوق الاقت�صادي���ة والاجتماعية والثقافية، والفقرة 1 من المادة 24، 
 والمادت���ان 25 و29، م���ن اتفاقي���ة حق���وق الطفل؛ والمادة 14 من اتفاقية الق�ض���اء على جميع �أ�شكال التمييز 

المر�أة. �ضد 

 وح���قُّ الإن�س���ان في ال�صح���ة تكفل���ه الفقرة 1 م���ن المادة 12 من العهد ال���دولي للحقوق الاقت�صادية  -120
والاجتماعية والثقافية، التي تعترف فيها الدول الأطراف "بحق كل �شخ�ص في التمتُّع ب�أعلى م�ستوى ممكن 
ح اللجنة المعنية بالحق���وق الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية، في  م���ن ال�صح���ة الج�سدي���ة والعقلية". وتو�ضِّ
تعليقها العام رقم 14 )2000(، ب��شأن الحق في التمتُّع ب�أعلى م�ستوى من ال�صحة يمكن بلوغه، �أنَّ " الدول 
ملزم���ة... باح�ت�رام الح���ق في ال�صح���ة ع���ن طريق جملة �أمور من �ضمنها عدم من���ع �أو تقييد �إتاحة فر�ص 
متكافئ���ة لجمي���ع الأ�شخا����ص بمن فيه���م ال�سجناء والمحتجزون �أو الأقليات وطالب���و اللجوء والمهاجرون غير 
ال�شرعي�ي�ن للح�ص���ول عل���ى الخدمات ال�صحية الوقائية والعلاجية والم�سكنة؛ والامتناع عن �إنفاذ ممار�سات 
تمييزي���ة ك�سيا�س���ة عام���ة للدول���ة" )الفقرة 34(.)51( وهذا الح���ق مُبرز في �إطار العمل الدولي �ضمن �سياق 

الدولية. للمعايير  وفقاً  الم�ساعدة  توفير 

 وح���قُّ الإن�س���ان في الغ���ذاء مَ�ص���ون بالمادة 11 من العهد الدولي للحق���وق الاقت�صادية والاجتماعية.  -121
���ر التعلي���ق الع���ام رق���م 12 )لع���ام 1999(، ب�ش����أن الحق في الغذاء الكافي، ال�ص���ادر عن اللجنة المعنية  ويوفِّ
بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية، �إر�شادات ب��شأن �إحقاق هذا الحق عملياً. وتوفير الغذاء الكافي 
���ر الغ���ذاء بكمية ونوعية تكفيان لتلبي���ة الاحتياجات التغذوية للأف���راد وخلو الغذاء من  يعن���ي �ضمني���اً "توفُّ
الم���واد ال�ض���ارة وكون���ه مقب���ولا في �سياق ثق���افي معي" )الفقرة 8(.)52( وهذه الحاج���ات الغذائية يمكن �أن 
 تتباي���ن تبع���اً لم���ا �إذا كان ال�شخ����ص المعن���ي، على �سبيل المثال، طف�ل�اً �أو امر�أةً حاملًا �أو مر�ضعةً �أو �شخ�صاً 

علّة. ذا  �أو  ا  م�سنًّ

الاحتجاز الدولية في ظروف  للالتزامات   الامتثال  -6

الدولية في  للمعايير  الامتثال  رئي�سية في  اعتبارات  ثلاثة  الدولي  العمل  �إطار  الباب من   يتناول هذا  -122
ظ���روف الاحتج���از، ه���ي اللجوء �إلى الاحتجاز كملاذ �أخ�ي�ر، ومعايير الاحتجاز، والاعتبارات الخا�صة فيما 

الم�ست�ضعفين. بالأفراد  يتعلق 

البدائل  �أولًا  تُ�ستك�شَف  �أن  مفادها �ضرورة  الاحتجاز،  افترا�ضية �ضد  قرينة  الأول، هناك  المقام   في  -123
فيًّا، بل يجب �أن يكون وفقاً لما ير�سيه القانون من  �أنَّ الاحتجاز لا يمكن �أن يكون تع�سُّ غير الاحتجازية. كما 
�إج���راءات. كم���ا �أنَّ ال�شخ����ص المحتجَ���ز يجب �أن يكون على علم ب�سبب احتجازه ومدته، وقادراً على الطعن 

احتجازه. قرار  في 

 ويج���ب �ألاَّ يج���ري الاحتج���از، حيثم���ا يحدث، �إلاَّ وفق���اً للمعايير الدولية. فوفق���اً لبروتوكول تهريب  -124
بين بما للدول والأفراد من حقوق والتزامات وم��سؤوليات  المهاجرين، يجب �ألاَّ يَم�سَّ احتجاز المهاجرين المهرَّ
، يحق لجميع الأفراد الذين يُحرمون من حريتهم �أن يح�صلوا  �أخرى بمقت�ضى القانون الدولي.)53( ومن ثمَّ

. www.unhcr.org/refworld/docid/4538838d0.html التالي:  الموقع  المتاحة في   E/C.12/200/4 الوثيقة  )51( انظر 

. www.unhcr.org/refworld/docid/4538838c11.html التالي:  الموقع  المتاحة في   E/C.12/1999/5 الوثيقة  )52( انظر 

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  من   19 المادة  من   1 الفقرة   )53(

http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain?docid=4538838c11
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عل���ى ع���دد م���ن ال�ضمان���ات القانونية والإجرائية، بما فيها ال�ضمان���ات المبيَّنة في المادة 9 من العهد الدولي 
ة مب���ادئ توجيهية دولية ب��شأن معاي�ي�ر الاحتجاز، يرد ذكرها في  للحق���وق المدني���ة وال�سيا�سي���ة. وهن���اك عدَّ

المرجعية. بالموارد  الخا�ص  المرفق 

 وين����صُّ الحك���م المل���زم ال���وارد في الفقرة 5 من المادة 16 من بروتوك���ول تهريب المهاجرين على �أن  -125
باً، بالتزاماتها التي تق�ضي بها اتفاقية فيينا للعلاقات  تتقيَّد الدولة الطرف، في حال احتجازها مهاجراً مهرَّ
القن�صلية،)54( حيثما انطبق الحال، بما في ذلك التزامها ب�إطلاع ال�شخ�ص المعني، دون �إبطاء، على حقه في 
الات�صال بالموظفين القن�صليين. والمادة 36 من اتفاقية فيينا للعلاقات القن�صلية هي التي تحكم التخاطب 

المحتجَزين. بالرعايا  القن�صلي  والات�صال 

 ويج���ب �أي�ض���اً �إي�ل�اء الاهتم���ام ل�ضم���ان �أن ت�أخذ جميع قرارات الاحتجاز بع�ي�ن الاعتبار ما للن�ساء  -126
والأطف���ال م���ن احتياج���ات خا�صة. فالأطفال، كقاعدة عام���ة، لا ينبغي �أن يُحتجزوا. و�إذا كان لاحتجازهم 
غ ا�ستثنائ���ي )م���ن �أج���ل تحديد الهوية، مثلًا( ف�ل�ا ينبغي ا�ستخدامه �إلاَّ كم�ل�اذ �أخير، ولأق�صر مدة  م�س���وِّ
 ممكنة، وفي بيئة �أو ظروف تنا�سب الأطفال. وترد هذه المبادئ في المادة 37 من اتفاقية حقوق الطفل.)55(

كما تبِّني المادتان 31 و29 من تلك الاتفاقية ما يجب اتخاذه من ترتيبات خا�صة فيما يتعلق ب�أماكن معي�شة 
الف�ضلى تقت�ضي خلاف ذلك.  �أنَّ م�صالح الطفل  يُرَ  البالغين، ما لم  تكون منا�سبة للأطفال وتف�صلهم عن 
ب�ي�ن الذين هم �أطف���ال ومحرومون م�ؤقّتاً من حريته���م كل ال�ضروريات  ���ر للمهاجري���ن المهرَّ وينبغ���ي �أن توفَّ
الأ�سا�سي���ة، وكذل���ك م���ا يلزم من العلاج الطبي والا�ست�شارة النف�ساني���ة، حيثما اقت�ضت الحاجة، والتعليم. 
وينبغ���ي �أن يح���دث ه���ذا، في الحال���ة المثلى، خارج مرافق الاحتج���از، ت�سهيلًا لموا�صلة تعليمهم عند الإفراج 
عنه���م. وللأطف���ال �أي�ض���اً حق في الا�ستجمام واللعب.)56( والنهج الأ�سا�سي في كل الأحوال المتعلقة بالأطفال 

"الاحتجاز". لا  "الرعاية"،  هو  يكون  �أن  ينبغي 

�أنَّ هذا  رئي  �إذا  �إلاَّ  و�أ�سرته  والديه  الطفل عن  يجوز ف�صل  لا  �أ�سرته،  و�أفراد  الطفل   ووفقاً لحقوق  -127
يخ���دم م�صلحت���ه الف�ضل���ى. وفي ح���ال �إف�ض���اء الاحتج���از �إلى الانف�صال، ينبغي �أن يك���ون بمقدور الوالدين 
���ر له���م الات�ص���ال ب�أطفالهم، بما في ذل���ك تمكين الوالدين  اتخ���اذ الق���رارات المتعلق���ة ب�أطفاله���م، و�أن يُي�سَّ
المحتجَزي���ن م���ن الو�ص���ول �إلى الق�ض���اء ورفع دعاوى ح�ضانة. ويلزم موازن���ة كل هذه الاعتبارات ب�أن ي�ؤخذ 

.8638 الرقم   ،596 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )54( الأمم 

)55( تن����صُّ الم���ادة 37 م���ن اتفاقي���ة حق���وق الطف���ل عل���ى ما يلي: تكفل ال���دول الأطراف: )�أ( �ألاَّ يعرّ�ض �أيُّ طف���ل للتعذيب �أو لغيره من 

�ضروب المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة. ولا تفر�ض عقوبة الإعدام �أو ال�سجن مدى الحياة ب�سبب جرائم يرتكبها �أ�شخا�ص 
تع�سّفية.  �أو  قانونية  ب�صورة غير  �أيُّ طفل من حريته  يحرم  �ألاَّ  للإفراج عنهم؛ )ب(  �إمكانية  وجود  دون  �سنة  ع�شرة  ثماني  �أعمارهم عن  تقلّ 
ويج���ب �أن يج���ري اعتق���ال الطف���ل �أو احتج���ازه �أو �سجن���ه وفقاً للقانون ولا يجوز ممار�سته �إلاَّ كملج����أ �أخير ولأق�صر فترة زمنية منا�سبة؛ )ج( 
لة في الإن�سان، وبطريقة تراعي احتياجات الأ�شخا�ص الذين بلغوا �سنّه.  يعام���ل كل طف���ل مح���روم م���ن حريت���ه ب�إن�سانية واحترام للكرامة المت�أ�صّ
�أن م�صلحة الطفل الف�ضلى تقت�ضي خلاف ذلك، ويكون له الحق  البالغين، ما لم يعتبر  وبوجه خا�ص، يُف�صل كل طفل محروم من حريته عن 
�إلّا في الظروف الا�ستثنائية؛ )د( يكون لكل طفل محروم من حريته الحق  �أ�سرته عن طريق المرا�لاست والزيارات،  البقاء على ات�صال مع  في 
في الح�ص���ول ب�سرع���ة عل���ى م�ساع���دة قانوني���ة وغيرها م���ن الم�ساعدة المنا�سبة، ف�ضلًا عن الحق في الطعن في �شرعية حرمانه من الحرية �أمام 

القبيل. هذا  من  �إجراء،  �أيِّ  ب�سرعة في  البتّ  يجرى  �أن  وفي  �أخرى،  م�ستقلة ومحايدة  �سلطة مخت�صة  �أو  محكمة 
يلي: الطفل بما  اتفاقية حقوق  من   31 المادة  )56( تق�ضي 

ه والم�شاركة بحرية  تعترف الدول الأطراف بحق الطفل في الراحة ووقت الفراغ، ومزاولة الألعاب و�أن�شطة الا�ستجمام المنا�سبة ل�سنِّ 	-1"
الفنون. وفي  الثقافية  الحياة  في 

ع على توفير فر�ص ملائمة ومت�ساوية  ز حق الطفل في الم�شاركة الكاملة في الحياة الثقافية والفنية وت�شجِّ تحترم الدول الأطراف وتعزِّ 	-2"
الفراغ." �أوقات  و�أن�شطة  والا�ستجمامي  والفني  الثقافي  للن�شاط 

ه���اً نحو مجموعة وا�سعة من مج���الات التنمية، بما فيها �شخ�صية الطف���ل ومواهبه وقدراته  كم���ا تن����صُّ الم���ادة 29 عل���ى �أن يك���ون التعلي���م موجَّ
والبدنية. العقلية 
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 بع�ي�ن الاعتب���ار في الق���رارات المتعلق���ة بالم�صلح���ة الف�ضلى �أنَّ وحدة الأ�سرة عادة م���ا تخدم م�صالح الطفل 
الف�ضلى.)57(

د الائت�ل�اف ال���دولي ل�ش����ؤون الاحتج���از، في ورقته الموقفية الوجيزة ب�ش����أن معايير الاحتجاز،   ويح���دِّ -128
معاي�ي�ر لاحتج���از اللاجئ�ي�ن وطالب���ي اللج���وء والمهاجري���ن ت�ستن���د �إلى �أح���كام قانوني���ة ومعاي�ي�ر ومبادئ 
���ب الاعتبارات   توجيهي���ة دولي���ة مح���دّدة. والمعاي�ي�ر ال���واردة في تل���ك الورقة الوجيزة تتن���اول على نحو مرتَّ

التالية:

م�ستح�سن. �أمر غير  الأ�صل  هو في  والمهاجرين  اللجوء  وطالبي  اللاجئين  احتجاز   �إنَّ  -1

 �ينبغي عدم احتجاز الأ�شخا�ص الم�ست�ضعفين، بمن فيهم اللاجئون والأطفال والحوامل والأمهات  -2
المر�ضع���ات والباق���ون عل���ى قيد الحياة مم���ن تعرّ�ضوا للتعذيب وال�صدم���ات النف�سية و�ضحايا 
الاتجار والم�سنّون والمعوّقون والأ�شخا�ص ذوو الاحتياجات الخا�صة فيما يتعلق ب�صحتهم البدنية 

العقلية. �أو 

 �ينبغ���ي ع���دم احتج���از الأطفال لأ�سباب تتعل���ق بالهجرة. ويجب �صون م�صالحهم الف�ضلى وفقاً  -3
لاتفاقية حقوق الطفل. وينبغي عدم ف�صل الأطفال عمّن يتولّون رعايتهم. وفي حال كونهم غير 

لرعايتهم. ترتيبات  اتخاذ  يجب  م�صحوبين، 

 �ينبغ���ي ع���دم احتج���از طالبي اللجوء �أو معاقبتهم ب�سبب ا�ضطرارهم لدخول البلد ب�صورة غير  -4
الفر�صة لطلب  تتاح لهم  و�أن  �ألّا يحتجزوا مع المجرمين،  �أو بدون وثائق �سليمة. ويجب  نظامية 

اللجوء. �إجراءات  �إلى  وللو�صول  اللجوء 

 �ينبغي عدم ا�ستخدام الاحتجاز �إلّا كملاذ �أخير. ويجب، في حال ا�ستخدامه، �أن يكون �ضرورياً  -5
ومتنا�سب���اً م���ع ه���دف التحقّ���ق م���ن الهوية والفح�ص الأمن���ي، �أو منع التواري ع���ن الأنظار، �أو 

بالطرد. لأمر  الامتثال 

تنفّذ  �أن  للحكومات  وينبغي  بدائل.  �أولًا عن  البحث  ال�شخ�ص للاحتجاز، يجب   �في حال خ�ضوع  -6
ورفاههم. وكرامتهم  الأفراد  �صون حقوق  تكفل  للاحتجاز  بدائل 

لأق�صر  الاحتجاز  يكون  �أن  وينبغي  المدة.  د  �شخ�ص لاحتجاز غير محدَّ �أيِّ  �إخ�ضاع   �ينبغي عدم  -7
�صارماً. تقيُّداً  بها  يُتقيَّد  معيّنة،  الاحتجاز خا�ضعة لحدود  مدة  مع جعل  مدة ممكنة، 

في. ويجب اتخاذ قرارات الاحتجاز وفقاً ل�سيا�سات  لا�  ينبغي �إخ�ضاع �أيِّ �شخ�ص للاحتجاز التع�سُّ -8
و�إجراءات من�صفة، و�إخ�ضاع تلك القرارات لمراجعة ق�ضائية م�ستقلة منتظمة. ويجب �أن يتمتّع 
المحتجزون بحق الطعن في م�شروعية احتجازهم، و�أن ي�شمل هذا الحق حق الا�ستعانة بم�ست�شار 

المحتجَز. ال�شخ�ص  عن  الإفراج  المحكمة �لاصحية  وتخويل  قانوني 

)57( الم���واد 3 و8 و9 م���ن اتفاقي���ة حق���وق الطف���ل؛ �إذ تن����صّ المادة 9 على ما يلي: "ت�ضمن الدول الأطراف عدم ف�صل الطفل عن والديه 

على كره منهما، �إلّا عندما تقرّر ال�سلطات المخت�صة، رهناً ب�إجراء �إعادة نظر ق�ضائية، وفقاً للقوانين والإجراءات المعمول بها، �أن هذا الف�صل 
الف�ضلى." الطفل  م�صالح  ل�صون  �ضروري 
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   �يج���ب �أن تك���ون ظ���روف الاحتجاز ممتثلة للمعايير الدني���ا الأ�سا�سية لحقوق الإن�سان. ويجب  -9
�إخ�ضاع �أماكن الاحتجاز لر�صد م�ستقل منتظم، �ضماناً لتلبية تلك المعايير. وينبغي للدول �أن 
�أو  المعاملة  التعذيب وغيره من �ضروب  مناه�ضة  الاختياري لاتفاقية  البروتوكول  ق على  ت�صدِّ
�أ�سا�ساً قانونياً متيناً لر�صد م�ستقل  توفّر  التي  �أو المهينة،)58(  �أو ال�لاإن�سانية  القا�سية  العقوبة 

الاحتجاز. لأماكن  ومنتظم 

 ��إنَّ حب����س اللاجئ�ي�ن في مخيم���ات مغلق���ة يمثّل احتجازاً له���م. وينبغي للحكومات �أن تنظر في  -10
الحركة.)59( للاجئين حرية  تتيح  بدائل 

الإعادة الدولية في حالات  للالتزامات   الامتثال  -7

بين �إلى بلدانهم الأ�صلية.   من الوا�ضح �أنَّ بروتوكول تهريب المهاجرين يرتئي �إعادة المهاجرين المهرَّ -129
�أي�ضاً من الالتزامات الواردة في الفقرة 1 من المادة 16 والفقرة 8 من المادة 18، ومن �شرط  وذلك وا�ضح 
الوقاي���ة ال���وارد في الفق���رة 1 م���ن الم���ادة 19، �أن���ه يجب على الدول الأطراف في البروتوك���ول �أن تتكفّل ب�أن 
الدولي، وخ�صو�صاً  للقانون  بين ممتثلة  المهرَّ المهاجرين  ب�إعادة  المتعلقة  الإجراءات  �أو  العمليات  تكون جميع 
البروتوكول  المادة 18 من  8 من  الفقرة  �أنَّ  كما  الإن�ساني.  والقانون  اللاجئين  وقانون  الإن�سان  قانون حقوق 
معاهدة  �أيِّ  �إطار  المبرمة في  بالالتزامات  يخلَّ  �أن  يجوز  لا   18 المادة  �أحكام  تنفيذ  �أنَّ  على  بالتحديد  تن�صّ 
يتطلّب  الدولية  للمعايير  الامتثال  ف�إنَّ   ، ثمَّ بين. ومن  المهرَّ الأ�شخا�ص  �إعادة  �أو جزئياً،  كلّياً  اتفاق يحكم،  �أو 

بالإعادة. الخا�صة  والبرامج  ال�سيا�سات  وتنفيذ  �صوغ  لدى  الاعتبار  بعين  الم�سائل  من  كثير  �أخذ 

ذ على  تُنفَّ الق�صوى عندما  وا�ستدامتها  تبلغ نجاعتها  بالإعادة  والبرامج الخا�صة  ال�سيا�سات   وهذه  -130
بين في �أوطانهم.  م، من �أجل تعظيم فر�ص النجاح في معاودة �إدماج المهاجرين المهرَّ نحو �آمن و�إن�ساني ومنظَّ
و�ضم���ان تنفي���ذ عملي���ات الإع���ادة على هذا النحو يتطلّب التما�س تعاون العائدين في جميع مراحل العملية، 
بما في مرحلة تخطيط �إعادتهم.)60( ومن ��شأن الم�ساعدة على معاودة الاندماج �أن ت�ساعد على نجاح عملية 
�أن  ا�ستدامتها يمكن  و�ضمان  الإعادة  �إنجاح عمليات  الأمد في  نهوج طويلة  واتّباع  وا�ستدامتها.)61(  الإعادة 
يُعت�َر�بَ م�ساهم���ة في من���ع تهري���ب المهاجري���ن، لأنَّ الأ�شخا�ص الذين يُعادون على نح���و غير م�ستدام �سيظلّ 

الأ�صلية. بلدانهم  من  �أخرى  مرةً  بوا  يُهرَّ �أن  �إلى  يدفعهم  حافز  لديهم 

 وينبغ���ي �إعط���اء الع���ودة الطوعي���ة �أف�ضلية على الإعادة الإلزامية. وهذا المبد�أ وارد في وثيقة مجل�س  -131
�أوروبا المعنونة "Twenty Guidelines on Forced Return" )ع�شرون مبد�أً توجيهياً ب��شأن الإعادة الإجبارية(، 
�أن تتّخذ تدابير لت�شجيع العودة الطوعية،  "ينبغي للدولة الم�ضيفة  �أنه  والتي يرد في المبد�أ التوجيهي 1 منها 
برامج  ذته من  نفَّ لما  منتظماً  تقييماً  �أن تجري  لها  ينبغي  كما  الإجبارية.  الإعادة  تف�ضيلها على  ينبغي  التي 
ينبغي  الإلزامية،  الإعادة  تنفيذ  ال�ضرورة.)62( وفي حال وجوب  تلك البرامج عند  ن  �سِّ و�أن ُحت الغر�ض  لهذا 

.24841 الرقم   ،2375 المجلد  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  )58( الأمم 

 Detention of refugees, asylum  " لاع على الن�ص الكامل لموقف الائتلاف الدولي ل��شؤون الاحتجاز، انظر الورقة المعنونة:  )59( للاطِّ

الموقع المتاحة في   ،"seekers and migrants: position of the International Detention Coalition
.http://idcoalition.org/wp-content/uploads/2008/12/idc_posterfinal.pdf

)60( انظ���ر، مث�ل�اً، وثيق���ة مجل����س �أوروبا المعنون���ة "Twenty Guidelines on Forced Return" )�سترا�سبورغ، 2005(، المتاحة في الموقع 

. www.coe.int

.International Agenda for Migration Management, p. 55  )61(

.Twenty Guidelines on Forced Return  )62(
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رى عمليات الإعادة ب�أمان وكرامة.  �أن تك���ون ال�سيا�س���ات المتعلق���ة بذلك �شفّاف���ة و�إن�سانية ومن�صفة، و�أن ُجت
�أن تكون جميع عمليات  وينبغي  �إلى ظروف محفوفة بالخطر،  العودة  الأ�شخا�ص على  �إجبار  �أبداً  ينبغي  ولا 
الإع���ادة الإلزامي���ة متوافق���ة م���ع معاي�ي�ر القانون الدولي. كما ينبغي تنفيذ تل���ك العمليات بمعرفة وموافقة 
ت�ي�ن م���ن جان���ب البل���د الأ�صلي، وذلك من خ�ل�ال تدابير مثل �إبرام اتفاقات ثنائي���ة ومتعدّدة الأطراف  تامَّ

ال��شأن.)63( بهذا 

 ولا يج���وز ط���رد غ�ي�ر المواطن �إلاَّ �إلى بلد يقب���ل ا�ستقباله، ويتعَّني ال�سماح لذلك ال�شخ�ص بالمغادرة  -132
بين على المغادرة كجماعة )ما يُعرَف بـ "الطرد  بر المهاجرين المهرَّ �إلى ذل���ك البل���د.)64( والتداب�ي�ر الت���ي ُجت
الجماع���ي"( ه���ي تداب�ي�ر محظ���ورة، �إلّا �إذا كان ق���د نُظر ب�صورة معقول���ة ومو�ضوعية في حالة كل فرد من 
�أف���راد المجموع���ة عل���ى ح���دة.)65( وقد رئ���ي �أنَّ عمليات الطرد الجماعية تُخال���ف القانون الإقليمي لحقوق 
فية، الذي يتناوله المبد�أ  الإن�سان.)66( والحظر المفرو�ض على الطرد الجماعي هو بمثابة حظر الإعادة التع�سُّ
وين�صُّ هذا   ."Twenty Guidelines on Forced Return" المعنونة  �أوروبا  وثيقة مجل�س  الوارد في   2 التوجيهي 
ب وفقاً لإجراء قانوني مرعيٍّ يخ�ضع للمراجعة،  المبد�أ التوجيهي على �أن يُتّخذ �أيُّ قرار ب�إعادة المهاجر المهرَّ
�أ�سا�سي ل�ضمان عدم التمييز في التمتّع بحقوق  �أمر  تفادياً للتع�سّف في عملية اتخاذ القرارات، وهذا بدوره 
م المبد�أ التوجيهي 3 هذه الاعتبارات �إذ ي�ضيف �أنَّ �أيَّ قرار بالطرد يجب �أن يكون قائماً  الإن�سان.)67( ويدعِّ
على فح�ص معقول ومو�ضوعي للوقائع الخا�صة بحالة كل �شخ�ص، لا من خلال عمليات طرد جماعية.)68(

 وثم���ة مب���د�أ �أ�سا�س���ي في تنفي���ذ �سيا�سات الإعادة، هو �ألاَّ تُخلَّ بمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً. وهذا يعني  -133
�إذا كان  وما  الدولية  �أيَّ مطالبات بالحماية  الاعتبار  ي�أخذ في  �أن  ب يجب  المهرَّ المهاجر  ب�إعادة  �أيَّ قرار  �أنَّ 
المعني )وخ�صو�صاً حقه في الحياة وحقه  لل�شخ�ص  الإن�سانية  تنتهك الحقوق  �أن  الإعادة المقترحة  ��شأن  من 
�أو �أن  �أو المهينة(،  �أو ال�لاإن�سانية  �أو العقوبة القا�سية  �أ�شكال المعاملة  �أو غيره من  في عدم الخ�ضوع للتعذيب 

ق�سراً.)69( الإعادة  عدم  الإخلال بمبد�أ  لتفادي  �أ�سا�سية  الاعتبارات  وهذه  للقمع.  المعني  ال�شخ�ص  �ض  تُعرِّ

يُرجع  الإعادة،  تنفيذ �سيا�سات وبرامج  النهوج الملائمة في  المعلومات عن   وللح�صول على مزيد من  -134
�إلى وثيق���ة مجل����س �أوروب���ا المعنون���ة "Twenty Guidelines on Forced Return" والقان���ون النموذجي لمكافحة 

والجريمة. رات  بالمخدِّ المعني  المتحدة  الأمم  مكتب  ال�صادر عن  المهاجرين،)70(  تهريب 

الحدود مراقبة  الدولية في مجال  للالتزامات   الامتثال  -8

ز ال�ضوابط الحدودية  د الفق���رة 1 م���ن المادة 11 م���ن بروتوكول تهريب المهاجرين على �أن تُعزَّ  ت�ش���دِّ -135
الرامي���ة �إلى من���ع تهري���ب المهاجري���ن وك�شف���ه "دون الإخ�ل�ال بالتعهّدات الدولية فيم���ا يتعلق بحرية حركة 
النا�س". وتق�ضي الفقرة 2 من المادة 11 من البروتوكول ب�أن ت�أخذ تدابير مراقبة الحدود �سائر الالتزامات 

.International Agenda for Migration Management, pp. 55-56  )63(

.19 ال�صفحة  المواطنين،  )64( حقوق غير 

بلجيكا. �ضد  كونكا  ق�ضية  الإن�سان،  الأوروبية لحقوق  المحكمة  �إلى  الإحالة  نف�سه،  )65( المرجع 

نف�سه. )66( المرجع 

.Twenty Guidelines on Forced Return  )67(

نف�سه. )68( المرجع 

."Guideline 2" انظر   ،Twenty Guidelines on Forced Return  )69(

]]متاح في الموقع  رات والجريمة. قانون نموذجي لمكافحة تهريب المهاجرين )نيويورك، 2010(.  )70( مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّ

.http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_SOM_A_ebook_V1052714.pdf ]]

http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain?docid=4538838c11
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الدولي���ة للدول���ة الط���رف المعني���ة، بما فيها اتفاقية 1951 الخا�صة بو�ضع اللاجئين وبروتوكول 1967 الملحق 
به���ا. والامتث���ال للمعاي�ي�ر الدولي���ة يعني �ألاَّ تكون �إجراءات الخ���روج والدخول تمييزية فيما يتعلق بالعرق �أو 
الديان���ة �أو الجن����س �أو الإعاق���ة. وعل���ى نح���و مماثل، تن�صُّ الفقرة 3 من الم���ادة 11 على �أن تُر�سى الأحكام 

المنطبقة". الدولية  بالاتفاقيات  الإخلال  ودون  الاقت�ضاء،  "عند  بالناقلين  الخا�صة 

�سة للحماية". وهي نظم  �ضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين �إلى ا�ستخدام نظم "متح�سِّ  وتدعو مفوَّ -136
ت�أخذ بعين الاعتبار احتياجات الحماية وواجب الدول في احترام التزاماتها بمقت�ضى القانون الدولي لحقوق 
�سة للحماية  الإن�سان وقانون اللاجئين الدولي، بما في ذلك مبد�أ عدم الإعادة ق�سراً. ونظم الدخول المتح�سِّ
فياً و�أن تتيح تلك التدابير التعرُّف على طالبي اللجوء  �ألّا تُطبَّق تدابير المراقبة الم�شروعة تطبيقاً تع�سُّ تكفل 
�إقليم يمكن فيه  �إلى  �أولئك الأ�شخا�ص  ر و�صول  و�سائر الفئات ذات الاحتياجات الخا�صة من الحماية وتُي�سِّ
، يتعَّني على جميع الموظفين  تقيي���م احتياجاته���م تقييم���اً �سليم���اً وتلبيته���ا على النحو المنا�سب.)71( ومن ث���مَّ
الذي���ن يتعامل���ون م���ع ه���ذه النظم �أن ي�أخذوا في الح�سبان الالتزامات الخا�صة بحقوق الإن�سان والاعتبارات 
الإن�ساني���ة، بم���ا فيه���ا ح���ق جميع الأ�شخا����ص في مغادرة �أيِّ بلد، بما في ذلك بلدهم؛ وحق جميع الأ�شخا�ص 

الدولية. الحماية  تدابير  من  وغيره  اللجوء  في طلب 

وم�ساعدتهم البحر  في  بين  المهرَّ المهاجرين   حماية  -9

 ترجع �أ�صول الف�صل المتعلق بتهريب المهاجرين عن طريق البحر، من بروتوكول تهريب المهاجرين،  -137
مة البحرية  �إلى محاولات بُذلت لتعزيز �لاسمة المهاجرين. وقد جاء في التعميم الا�ست�شاري ال�صادر عن المنظَّ
تة لمكافحة الممار�سات غير الم�أمونة  الدولي���ة بتاري���خ 12 حزيران/يوني���ه 2001، والذي يتناول "التدابير الم�ؤقَّ
المرتبط���ة بالاتج���ار بالمهاجري���ن �أو نقله���م عن طريق البحر"، �أنه ينبغي للدول �أن تتّخذ خطوات، تتوافق مع 
القانون�ي�ن ال���دولي والداخل���ي، للتخلّ�ص م���ن الممار�سات غير الم�أمونة المرتبطة بنق���ل المهاجرين عن طريق 

المهاجرين.)72( تهريب  بروتوكول  ال�صلة في  ذات  التعميم  هذا  �أحكام  دت  جُ�سِّ وقد  البحر؛ 

 وفي �أيِّ حال���ة تك���ون فيه���ا الحي���اة عر�ضة للخط���ر في البحر، يكون الواجب الأول هو معالجة م��سألة  -138
ال�لاسم���ة و�أيِّ خط���ر عل���ى الحي���اة. وينبغ���ي جعل الموظفين على وعي ب�أنَّ تنفيذ عملية الإنقاذ هو الأهم وله 
�أولوي���ة عل���ى ال�شواغ���ل الأخ���رى، بما فيه���ا الأهداف المتعلقة ب�إنفاذ القانون. وم���ن المهم �أن يكون الموظفون 
عل���ى وع���ي ب�أن���ه في �أيِّ حال���ة تتواف���ر فيها �شواه���د على وجود ا�ستغاثة في البحر، ينبغ���ي �أن يُجرى الإنقاذ 
حت���ى �إذا لم يك���ن هن���اك �أيُّ �ش���ك في التهري���ب. ويتج�سّ���د الالت���زام ب�صون الحياة في البح���ر في ال�صياغة 
اللغوي���ة الم�ستخدم���ة في الفق���رة 5 م���ن الم���ادة 8 من بروتوكول تهريب المهاجري���ن، التي تن�صّ على �ألّا تتخذ 
الدول���ة الط���رف �أيَّ تداب�ي�ر �إ�ضافي���ة دون �إذن �صري���ح م���ن دول���ة العَلَ���م، "با�ستثن���اء التداب�ي�ر ال�ضرورية 
 لإزال���ة خط���ر و�شي���ك عل���ى حي���اة الأ�شخا�ص �أو التدابير المنبثق���ة من اتفاقات ثنائي���ة �أو متعدّدة الأطراف 

بالمو�ضوع". تت�صل 

 "Protection-sensitive entry systems", Refugee Protection and Mixed Migration: The 10-Point Plan in Action,  )71(

 chap. 3. Available from the website of the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (www.unhcr.org). 
.[[www.unhcr.org/4d52864b9.html ]]

 “Interim measures for combating unsafe practices associated with the trafficking or transport ،مة البحرية الدولية )72( المنظَّ

of migrants by sea” (MSC/Circ.896/Rev.1). Available from [[ http://www.imo.org/OurWork/Facilitation/IllegalMigrants/
.Documents/MSC.1-Circ.896-REV1.pdf ]]

http://www.unhcr.org/4d52864b9.html
http://www.imo.org/OurWork/Facilitation/IllegalMigrants/Documents/MSC.1-Circ.896-REV1.pdf
http://www.imo.org/OurWork/Facilitation/IllegalMigrants/Documents/MSC.1-Circ.896-REV1.pdf
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 وواجب ربابنة ال�سفن في تقديم الم�ساعدة للم�ستغيثين في البحر هو تقليد بحري قديم العهد وواجب  -139
دولة طرف  كل  "تُطالِب  �أن  على  البحار  لقانون  المتحدة  الأمم  اتفاقية  تن�صُّ  �إذ  الدولي.  القانون  به  يق�ضي 
ابها لخطر  ���ان ال�سفين���ة الت���ي ترف���ع عَلَمه���ا ب�أن يقوم، قدر و�سعه دون تعري�ض ال�سفين���ة �أو طاقمها �أو ركَّ ربَّ
ه بكل  �ضاً لخطر ال�ضياع؛ )ب( التوجُّ ي، بما يلي: )�أ( تقديم الم�ساعدة لأيِّ �شخ�ص وُجد في البحار معرَّ جدِّ
ما يمكن من ال�سرعة لإنقاذ �أيِّ �أ�شخا�ص في حالة ا�ستغاثة �إذا �أُخطر بحاجتهم �إلى الم�ساعدة وفي حدود ما 
عاً منه ب�صورة معقولة" )الفقرة 1 من المادة 98(. وواجب تقديم الم�ساعدة لا يقت�صر  يكون هذا العمل متوقَّ
على �أعالي البحار، بل ينطبق في مناطق بحرية �أخرى، مثل المنطقة الاقت�صادية الح�صرية. كما �أنَّ واجب 
�أي�ضاً في اتفاقيات �أخرى، منها الاتفاقية الدولية ل�لاسمة  �س  تقديم الم�ساعدة �إلى الم�ستغيثين في البحر مكرَّ
لعام 1979، يقع على  البحر  والإنقاذ في  للبحث  الدولية  لعام 1974. وبمقت�ضى الاتفاقية  البحر  الأرواح في 
النظر عن  ... ب�صرف  البحر  �أيِّ �شخ�ص م�ستغيث في  �إلى  الم�ساعدة  "�ضمان تقديم  الأطراف واجب  الدول 
جن�سي���ة ذل���ك ال�شخ����ص �أو و�ضعيت���ه �أو الملاب�سات التي عُثر فيها علي���ه"،)73( و"تزويد الم�ستغيثين في البحر 

�آمن".)74( مكان  �إلى  وتو�صيلهم  الاحتياجات  من  �أو غيرها  الأولية  الطبية  بالاحتياجات 

الم�ستديرة للخبراء،  المائدة  ال�صادرة عن الاجتماعات واجتماعات  والتو�صيات   وتدعو الا�ستنتاجات  -140
باع نهج قائم على الحقوق �إزاء الإنقاذ  �ضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين، �صراحةً �إلى اتِّ التي عقدتها مفوَّ
�إليها  يُ�ستند  نقطة مرجعية هامة  اللاجئين  قانون  ومبادئ  الإن�سان  "حقوق  يلي:  ما  فيها  ورد  �إذ  البحر،  في 
في التعام���ل م���ع ح���الات الإنق���اذ في عر�ض البحر".)75( كما جاء في تلك الا�ستنتاجات �أنَّ "�إنقاذ الأ�شخا�ص 
�إن�سانية  ليه القانون الدولي للبحار، بل هو �ضرورة  د التزام ُمي �ضين للخطر في عر�ض البحر لي�س مجرَّ المعرَّ
الفقرة 47  وتُو�ضح  �إلى الانتقال".  التي دفعتهم  الأ�سباب  �أو  الأ�شخا�ص  النظر عن هوية ه�ؤلاء  �أي�ضا، بغ�ض 
يكون  �ألاَّ  يجب  �أنه  على  تن�صُّ  �إذ  بين،  المهرَّ الأ�شخا�ص  على  تن�سحب  المبادئ  تلك  �أنَّ  الا�ستنتاجات  تلك  من 
للتداب�ي�ر "الرامي���ة �إلى مكافح���ة تهري���ب الأ�شخا����ص والاتجار بهم �أثر �سلبي على حق���وق الإن�سان الخا�صة 
الدولية الخا�صة بحماية اللاجئين".)76( الم��سؤوليات  �ض  �ألاَّ تقوِّ �ألاَّ تم�سَّ بكرامتهم، ويجب  بالأفراد، ويجب 

 وفي ال�سن���وات الأخ�ي�رة، �أول���ت الجمعي���ة العامة اهتماماً �أكبر للم�سائ���ل المتعلقة بمعاملة الأ�شخا�ص  -141
المنقَذي���ن في البح���ر. فف���ي قراراه���ا 71/64، المعتمَد في 4 كان���ون الأول/دي�سمبر 2009، اعترفت الجمعية 
�ض  مة عبر الوطنية يهدّد الا�ستخدامات الم�شروعة للمحيطات ويعرِّ العامة ب�أنَّ بع�ض الأن�شطة الإجرامية المنظَّ

لها.)77( ي  للت�صدِّ التعاون  تدعيم  على  عت  و�شجَّ للخطر،  البحر  النا�س في  حياة 

 وفي �أيار/ماي���و 2004، اعتم���دت لجن���ة الأمان البحري تعديلات لإطار قانون البحار الدولي المتعلق  -142
بمعاملة الأ�شخا�ص المنقَذين في البحر. وتت�ضمّن تلك التعديلات، التي بد�أ نفاذها في 1 تموز/يوليه 2006، 
�إر�س���اء واج���ب تق���ديم الم�ساع���دة ب�ص���رف النظر عن جن�سية الم�ستغيثين �أو و�ضعيته���م، كما تُلزم الدول ب�أن 
�إعداد  ولدى  �آمن.)78(  مكان  �إلى  البحر  المنقَذين في  الأ�شخا�ص  �إي�صال  على  للم�ساعدة  معاً  وتتعاون  ق  تن�سِّ
�ضية الأمم  مة البحرية الدولية ومفوَّ �إعدادها المنظَّ �أي�ضاً بالكرّا�سة التي ا�شتركت في  �شِد  �إطار العمل، ا�ُرتس

.10-1-2 الف�صل  البحر،  والإنقاذ في  للبحث  الدولية  )73( الاتفاقية 

.2-3-1 الف�صل  نف�سه،  )74( المرجع 

�ضي���ة الأمم المتح���دة ل�ش����ؤون اللاجئين عن معاملة الأ�شخا����ص الذين يتمُّ �إنقاذهم في البحر: الا�ستنتاجات والتو�صيات  )75( تقري���ر مفوَّ

 ،)A/AC.259/17( ًضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين م�ؤخّرا� المنبثقة عن الاجتماعات واجتماعات المائدة الم�ستديرة للخبراء التي عقدتها مفوَّ
و9.  8 الفقرتان 

.47 الفقرة  نف�سه،  )76( المرجع 

ي لتهريب المهاجرين عن طريق البحر(،  )77( لمزي���د م���ن المعلوم���ات في ه���ذا ال�ش����أن، انظر الجدول 4، الباب زاي )التعاون على الت�صدِّ

�أدناه. الوارد 
. www.imo.org/Facilitation/mainframe.asp?topic_id=398 الموقع  المعلومات في  من  مزيد  يتوافر   )78(
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على  المنطبقة  والممار�سات  التوجيهية  للمبادئ  دليل  البحر:  "الإنقاذ في  والمعنونة  اللاجئين،  ل��شؤون  المتحدة 
���ر �إر�شادات ب�ش����أن الأحكام القانونية والإج���راءات العملية ذات ال�صلة  المهاجري���ن واللاجئ�ي�ن"، والت���ي توفِّ
ل�ضمان �سرعة �إنزال الأ�شخا�ص الناجين في عمليات الإنقاذ، والتدابير اللازمة لتلبية احتياجاتهم الخا�صة.

 و�أ�ص���درت اللجن���ة التنفيذية لبرنامج مفو����ض الأمم المتحدة ال�سامي ل��شؤون اللاجئين ا�ستنتاجاً ب��شأن  -143
ر �إر�شادات مفيدة لدى  �ضمانات الحماية في �إطار تدابير اعترا�ض الأ�شخا�ص.)79( وهذا الا�ستنتاج يمكن �أن يوفِّ
يلي: التنفيذية بما  اللجنة  تو�صي  المثال،  �سبيل  بعمليات الاعترا�ض. فعلى  يتعلق  الوطنية فيما  الممار�سات  �صوغ 
���ل الدول���ة الت���ي يجري الاعترا�ض في �إقليمه���ا المتمتع بال�سيادة، �أو في مياهها الإقليمية،     ��أن تتحمَّ •

اعترا�ضهم. يتمُّ  الذين  للأ�شخا�ص  الحماية  من  احتياجات  �أيِّ  تلبية  عن  الأولى  الم��سؤولية 
   ��أن تُراع���ي تداب�ي�ر الاعترا����ض الف���رق الأ�سا�س���ي، بموجب القانون الدولي، ب�ي�ن الذين يلتم�سون  •

الحماي���ة الدولي���ة �أو يحتاج���ون �إليه���ا والذين ي�ستطيعون اللجوء �إلى حماية البلدان التي يحملون 
�أخرى. بلدان  �أو  جن�سيتها 

   ��ألاَّ تف�ضي تدابير الاعترا�ض �إلى حرمان ملتم�سي اللجوء واللاجئين من الحماية الدولية، �أو �إلى  •

�أقاليم  �إلى حدود  �أو غير مبا�شرة،  الدولية، ب�صفة مبا�شرة  �إلى الحماية  الذين يحتاجون  �إعادة 
المن�صو�ص عليها في  الأ�سباب  �سبب من  لأيِّ  للتهديد  �أو حرّيتهم  تتعرّ�ض حياتهم  �أن  حيث يمكن 
له للحماية على �أ�سا�س القانون  رات �أخرى ت�ؤهِّ الاتفاقي���ة،)80( �أو حي���ث تك���ون لدى ال�شخ����ص مبرِّ
دولية، من  �إلى حماية  �أنَّهم بحاجة  تبَّني  ن  المعتَر�ضون ممَّ الأ�شخا�ص  ن  يتمكَّ �أن  وينبغي  الدولي. 

دائمة. ب�صورة  �أو�ضاعهم  ت�سوية 
   ��أن يُ�سارَع �إلى �إعادة الأ�شخا�ص المعتَر�ضين الذين لا يلتم�سون الحماية الدولية، �أو الذين ي�صرّون  •

على �أنهم لي�سوا في حاجة �إلى حماية دولية، �إلى بلدانهم الأ�صلية �أو �إلى بلد �آخر يحملون جن�سيته 
فيه. الدائمة  الإقامة  بحق  يتمتّعون  �أو 

ذون تدابير الاعترا�ض، بمن فيهم موظفو �أيِّ دولة �أو م�ستخدَمو  ى جميع الأ�شخا�ص الذين ينفِّ    ��أن يتلقَّ •

�صاً ي�شمل الو�سائل المتاحة لتوجيه الأ�شخا�ص المعتَر�ضين الذين  �أيِّ كي����ان تج����اري، تدريب����اً متخ�صِّ
يُعرِب����ون ع����ن حاجته����م �إلى الحماي����ة الدولي����ة �إلى ال�سلطات المخت�ص����ة في الدولة التي حدث فيها 

منا�سباً.)81( ذلك  كان  حيثما  اللاجئين  ل��شؤون  المتحدة  الأمم  �ضية  مفوَّ �إلى  �أو  الاعترا�ض، 

 وينبغي قراءة جداول �إطار العمل الدولي، مقترنةً بالاعتبارات الواردة �أعلاه، لدى �صوغ ال�سيا�سات  -144
البحر. المهاجرين عن طريق  لتهريب  ي  الت�صدِّ �إلى  الرامية 

بين المهرَّ اللجوء  �أو طالبي  اللاجئين   حماية  -10

كات  "المهاجر"، ي�شمل التحرُّ �إزاء مفهوم   تتبع المادة 3 من بروتوكول تهريب المهاجرين نهجاً وا�سعاً  -145
كون طوعاً،  الطوعية وغير الطوعية. بيد �أنه يجب التمييز بين المهاجرين، المتعارَف على �أنهم �أ�شخا�ص يتحرَّ
بين لكي يُفلتوا من  واللاجئ�ي�ن الذي���ن لي�س���وا كذل���ك كما قد لا يكون لديهم خيار �آخر �سوى الا�ستعانة بالمهرِّ

)79( الوثائق الر�سمية للجمعية العامة، الدورة الثامنة والخم�سون، الملحق رقم 12 �ألف )A/58/12/Add.1(، الف�صل الثالث، الباب دال. 

.]] www.unhcr.org/refworld/type,EXCONC,,,3f93b2894,0.html الموقع  ]]متاحة في 

اللاجئين. بو�ضع  الخا�صة  )80( الاتفاقية 

نف�سه. )81( المرجع 

www.unhcr.org/refworld/type,EXCONC,,,3f93b2894,0.html
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القمع. فاللاجئون يتمتَّعون بمقت�ضى القانون الدولي، وخ�صو�صاً بمقت�ضى الاتفاقية الخا�صة بو�ضع اللاجئين 
ويتعَّني  المهاجرين.  المادة 19 من بروتوكول تهريب  الفقرة 1 من  بها في  لعام 1951، بحقوق معيَّنة معتَرف 

وتنفيذه. البروتوكول  ذلك  تف�يرس  النظر في  عند  الاعتبار  بعين  العنا�صر  هذه  �أخذ 

كات اللاجئ�ي�ن وطالب���ي اللج���وء ب�أنه���ا غ�ي�ر نظامي���ة، �إذ يلج����ؤون   وفي واق���ع الأم���ر، تتَّ�س���م تح���رُّ -146
�إلى الا�ستعان���ة بخدم���ات �شب���كات تهري���ب المهاجري���ن لأن���ه لي����س بمقدوره���م الح�صول عل���ى الوثائق التي 
يحتاج���ون �إليه���ا لك���ي ي�ساف���روا عل���ى نح���و م�أذون ب���ه. وقد تك���ون له����ؤلاء الأ�شخا�ص مطالب���ات م�شروعة 
 بالحماي���ة الدولي���ة، بمقت�ض���ى الاتفاقي���ة الخا�ص���ة بو�ضع اللاجئ�ي�ن لعام 1951 �أو القان���ون الدولي لحقوق 

مثلًا. الإن�سان، 

ب���وا يتمتَّع���ون بالح���ق في الحماي���ة م���ن   وكان ق���د ذُك���ر في مو�ض���ع �آخ���ر �أنَّ الأ�شخا����ص الذي���ن هُرِّ -147
الإع���ادة الق�سري���ة، وه���ذا ي�شم���ل الحماي���ة من الترحيل �إلى بلد قد يتعرّ�ضون في���ه للقمع �أو التعدّي. وعدم 
�س في الفقرة 1 من  الإع���ادة ق�س���راً يعت�ب�ره الكث�ي�رون �أحد مبادئ القانون الدولي الع���رفي. وهذا المبد�أ مكرَّ
الم���ادة 33 م���ن الاتفاقي���ة الخا�ص���ة بو�ض���ع اللاجئ�ي�ن، التي تن����صُّ على �أنه "لا يجوز لأية دول���ة متعاقدة �أن 
يته  ه )"ق�س���راً"( ب����أيِّ �ص���ورة من ال�ص���ور �إلى حدود الأقاليم التي تك���ون حياته �أو حرِّ تط���رد لاجئ���اً �أو ت���ردَّ
ن���ة �أو ب�سبب �آرائه  دت�ي�ن فيه���ا ب�سب���ب عرق���ه �أو دين���ه �أو جن�سيت���ه �أو انتمائ���ه �إلى فئ���ة اجتماعي���ة معيَّ  مهدَّ

ال�سيا�سية".

�أيِّ �شخ�ص  �إعادة  �أي�ضاً في قانون حقوق الإن�سان، وهو يحظر  د   ومبد�أ عدم الإعادة ق�سراً هو مج�سَّ -148
�أ�شكال الأذى  �أو غير ذلك من  �أو مهينة  �أو لمعاملة �لاإن�سانية  �إلى مكان يحتمل �أن يتعرّ�ض فيه حقاً للتعذيب 
ال���ذي يتع���ذّر �إ�لاصح���ه. فعل���ى �سبي���ل المثال، تحظر الفقرة 1 م���ن المادة 3 من اتفاقي���ة مناه�ضة التعذيب 
وغ�ي�ره م���ن �ض���روب المعامل���ة �أو العقوبة القا�سي���ة �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة �إعادة ال�شخ�ص �إلى مكان يمكن 
العهد  7 من  المادة  كل من  المبد�أ  بهذا  ك  يتم�سَّ كما  �لاإن�سانية.  �أو  قا�سية  لمعاملة  �أو  للتعذيب  فيه  �ض  يتعرَّ �أن 
ال���دولي الخا����ص بالحق���وق المدني���ة وال�سيا�سية والفقرة )�أ( من المادة 37 من اتفاقية حقوق الطفل و�أحكام 
القان���ون ال���دولي الع���رفي. والالتزامات المتعلقة بعدم الإعادة ق�س���راً المنبثقة من تلك المعاهدات ت�سري على 
جميع الأ�شخا�ص )�أو، في حالة اتفاقية حقوق الطفل، على جميع الأ�شخا�ص الذين يندرجون �ضمن تعريف 
"الطفل"(، ب�صرف النظر عمّا �إذا كانوا طالبي لجوء �أم لاجئين.)82( وعلى نحو م�شابه، ذكرت اللجنة المعنية 
�أو المف�صولين عن  بحقوق الطفل، في تعليقها العام رقم 6 )2005( ب��شأن معاملة الأطفال غير الم�صحوبين 
�أ�سرهم خارج بلدانهم الأ�صلية، �أنه لا يجوز للدول الأطراف في اتفاقية حقوق الطفل �أن يعيدوا الطفل �إلى 
بل���د توج���د �أ�سب���اب وجيه���ة للاعتقاد ب�أنَّ فيه خطراً حقيقي���اً بتعرّ�ض الطفل لأذى لا يمكن �إ�لاصحه، وهذا 
ي�شمل، على �سبيل المثال لا الح�صر، الأ�سباب المرت�آة في المادتين 6 )الحق في الحياة( و37 )الحق في عدم 
التعرّ����ض للتعذي���ب �أو غ�ي�ره م���ن �أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة، والحق في �ألّا 

الاتفاقية.)83( من  يته(  حرِّ من  فياً  تع�سُّ يحرم 

�أو غيره من �ضروب  �أي�ضاً اللجنة المعنية بحقوق الإن�سان، التعليق العام رقم 20 )1992( على المادة 7 ب��شأن حظر التعذيب  )82( انظر 

�ض الأ�شخا�ص لخطر التعذيب �أو لمعاملة �أو عقوبة  المعامل���ة �أو العقوب���ة القا�سي���ة �أو ال�لاإن�ساني���ة �أو المهين���ة: "يجب على الدول الأط���راف �ألّا تُعرِّ
HRI/ قا�سي���ة �أو �لاإن�ساني���ة �أو مهين���ة عن���د عودته���م �إلى بل���د �آخ���ر عل���ى �سبيل الت�سليم �أو الط���رد �أو الإعادة الق�سرية" )الفق���رة 9 من الوثيقة

العهد )الفقرة 12  الأطراف في  الدول  المفرو�ض على  العام  القانوني  الالتزام  ب��شأن طبيعة  العام رقم 31 )2004(  والتعليق  GEN/1/Rev.7(؛ 
http://www.icrc.org/eng/assets/files/ ؛ والتعليق���ات العامة للجنة المعنية بحقوق الإن�سان متاحة في الموقع(HRI/GEN/1/Rev.7 م���ن الوثيق���ة

.other/icrc_002_1011.pdf

)83( الوثائق الر�سمية للجمعية العامة، الدورة الحادية وال�ستون، الملحق رقم 41 والت�صويب )A/61/41 وCorr.1(، المرفق الثاني، الفقرة 

.http://www1.umn.edu/humanrts/arabic/crc.html الموقع  متاحة في  الطفل  بحقوق  المعنية  للجنة  العامة  التعليقات  27؛ 

http://www.icrc.org/eng/assets/files/other/icrc_002_1011.pdf
http://www.icrc.org/eng/assets/files/other/icrc_002_1011.pdf
http://www1.umn.edu/humanrts/arabic/crc.html
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وتنفي���ذ  باعتم���اد  ال���دول  تُل���زم  واحترام���ه،  ق�س���راً  الإع���ادة  ع���دم  مب���د�أ  �ص���ون  �أج���ل   وم���ن  -149
�أو  لاجئ���ون،  ه���م  الذي���ن  ب�ي�ن  المهرَّ الأ�شخا����ص  �إخ�ض���اع  ع���دم  ل�ضم���ان  �أخ���رى  و�آلي���ات  ت�شريع���ات 
الق�سري���ة  للإع���ادة  ال�لاإن�ساني���ة،  �أو  القا�سي���ة  للمعامل���ة  �أو  للتعذي���ب  التعرّ����ض  خط���ر  يواجه���ون  الذي���ن 
الإخ�ل�ال  �إلى  المهاجري���ن  تهري���ب  بروتوك���ول  لتنفي���ذ  تتخ���ذ  �أخ���رى  تداب�ي�ر  �أيُّ  تف�ض���ي  �ألّا   ول�ضم���ان 

المبد�أ.)84( بهذا 

�ضية الأمم المتحدة لحقوق الإن�سان، العلاقة   ويبِّني جدول الأعمال ب��شأن الحماية، ال�صادر عن مفوَّ -150
ك بالحماية الدولي���ة للاجئين. فالهدف 2 في  التعا�ضدي���ة القائم���ة ب�ي�ن مكافحة تهري���ب المهاجرين والتم�سُّ
ج���دول الأعم���ال ه���ذا ه���و حماي���ة اللاجئين في �إط���ار حركات الهج���رة الأو�سع، و�أحد الأغرا����ض الرئي�سية 
له���ذا اله���دف ه���و تعزي���ز الجه���ود الدولي���ة لمكافح���ة التهري���ب. وتت�ضمّن الإج���راءات الت���ي ت�صاحب هذا 
لة له���ا، و�ضمان �أن تكون  مة والبروتوكولات المكمِّ التدب�ي�ر النظ���ر في الان�ضم���ام �إلى اتفاقي���ة الجريم���ة المنظَّ
 �إج���راءات اللج���وء مفتوح���ة �أم���ام الأ�شخا�ص الذين كانوا هدفاً لذلك ال�سل���وك، ون�شر الجزاءات المفرو�ضة 

بين.)85( المهرَّ على 

للجرائم  �ضحايا  الذين هم  بين  المهرَّ المهاجرين   �حماية  -11 
عليها �شهود  �أو  بالأ�شخا�ص(  الاتجار  فيها جرائم  )بما 

التهريب في حدِّ  لي�س �ضحيةً لجرم  تهريبه، فهو  يكون موافقاً على  ب عادةً ما  المهرَّ المهاجر  �أنَّ   بما  -151
ذات���ه. ولكن���ه ق���د يق���ع �ضحيةً لجرائم �أخرى في �سي���اق تهريبه. فعلى �سبيل المثال، قد يُ�ستخدَم العنف �ضد 
بين قد ي�سحبون موافقتهم  بين. كما �أنَّ المهاجرين المهرَّ �ض حياته للخطر على �أيدي المهرَّ المهاجر �أو قد تتعرَّ
موا�صلة  على  بعد ذلك  يُجبرون  ولكنهم  مثلًا،  �شديدة الخطر  النقل  �أنَّ ظروف  ر�أوا  ما  �إذا  تهريبهم،  على 
بون يمكن �أن ي�صبحوا �ضحايا للاعتداء الج�سدي �أو للعنف الجن�سي على  عملية التهريب. والمهاجرون المهرَّ

بالب�شر. للاتجار  �ضحيةً  �آخرون  يقع  وقد  بين،  المهرَّ �أيدي 

 ويل���زم تعزي���ز الجه���ود لمكافح���ة تهريب المهاجري���ن و�سائر �أ�شكال الإجرام الت���ي تم�سّ المهاجرين،  -152
ولتوف�ي�ر الدع���م للمهاجري���ن الذي���ن �أ�صبحوا �ضحايا للجريمة.)86( وواجب العم���ل على ا�ستبانة المهاجرين 
المادة  للفقرة 2 من  المهاجرين ذاته. فوفقاً  الذين هم عر�ضة للإيذاء وا�ضح في بروتوكول تهريب  بين  المهرَّ
16 م���ن البروتوك���ول، تك���ون ال���دول الأط���راف قد وافقت على اتخاذ ما يلزم م���ن تدابير لتزويد المهاجرين 
ب�ي�ن بالحماي���ة المنا�سب���ة م���ن العنف الذي ق���د يُ�سلَّط عليهم، �سواء �أكانوا �أف���راداً �أم جماعات، ب�سبب  المهرَّ
الفقرة 3 من  تن�صُّ  و�إلى جانب ذلك،  المهاجرين.  تهريب  بروتوكول  م بمقت�ضى  المجرَّ لل�سلوك  كونهم هدفاً 
�لاسمتهم  �أو  حياتهم  تتعرّ�ض  الذين  للمهاجرين  المنا�سبة  الم�ساعدة  دولة طرف  كل  ر  توفِّ �أن  على   16 المادة 
للخطر ب�سبب كونهم هدفاً لل�سلوك المبَّني في المادة 6 من البروتوكول. وهذا ي�شمل الحالات التي يكون فيها 
مة �أو عندما يكون  بون، مثلًا، معرّ�ضين لخطر الإيذاء من جانب الجماعات الإجرامية المنظَّ المهاجرون المهرَّ

�ضي���ة الأمم المتح���دة ل��شؤون اللاجئين، الفت���وى المتعلقة بالانطباق ال�لاإقليمي للالتزامات الخا�صة بعدم الإعادة  )84( انظ���ر، مث�ل�اً، مفوَّ

ق�س���راً بمقت�ض���ى الاتفاقي���ة الخا�ص���ة بو�ضع اللاجئين لعام 1951 وبروتوكول 1967 الملحق بها، 26 كانون الثاني/يناير 2007، والتي هي متاحة 
. www.unhcr.org/refworld/docid/45f17a1a4.html الموقع  في 

)85( انظ���ر ال�صفح���ة 48 م���ن ج���دول الأعم���ال ب�ش����أن الحماية، الذي ين�صُّ �صراحة على �أن تكون �إج���راءات اللجوء متاحة للأ�شخا�ص 

بهم. المتَّجر 
.24 ال�صفحة  الهجرة،  لإدارة  الدولي  الأعمال  مثلًا، جدول  )86( انظر، 
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بون قد نقلوا في ظروف خطرة جداً، في حاويات �شحن �أو �سيارات �شحن مقفلة مثلًا، حيث  المهاجرون المهرَّ
�شديداً. تدهوراً  تدهورت  قد  الذهنية  �أو  الج�سدية  حالتهم  تكون  �أن  يمكن 

 وم���ا يك���ون في البداي���ة تهريباً لمهاجرين قد ي�صب���ح حالة اتجار بالب�شر. وموظفو الخط الأمامي �أو  -153
�سبيل  المهاجرين )على  فئات  التفريق بين مختلف  على  قادرين  بال�ضرورة  يكونوا  لن  الموظفون الحدوديون 
المثال، بين من يمكن �أن يكون ملتم�ساً للجوء ومن يمكن �أن يكون �ضحية للاتجار(، و�سوف يتعّني عليهم من 
�إلى ال�سلطات المخت�صة التي لديها القدرة على فعل ذلك. ومما ي�ساعدهم  �أولئك المهاجرين  �أن يحيلوا  ثمَّ 
عل���ى �إحال���ة المهاجري���ن عل���ى نحو ملائم �أن تكون لديهم توجيهات منا�سبة و�إجراءات ت�شغيل نموذجية و�أن 
بين على هذه الم�سائل، �إلى جانب �آليات ل�ضمان وجود علاقات عمل متينة مع ال�سلطات الخبيرة  يكونوا مدرَّ

ال�صلة. ذات 

ب���ون الذين وقعوا �ضحايا لأيِّ جريمة، لا لجرائم العنف فح�سب،   وينبغ���ي �أن يك���ون المهاج���رون المهرَّ -154
تُتاح لهم فر�ص التحقيق في دعاواهم  �إجرامي �إلى ال�سلطات المعنية و�أن  �إيذاء  �أيِّ  قادرين على الإبلاغ عن 
ب���ون �أهدافاً �سهلةً  ر ذلك، قد ي�صبح المهاجرون المهرَّ وملاحقته���ا ق�ضائي���اً عل���ى النح���و المنا�سب. ف����إذا تعذَّ
بين وَهُم في م�أمن ن�سبي من العقاب. وفي  للمجرمين الذين يعلمون �أنه يمكنهم �أن يفتر�سوا المهاجرين المهرَّ
الح���الات الت���ي تك���ون فيها القوانين الجنائية غير �شاملة لجميع الأ�شخا�ص )بمن فيهم غير الموظفين(، قد 
ع نطاق انطباق القوانين الجنائية الموجودة، وخ�صو�صاً القوانين المتعلقة بالجرائم  يتعّني على الدول �أن تُو�سِّ

بين. المهرَّ المهاجرين  توافرها لحماية  ل�ضمان  العنيفة، 

اء عملية التهريب،  بون �ضحايا للجريمة من جرَّ  وحت���ى في الح���الات الت���ي يقع فيه���ا المهاجرون المهرَّ -155
مة على �أنه ينبغي  ة منهم �شهوداً على جريمة التهريب. وتن�صُّ المادة 24 من اتفاقية الجريمة المنظَّ يكون عدَّ
للدول الأطراف �أن تتخذ تدابير منا�سبة لحماية ال�شهود في الإجراءات الجنائية المتعلقة بالجرائم، بما فيها 
جرائ���م تهري���ب المهاجري���ن. كما ين�صُّ بروتوكول تهري���ب المهاجرين على �أنه لا يجوز �أن ي�صبح المهاجرون 
بوا )المادة 5(. وهذا الحكم الأ�سا�سي  عر�ضةً للملاحقة الجنائية بمقت�ضى البروتوكول ب�سبب كونهم قد هُرِّ
الإجراءات  بيهم في  الأدلة �ضد مهرِّ وتقديم  ب�شهادتهم  الإدلاء  الأ�شخا�ص على  �أولئك  ع  ت�شجِّ ر �ضمانات  يوفِّ

الم�ستقبِلة. الدولة  م في  تُنظَّ التي  ال�صلة  ذات 

بين الذين هم  بي المهاجرين �شهادة المهاجرين المهرَّ  وكثيراً ما يتطلّب ت�أمين الملاحقة الق�ضائية لمهرِّ -156
انتقامها  �أو  مة  المنظَّ الإجرامية  المهاجرين. وخ�شية ه�ؤلاء من ترهيب الجماعات  �شهود على جريمة تهريب 
����ض �إلى ح���دٍّ بعي���د ا�ستعداده���م للتعاون م���ع التحقيقات �أو للإدلاء بال�شه���ادة في الإجراءات  يمك���ن �أن تقوَّ
الق�ضائي���ة �أو قدرته���م عل���ى ذل���ك. وق���د �أظه���رت التجربة �أنَّ التع���اون مع �أجهزة العدال���ة الجنائية يزداد 
بين الذين يتعاونون مع عمليات العدالة  عندما تُ�سنُّ ت�شريعات و/�أو تُعتمد �سيا�سات لحماية المهاجرين المهرَّ
الجنائي���ة وي�شارك���ون فيه���ا. وتداب�ي�ر الحماية المنا�سب���ة لحالة معيَّنة يمكن �أن تتراوح م���ن تدابير ب�سيطة، 
مث���ل توف�ي�ر مُرافَق���ة �شُرَطي���ة �إلى قاعة المحكمة �أو توفير محل �إقامة م�ؤقّت �أو ا�ستخدام دارة تلفزية مغلقة 
�أو و�صل���ة ائتم���ار بوا�سط���ة الفيدي���و من �أجل الا�ستماع �إلى ال�شه���ادة �أو ال�سماح بغفلان هوية ال�شهود، حتى 
كثير  �آخر. وفي  بلد  �أو في  بلده  بهوية جديدة، في  ال�شاهد،  توطين  �إعادة  مثل  داً،  تعقُّ الأكثر  تدابير الحماية 
الةً من خلال: )�أ( تقديم الم�ساعدة  م���ن الح���الات، يمك���ن معالج���ة ال�شاغل المتعلق ب�أمن ال�شاهد معالجةً فعَّ
نف�سانية وعملية؛  �آثار  بال�شهادة من  الإدلاء  نه من مواجهة ما يترتَّب على  و�أثناءها، مما يمكِّ قبل المحاكمة 
و)ب( تداب�ي�ر �شُرَطي���ة لتعزي���ز �أمنه ال�شخ�صي؛ و)ج( �إج���راءات تتخذها المحكمة ل�ضمان �لاسمة ال�شاهد 

بال�شهادة. الإدلاء  �أثناء 
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���داً للتدابير المتخذة لحماية ال�شهود عل���ى تهريب المهاجرين.  �ضي���ة الأوروبي���ة مث���الًا جيِّ ���ر المفوَّ  وتوفِّ -157
�ضية الأوروبية EC/2004/81، الم�ؤرّخ 29 ني�سان/�أبريل  فف���ي الفق���رة 9 م���ن الإيعاز ال�صادر عن مجل����س المفوَّ
2004، ب�ش����أن �أذون الإقام���ة الت���ي تُ�ص���دَر لمواطني البلدان الأخرى الذين ه���م �ضحايا للاتجار بالب�شر، �أو 
ح  كان���وا مو�ض���وع �إج���راء م���ا لت�سهيل هجرتهم غير ال�شرعية، والذين يتعاونون مع ال�سلطات المخت�صة، يُو�ضَّ
رت  �أنَّ الغر����ض م���ن ه���ذا الإيع���از ه���و ا�ستح���داث �إذن �إقامة ل�صالح �ضحايا الاتجار بالب�ش���ر، �أو �إذا ما قرَّ
الدول���ة الع�ض���و تو�سي���ع نط���اق هذا الإيع���از لي�شمل مواطني البلدان الأخرى الذي���ن كانوا مو�ضوع �إجراء ما 
ة، مع  لت�سهي���ل هجرته���م غ�ي�ر ال�شرعي���ة والذين يمثّل لهم �إذن الإقامة حافزاً للتعاون مع ال�سلطات المخت�صّ
�إدراج �ش���روط معيّن���ة ل�ضم���ان ع���دم �إ�ساءة ا�ستعمال ذلك الإذن. وينبغ���ي للدول �أن تلج�أ �إلى اتخاذ تدابير 
م���ن ه���ذا القبي���ل م���ن �أجل حماية ال�شهود على جرائم تهري���ب المهاجرين وت�شجيع م�شاركتهم في �إجراءات 
العدال���ة الجنائي���ة، م���ع القيام في الوقت نف�س���ه باتخاذ خطوات ل�ضمان عدم �إ�ساءة ا�ستعمال تلك التدابير 

المهاجرين. بي  مهرِّ عمل  �أ�ساليب  ا�ستغلالها في  وعدم 

�أطفال غير  هم  الذين  بين  المهرَّ المهاجرين  وم�ساعدة  اعتبارات خا�صة في حماية   �مراعاة  -12
�أو مف�صولين م�صحوبين 

 ل���دى تنفي���ذ �أحكام بروتوك���ول تهريب المهاجرين، يتعَّني مراع���اة الاحتياجات الخا�صة للمهاجرين  -158
البروتوكول  المادة 16 من  �سياق  �إلاَّ في  ينطبق  لا  المبد�أ  �أنَّ هذا  ومع  والأطفال.  الن�ساء  بين، وخ�صو�صاً  المهرَّ
فيج���در بال���دول �أن تع�ت�رف ب���ه كمب���د�أ مقب���ول عموماً، لا فيما يخ����صُّ الن�ساء والأطف���ال فح�سب بل وفيما 
�س لاعتبارات  المتح�سِّ النهج  �أعلاه  نوق�ش  وقد  �أخرى.  احتياجات خا�صة  لهم  الذين  بالأ�شخا�ص  �أي�ضاً  يتعلق 
�ش���د به عند �إعداد البروتوكول. ف�إلى جانب مراعاة الاحتياجات  ن���وع الجن����س واعتب���ارات ال�سنّ الذي ا�ُرتس
ب�ي�ن الذين هم �أطفال، يج���ب �إيلاء اهتمام للاحتياجات الخا�صة للأطفال غير  الخا�ص���ة للمهاجري���ن المهرَّ
الم�صحوب�ي�ن �أو المف�صول�ي�ن، نظ���راً لكونه���م م�ست�ضعفين بوجه خا�ص. وفي ه���ذا ال�سياق، يُفهَم تعبير الطفل 
قانونياً  يرعاه  كان  الذي  الرئي�سي  ال�شخ�ص  �أو عن  والديه  فُ�صل عن كلا  الذي  الطفل  يعني  ب�أنه  المف�صول 
ا الطفل غير الم�صحوب  �أو عرفي���اً، ولك���ن لي����س بال�ض���رورة الطفل الذي فُ�صل عن �أقاربه الآخري���ن.)87( �أمَّ
فه���و الطف���ل ال���ذي فُ�ص���ل عن كلا والديه وعن �أقاربه الآخرين ولا يحظى برعاية �شخ�ص را�شد يتوّىل تلك 

العرف.)88( �أو  القانون  الم��سؤولية بمقت�ضى 

�إر�شادات  الطفل،  بحقوق  المعنية  اللجنة  ال�صادر عن  )لعام 2005(،   6 رقم  العام  التعليق   وترد في  -159
خا�ص���ة ب�ش����أن حال���ة جمي���ع الأطف���ال غير الم�صحوب�ي�ن �أو المف�صولين الموجودين خ���ارج البلد الذي يحملون 
�شد ل���دى �إعداد �إطار العمل  جن�سيت���ه، ب�ص���رف النظ���ر ع���ن و�ضعيتهم فيم���ا يخ�صّ الهجرة.)89( وقد ا�ُرتس
ال���دولي بالتو�صي���ة العام���ة رق���م 6، الت���ي تناق�ش ما يقع على عاتق الدول الأطراف في اتفاقية حقوق الطفل 
من التزامات فيما يتعلق بجميع الأطفال غير الم�صحوبين �أو المف�صولين الموجودين داخل �إقليمها، والتدابير 

الالتزامات. تلك  لتنفيذ  اللازمة 

 Inter-agency Guiding Principles on Unaccompanied and Separated Children (Geneva, ،اللجنة الدولية لل�صليب الأحمر )87(

.[[ http://www.icrc.org/eng/assets/files/other/icrc_002_1011.pdf ]] انظر:   2004), p. 13

نف�سه. )88( المرجع 

المرف���ق   ،(Corr.1و  A/61/14) والت�صوي���ب   41 رق���م  الملح���ق  وال�ست���ون،  الحادي���ة  ال���دورة  العام���ة،  للجمعي���ة  الر�سمي���ة  الوثائ���ق   )89(

�إعادته���م  غ�ي�ر الم�صحوب�ي�ن في ح���ال  الأطف���ال  التوجيهي���ة لم�ساع���دة  المب���ادئ  بالهج���رة،  المعن���ي  الإقليم���ي  الم�ؤتم���ر  �أي�ض���اً  وانظ���ر  الث���اني؛ 
عُق���د في غواتيم���الا �سيت���ي، 9 تموز/يولي���ه 2009 انظ���ر: ال���ذي  الت���ي اعتمده���ا الم�ؤتم���ر الإقليم���ي الراب���ع المعن���ي بالهج���رة،   �إلى الوط���ن، 

 . [[ http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf ]]

http://www.icrc.org/eng/assets/files/other/icrc_002_1011.pdf
http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
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المنع العمل:  �إطار  من   3  الجدول  جيم-

���ف م���ن تداب�ي�ر لمراقب���ة الح���دود فح�س���ب. فالمن���ع يبد�أ في  ال���ة لا تت�ألَّ  �إنَّ ا�ستراتيجي���ات المن���ع الفعَّ -160
ب�ي�ن بخي���ار م�ست���دام بالبق���اء في البل���د ال���ذي  بل���دان المن�ش����أ بجه���ود ته���دف �إلى تزوي���د المهاجري���ن المهرَّ
يحمل���ون جن�سيت���ه �أو يقيم���ون في���ه، ويمتد �إلى بلدان العبور والمق�ص���د لي�شمل جهود �إنفاذ القانون التعاونية 
ب�ي�ن و�إلى تفكيك تلك  التنظيمات. الت���ي ترم���ي �إلى التح���رّي ع���ن التنظيم���ات الإجرامي���ة التي تقف خل���ف تهريب المهرَّ

اتّباع نهج متكامل، حيث تتخذ التدابير الت�شريعية اللازمة جنباً �إلى جنب مع   وتتطلَّب تدابير المنع  -161
�إلى منع جرائم  الهادفة  ال�سيا�سات  �أن تكون  �إلى حماية المهاجرين وم�ساعدتهم. ويلزم  الرامية  ال�سيا�سات 
تهريب المهاجرين مدمجة على نحو متّ�سق �ضمن �سائر ال�سيا�سات ذات ال�صلة، بما فيها ال�سيا�سات المتعلقة 
بالإج���رام والهج���رة والتعلي���م والتنمي���ة وحقوق الإن�سان وحماية الطف���ل والم�ساواة بين الجن�سين. كما ينبغي 
مة،  قراءة تدابير المنع الواردة في بروتوكول تهريب المهاجرين مقترنةً بالمادة 31 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

مة. المنظَّ �أ�شكال الجريمة  تتعلق بمنع جميع  التي 

البحر المهاجرين عن طريق  تهريب   منع  -1

 ينبغ���ي ق���راءة الم���واد 7 �إلى 9 م���ن بروتوكول تهريب المهاجرين �ضم���ن �سياق قانون البحار الدولي،  -162
بروتوكول  من   8 المادة  من   7 الفقرة  وتق�ضي  لعام 1982.  البحار  لقانون  المتحدة  الأمم  اتفاقية  وخ�صو�صاً 
تهريب المهاجرين ب�أنه يجوز للدولة الطرف التي لديها �أ�سباب وجيهة للا�شتباه في �أنَّ �إحدى ال�سفن �ضالعة 
في تهري���ب المهاجري���ن ع���ن طري���ق البح���ر ولا تحمل �أيَّ جن�سية، �أو يمك���ن �أن تُ�شابه �سفينة بلا جن�سية، �أن 
تعتلي تلك ال�سفينة وتفتّ�شها. و�إذا عُثر على دليل ي�ؤكّد ذلك الا�شتباه جاز للدولة الطرف �أن تتَّخذ التدابير 

ال�صلة. ذات  الدولي  والقانون  الداخلي  القانون  لأحكام  وفقاً  الملائمة 

 وعل���ى نح���و مماث���ل، يق�ض���ي قانون البحار الدولي ب�أنه يجوز للدولة �أن تتَّخذ �إجراءً �ضد �أيِّ �سفينة  -163
�أجنبي���ة �ضالع���ة في تهري���ب المهاجري���ن عن طريق البحر. ويمكن للدولة ال�ساحلية �أن تتخذ �إجراءً �ضد تلك 
داخل  الأجنبية  ال�سفينة  �ضد  �إجراءً  تتخذ  �أن  ال�ساحلية  للدولة  يجوز  كما  الإقليمية.  مياهها  داخل  ال�سفينة 
المنطقة المتاخمة لمياهها الإقليمية، �أو بممار�سة حق المطاردة ال�ساخنة، عملًا بالمادتين 33 و111 من اتفاقية 
الأمم المتحدة لقانون البحار. وبمقت�ضى الأحكام المنطبقة من هذه الاتفاقية، لا تُ�شترط موافقة دولة العَلَم 

الحالة. هذه  في 

���ن اتفاقي���ة الأمم المتح���دة لقان���ون البح���ار المبد�أَ العام في القانون ال���دولي والذي مفاده �أنَّ   وتت�ضمَّ -164
ال�سفين���ة تحم���ل جن�سي���ة الدول���ة الت���ي يحق لها �أن ترفع عَلَمها )الفقرة 1 م���ن المادة 91(. وتخ�ضع ال�سفن 
للولاية الح�صرية لدولة العَلَم في �أعالي البحار، فيما عدا الحالات الا�ستثنائية المن�صو�ص عليها في المعاهدات 
العَلَم واجب ممار�سة ولايتها و�سيطرتها على  وفي تلك الاتفاقية )الفقرة 1 من المادة 92(. ويقع على دولة 

.)94 )المادة  عَلَمها  ترفع  التي  ال�سفن  فوق  والاجتماعية  والتقنية  الإدارية  ال��شؤون 

 وفي المنطق���ة المتاخم���ة، يج���وز للدول���ة ال�ساحلية �أن تمار�س ال�سيطرة اللازمة لمنع �أيِّ �سفينة �أجنبية  -165
م���ن مخالف���ة قوان�ي�ن ولوائ���ح الهجرة داخ���ل �إقليمها �أو مياهها الإقليمية ولمعاقب���ة ال�سفينة التي تفعل ذلك 
���ا ح���ق المط���اردة ال�ساخنة فين��شأ عندما يكون ل���دى الدولة ال�ساحلية �سبب وجيه للاعتقاد  )الم���ادة 33(. �أمَّ
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ب����أنَّ ال�سفين���ة الأجنبي���ة قد خالفت قوان�ي�ن تلك الدولة ولوائحها. وتبّني المادة 111 من الاتفاقية نطاق حق 
ال�ساحلية. الدولة  من جانب  الحق  ذلك  الخا�صة بممار�سة  والإجراءات  ال�ساخنة  المطاردة 

���ع جمي���ع الدول بحق الزيارة بمقت�ضى المادة 110 من الاتفاقية. �إذ تق�ضي   و�إ�ضاف���ة �إلى ذل���ك، تتمتَّ -166
هذه المادة ب�أنه يجوز لل�سفينة الحربية التي ت�صادف �سفينة �أجنبية )لي�ست من ال�سفن المتمتّعة بالح�صانة( 
في �أعالي البحار �أن تزور وتعتلي تلك ال�سفينة �إذا كانت هناك �أ�سباب وجيهة للا�شتباه ب�أنَّ ال�سفينة �ضالعة 
الواقع نف�س جن�سية  �أو تحمل في  ال�سفينة بلا جن�سية  التي تكون فيها  �أن�شطة معيَّنة. وهذا ي�شمل الحالة  في 
ال�سفين���ة الحربي���ة و�إن كان���ت ترف���ع عَلَم���اً �أجنبياً �أو ترف����ض �إظهار عَلَمها. وتنطبق الم���ادة 110 �أي�ضاً على 
المنطق���ة الاقت�صادي���ة الح�صري���ة، حي���ث يمكن ممار�سة حق الزيارة وفقاً لأح���كام المادة 58 من الاتفاقية. 
وح���ق الزي���ارة ه���و ا�ستثن���اء من المبد�أ العام المتمثّل في تمتّع دولة العَلَم بولاية ح�صرية على �سفنها الموجودة 
البحر لا  المهاجرين في  �أنَّ اعترا�ض  الت�شديد على  البحار )المادة 92(. وعلاوة على ذلك، يجب  �أعالي  في 

ق�سراً. الإعادة  عدم  يُخلّ بمبد�أ  �أن  ولا  ا�ستغاثة  �إلى حالات  يف�ضي  �أن  ينبغي 

 ويرد في الا�ستنتاجات والتو�صيات ال�صادرة عن الاجتماعات واجتماعات المائدة الم�ستديرة للخبراء  -167
يلي: ما  اللاجئين  ل��شؤون  المتحدة  الأمم  �ضية  مفوَّ عقدتها  التي 

"م���ن ال�ض���روري �أن تمار����س دول العَلَ���م ولايتها الق�ضائية ورقابته���ا الفعليتين على �سفنها، وبخا�صة 

�أي�ضا  ال�ضروري  �أو الاتجار بهم. ومن  الب�شر  ال�سفن لأغرا�ض تهريب  ا�ستخدام هذه  من خلال منع 
التقيد تقيدا �صارما بمعايير ال�لاسمة التي تحددها ال�صكوك الدولية ذات ال�صلة. وينبغي �أي�ضا منع 
ال�سف���ن غ�ي�ر ال�صالح���ة للملاحة البحرية من الإبحار... . ويلزم اتخاذ تدابير فعّالة لمنع ا�ستخدام 
ال�سف���ن ال�صغ�ي�رة وغيره���ا م���ن ال�سفن التي لا تخ�ضع للأنظم���ة الدولية في �أعمال تهريب الب�شر �أو 

ال��شأن.")90( هذا  والدعم في  الم�ساعدة  �إلى  الدول  بع�ض  وربما تحتاج  بهم.  الاتجار 

وه���ذه الا�ستنتاج���ات والتو�صي���ات تُبرز الأهمية الأ�سا�سية لا لاعترا����ض تهريب المهاجرين عن طريق البحر 
التهريب. ذلك  لمنع حدوث  تدابير  ولاتخاذ  بل  فح�سب، 

الحدودية  التدابير  -2

 يقع على عاتق الدول واجب وم��سؤولية مراقبة حدودها منعاً لتهريب المهاجرين. والتحرّي الرئي�سي  -168
مة  ال���ذي تواجه���ه ال���دول في �ضب���ط حدوده���ا ه���و �أن تفع���ل ذلك على نح���و يمتثل لاتفاقية الجريم���ة المنظَّ
ل له���ا، وكذلك �أن تتّ�سم بالكفاءة والفعالي���ة والإن�صاف والاتّ�ساق مع  ولبروتوك���ول تهري���ب المهاجري���ن المكمِّ
�سائر المعايير الدولية، بما فيها المعايير المتعلقة بحقوق الإن�سان واللاجئين والحماية الإن�سانية. وينبغي �أخذ 
حقائ���ق الهج���رة بع�ي�ن الاعتب���ار لدى �صوغ وتنفيذ تدابير حماية الحدود. فعندما لا يكون �أمام النا�س خيار 
�س���وى مغ���ادرة م���كان م���ا، لا يمكن �أن يكون لل�ضوابط الحدودية ال�شديدة �أثر ردعي، بل لي�س من ��شأنها �أن 
الالتفاف على  �أجل  التهريب من  الطلب على خدمات  يغذّي  �أكثر �صعوبة، مما قد  انتقالهم  �إلى جعل  ت�ؤدّي 

للخطر. و�لاسمتهم  النا�س  �أولئك  حياة  �ض  تعرِّ �أن  ب�أ�ساليب يمكن  الحدودية  ال�ضوابط 

�ضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين عن معاملة الأ�شخا�ص الذين يتم �إنقاذهم في البحر: الا�ستنتاجات والتو�صيات  )90( انظر تقرير مفوَّ

 ،A/AC.259/17( ضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين م�ؤخرا� المنبثقة عن الاجتماعات واجتماعات المائدة الم�ستديرة للخبراء التي عقدتها مفوَّ
و12(.  11 الفقرتان 
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 وينبغي للدول �أن تنظر في اتخاذ �إجراءات ت�شمل الفرز الم�سبق للأ�شخا�ص القادمين والإبلاغ الم�سبق  -169
عنه���م م���ن جان���ب ناقلي الم�سافرين، وا�ستخدام التكنولوجي���ا الحديثة، بما فيها القيا�سات البيومترية. كما 
ينبغي لتدبير الموظفين الحدوديين على مكافحة تهريب المهاجرين �أن يهدف �أي�ضاً �إلى زيادة وعيهم وزيادة 
قدرتهم فيما يتعلق بمقت�ضيات القانون الوطني والقانون الدولي في مجال �ضبط الحدود، وكذلك فيما يتعلق 
د الم�سائل المتعلقة بتحقيق الامتثال للمعايير  بين وم�ساعدتهم. ونظراً لتعقُّ بالتزامات حماية المهاجرين المهرَّ
���ح لُزوم �أن تنظ���ر الدول في ا�ستح���داث �أدوات لتي�يرس تنفيذ تلك  الدولي���ة في مج���ال �ضب���ط الح���دود، يُرجَّ
للموظفين الحدوديين. �ص  وتدريب متخ�صّ ت�شغيل نموذجية  و�إجراءات  �سلوك  المعايير، مثل مدونات قواعد 

�إلى  ا�ستناداً  ح  وتُنقَّ م  وتُ�صمَّ تدابير مراقبة الحدود  تُقيَّم  �ألّا  الاعتبارات يبرز �ضرورة   ومجمل هذه  -170
مدى ت�أثيرها في منع تهريب المهاجرين وردعه فح�سب، �أو حتى احتمال �إف�ضائها �إلى ازدياد ذلك التهريب، 

الإن�سانية.)91( تكلفتها  من حيث  �أي�ضاً  تُقا�س  �أن  بل 

بالوثائق المتعلقة   التدابير  -3

نه م���ن معلومات، وكيفية فح�صها �أمنياً على اتّ�ساق مع   يج���ب �أن يك���ون �إ�ص���دار الوثائق، وما تت�ضمَّ -171
المعايير الدولية. �إذ تق�ضي الفقرة الفرعية )�أ( من المادة 12 من بروتوكول تهريب المهاجرين ب�أن تكون وثائق 
 ال�سفر والهوية ذات نوعية يَ�صعُب معها تحويرها �أو �إ�ساءة ا�ستعمالها، في حين تق�ضي الفقرة الفرعية )ب( 
�إ�صدارها ب�صورة  �أمن وثائق ال�سفر التي تُ�صدرها بحيث يتعذّر  من تلك المادة ب�أن ت�ضمن الدول الأطراف 
�أنَّ الفقرة الفرعية )�أ( من المادة 12 ت�يرش �إلى النوعية الفعلية للوثائق  غير م�شروعة. وخلا�صة القول هي 
بي  ذاتها، بينما ت�يرش الفقرة الفرعية )ب( من تلك المادة �إلى عملية �إ�صدار الوثائق، بحيث يتعذّر على مهرِّ
�إ�ساءة الا�ستعمال  ا المادة 13 فتهدف �إلى الحدّ من مخاطر  �أمَّ �إف�سادها.  �أو  المهاجرين اختراق تلك العملية 
وزيادة احتمال ك�شف ذلك ب�إلزام الدول الأطراف بالتحقّق، في غ�ضون فترة زمنية معقولة، مما �إذا كانت 

لا. �أم  و�صالحةً  �أ�صليةً  وثيقةً  �أ�صدرتها  �أنها  يُزعَم  التي  الوثيقة 

التقنية والم�ساعدة   التدريب  -4

عة  الموقِّ الدول  من  كثيرا  �أنَّ  تُظهر  المهاجرين  تهريب  بروتوكول  تنفيذ  لمدى  ا�ستق�صائية  درا�سة   ثمة  -172
يفتق���ر �إلى الق���درة والخ�ب�رة التقني���ة والم���وارد المالية والب�شري���ة اللازمة لإنفاذ البروتوك���ول على ال�صعيد 
الداخلي.)92( وتو�صي تلك الدرا�سة ب�إعطاء �أولوية عالية لتعزيز برامج و�أن�شطة وم�شاريع الم�ساعدة التقنية، 
�أن  �إنفاذ القانون. ويمكن  بما فيها برامج تدريب المحقّقين ووكلاء النيابة العامة والق�ضاة وموظفي �أجهزة 
الف�ضلى.)93( انتداب موجّهين لكي يقدّموا الم�ساعدة ويعمّموا الممار�سات  تُ�شفع تلك البرامج بمبادرات مثل 

 وتبِّني المادة 14 من البروتوكول بو�ضوح طبيعة التدريب اللازم توفيره فيما يتعلق بتهريب المهاجرين.  -173
المهاجرين  التدريب في مجال منع تهريب  تعزّز  �أو  توفّر  ب�أن  الأطراف  الدول  تُلزم  المادة 14  فالفقرة 1 من 

 Irregular Migration, Migrant Smuggling and Human Rights, p. 91, "The evidence suggests that, taken )91( انظر، مثلًا، 

 in isolation, policies that narrowly attempt to exclude migrants from reaching and crossing borders will fail, at high cost
.to human life"

CTOC/COP/2005/4/Rev.2 . [[ www.unodc.org/documents/treaties/ الوثيقة  �إلى  الا�ستق�صائية  الدرا�سة  هذه  ت�ستند   )92(

.COP2008/CTOC%20COP%202005%204%20Rev2%20Final%20A.pdf  ]]

.36 الفقرة  نف�سه،  )93( المرجع 
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"المعاملة الإن�سانية للمهاجرين الذين يكونون هدفاً لذلك ال�سلوك، مع احترام حقوقهم كما هي مبيّنة  وفي 
في ه���ذا البروتوك���ول". وت�ش�ي�ر الفق���رة 2 من المادة 14 �صراحةً �إلى �ض���رورة التعاون بين المنظمات الدولية 
المخت�ص���ة والمنظم���ات غ�ي�ر الحكومية و�سائ���ر المنظمات ذات ال�صلة وعنا�صر المجتمع المدني في توفير ذلك 

ي�شمل: �أن  يتعّني  الذي  التدريب، 
نوعيتها؛ ال�سفر وتح�سين  وثائق  �أمن  تعزيز     •

وك�شفها؛ رة  المزوَّ الهوية  �أو  ال�سفر  وثائق  على  التعرّف     •

  �جم���ع المعلوم���ات الا�ستخباري���ة الجنائية، خ�صو�صاً المتعلقة بك�ش���ف هوية الجماعات الإجرامية  •

م���ة المع���روف �أنه���ا �ضالع���ة في تهريب المهاجري���ن �أو الم�شتبه في �ضلوعها في���ه، والأ�ساليب  المنظَّ
ب�ي�ن، و�إ�ساءة ا�ستعم���ال وثائق ال�سف���ر �أو الهوية لأغرا�ض  الم�ستخدَم���ة في نق���ل المهاجري���ن المهرَّ

المهاجرين؛ تهريب  الم�ستخدَمة في  الإخفاء  وو�سائل  المهاجرين،  تهريب 
التقليدية وغير  الدخول والخروج  نقاط  بين عند  المهرَّ الأ�شخا�ص  الك�شف عن  �إجراءات    �تح�سين  •

التقليدية؛
و�صون حقوقهم.)94( �إن�سانيةً  معاملةً  المهاجرين  معاملة     •

 و�إ�ضاف���ةً �إلى ذل���ك، ينبغ���ي �أن يُ�ؤخ���ذ بع�ي�ن الاعتبار في تلك التدريب���ات ما للاجئين من احتياجات  -174
وحقوق خا�صة.

 وتق�ض���ي الفق���رة 3 م���ن الم���ادة 14 ب����أن تنظر الدول الأطراف في تق���ديم م�ساعدة تقنية �إلى الدول  -175
الأخرى التي يكثر ا�ستخدامها كبلدان من��شأ �أو عبور لتهريب المهاجرين، وب�أن تبذل ق�صارى جهدها لتوفير 
الموارد اللازمة لمكافحة تهريب المهاجرين. ومن ��شأن الممار�سات الف�ضلى �أن تبني على الفقرة 3 من المادة 

التقنية. للم�ساعدة  ية  متلقِّ كبلدان  المق�صد  بلدان  �أي�ضاً  ت�شمل  لكي   14

 وفي بع����ض ال�سياق���ات، تك���ون الم�ساع���دة التقنية والتعاون التقني �ضروري�ي�ن لدعم بناء القدرات في  -176
مجالات جمع البيانات و�إجراء البحوث وتبادل المعلومات. وينبغي لهذه الم�ساعدة �ألّا ت�سعى �إلى تدعيم القدرة 
المهاجرين.  تهريب  لأن�شطة  دولية  �صورة  تكوين  �أي�ضاً في  ت�سهم  �أن  بل  الوطنية فح�سب،  الأو�ضاع  فهم  على 
ر�ؤيةً  توفّر  و�أن  الإثني،  والأ�صل  والجن�سية  الجن�س  ونوع  ال�سنّ  موزّعة ح�سب  البيانات  هذه  تكون  �أن  وينبغي 

باً. مهرَّ مهاجراً  ي�صبح  �أن  �إلى  بال�شخ�ص  تف�ضي  التي  ال�ضعف  لنقاط  رةً  متب�صّ

العامة التوعية   حملات  -5

 لقد �أظهرت البحوث �أنَّ تدابير العدالة الجنائية يجب �أن تكون م�صحوبةً بحملات توعية عامة لمنع  -177
تهري���ب المهاجري���ن. وينبغ���ي، بدايةً، �أن ت�أخذ مواقف و�سائط الإعلام وال�سيا�سات الحكومية بعين الاعتبار 

ال�صلة. ذات  والم�سائل  المهاجرين  تهريب  الوعي بم��سألة  زيادة  �ضرورة 

 و�إلى جان���ب ذل���ك، ينبغ���ي تدعي���م الجه���ود لزيادة الوعي على جمي���ع الم�ستويات من خلال حملات  -178
بي المهاجرين المحتملين وتنبيه الأ�شخا�ص  لتوعية النا�س بالآثار ال�سلبية لتهريب المهاجرين، من �أجل ردع مهرِّ
ب�ي�ن �إلى م���ا ينطوي عليه التهريب من �أخط���ار.)95( وهذه التدابير تتوافق مع  �ض�ي�ن لأن ي�صبح���وا مهرَّ المعرَّ

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  من   14 المادة  من   2 الفقرة   )94(

.International Agenda for Migration Management, p. 44  )95(
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�أح���كام الم���ادة 15 م���ن بروتوك���ول تهريب المهاجرين، التي تحثّ الدول الأطراف على زيادة وعي الأ�شخا�ص 
بين بخيارات الهجرة النظامية وبالأخطار التي ينطوي عليها و�ضع  الذين يمكن �أن ي�صبحوا مهاجرين مهرَّ
ب�ي�ن، م���ع �إعلامهم في الوق���ت نف�سه ب�أنه يحق له���م �أن يغادروا بلدهم  حياته���م و�لاسمته���م في عُه���دة المهرَّ
 ويطلب���وا اللج���وء.)96( وفي العه���د الدولي الخا�ص بالحقوق المدني���ة وال�سيا�سية، تفيد الفقرة الفرعية )ب( 
من المادة 12 �ضمناً ب�أنه ينبغي للحملات الإعلامية �أن ت�أخذ بعين الاعتبار حق جميع الأ�شخا�ص في مغادرة 

اللجوء. الأ�شخا�ص في طلب  وحق  بلدهم،  ذلك  بلد، بما في  �أيِّ 

مه���ا المادة 15 م���ن بروتوكول تهري���ب المهاجرين، يُقترح  دة الت���ي تقدِّ  و�إلى جان���ب الر�سائ���ل المح���دَّ -179
���م �أي�ض���اً معلوم���ات لتن�شي���ط الحدي���ث ع���ن تهري���ب المهاجري���ن. �إذ �إنَّ تعمي���م معلوم���ات �صحيحة  �أن تُعمَّ
���ن المهاجرين م���ن اتخاذ ق���رارات م�ستنيرة  ومو�ضوعي���ة ووافي���ة ع���ن �سيا�س���ات الهج���رة و�إجراءاته���ا يمكِّ
د  ر ال���ر�أي الع���ام.)97( و�إلى جان���ب ذلك، ح���ثَّ المجل�س الدولي ل�سيا�سات حق���وق الإن�سان على �أن ت�شدِّ ويُن���وِّ
حم�ل�ات التوعي���ة العام���ة على مناف���ع الهجرة وعلى تكاليفها �أي�ضاً، وكذلك على كرامة المهاجرين وقيمتهم 
وقيم���ة ثقافته���م. وينبغ���ي لا�ستراتيجيات التوا�صل مع النا����س �أن ت�سعى �إلى تقديم �صورة عقلانية للهجرة؛ 
ح للنا�س الالتزامات الت���ي توفّر للمهاجرين  و�ضم���ن �إط���ار ه���ذه الا�ستراتيجي���ة، ينبغي للحكوم���ات �أن تو�ضّ
 �أ�ش���كالًا معيّن���ةً م���ن الحماي���ة كم���ا �أنها �ضرورة �أ�سا�سي���ة لحرية ورفاه جميع الأ�شخا����ص الذين يعي�شون في 

البلد. �إقليم 

الجذرية الأ�سباب   معالجة  -6

 يعل���ن بروتوك���ول تهري���ب الأ�شخا����ص، في ديباجته، �أنَّ التدابير الفعّال���ة لمكافحة تهريب المهاجرين  -180
ت�شم���ل، �ضم���ن جمل���ة �أم���ور، تداب�ي�ر اجتماعية-اقت�صادية. وهذا المفه���وم وارد في حكم ملزم في الفقرة 3 
ز "البرامج الإنمائي���ة والتعاون على  ج ال���دول �أو تعزِّ م���ن الم���ادة 15 م���ن البروتوك���ول، الت���ي تق�ض���ي ب�أن تروِّ
ال�صعي���د الوطن���ي والإقليم���ي والدولي، مع مراع���اة الواقع الاجتماعي-الاقت�صادي للهج���رة و�إيلاء اهتمام 
خا����ص للمناط���ق ال�ضعيف���ة اقت�صادي���اً واجتماعياً، م���ن �أجل مكافح���ة الأ�سب���اب الاجتماعية-الاقت�صادية 
الجذري���ة لتهري���ب المهاجري���ن، مث���ل الفق���ر والتخلّف". و�إ�ضافةً �إلى ذلك، من �ش����أن ال�صراع والتعدّي على 

النا�س. انتقال  �أي�ضاً في  ي�سهم  �أن  والقمع  الإن�سان  حقوق 

دت عل���ى هذا التدبير الوقائ���ي �أي�ضاً اللجنة العالمية للهجرة الدولية، التي روَّجت لمكافحة   وق���د �ش���دَّ -181
ة الفقر ومعالجة التخلّف وع���دم تكاف�ؤ الفر�ص، وب�إيلاء اهتمام  الأ�سب���اب الجذري���ة م���ن خلال تخفيف حدَّ
خا����ص للمناط���ق ال�ضعيف���ة اجتماعياً واقت�صادياً عبر توفير فر�ص عمل وم�صادر رزق م�ستدامة في البلدان 
النامي���ة لك���ي لا ي�شع���ر مواطن���و تل���ك ال���دول ب�أنهم م�ضطرون للهج���رة واتّباع �سيا�س���ات اقت�صادية وتنفيذ 
الالتزام���ات القائم���ة.)98( وه���ذا يعن���ي، فيم���ا يتعلق ببل���دان المن��شأ، �أنه يتعّني على الدول���ة �أن تتخذ تدابير 
ل�ضم���ان معالج���ة الفق���ر والتميي���ز الجن�ساني وغ�ي�ر الجن�ساني ونق�ص التعليم وفر����ص العمل و�ضعف نظم 

التهريب. على خدمات  الطلب  �أجل خف�ض  من  الحوكمة، 

و2.  1 الفقرتان   ،15 المادة  المهاجرين،  تهريب  )96( بروتوكول 

.International Agenda for Migration Management  )97(

.Migration in an Interconnected World: New Directions for Action, recommendation 6 مثلًا،  )98( انظر، 



47 العمل لإطار  مة  مقدِّ الأول-    الجزء 

 و�أو�ص���ت اللجن���ة العالمي���ة للهج���رة الدولية �أي�ضاً ب�أن تعالج ال���دول الظروف التي تف�ضي �إلى تهريب  -182
لون  المهاجري���ن، بتوف�ي�ر فر����ص �إ�ضافي���ة للهج���رة النظامي���ة واتخاذ تدابير �ض���د �أرباب العمل الذي���ن يُ�شغِّ
ب�ي�ن.)99( وعل���ى نح���و مماث���ل، ي���رد في ج���دول الأعمال ال���دولي لإدارة الهج���رة �أنَّ توفير  المهاجري���ن المهرَّ
د  قن���وات كافي���ة ونظامي���ة للهج���رة ه���و عن�صر �أ�سا�سي في �أيِّ نه���ج �شامل في �إدارة الهج���رة.)100( وقد �شدَّ
عل���ى ه���ذه الفك���رة، المتمثّل���ة في �أنَّ قنوات الهجرة النظامية ت�ساع���د على الحدّ من الهجرة غير النظامية، 
المجل����سُ ال���دولي ل�سيا�س���ات حق���وق الإن�س���ان، الذي بَّني �أنه "بما �أنَّ الداف���ع �إلى الهجرة النظامية هو عدم 
���ر الح�ص���ول عل���ى فر�ص���ة، فيتع�ّنليّ على ال���دول �أن تعالج الدوافع التي تف�ض���ي بالنا�س �إلى  التكاف����ؤ في تي�سُّ
الهج���رة".)101( ومعالج���ة ه���ذا ال�سب���ب الج���ذري لتهري���ب المهاجري���ن يتطلّب م���ن دول المق�ص���د �أن تتخذ 
ب�ي�ن، وربما  ون خدم���ات التهري���ب �أو يطلب���ون خدم���ات الأ�شخا����ص المهرَّ تداب�ي�ر �ض���د �أولئ���ك الذي���ن يُغ���ذُّ
 �أن تعم���ل عل���ى قط���ع داب���ر خدم���ات التهري���ب بتوفير فر����ص للهجرة النظامي���ة تقطع طري���ق الطلب على 

التهريب. خدمات 

التعاون العمل:  �إطار  من   4  �الجدول   دال-
)والتن�سيق(

ي لتهريب المهاجرين والم�سائل   في ح���ال ع���دم وج���ود تعاون بين مختلف الجهات الم�شاركة في الت�صدِّ -183
ي ف�ستكون  ق تدابير الت�ص���دِّ ل���ة فح�س���ب. و�إذا لم تُن�سَّ َ المت�صل���ة ب���ه، �ستك���ون معالج���ة ه���ذه الظاهرة مُرَجت
هن���اك ازدواجي���ة في الجه���ود وق�ص���ور في ا�ستخ���دام الموارد. وهذا يبرز الحاجة �إلى قي���ام الدول الأع�ضاء 
ب�إن�ش���اء وتدعي���م �آلي���ات تن�سي���ق وتع���اون ب�ي�ن الأجهزة، تتي���ح تبادل المعلوم���ات والتخطي���ط الا�ستراتيجي 
وتوزي���ع الم��سؤولي���ات وا�ستدام���ة النتائ���ج. وت���دلّ الممار�سات الف�ضل���ى على �ضرورة م�شارك���ة جميع الجهات 
مو الخدمات والقطاع الخا�ص، في  المعني���ة، بم���ا فيه���ا الم�ؤ�س�سات الحكومية والمنظمات غ�ي�ر الحكومية ومقدِّ
المعلومات  وتقا�سم  تنفيذها عملياً  و�صوغها حتى  ال�سيا�سات  ت�صوُّر  نقطة  المهاجرين، من  لتهريب  ي   الت�صدِّ

الفنية. والخبرات 

 وعل���ى ال�صعي���د ال���دولي، ق���د يتطلَّ���ب تي�س�ي�ر التع���اون �إر�س���اء �أ�سا����س قان���وني وت�شجي���ع عمليات  -184
التع���اون الر�سمي���ة وغ�ي�ر الر�سمي���ة وتدعي���م الق���درات، من خ�ل�ال تقديم الم�ساع���دة التقني���ة و/�أو تلقّيها، 
وكذل���ك بو�ض���ع برام���ج م�شترك���ة بين المنظمات الدولي���ة والإقليمية من �أجل توجيه الخ�ب�رات الفنية �صوب 
ي لتهريب  م���ة �أ�سا�س���اً فعّ���الًا للتع���اون عل���ى الت�ص���دِّ ���ر اتفاقي���ة الجريم���ة المنظَّ  الأه���داف الم�شترك���ة. وتوفِّ

المهاجرين.

الوطني ال�صعيد  على  والتعاون   التن�سيق  -1

د وينطوي بال�ضرورة على م�شاركة �أجهزة متعدّدة  ي لتهري���ب المهاجرين �أمر معقَّ  نظ���راً لأنَّ الت�ص���دِّ -185
ذات �أدوار هامة، ف�إنَّ التن�سيق والتعاون على ال�صعيد الوطني يتطلَّبان �إ�شراك ال�سلطات الم��سؤولة في عملية 
مكافح���ة تهري���ب المهاجري���ن، بو�سائل منها �إجراء م�شاورات بين ال���وزارات، و�ضمّ مختلف خيوط ال�سيا�سة 

�إثبات  يتطلّب  المهاجرين  تهريب  بروتوكول  لأحكام  الامتثال  �أن  على  الت�شديد  يجب  ال�سياق،  80. وفي هذا  ال�صفحة  نف�سه،  )99( المرجع 

المادي. �أو  المالي  المك�سب  عن�صر 
.International Agenda for Migration Management, p. 24  )100(

.Irregular Migration, Migrant Smuggling and Human Rights, p. 91  )101(
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ا �شام�ل�اً. ويمك���ن للدول الأع�ض���اء �أن تنظر �أي�ضاً في �إ�سن���اد الم�سائل المت�صلة  ذات ال�صل���ة مع���اً لت�ش���كّل ردًّ
�صة لهذا الغر�ض. وتدلّ التجربة  بتهري���ب المهاجري���ن �إلى جه���ة مركزي���ة، مثل وزارة �أو هيئة، تك���ون مخ�صّ
��شأنه  �أَفرُع الحكومة من  التهريب عبر كل  لتُعنى بم�سائل  الأجهزة  تن�سيق م�شتركة بين  �إن�شاء هيئة  �أنَّ  على 
�أن  �إذ يمكن لهيئة من هذا القبيل  �أن ي�ساعد �إلى حدّ بعيد في تن�سيق ال�سيا�سات والعمليات على حدّ �سواء. 
التخطيط، وكذلك  �أجل الا�ضطلاع بم��سألة  لعقد اجتماعات ومناق�شات منتظمة من  توفّر للأجهزة محفلًا 
بالم�سائ���ل ال�سيا�ساتي���ة والعملياتي���ة. و�إن�ش���اء تل���ك الهيئة يمكن �أن ينط���وي، �أو �ألّا ينطوي، على �سنِّ ت�شريع، 

المعني. البلد  تبعاً لحالة 

 وينبغ���ي �أن تك���ون كل النه���ج الوطنية ب��شأن تهري���ب المهاجرين متَّ�سقة مع �سائر ال�سيا�سات الوطنية  -186
في المج���الات ذات ال�صل���ة، وكذل���ك م���ع النهوج الإقليمية والدولية. وهذا يعن���ي �أنَّ �صوغ ال�سيا�سات المتعلقة 
بتهريب المهاجرين ينبغي �أن يجري بالت�شاور مع الجهات المعنية، بما فيها المنظمات الدولية وكذلك الجهات 
باع نهج من ه���ذا القبيل �إلى جانب تعزيزه فعالية  ح �أن يف�ضي اتِّ غ�ي�ر الحكومي���ة والجه���ات الأهلي���ة. ويُرجَّ
ال�سيا�س���ات، ب�ضم���ان تكام���ل ال�سيا�سات المتعلقة بتهري���ب المهاجرين مع �سائر ال�سيا�سات ذات ال�صلة )مثل 
ال�سيا�س���ات الخا�ص���ة بالجريم���ة والهجرة وال�صحة والأمن والم�سائل الجن�ساني���ة(، �إلى تعزيز مقبولية تلك 

النا�س. لدى  ال�سيا�سات 

الر�سمي الدولي   التعاون  -2

 تتطلَّ���ب فعالي���ة الممار�س���ات المتعلق���ة بالتع���اون فيم���ا بين ال���دول توافر فر�ص منتظم���ة لإجراء حق  -187
�سيا�س���ي وعمليات���ي ب�ي�ن ال���دول والجهات غير الحكومي���ة، بهدف تدعيم الأ�سا�س المع���رفي والنهج التعاوني 
رت عمليات ت�شاور �إقليمية ودون �إقليمية كو�سائل فعّالة لتعزيز  ي لتهريب المهاجرين. وقد وُفِّ  لتدابير الت�صدِّ

التعاون.)102(

 وي�شمل التعاون الدولي الر�سمي تبادل الم�ساعدة وت�سليم المطلوبين للعدالة ونقل الأ�شخا�ص المحكوم  -188
مة عبر الوطنية ال�ضالعة في تهريب المهاجرين.  عليهم لدعم الملاحقة الق�ضائية للجماعات الإجرامية المنظَّ
الت�شريعات الموجودة،  �أو تعديل  ت�شريعات وطنية منا�سبة،  التعاونية �صياغة  تي�يرس هذه الجهود  وقد يتطلّب 
واعتم���اد تداب�ي�ر �أخ���رى لت�سهي���ل تق���ديم الم�ساعدة المتبادل���ة وقبولها، بما في ذلك التداب�ي�ر التعاونية لبناء 
ي  مة �أ�سا�س���اً للتعاون الدولي على الت�صدِّ ر اتفاقية الجريمة المنظَّ الق���درات.)103( وم���ن حي���ث الجوهر، توفِّ

المهاجرين. لتهريب 

والعمليات التحقيقات   التعاون في مجال  -3

 نظ���راً لك���ون تهري���ب المهاجري���ن جريمةً عابرةً للحدود فلا يمكن مكافحته �إلّا باتخاذ �أجهزة �إنفاذ  -189
اتفاقية الجريمة  المادة 27 من  الواردة في  الإلزامية  الأحكام  ر  وتوفِّ للحدود.  القانون تدابير م�ضادة عابرة 
م���ة �إر�ش���ادات و�أ�سا�س���اً لتع���اون م���ن هذا القبيل. وق���د �أُدرجت التحقيقات الم�شترك���ة في المادة 19 من  المنظَّ
د الأطراف،  الاتفاقية ل�ضمان �إجراء تحقيقات �سليمة في جرائم تهريب المهاجرين على �صعيد ثنائي �أو متعدِّ

بوداب�ست. وعملية  بويبلا  وعملية  بالي  عملية  المثال،  �سبيل  )102( على 

.International Agenda for Migration Management, p. 44  )103(
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مة �إطاراً للتع���اون في مجال م�صادرة العائدات  ���ر الم���ادة 13 من اتفاقية الجريمة المنظَّ تبع���اً للحاج���ة. وتوفِّ
�أو المع���دّات �أو غيره���ا م���ن الأدوات الت���ي ا�ستُخدمت في ارتكاب جريمة تهريب المهاجرين �أو احتيزت لذلك 

الغر�ض.

المعلومات  تبادل  -4

د   ينبغ���ي لل���دول �أن ت�سع���ى �إلى تي�س�ي�ر تب���ادل التجارب والمعلوم���ات على ال�صعيد الثنائ���ي �أو المتعدِّ -190
الأط���راف، م���ن �أج���ل تح�س�ي�ن الأ�سا�س المعرفي وتكوين �صورة �إجمالية ع���ن تهريب المهاجرين بهدف تعزيز 
ف فعالية تبادل المعلومات على مدى فعالية عمليات جمع البيانات  التعاون الدولي على مكافحته.)104( وتتوقَّ
د جدول الأعمال الدولي لإدارة الهجرة على �ضرورة جمع بيانات مو�ضوعية وموثوقة  و�إجراء البحوث. وي�شدِّ
�أدوار الجهات  و�صحيحة، وتعيين �شبكات وطنية تتوّىل جمع المعلومات وتحليلها وتعميمها، وتو�ضيح مختلف 
الم�شاركة في جمع البيانات، وتعزيز التن�سيق بين تلك ال�شبكات على ال�صعيدين الوطني والدولي، والمنا�سقة 
التدريجي���ة لنظ���م جم���ع البيانات )وكذلك التعاريف والمعاي�ي�ر(، والا�ضطلاع ب�أن�شطة م�ساعدة تقنية وبناء 
للق���درات م���ن �أج���ل تدعيم القدرة على جمع البيان���ات و�إدارتها.)105( وي�ضيف بروتوكول تهريب المهاجرين 
وو�سائط  والناقلين  والدروب  والمق�صد  الانطلاق  نقاط  البحوث عن  و�إجراء  البيانات  �إلى هذا �ضرورة جمع 
ا�ستُخدمت في تهريب المهاجرين، وكذلك عن تحوير  �أنها  يُ�شتبَه في  �أو  يُعرَف  التي  التنظيم  و�أ�ساليب  النقل 
الت�شريعية  التجارب  وعن  ونقلهم،  الأ�شخا�ص  �إخفاء  و�أ�ساليب  و�سائل  وعن  ا�ستعمالها،  �إ�ساءة  و/�أو  الوثائق 
والممار�س���ات الخا�ص���ة بمن���ع تهري���ب المهاجري���ن، وعن المعلوم���ات اللازمة لتعزيز الق���درة على منع تهريب 

.)10 المادة  من   1 )الفقرة  عنه  والتحرّي  وك�شفه  المهاجرين 

 وينبغ���ي لل���دول �أن تتقا�س���م تل���ك البيانات والبح���وث المتعلقة بتهريب المهاجري���ن، من �أجل تدعيم  -191
الق���درات وتن�سي���ق التداب�ي�ر الم�ضادة. ويمكن تحقي���ق ذلك بالترويج لتبادل المعلوم���ات والبيانات والبحوث 
عل���ى ال�صعيدي���ن الثنائ���ي والمتع���دّد الأطراف فيما يتعلق بال�سيا�سات والعملي���ات، وبتدعيم تبادل المعلومات 
تقا�سم  ترتيبات  وبت�شجيع  المهاجرين،  تهريب  لمواجهة  الموجودة  الآليات  و�سائر  والت�شريعات  ال�سيا�سات  عن 
البيانات والمعلومات بين الدول، بما في ذلك مع �سائر الجهات المعنية، عند الاقت�ضاء )الفقرة 2 من المادة 

البروتوكول(. من   10

الحدودية التدابير  ب��شأن   التعاون  -5

���ل تعزي���ز التع���اون ع�ب�ر الح���دود �أحد ال�سبل البديهي���ة لتدعيم مراقبة الح���دود. ومع �أنَّ زيادة   يمثِّ -192
التع���اون الح���دودي لي����س �شرط���اً �إلزامياً، ف�إنَّ الفقرتين 1 و6 من المادة 11 من بروتوكول تهريب المهاجرين 
تُلزِم���ان ال���دولَ بالنظ���ر في تعزي���ز ذل���ك التعاون، بو�سائل منها �إن�شاء قنوات ات�ص���ال مبا�شرة. و�إلى جانب 
ذلك، يمكن للدول �أن تنظر في اتخاذ تدابير لزيادة علاقات التعاون فيما بين الموظفين الحدوديين وتدعيم 
ي لتهريب  ز التدابير الحدودية بهدف الت�صدِّ تب���ادل وتقا�س���م المعلوم���ات والمهارات والتجارب عل���ى نحو يعزِّ

المهاجرين.

نف�سه. )104( المرجع 

.International Agenda for Migration Management, pp. 68 and 69  )105(
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التقنية والم�ساعدة  التدريب   التعاون في مجال  -6

 تق�ض���ي الفق���رة 2 م���ن الم���ادة 14 م���ن بروتوكول تهري���ب المهاجرين، �إلى جان���ب تحديدها المحتوى  -193
ال�ل�ازم بم���ا ي���رد في البروتوك���ول من التزامات ب��شأن التدريب، ب�أن تتع���اون الدول الأطراف مع "المنظمات 
الدولية المخت�صة والمنظمات غير الحكومية و�سائر المنظمات ذات ال�صلة وعنا�صر المجتمع المدني الأخرى، 
ومكافحته  المهاجرين  تهريب  �أجل  من   ،"... يكفي  ... بما  للعاملين  تدريب  لتوفير  �ضماناً  الاقت�ضاء،  ح�سب 
بين. ويتطلّب التعري���ف على الكيانات التي تَ�صلُح �أن تكون  والق�ض���اء علي���ه، وحماي���ة حق���وق المهاجرين المهرَّ
ب���اع نه���ج مبتكر �إزاء الم�سائل ذات ال�صلة بتهري���ب المهاجرين. فعلى �سبيل المثال، قد  �شري���كاً في التع���اون اتِّ
تك���ون بع����ض الكيان���ات ذات ال�صل���ة نا�شط���ة في م�سائل الهجرة على وجه العموم، في حين �أنَّ كيانات �أخرى 

التحديد. وجه  على  الحماية  م�سائل  نا�شطة في  تكون  قد 

العبور.  �أو  �إلى بلدان المن��شأ  �إلى تقديم تقنية منا�سبة  الفقرة 3 من المادة 14   ويدعو البروتوكول في  -194
���ع نطاق هذه التو�صية بما يكفل تقديم الم�ساعدة التقنية لا �إلى بلدان المن��شأ  ���ا الممار�س���ات الف�ضل���ى فتُو�سِّ �أمَّ
والعب���ور فح�س���ب، ب���ل و�إلى بل���دان المق�ص���د التي تفتق���ر �إلى المعارف والمعلومات والق���درات والمواد اللازمة 

المهاجرين. تهريب  لمواجهة 

البحر المهاجرين عن طريق  لتهريب  ي  الت�صدِّ  التعاون في مجال  -7

 من الم�سلَّم به �أنَّ التنظيمات الإجرامية عبر الوطنية ت�ستغلّ مَواطن ال�ضعف لدى الدول، وخ�صو�صاً  -195
ال���دول النامي���ة ال�ساحلي���ة والجزري���ة ال�صغ�ي�رة الواقع���ة في مناطق العبور، لتهري���ب المهاجرين عن طريق 
ل خطراً، لا على الا�ستخدام الم�شروع للبحار  البح���ر.)106( كم���ا �أنَّ م���ن الم�سلَّ���م به �أنَّ تهريب المهاجرين ي�شكِّ
فح�س���ب، ب���ل وعل���ى حي���اة النا�س في البح���ر.)107( وعلى �ضوء هذه الاعتبارات، �أهاب���ت الجمعية العامة في 
ز التعاون والتن�سيق على جميع  قراره���ا 71/64 بال���دول والمنظم���ات الحكومي���ة الدولية ذات ال�صلة �أن تع���زَّ
دت الجمعية على الأهمية البالغة لتعزيز التعاون  الأ�صع���دة م���ن �أج���ل ك�ش���ف تهريب المهاجرين وقمعه، و�شدَّ
مة وبروتوكول  ي لتهري���ب المهاجرين ع���ن طريق البحر، وفقاً لاتفاقية الجريم���ة المنظَّ  ال���دولي عل���ى الت�ص���دِّ

المهاجرين.)108( تهريب 

 وتر�س���ي الم���واد 7 �إلى 9 م���ن بروتوك���ول تهري���ب المهاجرين �إطاراً للتع���اون بين الدول الأطراف على  -196
اتخ���اذ �إج���راءات ب�ش����أن تهري���ب المهاجري���ن ع���ن طري���ق البح���ر. فالمادة 7 تن����صّ على �أن تتع���اون الدول 
الأط���راف �إلى �أق�ص���ى ح���دّ ممك���ن عل���ى من���ع وقم���ع تهري���ب المهاجرين عن طري���ق البحر، وفق���اً لأحكام 
ع���ي �أنها م�سجّلة  قان���ون البح���ار ال���دولي. ويج���وز للدول���ة الط���رف، فيما يتعل���ق ب�سفينة ترف���ع عَلَمها �أو تدَّ
لديه���ا، �أو �سفين���ة لا جن�سي���ة له���ا �أو جُعل���ت �شبيه���ةً ب�سفينة لا جن�سية لها، �أن تطل���ب م�ساعدة دولة طرف 
�أخ���رى لقم���ع ا�ستعم���ال تل���ك ال�سفين���ة لغر�ض تهري���ب المهاجرين )الفق���رة 1 من الم���ادة 8(. و�إ�ضافةً �إلى 
ذل���ك، يت�ضمّ���ن �إط���ار العم���ل �آلي���ةً تتيح للدول���ة الطرف، فيما يتعل���ق ب�سفينة ترفع عَلَمه���ا، �أن ت�أذن لدولة 
ط���رف �أخ���رى باعت���داء ال�سفين���ة وتفتي�شه���ا واتخاذ التداب�ي�ر المنا�سبة �إزاءها من �أجل قم���ع ا�ستعمال تلك 
ال�سفين���ة لغر����ض تهري���ب المهاجري���ن ع���ن طريق البحر )الفق���رة 2 من المادة 8(. وبعب���ارة موجزة، يجوز 
للدول���ة الط���رف �أن ت�سع���ى �إلى التع���اون مع الدول الأطراف الأخرى فيما يتعلق بال�سفن التي ترفع عَلَمها �أو 

.89 الفقرة   ،71/64 العامة  الجمعية  )106( قرار 

.88 الفقرة  نف�سه،  )107( المرجع 

و91.  90 الفقرتان  نف�سه،  )108( المرجع 
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ب�سفينة  �شبيهةً  جُعلت  �سفينة  �أيِّ  �أو  لها  التي لا جن�سية  ال�سفن  �أو  �أخرى  دولة طرف  عَلَم  ترفع  التي   ال�سفن 
لها. لا جن�سية 

المنع  التعاون في مجال  -8

 بداي���ةً، يتطلَّ���ب التع���اون عل���ى من���ع تهريب المهاجرين تب���ادلًا للمعلومات عبر الح���دود. وينبغي �أن  -197
تُنا�سِق تدابيرها المتعلقة بمراقبة الحدود من �أجل زيادة فعاليتها و�ضمان تقا�سم الم��سؤولية عن منع تهريب 
المهاجري���ن تقا�سم���اً منا�سب���اً ب�ي�ن الدول. ويجب تدعي���م التعاون ب��شأن التداب�ي�ر الحدودية لمكافحة تهريب 
���ا التع���اون فيم���ا يتعلق بالوثائق فه���و �ضروري لك�شف تهريب المهاجري���ن ولت�سهيل �إعادتهم.  المهاجري���ن، �أمَّ
المهاجرين وملاحقة مرتكبيه  تهريب  التحرّي عن  ب��شأن  التقنية  والم�ساعدة  التدريب  توفير  التعاون في  ا  و�أمَّ
�أجهزة العدالة الجنائية في الولايات  فهو و�سيلة فعّاَلة لمنا�سقة فهم تهريب المهاجرين ولإقامة علاقات بين 
الق�ضائي���ة المختلف���ة. و�أخ�ي�راً، ي�شمل التعاونُ في مج���ال المنع العملَ مع الجهات المعنية على ت�صميم وتنفيذ 
الم�ستهدَفة  الفئات  �إلى  والم�ساعدات  المعلومات  �إنمائية ل�ضمان و�صول  و�إنجاز برامج  العامة  للتوعية  حملات 

المنا�سبة.)109(

مة ب�أن تتعاون الدول الأطراف فيما بينها   وتق�ضي الفقرة 7 من المادة 31 من اتفاقية الجريمة المنظَّ -198
مة عبر الوطنية، بو�سائل منها الم�شاركة  ومع المنظمات الدولية والإقليمية ذات ال�صلة على منع الجريمة المنظَّ
مة عبر الوطنية من خلال العمل، مثلًا، على تخفيف  في الم�شاريع الدولية التي تهدف �إلى منع الجريمة المنظَّ

الوطنية. مة عبر  المنظَّ الإجرامية  للأفعال  �ضة  معرَّ اجتماعياً  �شة  المهمَّ الفئات  التي تجعل  الظروف  وط�أة 

بين المهرَّ المهاجرين  �إعادة   التعاون في مجال  -9

 عندما يُرى �أنَّ ال�شخ�ص لي�س في حاجة �إلى حماية دولية فيمكن �أن يُعاد �شريطة �أن تجري الإعادة  -199
على نحو �آمن و�إن�ساني ومنظّم، حيث تتعاون �سلطات بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد تعاوناً فعّالًا على �إعادة 
ب م���ع �إي�ل�اء المراع���اة الواجبة لحقوقه و�لاسمته. ويجب �أن يُكفَ���ل تعاون ال�سلطات في جميع  المهاج���ر المه���رَّ
بين، يلزم وجود تعاون فعّال  البلدان ذات ال�صلة من �أجل ت�سهيل الإعادة. وبغية تنفيذ �إعادة المهاجرين المهرَّ
ب �أن  بين الدولة التي يوجد فيها المهاجر والدولة التي يعاد �إليها. وعلى الدولة التي يعاد �إليها المهاجر المهرَّ
���ق مما �إذا كان ذلك ال�شخ�ص من مواطني البلد �أو مقيماً دائماً فيه، و�أن  ���ل عودت���ه وتَقْبل���ه، و�أن تتحقَّ ت�سهِّ
تُ�صدر ما قد يلزم من وثيقة �سفر لتي�يرس عودته. و�إلى جانب هذا التعاون فيما بين الدول، يق�ضي بروتوكول 
تهري���ب المهاجري���ن ب�إ�ش���راك المنظمات الدولية ذات ال�صلة في عملي���ة الإعادة، �ضماناً لتنفيذ تلك الإعادة 
م )المادة 18(. وهذا قد يتطلّ���ب وجود اتفاقات ثنائية �أو متعدّدة الأطراف  عل���ى نح���و �آم���ن و�إن�س���اني ومنظَّ
�أو اتفاق���ات �أخ���رى. كم���ا لا ب���دّ م���ن �ضمان �ألّا ي�ؤدّي ترتيب �أو �إجراء الإعادة �إلى الإخلال بالتزامات دولية 
�أخرى، بما فيها الالتزامات بمقت�ضى قانون حقوق الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون اللاجئين، وخ�صو�صاً 

.)18 المادة  من  و7   6 )الفقرتان  ق�سراً  الإعادة  عدم  مبد�أ 

بين، بما   وق���د يل���زم وج���ود اتفاقات ثنائي���ة لت�سهيل الإعادة الطوعية �أو الإلزامي���ة للمهاجرين المهرَّ -200

المهاجرين. تهريب  بروتوكول  من   15 المادة   )109(
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في ذل���ك م���ن �أج���ل �ضم���ان �أن تفي دول المن��شأ بالتزامها بقب���ول عودة مواطنيها �أو المقيمين الدائمين فيها. 
ويتع�َّن�يَّ عل���ى دول المن�ش����أ "تي�س�ي�ر وقبول" �إعادة الرعايا والنظر في �إمكاني���ة التعاون على �إعادة الأ�شخا�ص 
الذين يتمتَّعون ببع�ض حقوق الإقامة التي لا ت�شمل حق المواطنة، بما في ذلك �إ�صدار الوثائق اللازمة ل�سفر 
ف ا�شتراط قبول عودة المواطنين  �إليها.)110( ويتوقَّ ه�ؤلاء الأ�شخا�ص وعودتهم من البلدان التي تم تهريبهم 

المعني. الفرد  و�ضعية  على  الآخرين  الأ�شخا�ص  عودة  قبول  والنظر في 

ق ح�سب الأ�صول  ذ الإعادة قب���ل التحقُّ  وق���د اعتُم���دت الفق���رة 1 م���ن الم���ادة 18 على �أ�سا����س �ألاَّ تنفَّ -201
 م���ن جن�سي���ة ال�شخ����ص المعن���ي �أو حق���ه في الإقام���ة الدائم���ة. كما �أنَّ تعب�ي�ر "الإقامة الدائم���ة" يُفهَم على

يعني: �أنه 

"الإقام���ة الطويل���ة الأم���د، ولكن لي�س بال�ض���رورة الإقامة غير المحدودة. وتُفهم هذه المادة على �أنها 
الإقامة.")111( �أو بمدة  الإقامة  المتعلق بمنح حق  الوطني  بالت�شريع  لا تم�سّ 

 وتُل���زِم الفق���رة 2 م���ن الم���ادة 18 من البروتوكول الدولةَ الطرف ب����أن "تنظر ... في �إمكانية" تي�يرس  -202
ب الذي كان "يتمتَّع بحق الإقامة الدائمة في �إقليمها وقت دخوله الدولة الم�ستقبِلة  وقبول عودة المهاجر المهرَّ

الداخلي". لقانونها  وفقاً 

بون �أن تمتثل لأحكام الفقرة 4 من المادة 12 من   وينبغ���ي للبل���دان الت���ي يع���اد �إليها المهاج���رون المهرَّ -203
فاً،  العه���د ال���دولي الخا����ص بالحق���وق المدني���ة وال�سيا�سية، التي تن�صُّ على �أنه "لا يج���وز حرمان �أحد، تع�سُّ
ر هذا الحكم على �أنه ينطبق عل���ى مواطني ذلك البلد وكذلك على  م���ن ح���ق الدخ���ول �إلى بل���ده". وق���د فُ�سِّ
الأ�شخا�ص الذين لهم علاقة طويلة الأمد به ولكنهم لا يحملون جن�سيته. وقد �أ�شارت اللجنة المعنية بحقوق 
ت�أ�يرشة  �إقامة دائمة م�شروعة في دولة ما ب�أن يح�صلوا على  �إلزام الأ�شخا�ص الذين لديهم  �أنَّ  �إلى  الإن�سان 
 ع���ودة لك���ي يع���اودوا الدخ���ول �إلى تلك الدولة ق���د يتنافى مع �أحكام الفقرة 4 من المادة 12 من ذلك العهد 

الدولي.)112(

بين �أمراً �ضرورياً لتي�يرس عملية   و�سيكون تبادل الدول بع�ضَ البيانات ال�شخ�صية عن المهاجرين المهرَّ -204
�إلى تعري�ض  للمعلومات  �أيُّ تبادل  �ألاَّ يف�ضي  تُتَّخذ خطوات ل�ضمان  �أن  �أنه من الأهمية بمكان  الإعادة. غير 
ب،  �ض الدولُ المهاجرَ المهرَّ ب�ي�ن )�أو �أُ�سره���م( للخطر. فبدون تدابير الحماية هذه، قد تُعرِّ المهاجري���ن المهرَّ
المبادئ  التوجيهي 12 من  المبد�أ  وترد في  الأ�صلي.  بلده  �إلى  الاقت�صا�ص منه عند عودته  دون ق�صد، لخطر 
التوجيهي���ة الع�شري���ن ب�ش����أن الإعادة بالإكراه، ال�ص���ادرة عن مجل�س �أوروبا فيما يخ�صّ التعاون بين الدول، 

بين: المهرَّ بالمهاجرين  الخا�صة  المعلومات  معاملة  كيفية  ب��شأن  ف�ضلى  ممار�سة 

يُكت�شف  الذين  الأجانب  �إعادة  ت�سهيل  �أجل  تتعاونا من  �أن  العودة  ودولة  الم�ضيفة  الدولة   �على  -1
الم�ضيف. البلد  م�شروعة في  ب�صورة غير  �أنهم يمكثون 

.390 ال�صفحة  الت�شريعية،  الأدلة   )110(

مة  )111( الملحوظات التف�يرسية للوثائق الر�سمية )"الأعمال التح�ضيرية"( للتفاو�ض ب��شأن اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ

عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها )الفقرات 111-116 من الوثيقة A/55/383/Add.1(، الم�ستن�سخة في "الأعمال التح�ضيرية للمفاو�ضات 
المبيع  رقم  المتحدة،  الأمم  )من�شورات  بها"  الملحقة  والبروتوكولات  الوطنية  مة عبر  المنظَّ لمكافحة الجريمة  المتحدة  الأمم  اتفاقية  �إعداد  ب��شأن 

.552 ال�صفحة   ،)A.06.V.5

.18 ال�صفحة  المواطنين،  )112( حقوق غير 



53 العمل لإطار  مة  مقدِّ الأول-    الجزء 

 �ل���دى تنفي���ذ ذل���ك التع���اون، يتعّني على الدول���ة الم�ضيفة ودولة الع���ودة �أن تراعيا التقييدات  -2
المفرو�ض���ة عل���ى كيفي���ة معالجة البيان���ات ال�شخ�صية ذات ال�صلة ب�أ�سب���اب �إعادة ال�شخ�ص 
المعن���ي. ويق���ع عل���ى دولة المن�ش����أ نف�س الالتزام في حال الات�ص���ال ب�سلطاتها من �أجل تحديد 

�إقامته. مكان  �أو  �أو جن�سيته  العائد  ال�شخ�ص  هوية 

لا�  تم�سّ التقييدات المفرو�ضة على معالجة تلك البيانات ال�شخ�صية بما قد يحدث من تبادل  -3
ال�ضرورية. ال�ضمانات  توفير  حال  �شُرَطي، في  �أو  ق�ضائي  تعاون  �سياق  �ضمن  للمعلومات 

 �عل���ى الدول���ة الم�ضيف���ة �أن تمار����س الحر�ص الواج���ب ل�ضمان �ألّا ي�ؤدّي تب���ادل المعلومات بين  -4
�سلطاته���ا و�سلط���ات دول���ة الع���ودة �إلى تعري�ض العائد �أو �أقارب���ه للخطر عند عودته. وينبغي 
اللجوء.)113( بطلب  ال�صلة  ذات  المعلومات  تف�شي  �ألّا  وجه الخ�صو�ص،  على  الم�ضيفة،  للدولة 

 وي���راد به���ذه الممار�س���ة الف�ضل���ى، الت���ي لا تعتبر حكماً �إلزامياً، �أن تنطب���ق على الإعادة التي تجري  -205
بالتع���اون م���ع المنظم���ات الدولي���ة المعني���ة، ح�سبما تن�صّ عليه الفقرة 6 من الم���ادة 18 من بروتوكول تهريب 
ل��شؤون اللاجئين والمنظمة  المتحدة  �ضية الأمم  المثال، ثمة منظمات دولية، مثل مفوَّ المهاجرين. فعلى �سبيل 
الدولي���ة للهج���رة، تُعت�ب�ر معني���ة بم��سألة الإعادة. و�إ�ضاف���ةً �إلى ذلك، ثمة جهات �أخرى، مثل المنظمات غير 

العَطوفة. بالإعادة  معنيةً  �أي�ضاً  تكون  قد  الأهلية،  والجمعيات  الحكومية 

. www.coe.int الموقع  )113( متاحة في 





الثاني الجزء 
الدولي  العمل   �إطار 
بروتوكول   لتنفيذ 
المهاجرين تهريب 
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TABLE 1.  Prosecution (and investigation) (Continued)

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام( م)قا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات( لاتخاذ  الدنيا  )المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  )الممارس�ات 

الفعّال( التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  )لقيا�س 
الزمن( على مدى  ر�صده  على 

ال�صلة ذي  وال�سلوك  المهاجرين  تهريب  تجريم 
وفقاً 1 المهاجرين  تهريب  تجريم 

بروتوكول  في  الوارد  للتعريف 
 3 )المادتان  المهاجرين  تهريب 

من   6 المادة  من  1)�أ(  والفقرة  و4 
المهاجرين( تهريب  بروتوكول 

الخا�صة بمكافحة  الت�شريعات  منا�سقة 
العالمي  ال�صعيد  على  المهاجرين  تهريب 
الوطني  ي عبر  الت�صدِّ ت�سهيل  �أجل  من 

الوطنية للجريمة عبر 
المهاجرين  تهريب  لمنع  �أ�سا�س  توفير 

والتحري  ال�صلة  ذات  ال�سلوك  و�أ�شكال 
تكون  عندما  مرتكبيه  وملاحقة  عنه 
وطني  طابع عبر  ذات  الجرائم  تلك 
�إجرامية  وجود جماعة  على  وتنطوي 

المهاجرين  وكذلك لحماية  مة،  منظَّ
البروتوكول( من   4 )المادة  بين  المهرَّ

وغير  ت�شريعية  تدابير  لاعتماد  الترويج 
ال�ضرورة  تقت�ضيه  ح�سبما  ت�شريعية 
و�أ�شكال  المهاجرين  تهريب  لتجريم 

تلك  تُرتكب  عندما  ال�صلة  ذات  ال�سلوك 
على  �أجل الح�صول  ومن  الجرائم عمداً 

�أخرى  مادية  منفعة  �أو  مالية  منفعة 
مبا�شرة �أو غير  مبا�شرة  ب�صورة 

اتخاذ  من  دولة طرف  �أيِّ  منع  عدم 
ي�شكّل  الذي  ال�شخ�ص  �ضد  تدابير 

قانونها  �سلوكه جرماً بمقت�ضى 
من   6 المادة  من   4 )الفقرة  الداخلي 

البروتوكول(

اتفاقية الجريمة  على  الت�صديق 
المهاجرين  تهريب  وبروتوكول  مة  المنظَّ

�إليهما الان�ضمام  �أو 
تهريب  م  يجرِّ �شامل  ت�شريع  وجود 

الوارد في  للتعريف  وفقاً  المهاجرين 
"يُق�صد  البروتوكول:  من   3 المادة 

الم�شروع  الدخول غير  تدبير  به 
لي�س  دولة طرف  �إلى  ما  ل�شخ�ص 

من  �أو  رعاياها  من  ال�شخ�ص  ذلك 
من  وذلك  فيها،  الدائمين  المقيمين 

مبا�شرة  ب�صورة  �أجل الح�صول، 
مالية  منفعة  على  مبا�شرة،  �أو غير 

 ،3 )المادة  �أخرى  مادية  منفعة  �أو 
)�أ(( الفرعية  الفقرة 

�أو  مالي  )مك�سب  ربحي  دافع  وجود 
لإثبات  اللازم  الق�صد  وتوافر  مادي( 

ذي  ال�سلوك  �أو  المهاجرين  تهريب 
ال�صلة

على  البروتوكول  تنفيذ  �سريان 
طابع عبر  ذات  التي هي  الجرائم 

وجود جماعة  على  تنطوي  �أو  وطني 
وكذلك لحماية  وطنية،  �إجرامية عبر 

من   4 )المادة  بين  المهرَّ المهاجرين 
البروتوكول(

اتفاقية الجريمة  على  الت�صديق 
تهريب  وبروتوكول  الوطنية  عبر 

�إليهما الان�ضمام  �أو  المهاجرين 
�أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 

 3 المادة  لأحكام  امتثالا  تعديلها 
من   6 المادة  من  1)�أ(  والفقرة 

البروتوكول
ومقرّري  البرلمانيين  قدرة  بناء 

يتعلق  فيما  والم�شرّعين  ال�سيا�سات 
والم�سائل  المهاجرين  تهريب  بم��سألة 

ال�صلة ذات 
الت�شريعات  عن  معلومات  �إعداد 

وتعميم  المهاجرين  بتهريب  المتعلقة 
�إنفاذ  �أجهزة  على  المعلومات  تلك 

العامة والنيابة  القانون 
القوانين  وتقييم مدى نجاعة  ر�صد 

مكافحة  �إلى  الرامية  وال�سيا�سات 
مثلا،  بالقيام،  المهاجرين  تهريب 
ر�صد  م�ؤ�س�سات  �أو تمكين  ب�إن�شاء 

تهريب  ي عن  للتق�صّ م�ستقلة  وتقييم 
المهاجرين

اتفاقية  الدولة طرفاً في  كون 
تهريب  وبروتوكول  مة  المنظَّ الجريمة 

المهاجرين
تهريب  م  يجرِّ ت�شريع  وجود 

لأحكام  امتثالا  المهاجرين 
البروتوكول

البرلمانيين  قدرة  ازدياد في 
ال�سيا�سات  ومقرّري  والم�شرّعين 
والنيابة  القانون  �إنفاذ  و�أجهزة 

تهريب  يتعلق بم��سألة  فيما  العامة 
وال�سلوك  المهاجرين 

ال�صلة ذي 
قد  الدول  �أنَّ  على  تدل  �شواهد 

المعلومات  لتعميم  اتخذت خطوات 
بتهريب  المتعلقة  الت�شريعات  عن 

و�أع�ضاء  المحقّقين  على  المهاجرين 
العامة النيابة 

لر�صد  م�ستقلة  م�ؤ�س�سات  وجود 
تهريب  لت�شريعات  المنفّذة  ال�سيا�سات 
ديناميات  تغّري  �ضوء  على  المهاجرين 

المهاجرين تهريب  ظاهرة 

)والتحقيق( الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

على  للق�ضاء  وفعّالة  وافية  تدابير  اتخاذ 
ت�شمل  بين،  المهرَّ المهاجرين  ا�ستخدام 

على  فر�ض جزاءات  الاقت�ضاء  عند 
الم�سا�س بما  دون   م�ستخدميهم، 

من حقوق تجاه  المهاجرين  لأولئك 
بروتوكول  من   19 )المادة  م�ستخدِميهم 

من   2 والفقرة  المهاجرين  تهريب 
ب��شأن  الدولية  الاتفاقية  من   68 المادة 

و�أفراد  المهاجرين  العمال  حماية جميع 
�أُ�سرهم(

تهريب 4 في جرم  ال�شروع  تجريم 
به  المت�صلة  الجرائم  أ�و  المهاجرين 

تلك  ارتكاب  في  ك�شريك  الم�ساهمة  أ�و 
ش�أ�خاص�  وتوجيه  تنظيم  أ�و  الجرائم 
المادة  من   2 )الفقرة  خآ�رين لارتكابها 

المهاجرين( تهريب  بروتوكول  من   6

المتعلق  الت�شريع  �سريان  �ضمان 
حال  المهاجرين حتى في  بتهريب 

تهريب  ق جرم )جرائم(  عدم تحقُّ
تاماً المهاجرين تحـقّقاً 

الخا�ص  الت�شريع  �شمول  �ضمان 
المهاجرين  تهريب  بمكافحة 

المهاجرين  تهريب  للم�شاركين في جرائم 
وموجّهيها ومنظّميها  فيها  والمتواطئين 

�أو  ت�شريعية  تدابير  من  يلزم  قد  ما  وجود 
ال�شروع في  يلي:  ما  لتجريم  �أخرى  تدابير 

�أو جرم  المهاجرين  تهريب  ارتكاب جرم 
الأ�سا�سية  بالمفاهيم  رهناً  به،  مت�صل 

2)�أ(  )الفقرة  القانوني  الدولة  لنظام 
والم�ساهمة  البروتوكول(؛  من   6 المادة  من 

المهاجرين  تهريب  ك�شريك في جرم 
)الفقرة 2)ب(  به  المت�صلة  والجرائم 

وتنظيم  البروتوكول(؛  من   6 المادة  من 
لارتكاب  �آخرين  �أ�شخا�ص  توجيه  �أو 

مت�صل  �أو جرم  المهاجرين  تهريب  جرم 
من   6 المادة  من  2)ج(  )الفقرة  به 

البروتوكول(

للنظام  الأ�سا�سية  بالمفاهيم  رهناً 
ال�شروع في جرم  القانوني، تجريم 

ك�شريك  الم�ساهمة  �أو  المهاجرين  تهريب 
توجيهه �أو  الجرم  ذاك  تنظيم  �أو  فيه 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعةُ 
اكتمال  عدم  اعتبار  �أجل حظر  من 
فيه ال�شروع  حال  دفاعاً في  الجرم 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعةُ 
ي�شير  "ال�شروع"  �أنَّ  مفهوما  يكون  لكي 

للجرم  تُرتكب تمهيداً  التي  الأفعال  �إلى 
فا�شلة  �أيِّ محاولة  ذ في  تنفَّ التي  وكذلك 

لارتكابه
توفير  ال�شروع،  ر تجريم  تعذُّ حال  في 

الخا�صة  الأحكام  لتعزيز  �أخرى  و�سائل 
المت�صلة  والجرائم  المهاجرين   بتهريب 

لتلك  المنفردة  العنا�صر  مثل تجريم  به، 
يظلّ ممكناً ملاحقة  التي  الجرائم 

الجرم  اكتمال  عدم  مرتكبيها في حال 
�إخفائهم  �أو  المهاجرين  نقل  )مثل جرائم 

تهريبهم( بغر�ض 

الجرائم،  ال�شروع في  يجرّم  ت�شريع  وجود 
�أو  فيها  ك�شريك  الم�ساهمة  وكذلك 

بتهريب  للقيام  �آخرين  توجيه  �أو  تنظيم 
التحقيقات  من  يزيد  المهاجرين، مما 

بذلك الخا�صة  الملاحقات  و/�أو 
الجرم  اكتمال  عدم  �أنَّ  على  دلائل  وجود 

دفاعاً يُعتبر  لا  فيه  �شرع  الذي 
يُفهم  "ال�شروع"  �أنَّ  على  دلائل  وجود 

تُرتكب  التي  الأفعال  �إلى  ي�شير  �أنه  على 
تنفّذ  التي  الأفعال  وكذلك  للجرم  تمهيداً 

لارتكابه فا�شلة  �أيِّ محاولة  في 
الق�ضائية  الملاحقات  ازدياد في نجاح 

بجرائم  و�إدانتهم  المهاجرين  لمهرّبي 
المت�صلة  والجرائم  المهاجرين  تهريب 
حال  �أخرى في  �إجرامية  ب�أفعال  �أو  به 

وجه  على  للمهاجرين  تهريب  وجود  عدم 
التحديد 

)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بتزوير 2 المتعلقة  الأفعال  تجريم 
)الفقرة  الهوية  أ�و  ال�سفر  وثائق 

بروتوكول  من   6 المادة  من  1)ب( 
المهاجرين( تهريب 

تدابير  من  يلزم  قد  ما  لاعتماد  الترويج 
الفعلين  لتجريم  �أخرى  وتدابير  ت�شريعية 

من  عمداً  ارتكابهما  حال  التاليين في 
�أو غير  مبا�شرة  ب�صورة  �أجل الح�صول، 

منفعة  �أو  مالية  منفعة  على  مبا�شرة، 
تهريب  ت�سهيل  وبغر�ض  �أخرى  مادية 

�أو  �سفر  وثيقة  �إعداد  )�أ(  المهاجرين: 
تدبير الح�صول  مزوّرة؛ )ب(  هوية 

توفيرها  �أو  القبيل  هذا  من  وثيقة  على 
حيازتها �أو 

المهاجرين  مهرّبي  وملاحقة  تجريم 
�أو  توفيرهم  �أو  تدبيرهم  �أو  لإنتاجهم 

احتيالية  هوية  �أو  �سفر  وثيقة  حيازتهم 
مالية  منفعة  على  �أجل الح�صول  من 

بغر�ض  وذلك  �أخرى،  مادية  منفعة  �أو 
المهاجرين تهريب  تي�سير 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
من  1)ب(  الفقرة  لأحكام  امتثالا 
فعل  كل  بتجريم  ا  �إمَّ البروتوكول، 

ب�صورة  بالوثائق  المتعلقة  الأفعال  من 
في  مجتمعةً  بتجريمها  ا  و�إمَّ منف�صلة 

واحد حكم 
�أو  �إقرار  خلال  من  الت�شريعات  تنفيذ 
�أو  تعميمات  �أو  تنظيمية  لوائح  �إ�صدار 

لتو�ضيح  تعليمات  �أو  توجيهية  مبادئ 
الجرم

ال�شامل  الت�شريع  �أنَّ  على  تدل  �شواهد 
الجريمة  اتفاقية  لأحكام  يمتثل  الذي 
المهاجرين  تهريب  وبروتوكول  مة  المنظَّ

�صيغ  قد   )6 المادة  من  1)ب(  )الفقرة 
جميع  ي�شمل  بحيث  وا�سعة  �صياغة 

بما  “الاحتيالية”،  الوثائق  �سيناريوهات 
�أو  رة  المحوَّ “المزوّرة” �أو  الوثائق  فيها 

م�شروع غير  نحو  على  الم�ستخدَمة 
والملاحقات  التحقيقات  ازدياد 

المتعلقة  الجرائم  ب��شأن  الق�ضائية 
التي  الاحتيالية  الهوية  �أو  ال�سفر  بوثائق 

المهاجرين تهريب  لتي�سير  �أنُتجت 

بين 3 المهرَّ المهاجرين  تجريم تمكين 
المادة  من  1)ج(  )الفقرة  البقاء  من 

المهاجرين( تهريب  بروتوكول  من   6

الحالات  على  الت�شريع  انطباق  �ضمان 
التهريب  فيها مخطط  يكون  التي 

المهاجرين  دخول  تدبير  متمثّلا في 
ا�ستخدام  مع  ولكن  م�شروعة  ب�صورة 

لتمكين  ذلك  بعد  م�شروعة  و�سائل غير 
حيثما  البلد،  البقاء في  من  المهاجرين 

وبغر�ض  عمداً  الفعل  هذا  يرتكب 
مادي �أو  مالي  مك�سب  على  الح�صول 

الإن�سانية  الحماية  تقوي�ض  عدم  �ضمان 
بحقوقهم  الم�سا�س  �أو  للمهاجرين 

ت�ستهدف  التي  التدابير  بفعل  الإن�سانية 
يي�سّرون  الذين  المهاجرين  بي  مهرِّ

�أو  مالي  مك�سب  على  للح�صول  بقاءهم 
للمهاجرين  ما  مادي، بما في ذلك حقوق 

م�ستخدِميهم  حقوق تجاه  من  بين  المهرَّ
تهريب  بروتوكول  من   19 )المادة 

من   68 المادة  من   2 والفقرة  المهاجرين 
ب��شأن حماية جميع  الدولية  الاتفاقية 

�أُ�سرهم( و�أفراد  المهاجرين  العمال 

تهريب  لتجريم  �شامل  ت�شريع  وجود 
من  ال�شخ�ص  م تمكين  يجرِّ المهاجرين 

ذلك  يكون  لا  عندما  البلد  البقاء في 
�أو  البلد  ذلك  مواطني  من  ال�شخ�ص 
امتثال  دون  فيه،  الدائمين  المقيمين 
�أجل  من  الم�شروع،  البقاء  لمتطلّبات 

منفعة  �أو  مالية  منفعة  على  الح�صول 
�أخرى مادية 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
من   6 المادة  من  1)ج(  للفقرة  امتثالا 

يلزم  قد  ما  اعتماد  و/�أو  البروتوكول 
الفعل  لتجريم  �أخرى  تدابير  من 

ومن  عمداً  ارتكابه  حال  التالي، في 
�أو  مبا�شرة  ب�صورة  �أجل الح�صول، 
�أو  مالية  منفعة  على  مبا�شرة،  غير 

�شخ�ص،  تمكين  �أخرى:  مادية  منفعة 
الدولة  في  دائماً  مقيماً  �أو  مواطناً  لي�س 

تقيّد  دون  فيها  البقاء  من  المعنية، 
الم�شروع  للبقاء  اللازمة  بال�شروط 

من   6 المادة  من  1)ج(  )الفقرة 
البروتوكول(

تمكّن  التي  الأفعال  م  يجرِّ ت�شريع  وجود 
مقيماً  �أو  مواطناً  لي�س  الذي  ال�شخ�ص 

البقاء  من  المعنية  الدولة  في  دائماً 
من  اللازمة،  بال�شروط  تقيّد  دون  فيها 

امتثالا  مادي،  �أو  مالي  مك�سب  �أجل 
والفقرة  مة  المنظَّ الجريمة  لاتفاقية 

بروتوكول  من   6 المادة  من  1)ج( 
�إلى  ي�ؤدّي  مما  المهاجرين،  تهريب 

المتعلقة  والملاحقات  التحقيقات  زيادة 
البقاء من  بالتمكين 

ا�ستخدام  من  للحدّ  تدابير  وجود 
جزاءات  ولفر�ض  بين  المهرَّ المهاجرين 

بحقوق  الم�سا�س  دون  م�ستخدِميهم  على 
المهاجرين �أولئك 
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

على  للق�ضاء  وفعّالة  وافية  تدابير  اتخاذ 
ت�شمل  بين،  المهرَّ المهاجرين  ا�ستخدام 

على  فر�ض جزاءات  الاقت�ضاء  عند 
الم�سا�س بما  دون   م�ستخدميهم، 

من حقوق تجاه  المهاجرين  لأولئك 
بروتوكول  من   19 )المادة  م�ستخدِميهم 

من   2 والفقرة  المهاجرين  تهريب 
ب��شأن  الدولية  الاتفاقية  من   68 المادة 

و�أفراد  المهاجرين  العمال  حماية جميع 
�أُ�سرهم(

تهريب 4 في جرم  ال�شروع  تجريم 
به  المت�صلة  الجرائم  أ�و  المهاجرين 

تلك  ارتكاب  في  ك�شريك  الم�ساهمة  أ�و 
ش�أ�خاص�  وتوجيه  تنظيم  أ�و  الجرائم 
المادة  من   2 )الفقرة  خآ�رين لارتكابها 

المهاجرين( تهريب  بروتوكول  من   6

المتعلق  الت�شريع  �سريان  �ضمان 
حال  المهاجرين حتى في  بتهريب 

تهريب  )جرائم(  ق جرم  عدم تحقُّ
تاماً تحـقّقاً  المهاجرين 

الخا�ص  الت�شريع  �شمول  �ضمان 
المهاجرين  تهريب  بمكافحة 

المهاجرين  تهريب  للم�شاركين في جرائم 
وموجّهيها ومنظّميها  فيها  والمتواطئين 

�أو  ت�شريعية  تدابير  من  يلزم  قد  ما  وجود 
ال�شروع في  يلي:  ما  لتجريم  �أخرى  تدابير 

جرم  �أو  المهاجرين  تهريب  ارتكاب جرم 
الأ�سا�سية  بالمفاهيم  رهناً  به،  مت�صل 

2)�أ(  )الفقرة  القانوني  الدولة  لنظام 
والم�ساهمة  البروتوكول(؛  من   6 المادة  من 

المهاجرين  تهريب  ك�شريك في جرم 
)الفقرة 2)ب(  به  المت�صلة  والجرائم 

وتنظيم  البروتوكول(؛  من   6 المادة  من 
لارتكاب  �آخرين  �أ�شخا�ص  توجيه  �أو 

مت�صل  �أو جرم  المهاجرين  تهريب  جرم 
من   6 المادة  من  2)ج(  )الفقرة  به 

البروتوكول(

للنظام  الأ�سا�سية  بالمفاهيم  رهناً 
جرم  ال�شروع في  القانوني، تجريم 

ك�شريك  الم�ساهمة  �أو  المهاجرين  تهريب 
توجيهه �أو  الجرم  ذاك  تنظيم  �أو  فيه 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعةُ 
اكتمال  عدم  اعتبار  �أجل حظر  من 
فيه ال�شروع  حال  دفاعاً في  الجرم 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعةُ 
ي�شير  "ال�شروع"  �أنَّ  مفهوما  يكون  لكي 

للجرم  تُرتكب تمهيداً  التي  الأفعال  �إلى 
فا�شلة  �أيِّ محاولة  في  ذ  تنفَّ التي  وكذلك 

لارتكابه
توفير  ال�شروع،  ر تجريم  تعذُّ حال  في 

الخا�صة  الأحكام  لتعزيز  �أخرى  و�سائل 
المت�صلة  والجرائم  المهاجرين   بتهريب 

لتلك  المنفردة  العنا�صر  مثل تجريم  به، 
يظلّ ممكناً ملاحقة  التي  الجرائم 

الجرم  اكتمال  عدم  مرتكبيها في حال 
�إخفائهم  �أو  المهاجرين  نقل  )مثل جرائم 

تهريبهم( بغر�ض 

الجرائم،  ال�شروع في  يجرّم  ت�شريع  وجود 
�أو  فيها  ك�شريك  الم�ساهمة  وكذلك 

بتهريب  للقيام  �آخرين  توجيه  �أو  تنظيم 
التحقيقات  من  يزيد  المهاجرين، مما 

بذلك الخا�صة  الملاحقات  و/�أو 
الجرم  اكتمال  عدم  �أنَّ  على  دلائل  وجود 

دفاعاً يُعتبر  لا  فيه  �شرع  الذي 
يُفهم  "ال�شروع"  �أنَّ  على  دلائل  وجود 

تُرتكب  التي  الأفعال  �إلى  ي�شير  �أنه  على 
تنفّذ  التي  الأفعال  وكذلك  للجرم  تمهيداً 

لارتكابه فا�شلة  �أيِّ محاولة  في 
الق�ضائية  الملاحقات  ازدياد في نجاح 

بجرائم  و�إدانتهم  المهاجرين  لمهرّبي 
المت�صلة  والجرائم  المهاجرين  تهريب 
حال  �أخرى في  �إجرامية  ب�أفعال  �أو  به 

وجه  على  للمهاجرين  تهريب  وجود  عدم 
التحديد 
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الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 
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الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين الأفراد من  �ضمان عدم تمكّن المهرِّ
الاختباء خلف كيان اعتباري لارتكاب 
جرم تهريب المهاجرين والإفلات من 

الملاحقة الق�ضائية

ملاحقة ومعاقبة كل من الأفراد 
والأ�شخا�ص الاعتباريين في حال ارتكاب 

�أولئك الأفراد جريمة بالنيابة عن 
الأ�شخا�ص الاعتباريين )الفقرة 3 من 

مة( المادة 10 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
�إخ�ضاع الأ�شخا�ص الاعتباريين الذين 
يتحمّلون م��سؤولية تهريب المهاجرين 

لجزاءات فعّالة ومتنا�سبة ورادعة، 
جنائية �أو غير جنائية، ت�شمل جزاءات 

نقدية )الفقرة 4 من المادة 10 من 
مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

اتخاذ تدابير جنائية �أو مدنية �أو 
�إدارية، تتّ�سق مع مبادئ القانون 

الداخلي، لإر�ساء م��سؤولية كل من 
الأ�شخا�ص الطبيعيين والاعتباريين 

عن تهريب المهاجرين )الفقرتان 1 
و2 من المادة 10 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

ملاحقة ومعاقبة كل من الأ�شخا�ص 
الطبيعيين والاعتباريين الذين يرتكبون 

جرم تهريب المهاجرين

الق�ضائية  الملاحقات  عدد  ازدياد 
والاعتباريين  الطبيعيين  للأ�شخا�ص 

المهاجرين  تهريب  بتهمة 

�إرس�اء الولاية الق�ضائية على 7
تهريب المهاجرين )المادة 15 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

�ضمان �أن تكون للدولة ولاية ق�ضائية 
للتحقيق في جرائم تهريب المهاجرين 
التي تُرتكب داخل �إقليمها �أو على متن 

طائرة �أو �سفينة م�سجّلة بمقت�ضى 
قوانينها وملاحقة ومعاقبة مرتكبي 

تلك الجرائم )الفقرة 1 من المادة 15 
مة، واتفاقية  من اتفاقية الجريمة المنظَّ

قانون البحار(
�ضمان �أن تكون للدولة ولاية ق�ضائية في 
ق�ضايا تهريب المهاجرين، في حال عدم 

 تمكّنها من ت�سليم ال�شخ�ص 
 المعني لأ�سباب تتعلق بالجن�سية 

)الفقرة 3 من المادة 15 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جميع 
جرائم تهريب المهاجرين التي تُرتكب 

في �إقليم الدولة الطرف �أو على متن 
�سفينة ترفع عَلَم تلك الدولة الطرف 
)الفقرة 1 من المادة 15 من اتفاقية 
مة(، ووفقاً للمواد 2  الجريمة المنظَّ

و3 و8 و48-50 و94 و95 من اتفاقية 
قانون البحار( وفي �أحوال �أخرى ح�سب 

الاقت�ضاء )المواد 17-19 و21 و24 
و25 و27 و33 و34 و38 و39 و42 و54 

والفقرتان 2 و3 من المادة 58 والمواد 60 
و80 و111 من اتفاقية قانون البحار(
�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جرائم 

تهريب المهاجرين عندما يكون الجاني 
المزعوم موجوداً في �إقليم الدولة ولم 

يجر ت�سليمه )الفقرة 3 من المادة 15 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ممار�سة الولاية الق�ضائية على متن 
�سفينة �أجنبية في �أحوال معيّنة، وفقاً 

للمادة 27 من اتفاقية قانون البحار
ممار�سة الولاية الق�ضائية ومراعاة 

الح�صانة الولائية وفقاً للمادة 29 
والفقرتين 2 و3 من المادة 58 والمواد 91 
و92 و94-96 من اتفاقية قانون البحار

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جرائم 
تهريب المهاجرين التي تُرتكب )�أ( في 

�إقليم الدولة؛ )ب( على متن �سفينة ترفع 
عَلَم الدولة؛ )ج( على متن طائرة م�سجّلة 

بمقت�ضى قوانين الدولة )الفقرة 1 من 
مة(  المادة 15 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

وعلى جرائم تهريب المهاجرين عندما يكون 
الجاني المزعوم موجوداً في �إقليم الدولة ولا 

تقوم تلك الدولة بت�سليمه ب�سبب جن�سيته 
)الفقرة 3 من المادة 15 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ
النظر في �إر�ساء الولاية الق�ضائية في 
حال تعرّ�ض المواطنين للأذى نتيجة 

لجرائم تهريب المهاجرين، �أو عندما 
يرتكِب جرم تهريب المهاجرين �أحد 

مواطني الدولة �أو �شخ�ص عديم 
الجن�سية يقيم في �إقليمها

 الت�شاور مع الدول المهتمة الأخرى 
في الأحوال المنا�سبة تفادياً، قدر 
الإمكان، لاحتمال التداخل غير 

المنا�سب مع الولاية الق�ضائية الممارَ�سة 
)الفقرة 5 من المادة 15 من اتفاقية 

مة( )انظر الجدول 4  الجريمة المنظَّ
)التعاون(، 13-جيم(

وجود دلائل على �أنه يحق للدولة 
الطرف �أن تمار�س ولايتها الق�ضائية 
بما ي�شمل جرائم تهريب المهاجرين 

التي تُرتكب في �إقليم تلك الدولة �أو على 
متن �سفينة ترفع عَلَمها �أو على متن 

�سفينة �أجنبية في المنطقة الملا�صقة في 
�أحوال معيّنة، ودلائل على �أنه يمكن 

ممار�سة عنا�صر من الولاية الق�ضائية 
في المنطقة الاقت�صادية الح�صرية وفقاً 
مة  للمادة 15 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

واتفاقية قانون البحار
�إر�ساء الولاية الق�ضائية في حال تعرّ�ض 
المواطنين للأذى نتيجة لجرائم تهريب 

المهاجرين �أو عندما يَرتكب جرم 
تهريب المهاجرين �أحد مواطني الدولة 

�أو �شخ�ص عديم الجن�سية يقيم في 
�إقليمها

وجود دلائل على �إجراء م�شاورات مع 
الدول المهتمة الأخرى ب��شأن تقا�سم 

الولاية الق�ضائية على جرائم تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به 

)الفقرة 5 من المادة 15 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

عدم تجريم المهاجرين لكونهم قد 5
بوا )المادة 5 من بروتوكول تهريب  هُرِّ
المهاجرين، وفقاً للفقرة 4 من المادة 6 

من البروتوكول(

المهاجرين،  مهرّبو  يكون  �أن   �ضمان 
الم�ستهدفين  هم  �أنف�سهم،  المهاجرون  لا 

تنفيذ  �إلى  الرامية  بالتدابير  جنائياً 
البروتوكول

البروتوكول  ا�ستخدام  عدم  �ضمان 
فح�سب  المهاجرين  لتجريم  ك�أ�سا�س 

)5 )المادة 
يعملون  الذين  المجرمين  �أن�شطة  تجريم 

ا�ستبعاد تجريم  مع  الربح،  بغر�ض 
دافع  دون  يعملون  الذين  �أولئك  �أن�شطة 
البروتوكول( من  و6   3 )المادتان  ربحي 

المنا�سبة لحقوق  الحماية  �ضمان 
 2 الجدول  )انظر  بين  المهرَّ المهاجرين 

7-هاء( )الحماية(، 
من  الأطراف  للدول  ما  تقييد  عدم 

الأ�شخا�ص  �ضد  تدابير  اتخاذ  حقوق في 
�سلوكهم جرماً بمقت�ضى  الذين يمثّل 

المادة  من   4 )الفقرة  الداخلي  القانون 
البروتوكول( من   6

بتهريب  الخا�ص  الداخلي  الت�شريع  كون 
لأنهم  المهاجرين  م  يجرِّ لا  المهاجرين 

بوا هُرِّ قد 
ك�أ�سا�س  البروتوكول  ا�ستخدام  عدم 

الهجرة  �أو  �أنف�سهم  المهاجرين  لتجريم 
الأ�شكال من  �شكل  ب�أيِّ 

للمهاجرين  الدعم  تقديم  عدم تجريم 
المالي  المك�سب  انتفاء  حال  بين في  المهرَّ

المادي �أو 
اللجوء  وطالبي  بين  المهرَّ اللاجئين  �إعفاء 

الدخول  على  المفرو�ضة  الجزاءات  من 
غير الم�شروع والأفعال المت�صلة به )المادة 

اللاجئين( اتفاقية  من   31

الخا�ص  الداخلي  الت�شريع  ت�ضمين 
ب��شأن عدم  حكماً  المهاجرين  بتهريب 

قد  لكونهم  بين  المهرَّ المهاجرين  تجريم 
بوا هُرِّ

وطنية  مظالم  م�ؤ�س�سة/�أمانة   �إن�شاء 
ولاية  وتو�سيع  الإن�سان،  بحقوق  معنية 
يبلِّغ  لكي  وجوده  حال  في  الكيان  ذلك 

المهاجرين  تهريب  م�سائل  عن 
تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
طالبي  �إعفاء  على  �صراحة  تن�صّ  لكي 

الذين  بين  المهرَّ واللاجئين  اللجوء 
الجزاءات  من  الحماية  يلتم�سون 

الم�شروع غير  الدخول  على  المفرو�ضة 
ح�صول  دون  تحول  التي  العوائق  �إزالة 

الحماية  على  بين  المهرَّ المهاجرين 
الحقوق  ذلك  في  بما  والم�ساعدة، 

الإن�سانية والحماية 

م  يجرِّ لا  الت�شريع  �أنَّ  على  تدل  �شواهد 
بوا،  هُرِّ قد  لكونهم  بين  المهرَّ المهاجرين 

يُلاحَقون  لا  بين  المهرَّ المهاجرين  و�أنَّ 
المتعلقة  التهريب  ب�أفعال  ق�ضائياً 

فيما  طعون  تقديم  يمكن  و�أنه  بحركتهم 
قرارات من  يُتَّخذ 

ما  لتقييم  م�ستقلة  ر�صد  �آليات  وجود 
لا  بين  المهرِّ ت�ستهدف  الدول  كانت  �إذا 

المهاجرين 
معفيين  واللاجئين  اللجوء  طالبي  كون 
الدخول  على  المفرو�ضة  الجزاءات  من 

الم�شروع غير 
�شكل  �أيِّ  وجود  عدم  على  تدل  �شواهد 

ح�صول  دون  تحول  التي  العوائق  من 
ب�سبب  الحماية  على  بين  المهرَّ المهاجرين 

بوا هُرِّ قد  كونهم 

الخأرى اللامزة  الت�شريعية  التدابير 
 م�ؤ�سولية الش�أخاص� الاعتباريين 6

مة( )المادة 10 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
من  كل  �إمكانية تحميل  �ضمان 

والاعتباريين  الطبيعيين  الأ�شخا�ص 
ال�شبكات  وعنا�صر  ال�شركات  )مثل 
الم��سؤولية عن  مة(  المنظَّ الإجرامية 

ذي  ال�سلوك  وعن  المهاجرين  تهريب 
ال�صلة

�إدارية،  �أو  �أو مدنية  وجود تدابير جنائية 
الداخلي،  القانون  مبادئ  مع  تتّ�سق 

الطبيعيين  الأ�شخا�ص  م��سؤولية  لإر�ساء 
المهاجرين  تهريب  والاعتباريين عن 

من   2 والمادة   10 المادة  من   1 )الفقرة 
مة( المنظَّ اتفاقية الجريمة 

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
فعّالة  جزاءات  فر�ض  على  تن�صّ  لكي 

غير  �أو  جنائية  ورادعة،  ومتنا�سبة 
الاعتباريين  الأ�شخا�ص  على  جنائية، 

تهريب  م��سؤولية  يتحمّلون  الذين 
  10 المادة  من   4 )الفقرة  المهاجرين 

مة( المنظَّ الجريمة  اتفاقية  من 

فعّالة  فر�ض جزاءات  على  دلائل  وجود 
جنائية،  �أو غير  جنائية  ورادعة،  ومتنا�سبة 

المهاجرين تهريب  على 
�أو  جنائية  وتدابير  ت�شريعية  تدابير  وجود 
م��سؤولية  لإر�ساء  �أخرى  �إدارية  �أو  مدنية 

لمبادئ  وفقاً  الاعتباريين  الأ�شخا�ص 
الداخلي القانون 
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بين الأفراد من  �ضمان عدم تمكّن المهرِّ
الاختباء خلف كيان اعتباري لارتكاب 
جرم تهريب المهاجرين والإفلات من 

الملاحقة الق�ضائية

ملاحقة ومعاقبة كل من الأفراد 
والأ�شخا�ص الاعتباريين في حال ارتكاب 

�أولئك الأفراد جريمة بالنيابة عن 
الأ�شخا�ص الاعتباريين )الفقرة 3 من 

مة( المادة 10 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
�إخ�ضاع الأ�شخا�ص الاعتباريين الذين 
يتحمّلون م��سؤولية تهريب المهاجرين 

لجزاءات فعّالة ومتنا�سبة ورادعة، 
جنائية �أو غير جنائية، ت�شمل جزاءات 

نقدية )الفقرة 4 من المادة 10 من 
مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

اتخاذ تدابير جنائية �أو مدنية �أو 
�إدارية، تتّ�سق مع مبادئ القانون 

الداخلي، لإر�ساء م��سؤولية كل من 
الأ�شخا�ص الطبيعيين والاعتباريين 

عن تهريب المهاجرين )الفقرتان 1 
و2 من المادة 10 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

ملاحقة ومعاقبة كل من الأ�شخا�ص 
الطبيعيين والاعتباريين الذين يرتكبون 

جرم تهريب المهاجرين

الق�ضائية  الملاحقات  عدد  ازدياد 
والاعتباريين  الطبيعيين  للأ�شخا�ص 

المهاجرين  تهريب  بتهمة 

�إرس�اء الولاية الق�ضائية على 7
تهريب المهاجرين )المادة 15 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

�ضمان �أن تكون للدولة ولاية ق�ضائية 
للتحقيق في جرائم تهريب المهاجرين 
التي تُرتكب داخل �إقليمها �أو على متن 

طائرة �أو �سفينة م�سجّلة بمقت�ضى 
قوانينها وملاحقة ومعاقبة مرتكبي 

تلك الجرائم )الفقرة 1 من المادة 15 
مة، واتفاقية  من اتفاقية الجريمة المنظَّ

قانون البحار(
�ضمان �أن تكون للدولة ولاية ق�ضائية في 
ق�ضايا تهريب المهاجرين، في حال عدم 

 تمكّنها من ت�سليم ال�شخ�ص 
 المعني لأ�سباب تتعلق بالجن�سية 

)الفقرة 3 من المادة 15 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جميع 
جرائم تهريب المهاجرين التي تُرتكب 

في �إقليم الدولة الطرف �أو على متن 
�سفينة ترفع عَلَم تلك الدولة الطرف 
)الفقرة 1 من المادة 15 من اتفاقية 
مة(، ووفقاً للمواد 2  الجريمة المنظَّ

و3 و8 و48-50 و94 و95 من اتفاقية 
قانون البحار( وفي �أحوال �أخرى ح�سب 

الاقت�ضاء )المواد 17-19 و21 و24 
و25 و27 و33 و34 و38 و39 و42 و54 

والفقرتان 2 و3 من المادة 58 والمواد 60 
و80 و111 من اتفاقية قانون البحار(
�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جرائم 

تهريب المهاجرين عندما يكون الجاني 
المزعوم موجوداً في �إقليم الدولة ولم 

يجر ت�سليمه )الفقرة 3 من المادة 15 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ممار�سة الولاية الق�ضائية على متن 
�سفينة �أجنبية في �أحوال معيّنة، وفقاً 

للمادة 27 من اتفاقية قانون البحار
ممار�سة الولاية الق�ضائية ومراعاة 

الح�صانة الولائية وفقاً للمادة 29 
والفقرتين 2 و3 من المادة 58 والمواد 91 
و92 و94-96 من اتفاقية قانون البحار

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على جرائم 
تهريب المهاجرين التي تُرتكب )�أ( في 

�إقليم الدولة؛ )ب( على متن �سفينة ترفع 
عَلَم الدولة؛ )ج( على متن طائرة م�سجّلة 

بمقت�ضى قوانين الدولة )الفقرة 1 من 
مة(  المادة 15 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

وعلى جرائم تهريب المهاجرين عندما يكون 
الجاني المزعوم موجوداً في �إقليم الدولة ولا 

تقوم تلك الدولة بت�سليمه ب�سبب جن�سيته 
)الفقرة 3 من المادة 15 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ
النظر في �إر�ساء الولاية الق�ضائية في 
حال تعرّ�ض المواطنين للأذى نتيجة 

لجرائم تهريب المهاجرين، �أو عندما 
يرتكِب جرم تهريب المهاجرين �أحد 

مواطني الدولة �أو �شخ�ص عديم 
الجن�سية يقيم في �إقليمها

 الت�شاور مع الدول المهتمة الأخرى 
في الأحوال المنا�سبة تفادياً، قدر 
الإمكان، لاحتمال التداخل غير 

المنا�سب مع الولاية الق�ضائية الممارَ�سة 
)الفقرة 5 من المادة 15 من اتفاقية 

مة( )انظر الجدول 4  الجريمة المنظَّ
)التعاون(، 13-جيم(

وجود دلائل على �أنه يحق للدولة 
الطرف �أن تمار�س ولايتها الق�ضائية 
بما ي�شمل جرائم تهريب المهاجرين 

التي تُرتكب في �إقليم تلك الدولة �أو على 
متن �سفينة ترفع عَلَمها �أو على متن 

�سفينة �أجنبية في المنطقة الملا�صقة في 
�أحوال معيّنة، ودلائل على �أنه يمكن 

ممار�سة عنا�صر من الولاية الق�ضائية 
في المنطقة الاقت�صادية الح�صرية وفقاً 
مة  للمادة 15 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

واتفاقية قانون البحار
�إر�ساء الولاية الق�ضائية في حال تعرّ�ض 
المواطنين للأذى نتيجة لجرائم تهريب 

المهاجرين �أو عندما يَرتكب جرم 
تهريب المهاجرين �أحد مواطني الدولة 

�أو �شخ�ص عديم الجن�سية يقيم في 
�إقليمها

وجود دلائل على �إجراء م�شاورات مع 
الدول المهتمة الأخرى ب��شأن تقا�سم 

الولاية الق�ضائية على جرائم تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به 

)الفقرة 5 من المادة 15 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ
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البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

تجريم غ�سل عائدات الجريمة 10
)المادة 6 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

بي المهاجرين عن ارتكاب  �صدّ مهرِّ
جرائمهم بحرمانهم من مكا�سبهم 

غير الم�شروعة
منا�سقة المعايير والنظم القانونية 
الم�ضادة لغ�سل الأموال المت�أتية من 

هة لذلك  تهريب المهاجرين �أو الموجَّ
الغر�ض

وجود ت�شريعات لتجريم غ�سل الأموال 
وتعريف ذلك الجرم على �أنه من 
الجرائم الأ�صلية في �أفعال غ�سل 

الأموال، ووجود تدابير لمكافحة غ�سل 
الأموال المت�أتّية من تهريب المهاجرين 

هة لذلك الغر�ض )المادتان 6 و7  �أو الموجَّ
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

 مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو 
تعديلها لتجريم غ�سل الأموال المت�أتّية 

من ارتكاب تهريب المهاجرين �أو 
هة لذلك الغر�ض، وفقاً   الموجَّ

مة  للمادة 6 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
ورهناً بالمفاهيم الأ�سا�سية للقانون 

الداخلي
ا�ستحداث قواعد تنظيمية و�إ�شرافية 

خا�صة بالهيئات المعرّ�ضة لغ�سل الأموال 
)الفقرة 1)�أ( من المادة 7 من اتفاقية 

مة(، مع ا�ستخدام  الجريمة المنظَّ
المبادرات الإقليمية والأقاليمية والمتعدّدة 

الأطراف كمبادئي توجيهية )الفقرة 
3 من المادة 7 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ
�إر�ساء �أو تو�سيع ولاية الآيات التي تي�سّر 
تبادل المعلومات والتعاون بين ال�سلطات 

المخ�ص�صة لمكافحة غ�سل الأموال 
على ال�صعيدين الوطني والدولي 

بحيث ت�سري على تهريب المهاجرين 
)الفقرتان 1)ب( و4 من المادة 4 من 

مة( )انظر  اتفاقية الجريمة المنظَّ
الجدول 4 )التعاون(، 16-�ألف(

تنفيذ تدابير لك�شف نقل النقود عبر 
الحدود ور�صده والإبلاغ عنه �إذا كانت 

تلك النقود مت�أتّية من ارتكاب �أفعال 
هة لذلك  تهريب المهاجرين �أو موجَّ
الغر�ض )الفقرة 2 من المادة 7 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

 جعل الأحكام التي تجرّم غ�سل 
الأموال في القانون الداخلي منطبقة 

على تهريب المهاجرين وتنفيذ تلك 
الأحكام من �أجل زيادة التحقيقات 

والملاحقات الق�ضائية الخا�صة بجرائم 
 غ�سل الأموال المت�أتّية من جرائم 

 تهريب المهاجرين �أو الجرائم المت�صلة 
�أة لت�سهيل   به �أو الأموال المهيَّ

تلك الجرائم
وجود قواعد تنظيمية و�إ�شرافية 

�ضة لغ�سل الأموال  �شاملة للهيئات المعرَّ
ومنطبقة على تهريب المهاجرين

�شواهد تدل على وجود تعاون وتبادل 
للمعلومات على ال�صعيدين الوطني 

والدولي فيما بين ال�سلطات التي تكافح 
غ�سل الأموال فيما يتعلق بتهريب 

المهاجرين
�شواهد تدل على ر�صد نقل النقود عبر 

الحدود وك�شفه و�إبلاغ ال�سلطات عنه 
ح�سب الاقت�ضاء، بما يف�ضي �إلى حجز 

تلك النقود و�إجراء تحقيقات لاحقة 
ب��شأنها

تجريم الف�ساد واتخاذ تدابير 11
لمكافحته )المادتان 8 و9 من اتفاقية 

مة واتفاقية الأمم  الجريمة  المنظَّ
المتحدة لمكافحة الف�ساد(

الق�ضاء على الف�ساد كو�سيلة لتهريب 
المهاجرين وال�سلوك ذي ال�صلة و/�أو 

كعامل م�ساعد على ذلك
اعتماد تدابير فعّالة لمنع الف�ساد في 

ق�ضايا تهريب المهاجرين والتحرّي عن 
ذلك الف�ساد وملاحقة مرتكبيه

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى لتجريم 
الف�ساد الذي يُرتكب في �سياق تهريب 
المهاجرين، وفقاً للمادة 8 من اتفاقية 

مة الجريمة المنظَّ

الت�صديق على اتفاقية مكافحة الف�ساد 
والان�ضمام �إليها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لمعالجة الف�ساد المرتبط بتهريب 

المهاجرين �أو لاعتبار الف�ساد ظرفاً 
داً للعقوبة في ق�ضايا تهريب  م�شدَّ

المهاجرين

 الت�صديق على اتفاقية مكافحة 
الف�ساد

مة ممتثلة  كون �أفعال الف�ساد المجرَّ
مة واتفاقية  لاتفاقية الجريمة المنظَّ

مكافحة الف�ساد ومنطبقة على حالات 
تهريب المهاجرين
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بي 8 اتخاذ تدابير لتعزيز تعاون مهرِّ
المهاجرين مع ال�سلطات المعنية 

ب�إنفاذ القانون )المادة 26 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

ت�شجيع ال�ضالعين في ارتكاب جرائم 
تهريب المهاجرين والجرائم المت�صلة به 

 على التعاون مع ال�سلطات المخت�صة 
�أو م�ساعدتها، تدعيماً للتحقيق في تلك 

الجرائم وملاحقة مرتكبيها

وجود حوافز تتوافق مع القانون 
الداخلي لتي�سير تعاون الم�شاركين في 

مة الجماعات الإجرامية المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
بي المهاجرين الذين يقدّمون  لإعفاء مهرِّ

م�ساعدة هامة في التحقيق جرائم 
تهريب المهاجرين وملاحقة مرتكبيها 

من الم��سؤولية �أو لتخفيف العقوبات 
عليهم )منحهم الح�صانة من الملاحقة 
الق�ضائية �أو الت�ساهل الن�سبي معهم في 

�أحوال معيّنة( وفقاً للقانون الجنائي 
الموجود

تنفيذ تدابير ت�شريعية و/�أو تدابير 
بي المهاجرين  �أخرى لتعزيز تعاون مهرِّ

مع �سلطات �إنفاذ القانون

احتواء الت�شريعات على �أحكام ب��شأن 
منح الح�صانة �أو الت�ساهل ت�سري على 
بي المهاجرين الذين يتعاونون مع  مهرِّ

�سلطات �إنفاذ القانون
ازدياد تعاون الأ�شخا�ص ال�ضالعين 

في تهريب المهاجرين مع �سلطات 
�إنفاذ القانون بما يف�ضي �إلى نجاح 

بي المهاجرين  الملاحقات الق�ضائية لمهرِّ

مة المنظَّ اتفاقية الجريمة  في  المدرجة  الأفعال  تجريم 
تجريم الم�شاركة في جماعة 9

مة )المادة 5 من  �إجرامية منظَّ
مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

تجريم الم�شاركة في جماعة �إجرامية 
مة منظَّ

منا�سقة فهم تعبير »الجماعات 
مة«، تي�سيراً للتعاون  الإجرامية المنظَّ

الدولي على مكافحتها

تجريم الم�شاركة في جماعة �إجرامية 
مة في القانون الداخلي وفقاً  منظَّ

مة لاتفاقية الجريمة المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لتجريم الم�شاركة في جماعة �إرهابية 

مة )على �سبيل المثال بتجريم فعل  منظَّ
الت�آمر �أو ب�أحكام تحظر الانخراط في 
تنظيمات �إجرامية( ول�ضمان انطباق 

تلك الت�شريعات على جرائم تهريب 
المهاجرين

تنفيذ الت�شريعات التي تجرّم الم�شاركة 
مة وجعلها  في جماعة �إجرامية منظَّ

منطبقة على جرائم تهريب المهاجرين 

اعتماد الت�شريعات التي تجرّم الم�شاركة 
مة وتنفيذها  في جماعة �إجرامية منظَّ

وجعلها منطبقة على جرائم تهريب 
المهاجرين

ازدياد التحقيقات والملاحقات 
الق�ضائية للم�شاركين في الجماعات 

مة ال�ضالعة في ارتكاب  الإجرامية المنظَّ
جرائم تهريب المهاجرين والجرائم 

المت�صلة به
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

تجريم غ�سل عائدات الجريمة 10
)المادة 6 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

بي المهاجرين عن ارتكاب  �صدّ مهرِّ
جرائمهم بحرمانهم من مكا�سبهم 

غير الم�شروعة
منا�سقة المعايير والنظم القانونية 
الم�ضادة لغ�سل الأموال المت�أتية من 

هة لذلك  تهريب المهاجرين �أو الموجَّ
الغر�ض

وجود ت�شريعات لتجريم غ�سل الأموال 
وتعريف ذلك الجرم على �أنه من 
الجرائم الأ�صلية في �أفعال غ�سل 

الأموال، ووجود تدابير لمكافحة غ�سل 
الأموال المت�أتّية من تهريب المهاجرين 

هة لذلك الغر�ض )المادتان 6 و7  �أو الموجَّ
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

 مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو 
تعديلها لتجريم غ�سل الأموال المت�أتّية 

من ارتكاب تهريب المهاجرين �أو 
هة لذلك الغر�ض، وفقاً   الموجَّ

مة  للمادة 6 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
ورهناً بالمفاهيم الأ�سا�سية للقانون 

الداخلي
ا�ستحداث قواعد تنظيمية و�إ�شرافية 

خا�صة بالهيئات المعرّ�ضة لغ�سل الأموال 
)الفقرة 1)�أ( من المادة 7 من اتفاقية 

مة(، مع ا�ستخدام  الجريمة المنظَّ
المبادرات الإقليمية والأقاليمية والمتعدّدة 

الأطراف كمبادئي توجيهية )الفقرة 
3 من المادة 7 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ
�إر�ساء �أو تو�سيع ولاية الآيات التي تي�سّر 
تبادل المعلومات والتعاون بين ال�سلطات 

المخ�ص�صة لمكافحة غ�سل الأموال 
على ال�صعيدين الوطني والدولي 

بحيث ت�سري على تهريب المهاجرين 
)الفقرتان 1)ب( و4 من المادة 4 من 

مة( )انظر  اتفاقية الجريمة المنظَّ
الجدول 4 )التعاون(، 16-�ألف(

تنفيذ تدابير لك�شف نقل النقود عبر 
الحدود ور�صده والإبلاغ عنه �إذا كانت 

تلك النقود مت�أتّية من ارتكاب �أفعال 
هة لذلك  تهريب المهاجرين �أو موجَّ
الغر�ض )الفقرة 2 من المادة 7 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

 جعل الأحكام التي تجرّم غ�سل 
الأموال في القانون الداخلي منطبقة 

على تهريب المهاجرين وتنفيذ تلك 
الأحكام من �أجل زيادة التحقيقات 

والملاحقات الق�ضائية الخا�صة بجرائم 
 غ�سل الأموال المت�أتّية من جرائم 

 تهريب المهاجرين �أو الجرائم المت�صلة 
�أة لت�سهيل   به �أو الأموال المهيَّ

تلك الجرائم
وجود قواعد تنظيمية و�إ�شرافية 

�ضة لغ�سل الأموال  �شاملة للهيئات المعرَّ
ومنطبقة على تهريب المهاجرين

�شواهد تدل على وجود تعاون وتبادل 
للمعلومات على ال�صعيدين الوطني 

والدولي فيما بين ال�سلطات التي تكافح 
غ�سل الأموال فيما يتعلق بتهريب 

المهاجرين
�شواهد تدل على ر�صد نقل النقود عبر 

الحدود وك�شفه و�إبلاغ ال�سلطات عنه 
ح�سب الاقت�ضاء، بما يف�ضي �إلى حجز 

تلك النقود و�إجراء تحقيقات لاحقة 
ب��شأنها

تجريم الف�ساد واتخاذ تدابير 11
لمكافحته )المادتان 8 و9 من اتفاقية 

مة واتفاقية الأمم  الجريمة  المنظَّ
المتحدة لمكافحة الف�ساد(

الق�ضاء على الف�ساد كو�سيلة لتهريب 
المهاجرين وال�سلوك ذي ال�صلة و/�أو 

كعامل م�ساعد على ذلك
اعتماد تدابير فعّالة لمنع الف�ساد في 

ق�ضايا تهريب المهاجرين والتحرّي عن 
ذلك الف�ساد وملاحقة مرتكبيه

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى لتجريم 
الف�ساد الذي يُرتكب في �سياق تهريب 
المهاجرين، وفقاً للمادة 8 من اتفاقية 

مة الجريمة المنظَّ

الت�صديق على اتفاقية مكافحة الف�ساد 
والان�ضمام �إليها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لمعالجة الف�ساد المرتبط بتهريب 

المهاجرين �أو لاعتبار الف�ساد ظرفاً 
داً للعقوبة في ق�ضايا تهريب  م�شدَّ

المهاجرين

 الت�صديق على اتفاقية مكافحة 
الف�ساد

مة ممتثلة  كون �أفعال الف�ساد المجرَّ
مة واتفاقية  لاتفاقية الجريمة المنظَّ

مكافحة الف�ساد ومنطبقة على حالات 
تهريب المهاجرين
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

تجريم �إعاقة س�ير العدالة )المادة 12
مة( 23 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

الق�ضاء على �إعاقة �سير العدالة فيما 
يخ�صّ جرائم تهريب المهاجرين 

والجرائم المت�صلة به

اعتماد تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى 
لتجريم الأفعال التالية: )�أ( ا�ستخدام 
القوة البدنية �أو التهديد �أو الترهيب �أو 
الوعد بمزية غير م�ستحقة �أو عر�ضها 

�أو تقديمها للح�ضّ على الإدلاء ب�شهادة 
كاذبة �أو للتدخّل في الإدلاء بال�شهادة 
�أو في �إبراز الأدلة في �إجراءات تتعلق 

بارتكاب جرم تهريب المهاجرين 
)الفقرة الفرعية )�أ( من المادة 23 

مة(؛ )ب(  من اتفاقية الجريمة المنظَّ
ا�ستخدام القوة البدنية �أو التهديد �أو 

الترهيب للتدخّل في ممار�سة �أيِّ موظف 
في �أجهزة العدالة �أو �إنفاذ القانون 

واجباته الر�سمية فيما يتعلق بارتكاب 
جرم تهريب المهاجرين )الفقرة 

الفرعية )ب(  من المادة 23 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لتجريم �إعاقة �سير العدالة، بما في 

ذلك ا�ستخدام القوة البدنية �أو التهديد 
�أو الترهيب في القانون الداخلي، 

امتثالا لأحكام المادة 23 من اتفاقية 
مة الجريمة المنظَّ

تنفيذ الت�شريعات المتعلقة ب�إعاقة �سير 
العدالة فيما يخ�صّ جرائم تهريب 

المهاجرين

�إر�ساء تجريم �إعاقة �سير العدالة
ازدياد التحقيقات والملاحقات 

الق�ضائية المتعلقة ب�إعاقة �سير العدالة 
فيما يخ�صّ جرائم تهريب المهاجرين 

التحقـيق
م�صادرة الموجودات وعائدات 13

الجريمة وحجزها )المواد 14-12 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

بي المهاجرين من عائدات  حرمان مهرِّ
جرائمهم، ومنعهم من تمويل جرائم 

�أخرى �أو غ�سل عائدات الجريمة

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى ب��شأن 
بها وحجزها  ك�شف الموجودات وتعقُّ

وم�صادرة عائدات الجريمة في �سياق 
تهريب المهاجرين، بما يمتثل لأحكام 
المادتين 12 و14 من اتفاقية الجريمة 

مة  المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي ت�سمح بم�صادرة العائدات 

لة ب�صورة مبا�شرة �أو غير  المتح�صّ
مبا�شرة من تهريب المهاجرين،  وكذلك 

بون �أو  و�سائل النقل التي يمتلكها المهرِّ
المتواطئون معهم والتي تُ�ستخدم في 

تهريب المهاجرين
�إقرار و�سائل �إجرائية كتلك الواردة في 
مة  المادة 12 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ل�ضمان فعالية الم�صادرة وحجز 
الموجودات 

ا�ستخدام التعاون الدولي من �أجل 
م�صادرة الموجودات )المادة 13 من 

مة(  اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود ت�شريعات ب��شأن تعقّب وتجميد 
وم�صادرة عائدات جرائم تهريب 

المهاجرين و�أدواتها في الق�ضايا 
الداخلية ولم�ساعدة الدول الأطراف 

مة الأخرى وفقاً لاتفاقية الجريمة المنظَّ
وجود قواعد �إجرائية ل�ضمان فعالية 

الم�صادرة والحجز، مما ي�ؤدّي �إلى 
ازدياد عمليات م�صادرة الموجودات �أو 
العائدات �أو حجزها في ق�ضايا تهريب 

المهاجرين
ازدياد عدد الاتفاقات الثنائية �أو 

المتعدّدة الأطراف التي تحكم م�صادرة 
وحجز الموجودات وعائدات الجريمة
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى لتجريم 
الم�شاركة كطرف متواطئ في �أفعال 
الف�ساد )الفقرة 3 من المادة 8 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ
النظر في و�ضع ت�شريعات �أو تدابير 

 �أخرى لتجريم �أفعال الف�ساد التي 
ي�ضلع فيها الموظفون العموميون 
والموظفون العموميون الأجانب 

 والموظفون المدنيون الدوليون 
)الفقرة 2 من المادة 8 من اتفاقية 

مة( و�سائر �أ�شكال  الجريمة المنظَّ
الف�ساد

اعتماد تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو 
تدابير �أخرى لمكافحة الف�ساد في �سياق 

 تهريب المهاجرين )الفقرة 1 من 
مة( المادة 9 من اتفاقية الجريمة المنظَّ
اتخاذ تدابير لتعزيز الإجراءات التي 

تتخذها ال�سلطات لمكافحة الف�ساد 
)الفقرة 2 من المادة 9 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ
تزويد ال�سلطات بقدر واف من 

الا�ستقلالية لردع الف�ساد )الفقرة 
2 من المادة 9 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ
بناء قدرات مكافحة الف�ساد لدى �أجهزة 
العدالة الجنائية و�سائر الجهات الفاعلة 
ذات ال�صلة ال�ضالعة في مكافحة تهريب 
المهاجرين )بمن في ذلك موظفو مراقبة 

الحدود وموظفو الهجرة(
التحرّي عن �أفعال الف�ساد في جميع 

مراحل عملية التهريب، وكذلك 
قبلها وبعدها )�أثناء مرحلة الحماية 

والم�ساعدة والإعادة والتمكين من 
البقاء، �إلخ( وملاحقة مرتكبيها، في 

بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد وفي 
الأو�ساط العامة والخا�صة

اتخاذ تدابير ت�شريعية و/�أو �إدارية و/
�أو تدابير �أخرى لمنع الف�ساد في �سياق 

تهريب المهاجرين وك�شف ذلك الف�ساد 
ومعاقبة مرتكبيه

وجود دلائل على اتخاذ ال�سلطات 
�إجراءات فعّالة لمنع الف�ساد وك�شفه 

ومعاقبة مرتكبيه
وجود دلائل على تمتّع ال�سلطات بقدر 

واف من الا�ستقلالية لردع الف�ساد
ازدياد قدرة �أجهزة العدالة الجنائية 

و�سائر الجهات الفاعلة في جهود 
مكافحة الف�ساد فيما يتعلق بتهريب 

المهاجرين
ازدياد التحقيقات والملاحقات 

الق�ضائية والإدانات بارتكاب �أفعال 
الف�ساد المرتبطة بتهريب المهاجرين، 

بما فيها �أفعال الف�ساد المرتكبة من 
خلال طلب الر�شاوى �أو قبولها، مما 

يف�ضي �إلى الحدّ من محاولات �إف�ساد 
ال�سلطات
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

تجريم �إعاقة �سير العدالة )المادة 12
مة( 23 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

الق�ضاء على �إعاقة �سير العدالة فيما 
يخ�صّ جرائم تهريب المهاجرين 

والجرائم المت�صلة به

اعتماد تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى 
لتجريم الأفعال التالية: )�أ( ا�ستخدام 
القوة البدنية �أو التهديد �أو الترهيب �أو 
الوعد بمزية غير م�ستحقة �أو عر�ضها 

�أو تقديمها للح�ضّ على الإدلاء ب�شهادة 
كاذبة �أو للتدخّل في الإدلاء بال�شهادة 
�أو في �إبراز الأدلة في �إجراءات تتعلق 

بارتكاب جرم تهريب المهاجرين 
)الفقرة الفرعية )�أ( من المادة 23 

مة(؛ )ب(  من اتفاقية الجريمة المنظَّ
ا�ستخدام القوة البدنية �أو التهديد �أو 

الترهيب للتدخّل في ممار�سة �أيِّ موظف 
في �أجهزة العدالة �أو �إنفاذ القانون 

واجباته الر�سمية فيما يتعلق بارتكاب 
جرم تهريب المهاجرين )الفقرة 

الفرعية )ب(  من المادة 23 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لتجريم �إعاقة �سير العدالة، بما في 

ذلك ا�ستخدام القوة البدنية �أو التهديد 
�أو الترهيب في القانون الداخلي، 

امتثالا لأحكام المادة 23 من اتفاقية 
مة الجريمة المنظَّ

تنفيذ الت�شريعات المتعلقة ب�إعاقة �سير 
العدالة فيما يخ�صّ جرائم تهريب 

المهاجرين

�إر�ساء تجريم �إعاقة �سير العدالة
ازدياد التحقيقات والملاحقات 

الق�ضائية المتعلقة ب�إعاقة �سير العدالة 
فيما يخ�صّ جرائم تهريب المهاجرين 

التحقـيق
م�صادرة الموجودات وعائدات 13

الجريمة وحجزها )المواد 14-12 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

بي المهاجرين من عائدات  حرمان مهرِّ
جرائمهم، ومنعهم من تمويل جرائم 

�أخرى �أو غ�سل عائدات الجريمة

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى ب��شأن 
بها وحجزها  ك�شف الموجودات وتعقُّ

وم�صادرة عائدات الجريمة في �سياق 
تهريب المهاجرين، بما يمتثل لأحكام 
المادتين 12 و14 من اتفاقية الجريمة 

مة  المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي ت�سمح بم�صادرة العائدات 

لة ب�صورة مبا�شرة �أو غير  المتح�صّ
مبا�شرة من تهريب المهاجرين،  وكذلك 

بون �أو  و�سائل النقل التي يمتلكها المهرِّ
المتواطئون معهم والتي تُ�ستخدم في 

تهريب المهاجرين
�إقرار و�سائل �إجرائية كتلك الواردة في 
مة  المادة 12 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ل�ضمان فعالية الم�صادرة وحجز 
الموجودات 

ا�ستخدام التعاون الدولي من �أجل 
م�صادرة الموجودات )المادة 13 من 

مة(  اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود ت�شريعات ب��شأن تعقّب وتجميد 
وم�صادرة عائدات جرائم تهريب 

المهاجرين و�أدواتها في الق�ضايا 
الداخلية ولم�ساعدة الدول الأطراف 

مة الأخرى وفقاً لاتفاقية الجريمة المنظَّ
وجود قواعد �إجرائية ل�ضمان فعالية 

الم�صادرة والحجز، مما ي�ؤدّي �إلى 
ازدياد عمليات م�صادرة الموجودات �أو 
العائدات �أو حجزها في ق�ضايا تهريب 

المهاجرين
ازدياد عدد الاتفاقات الثنائية �أو 

المتعدّدة الأطراف التي تحكم م�صادرة 
وحجز الموجودات وعائدات الجريمة
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

وجود ت�شريعات و/�أو تدابير �أخرى 
ل�ضمان خ�ضوع �أ�ساليب التحرّي الخا�ص 

للمعايير والمبادئ التوجيهية الدولية 
الخا�صة بحقوق الإن�سان )الفقرة 1 
من المادة 19 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

�ضمان وجود هيئات م�ستقلة لديها 
�صلاحية ر�صد وتقييم ا�ستخدام 

�أ�ساليب التحرّي الخا�صة في التحرّيات 
عن تهريب المهاجرين

التحقيق في مزاعم التعدّي على 
حقوق الإن�سان لدى ا�ستخدام �أ�ساليب 

التحرّي الخا�صة

دلائل على التحقيق في مزاعم التعدّي 
على حقوق الإن�سان لدى ا�ستخدام 

�أ�ساليب التحرّي الخا�صة وعلى فر�ض 
عقوبات منا�سبة عليها

الجزاءات
الجزاءات )المادة 11 من اتفاقية 15

مة( الجريمة المنظَّ
بي المهاجرين  �ض مهرِّ �ضمان تعرُّ

لجزاءات ت�أخذ بعين الاعتبار ج�سامة 
جرم تهريب المهاجرين )الفقرة 1 
من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ
�ضمان �أن تمار�س الدول ما قد يكون 

لديها من �صلاحيات تقديرية على نحو 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع جرائم  يعظِّ
تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من المادة 

مة( 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى 
ل�ضمان فر�ض جزاءات على تهريب 

المهاجرين، وفقاً للفقرة 1 من المادة 
مة، ت�أخذ  11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

بعين الاعتبار ج�سامة ذلك الجرم
ممار�سة ال�صلاحيات التقديرية على 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع  نحو يعظِّ

جرائم تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من 
مة( المادة 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

عى عليهم  اتخاذ تدابير ل�ضمان مثول المدَّ
�أثناء الإجراءات الجنائية الخا�صة 

بتهريب المهاجرين )الفقرة 3 من المادة 
مة( 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�أخذ ج�سامة جرم تهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار في القرارات المتعلقة 

بي المهاجرين  بالإفراج المبكّر عن مهرِّ
)الفقرة 4 من المادة 11 من اتفاقية 

مة( )انظر الجدول 2  الجريمة المنظَّ
)الحماية(، 6)�أ(-هاء، والجدول 1 

)الملاحقة الق�ضائية، 16-�ألف(

�أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
جزاءات  فر�ض  ل�ضمان  تعديلها 

بعين  ت�أخذ  المهاجرين  تهريب  على 
ذلك الجرم  الاعتبار ج�سامة 

)الفقرة 1 من المادة 11 من اتفاقية 
مة(، مما يجعل جرم  المنظَّ الجريمة 

لعقوبة  خا�ضعاً  المهاجرين  تهريب 
حرمان من الحرية لمدة لا يقل 

�أو  �أربع �سنوات  حدّها الأق�صى عن 
)ب(  الفرعية  )الفقرة  �أ�شدّ  لعقوبة 

2 من اتفاقية الجريمة  من المادة 
الفعل  ذلك  يُعتبر  بحيث  مة(،  المنظَّ

خطيرة" "جريمة 

ممار�سة ال�صلاحيات التقديرية على 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع  نحو يعظِّ

جرائم تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من 
مة( المادة 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

عى  اتخاذ تدابير ل�ضمان مثول المدَّ
عليهم �أثناء الإجراءات الجنائية 

الخا�صة بتهريب المهاجرين ول�ضمان 
عدم تواريهم عن الأنظار )الفقرة 

3 من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 
مة( المنظَّ

�أخذ ج�سامة جرم تهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار لدى البتّ ب��شأن الإفراج 

المبكّر �أو الإفراج الم�شروط )الفقرة 
4 من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

وجود ت�شريعات تكفل اعتبار جرائم 
تهريب المهاجرين »جرائم خطيرة 

وتتيح فر�ص جزاءات ت�أخذ بعين 
الاعتبار ج�سامة جرم تهريب 

المهاجرين، كما تكون من ناحية �أخرى 
متنا�سبة مع الجرم المرتَكَب

دلائل على ممار�سة ال�صلاحيات 
التقديرية على نحو ي�أخذ بعين الاعتبار 

ج�سامة جرائم تهريب المهاجرين 
ودور الأ�شخا�ص ال�ضالعين فيها )�أي 

فر�ض عقوبة �أكبر على الفاعلين الأعلى 
م�ستوى وعقوبة �أقل على الفاعلين 

الأدنى م�ستوى( وما يترتّب على ذلك 
من ت�أثير ردعي

عى عليهم �أثناء  دلائل على مثول المدَّ
الإجراءات الجنائية وعدم تواريهم 

عن الأنظار
دلائل على �أخذ ج�سامة جزم تهريب 

المهاجرين بعين الاعتبار في القرارات 
المتعلقة بالإفراج الم�شروط والإفراج 

المبكّر
دلائل على �أنَّ الجزاءات المفرو�ضة 

بي المهاجرين تقلّل من حالات  على مهرِّ
النكو�ص، وعلى �إعلان تلك الجزاءات 

على الملأ ليكون لها ت�أثير ردعي
وجود �آلية م�ستقلة تتيح مراجعة 

الجزاءات المفرو�ضة، بما في ذلك 
التدقيق فيها منعاً للتمييز
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)تابع( )والتحقيق(  الق�ضائية  الملاحقة    -1 الجدول 

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

و�ضع قواعد �إجرائية تتيح ا�ستخدام 
عائدات الجريمة �أو الممتلكات 

الم�صادرة في تعوي�ض �ضحايا الجرائم 
�أو �إعادتها �إلى مالكيها ال�شرعيين 

)الفقرة 2 من المادة 14 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

ا�ستك�شاف �سبل الق�ضاء على 
الا�ستخدام الفا�سد للموجودات 

الم�صادرة، مثل �إعادة توزيعها على 
موظفي �أجهزة �إنفاذ القانون الم�شاركين 

في التحقيقات كحوافز

وجود دلائل على ح�سن ا�ستخدام 
الموجودات الم�صادرة )على �سبيل المثال 
في �أغرا�ض �إعادة التوزيع وتمويل ردود 

�أجهزة العدالة الجنائية، �إلخ(، مما 
يف�ضي �إلى ازدياد عدد �ضحايا الجرائم 

المعوَّ�ضين عن الجرائم التي ارتكبها 
بو المهاجرين وازدياد عدد الممتلكات  مهرِّ

المعادة �إلى مالكيها  ال�شرعيين
وجود دلائل على الحدّ من فقدان 

الموجودات الم�صادرة �أو المحجوزة من 
خلال الف�ساد

 س�أ�اليب التحرّي الخا�صة )المادة 20 14
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

الم�ساعدة على نجاح التحرّيات عن 
جرائم تهريب المهاجرين، و�ضمان 

التحديث الم�ستمر لأ�ساليب التحرّي من 
�أجل ا�ستباق �أ�ساليب تهريب المهاجرين

وجود ت�شريعات ب��شأن ا�ستخدام �أ�ساليب 
التحرّي الخا�صة لم�ساعدة التحقيقات 

الخا�صة بتهريب المهاجرين )بما في 
ذلك ا�ستخدام المخبرين والعملاء/

الموظفين الم�ستترين وتكتيكات المراقبة 
التقنية الم�ستترة واعترا�ض الات�صالات 

وتحليل المكالمات الهاتفية و�أ�سلوب 
الت�سليم المراقب( وفقاً للمبادئ 

الأ�سا�سية للقانون الداخلي )الفقرة 
1 من المادة 20 من اتفاقية الجريمة 

مة(  المنظَّ
التمكين القانوني من الم�شاركة في 

�أن�شطة التعاون الدولي تبعاً للحالة 
)الفقرة 3 من المادة 20 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تدعم ا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي 

الخا�صة في التحرّي عن تهريب 
المهاجرين، بما يت�سق مع معايير حقوق 

الإن�سان
بناء قدرات المحقّقين في مجال 

ا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي الخا�صة، 
بما في ذلك ا�ستخدام المخبرين 

والعملاء/الموظفين الم�ستترين 
وتكتيكات المراقبة التقنية الم�ستترة 

واعترا�ض الات�صالات وتحليل المكالمات 
الهاتفية و�أ�سلوب الت�سليم المراقب، 
وكذلك في مجال مراعاة اعتبارات 

حقوق الإن�سان ذات ال�صلة
و�ضع قواعد �إجرائية عملياتية معيارية 

لكي ي�ستر�شد بها لدى ا�ستخدام 
�أ�ساليب التحرّي الخا�صة

وجود ت�شريعات تحكم ا�ستخدام 
�أ�ساليب التحرّي الخا�صة في التحرّي 

عن تهريب المهاجرين، بما يمتثل 
لمعايير حقوق الإن�سان

ازدياد قدرة المحقّقين على ا�ستخدام 
�أ�ساليب التحرّي الخا�صة في �سياق 

التحرّيات عن تهريب المهاجرين
وجود قواعد �إجرائية عملياتية معيارية 

ب��شأن ا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي 
الخا�صة

دلائل على وجود ر�صد وتقييم م�ستقلين 
لا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي الخا�صة، 

للتحقق من الامتثال للت�شريعات 
الداخلية ولاتخاذ �إجراءات في حال 

عدم الامتثال لها
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

وجود ت�شريعات و/�أو تدابير �أخرى 
ل�ضمان خ�ضوع �أ�ساليب التحرّي الخا�ص 

للمعايير والمبادئ التوجيهية الدولية 
الخا�صة بحقوق الإن�سان )الفقرة 1 
من المادة 19 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

�ضمان وجود هيئات م�ستقلة لديها 
�صلاحية ر�صد وتقييم ا�ستخدام 

�أ�ساليب التحرّي الخا�صة في التحرّيات 
عن تهريب المهاجرين

التحقيق في مزاعم التعدّي على 
حقوق الإن�سان لدى ا�ستخدام �أ�ساليب 

التحرّي الخا�صة

دلائل على التحقيق في مزاعم التعدّي 
على حقوق الإن�سان لدى ا�ستخدام 

�أ�ساليب التحرّي الخا�صة وعلى فر�ض 
عقوبات منا�سبة عليها

الجزاءات
الجزاءات )المادة 11 من اتفاقية 15

مة( الجريمة المنظَّ
بي المهاجرين  �ض مهرِّ �ضمان تعرُّ

لجزاءات ت�أخذ بعين الاعتبار ج�سامة 
جرم تهريب المهاجرين )الفقرة 1 
من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ
�ضمان �أن تمار�س الدول ما قد يكون 

لديها من �صلاحيات تقديرية على نحو 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع جرائم  يعظِّ
تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من المادة 

مة( 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى 
ل�ضمان فر�ض جزاءات على تهريب 

المهاجرين، وفقاً للفقرة 1 من المادة 
مة، ت�أخذ  11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

بعين الاعتبار ج�سامة ذلك الجرم
ممار�سة ال�صلاحيات التقديرية على 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع  نحو يعظِّ

جرائم تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من 
مة( المادة 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

عى عليهم  اتخاذ تدابير ل�ضمان مثول المدَّ
�أثناء الإجراءات الجنائية الخا�صة 

بتهريب المهاجرين )الفقرة 3 من المادة 
مة( 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�أخذ ج�سامة جرم تهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار في القرارات المتعلقة 

بي المهاجرين  بالإفراج المبكّر عن مهرِّ
)الفقرة 4 من المادة 11 من اتفاقية 

مة( )انظر الجدول 2  الجريمة المنظَّ
)الحماية(، 6)�أ(-هاء، والجدول 1 

)الملاحقة الق�ضائية، 16-�ألف(

�أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
جزاءات  فر�ض  ل�ضمان  تعديلها 

بعين  ت�أخذ  المهاجرين  تهريب  على 
ذلك الجرم  الاعتبار ج�سامة 

)الفقرة 1 من المادة 11 من اتفاقية 
مة(، مما يجعل جرم  المنظَّ الجريمة 

لعقوبة  خا�ضعاً  المهاجرين  تهريب 
حرمان من الحرية لمدة لا يقل 

�أو  �أربع �سنوات  حدّها الأق�صى عن 
)ب(  الفرعية  )الفقرة  �أ�شدّ  لعقوبة 

2 من اتفاقية الجريمة  من المادة 
الفعل  ذلك  يُعتبر  بحيث  مة(،  المنظَّ

خطيرة" "جريمة 

ممار�سة ال�صلاحيات التقديرية على 
م فعالية �إنفاذ القانون وردع  نحو يعظِّ

جرائم تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من 
مة( المادة 11 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

عى  اتخاذ تدابير ل�ضمان مثول المدَّ
عليهم �أثناء الإجراءات الجنائية 

الخا�صة بتهريب المهاجرين ول�ضمان 
عدم تواريهم عن الأنظار )الفقرة 

3 من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 
مة( المنظَّ

�أخذ ج�سامة جرم تهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار لدى البتّ ب��شأن الإفراج 

المبكّر �أو الإفراج الم�شروط )الفقرة 
4 من المادة 11 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

وجود ت�شريعات تكفل اعتبار جرائم 
تهريب المهاجرين »جرائم خطيرة 

وتتيح فر�ص جزاءات ت�أخذ بعين 
الاعتبار ج�سامة جرم تهريب 

المهاجرين، كما تكون من ناحية �أخرى 
متنا�سبة مع الجرم المرتَكَب

دلائل على ممار�سة ال�صلاحيات 
التقديرية على نحو ي�أخذ بعين الاعتبار 

ج�سامة جرائم تهريب المهاجرين 
ودور الأ�شخا�ص ال�ضالعين فيها )�أي 

فر�ض عقوبة �أكبر على الفاعلين الأعلى 
م�ستوى وعقوبة �أقل على الفاعلين 

الأدنى م�ستوى( وما يترتّب على ذلك 
من ت�أثير ردعي

عى عليهم �أثناء  دلائل على مثول المدَّ
الإجراءات الجنائية وعدم تواريهم 

عن الأنظار
دلائل على �أخذ ج�سامة جزم تهريب 

المهاجرين بعين الاعتبار في القرارات 
المتعلقة بالإفراج الم�شروط والإفراج 

المبكّر
دلائل على �أنَّ الجزاءات المفرو�ضة 

بي المهاجرين تقلّل من حالات  على مهرِّ
النكو�ص، وعلى �إعلان تلك الجزاءات 

على الملأ ليكون لها ت�أثير ردعي
وجود �آلية م�ستقلة تتيح مراجعة 

الجزاءات المفرو�ضة، بما في ذلك 
التدقيق فيها منعاً للتمييز
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هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

دة للعقوبة في  تعريف الظروف الم�شدِّ
الت�شريعات تعريفاً وا�سعاً �أو القيام على 

نحو �آخر ب�إدراج مجموعة وا�سعة من 
دة للعقوبة امتثالا للفقرة  الظروف الم�شدِّ

3 من المادة 6 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين، وبما ي�شمل انتهاكات حقوق 
الإن�سان )العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية والعهد الدولي الخا�ص 
بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية واتفاقية مناه�ضة التعذيب(
دة  تعديل �أو تنقيح قوائم الظروف الم�شدِّ

للعقوبة ل�ضمان �أن تكون تلك القوائم غير 
ح�صرية

اتخاذ تدابير ت�شريعية م�ضادة تمتثل لأحكام 
ار بالأ�شخا�ص �إذا كانت  بروتوكول الاتّج

دة للعقوبة تدل على وجود  الظروف الم�شدِّ
ار بالأ�شخا�ص اتّج

النظر في تخفيف العقوبة في حالات تعاون 
الجناة مع عمليات العدالة الجنائية، �إذا 
كانت العقوبات الإلزامية الدنيا منطبقة 
في تلك الحالات )المادة 26 من اتفاقية 

الجريمة المنظمة(
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هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

الإعلان عن الجزاءات المفرو�ضة 
من �أجل ردع الآخرين عن ال�ضلوع في 

تهريب المهاجرين وال�سلوك ذي ال�صلة
�إن�شاء �آلية م�ستقلة لمراجعة الجزاءات 

المفرو�ضة
دة للعقوبة في 16 تقرير الظروف الم�شدِّ

جرائم تهريب المهاجرين والجرائم 
المت�صلة به

تعري�ض الجناة لاحتمال فر�ض عقوبات 
�أ�شدّ عليهم في حال توافر ظروف 
دة للعقوبة )الهدف الخا�ص  م�شدِّ

بالملاحقة الق�ضائية(
الم�ساعدة على ترتيب الأولويات 

في التحقيقات عندما تكون الموارد 
محدودة، ومن ثم تقليل ما تنطوي عليه 

جرائم تهريب المهاجرين والجرائم 
ذات ال�صلة من خطر على حياة 

المهاجرين والجرائم ذات ال�صلة من 
خطر على حياة المهاجرين و�سلامتهم 

)الهدف الخا�ص بالتحقيقات(
بي  �ضمان عدم الم�سا�س بحقوق مهرِّ

المهاجرين من خلال تقرير الظروف 
دة للعقوبة في جرائم تهريب  الم�شدِّ
 المهاجرين والجرائم ذات ال�صلة 
)المادة 19 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

وجود تدابير ت�شريعية �أو تدابير �أخرى 
�ض  لاعتبار الظروف التي: )�أ( )تُعرِّ
�ض للخطر،  ح �أن تُعرِّ للخطر، �أو يرجَّ

حياة المهاجرين المعنيين �أو �سلامتهم؛ �أو 
)ب( ت�ستتبع معاملة �أولئك المهاجرين 

معاملة لا�إن�سانية �أو مهينة، بما في ذلك 
دة  لغر�ض ا�ستغلالهم، ظروفاً م�شدِّ
للعقوبة، رهناً بالمفاهيم الأ�سا�سية 

للنظام القانوني )الفقرة 3 من المادة 6 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود تدابير ت�شريعية �أو تدابير �أخرى 
لاعتبار انتهاكات حقوق الإن�سان 
الأ�سا�سية )بما فيها الانتهاكات 

المن�صو�ص عليها في العهد الدولي 
للحقوق المدنية ال�سيا�سية والعهد 

الدولي الخا�ص بالحقوق الاقت�صادية 
 والاجتماعية والثقافية واتفاقية 

دة  مناه�ضة التعذيب( ظروفاً م�شدِّ
 للعقوبة )انظر الجدول 2 
)الحماية(، 6)�أ(-هاء(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها، �أو 
ا�ستخدام و�سيلة �أخرى لاعتبار الظروف 
�ض  ح �أن تُعرِّ �ض للخطر، �أو يرجِّ التي تعرِّ
للخطر، حياة المهاجرين، �أو التي ت�ستتبع 
معاملتهم معاملة لا�إن�سانية �أو مهينة، بما 

دة  في ذلك لغر�ض ا�ستغلالهم، ظروفاً م�شدِّ
للعقوبة

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها، �أو 
ا�ستخدام و�سيلة �أخرى لاعتبار الظروف 
�ض  ح �أن تُعرِّ �ض للخطر، �أو يرجِّ التي تعرِّ
للخطر، حياة المهاجرين، �أو التي ت�ستتبع 
معاملتهم معاملة لا�إن�سانية �أو مهينة، بما 

دة  في ذلك لغر�ض ا�ستغلالهم، ظروفاً م�شدِّ
للعقوبة

وجود ت�شريعات ت�سمح ب�أخذ الظروف 
دة )والمخفّفة( للعقوبة بعين الاعتبار،  الم�شدِّ

ا ب�أحكام  ا بتجريم الأفعال الموازية و�إمَّ �إمَّ
ت�سمح بغر�ض عقوبات �أق�سى في حال وجود 

دة للعقوبة ظروف م�شدِّ
دلائل على �أنَّ الت�شريعات وا�سعة النطاق 

بما فيه الكفاية لت�شمل كل ما يوجد عملياً 
دة للعقوبة )�أو تنقيح تلك  من ظروف م�شدِّ

دة  الت�شريعات في حال وجود ظروف م�شدِّ
للعقوبة غير م�شمولة فيها(، بما في ذلك 

التعدّي على حقوق الإن�سان
دة للعقوبة  �أن تكون قوائم الظروف الم�شدِّ

غير ح�صرية
دلائل على �أنَّ حالات تهريب المهاجرين 
ار بالأ�شخا�ص وغير  تتناول حالات الاتّج

ذلك من الجرائم وتعالجها معالجة 
منا�سبة

بي المهاجرين  دلائل على �أنَّ تعاون مهرِّ
مع عمليات العدالة الجنائية يُعتبر ظرفاً 

مخفّفاً للعقوبة
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الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

دة للعقوبة في  تعريف الظروف الم�شدِّ
الت�شريعات تعريفاً وا�سعاً �أو القيام على 

نحو �آخر ب�إدراج مجموعة وا�سعة من 
دة للعقوبة امتثالا للفقرة  الظروف الم�شدِّ

3 من المادة 6 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين، وبما ي�شمل انتهاكات حقوق 
الإن�سان )العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية والعهد الدولي الخا�ص 
بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية واتفاقية مناه�ضة التعذيب(
دة  تعديل �أو تنقيح قوائم الظروف الم�شدِّ

للعقوبة ل�ضمان �أن تكون تلك القوائم غير 
ح�صرية

اتخاذ تدابير ت�شريعية م�ضادة تمتثل لأحكام 
ار بالأ�شخا�ص �إذا كانت  بروتوكول الاّجت

دة للعقوبة تدل على وجود  الظروف الم�شدِّ
ار بالأ�شخا�ص اّجت

النظر في تخفيف العقوبة في حالات تعاون 
الجناة مع عمليات العدالة الجنائية، �إذا 
كانت العقوبات الإلزامية الدنيا منطبقة 
في تلك الحالات )المادة 26 من اتفاقية 

الجريمة المنظمة(
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

مراعاة ما للن�ساء والأطفال من 2
احتياجات خا�صة )الفقرة 4 من 

المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

�ضمان وجود تدابير حماية وم�ساعدة 
بين من  منا�سبة لتلبية ما للمهاجرين المهرَّ

الن�ساء والأطفال من احتياجات خا�صة 
)الفقرة 4 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

بين  �ضمان حماية حقوق المهاجرين المهرَّ
من الن�ساء والأطفال دون تمييز من �أيِّ 

نوع )الفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والفقرة 1 من المادة 2 

من اتفاقية حقوق الطفل(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية، بما فيها 
اتفاقية حقوق الطفل واتفاقية الق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز �ضد المر�أة 
والعهد الدولي للحقوق المدنية وال�سيا�سية، 

�أو الان�ضمام �إلى تلك ال�صكوك

جعل الم�صلحة العليا للطفل هي الاعتبار 
الأول في جميع القرارات المتعلقة 

بين من الأطفال )المادة  بالمهاجرين المهرَّ
3 من اتفاقية حقوق الطفل(

تمكين الأطفال، حيثما كان ذلك منا�سباً، 
من التعبير عن �آرائهم والا�ستماع �إليهم 

في الإجراءات الق�ضائية �أو الإدارية التي 
تم�سّهم  )المادة 12 من اتفاقية حقوق 

الطفل(

الت�صديق على اتفاقية حقوق الطفل 
واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 

التمييز �ضد المر�أة والعهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�سيا�سية �أو الان�ضمام �إلى تلك 

ال�صكوك

مراجعة الت�شريعات المتعلقة بتهريب 
المهاجرين و�سنُّها �أو تعديها ل�ضمان 

�سها لم�صالح الأطفال والاعتبارات  تح�سُّ
الجن�سانية

مراجعة الت�شريعات و/�أو الآليات الخا�صة 
برعاية الأطفال وا�ستحداثها �أو تعديلها 

ل�ضمان �أن تكون الم�صلحة العليا للأطفال 
عن�صراً �أ�سا�سياً في عمليات اتخاذ 

القرارات المتعلقة بهم

مراجعة الت�شريعات و/�أو الممار�سات 
الإدارية وا�ستحداثها �أو تعديلها لحماية حق 

بون في  الأطفال الذين هم مهاجرون مهرَّ
الم�شاركة في المحافل المخت�صة حيث يمكنهم 

�أن يمار�سوا حقهم في الا�ستماع �إليهم، 
ر لهم المعلومات  وحماية حقهم في �أن توفَّ

المنا�سبة وفي �إن�شاء تلك المحافل )المادتان 
12 و13 والفقرة 22 من المادة 17 من 

اتفاقية حقوق الطفل(

بناء قدرة �أجهزة العدالة الجنائية و�سائر 
الجهات الفاعلة ذات ال�صلة في مجال 

�سة لم�صالح الأطفال  تطبيق النهوج المتح�سِّ
والاعتبارات الجن�سانية التي تراعي 

مواطن �ضعف معيّنة

تخ�صي�ص موارد كافية لحماية حقوق 
بين الذين هم ن�ساء �أو  المهاجرين المهرَّ

�أطفال

�أن تكون الدولة طرفاً في اتفاقية حقوق 
الطفل واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 
التمييز �ضد المر�أة والعهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية

�س م�صالح الأطفال  وجود ت�شريعات تتح�سَّ
والاعتبارات الإن�سانية

وجود ت�شريعات ت�ؤكّد �صراحة على مراعاة 
الم�صالح العليا للأطفال فيما يخ�صّ 

بين المهاجرين المهرِّ

دلائل على �أنَّ حق الأطفال في الا�ستماع 
�إليهم مَ�صون في تدابير الحماية 

والم�ساعدة المتعلقة بالأطفال الذين هم 
بون مهاجرون مهرَّ

ازدياد قدرة جميع العاملين المعنيين على 
�سة لم�صالح الأطفال  تطبيق النهوج المتح�سِّ

والاعتبارات الجن�سانية

دلائل على تخ�صي�ص موارد كافية ت�شمل 
موارد لدعم برامج الم�ساعدة المادية وغير 

بين من  رة للمهاجرين المهرَّ المادية الموفَّ
الن�ساء والأطفال

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين وم�ساعدتهم حماية المهاجرين المهرَّ

حماية حقوق المهاجرين 1
بين  )المواد 2 و4 و16 من  المهرِّ

بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان تطبيق المعايير الدولية الخا�صة 
بين وم�ساعدتهم،  بحماية المهاجرين المهرَّ

من خلال الاحترام التام لأحكام قانون 
حقوق الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين، على نحو لا ينطوي على تمييز 

بين )المادة 16  �ضد المهاجرين المهرَّ
والفقرة 2 من المادة 19 من البروتوكول(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية 
والإقليمية المتعلقة بحقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني �أو الان�ضمام �إلى 
تلك ال�صكوك )المادة 14 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ
تف�سير وتطبيق تدابير الحماية 

والم�ساعدة نحو يتّ�سق مع مبادئ عدم 
التمييز المعترف بها دولياً )الفقرة 2 من 

المادة 19 من البروتوكول(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية المتعلقة 
بحقوق الإن�سان �أو الان�ضمام �إليها وتنفيذ 

تلك ال�صكوك على ال�صعيدين الوطني 
والإقليمي

مراجعة الت�شريعات الخا�صة بالحماية 
والم�ساعدة و�سنُّ تلك الت�شريعات �أو 

تعديلها من �أجل معالجة الثغرات 
الموجودة في الت�شريعات الحالية واتفاقية 

مة وبروتوكول تهريب  الجريمة المنظَّ
المهاجرين، وتلبية الاحتياجات الوطنية 

من �أجل توفير الحماية والم�ساعدة 
بين للمهاجرين المهرِّ

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
من �أجل �صون وحماية حقوق المهاجرين 

بين الأ�سا�سية وفقاً للبروتوكول المهرَّ

تو�سيع ولاية الم�ؤ�س�سات و�أمانات المظالم 
الوطنية المعنية بحقوق الإن�سان لكي 

بين  ت�شمل ر�صد حقوق المهاجرين المهرَّ
وتعزيزها وحمايتها

كون الدولة طرفاً في ال�صكوك الدولية 
والإقليمية ذات ال�صلة بقانون حقوق 

الإن�سان وقانون الهجرة الدولي وقانون 
اللاجئين والقانون الإن�ساني

وجود ت�شريعات و/�أو تدابير �أخرى 
بين وم�ساعدتهم  لحماية المهاجرين المهرَّ

امتثالا لأحكام البروتوكول ذات ال�صلة 
وتنفيذ تلك الت�شريعات و/�أو التدابير

بين  دلائل على �أنَّ حماية المهاجرين المهرَّ
وم�ساعدتهم تقوم على احترام قانون 

حقوق الإن�سان وقانون اللاجئين والقانون 
�س احتياجاتهم  الإن�ساني وعلى تح�سُّ

الخا�صة ولي�ست م�شروطة بالتعاون مع 
عمليات العدالة الجنائية

تمتُّع الم�ؤ�س�سات و/�أو �أمانات المظالم 
الوطنية المعنية بحقوق الإن�سان بولاية في 

بين  مجال ر�صد حقوق المهاجرين المهرَّ
وتعزيزها وحمايتها

)والم�ساعد(ة الحماية     -2 الجدول 
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

مراعاة ما للن�ساء والأطفال من 2
احتياجات خا�صة )الفقرة 4 من 

المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

�ضمان وجود تدابير حماية وم�ساعدة 
بين من  منا�سبة لتلبية ما للمهاجرين المهرَّ

الن�ساء والأطفال من احتياجات خا�صة 
)الفقرة 4 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

بين  �ضمان حماية حقوق المهاجرين المهرَّ
من الن�ساء والأطفال دون تمييز من �أيِّ 

نوع )الفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والفقرة 1 من المادة 2 

من اتفاقية حقوق الطفل(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية، بما فيها 
اتفاقية حقوق الطفل واتفاقية الق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز �ضد المر�أة 
والعهد الدولي للحقوق المدنية وال�سيا�سية، 

�أو الان�ضمام �إلى تلك ال�صكوك

جعل الم�صلحة العليا للطفل هي الاعتبار 
الأول في جميع القرارات المتعلقة 

بين من الأطفال )المادة  بالمهاجرين المهرَّ
3 من اتفاقية حقوق الطفل(

تمكين الأطفال، حيثما كان ذلك منا�سباً، 
من التعبير عن �آرائهم والا�ستماع �إليهم 

في الإجراءات الق�ضائية �أو الإدارية التي 
تم�سّهم  )المادة 12 من اتفاقية حقوق 

الطفل(

الت�صديق على اتفاقية حقوق الطفل 
واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 

التمييز �ضد المر�أة والعهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�سيا�سية �أو الان�ضمام �إلى تلك 

ال�صكوك

مراجعة الت�شريعات المتعلقة بتهريب 
المهاجرين و�سنُّها �أو تعديها ل�ضمان 

�سها لم�صالح الأطفال والاعتبارات  تح�سُّ
الجن�سانية

مراجعة الت�شريعات و/�أو الآليات الخا�صة 
برعاية الأطفال وا�ستحداثها �أو تعديلها 

ل�ضمان �أن تكون الم�صلحة العليا للأطفال 
عن�صراً �أ�سا�سياً في عمليات اتخاذ 

القرارات المتعلقة بهم

مراجعة الت�شريعات و/�أو الممار�سات 
الإدارية وا�ستحداثها �أو تعديلها لحماية حق 

بون في  الأطفال الذين هم مهاجرون مهرَّ
الم�شاركة في المحافل المخت�صة حيث يمكنهم 

�أن يمار�سوا حقهم في الا�ستماع �إليهم، 
ر لهم المعلومات  وحماية حقهم في �أن توفَّ

المنا�سبة وفي �إن�شاء تلك المحافل )المادتان 
12 و13 والفقرة 22 من المادة 17 من 

اتفاقية حقوق الطفل(

بناء قدرة �أجهزة العدالة الجنائية و�سائر 
الجهات الفاعلة ذات ال�صلة في مجال 

�سة لم�صالح الأطفال  تطبيق النهوج المتح�سِّ
والاعتبارات الجن�سانية التي تراعي 

مواطن �ضعف معيّنة

تخ�صي�ص موارد كافية لحماية حقوق 
بين الذين هم ن�ساء �أو  المهاجرين المهرَّ

�أطفال

�أن تكون الدولة طرفاً في اتفاقية حقوق 
الطفل واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 
التمييز �ضد المر�أة والعهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية

�س م�صالح الأطفال  وجود ت�شريعات تتح�سَّ
والاعتبارات الإن�سانية

وجود ت�شريعات ت�ؤكّد �صراحة على مراعاة 
الم�صالح العليا للأطفال فيما يخ�صّ 

بين المهاجرين المهرِّ

دلائل على �أنَّ حق الأطفال في الا�ستماع 
�إليهم مَ�صون في تدابير الحماية 

والم�ساعدة المتعلقة بالأطفال الذين هم 
بون مهاجرون مهرَّ

ازدياد قدرة جميع العاملين المعنيين على 
�سة لم�صالح الأطفال  تطبيق النهوج المتح�سِّ

والاعتبارات الجن�سانية

دلائل على تخ�صي�ص موارد كافية ت�شمل 
موارد لدعم برامج الم�ساعدة المادية وغير 

بين من  رة للمهاجرين المهرَّ المادية الموفَّ
الن�ساء والأطفال
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

الحق في الحياة والحق في عدم الخ�ضوع للتعذيب أ�و غيره من ش�أ�كال المعاملة أ�و العقوبة القاس�ية أ�و اللا�إن�سانية أ�و المهينة

�صون وحماية حق المهاجرين 4
بين في الحياة )الفقرة 1  المهرَّ

من المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

بين  �صون وحماية �أرواح المهاجرين المهرَّ
الذين تتعرّ�ض حياتهم �أو �سلامتهم 

بين  للخطر ب�سبب كونهم مهاجرين مهرَّ
)الفقرة 1 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية التي 
تحمي الحق في الحياة �أو الان�ضمام 

�إلى تلك ال�صكوك )الفقرة 1 من المادة 
6 من العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية(

بين  عدم تعري�ض �أرواح المهاجرين المهرَّ
و�سلامتهم للخطر بفعل ما تتخذه الدولة 

من �إجراءات

الت�صديق على ال�صكوك الدولية التي 
تحمي الحق في الحياة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها و/
�أو اتخاذ تدابير �أخرى ل�صون وحماية 

بين الذين تتعرّ�ض  �أرواح المهاجرين المهرَّ
حياتهم للخطر

ا�ستحداث �أو تعديل قواعد �إجرائية 
لعمليات الجهات الفاعلة الحكومية من 

�أجل �صون وحماية �أرواح المهاجرين 
بين و�سلامتهم على نحو فعّال المهرَّ

ت�سهيل الر�صد والتقييم الم�ستقلين لحق 
بين في الحياة المهاجرين المهرَّ

اتخاذ تدابير �ضد الجهات الفاعلة 
الحكومية التي تت�سبّب �إجراءاتها في 
بين �أو  تعري�ض �أرواح المهاجرين المهرَّ

�سلامتهم للخطر

كون الدولة طرفاً في ال�صكوك الدولية 
التي تحمي الحق في الحياة

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى ل�صون 
بين الذين  وحماية �أرواح المهاجرين المهرَّ

تتعرّ�ض حياتهم للخطر

وجود قواعد �إجرائية عملياتية ومبادئ 
توجيهية للجهات الفاعلة الحكومية 

تف�ضي �إلى اتخاذ خطوات ل�صون وحماية 
بين و�سلامتهم �أرواح المهاجرين المهرَّ

وجود تقارير م�ستقلة تدل على انخفا�ض 
بين الناجمة عن  وفيات المهاجرين المهرَّ

عملية التهريب في مقابل �إعداد الوفيات 
المعروفة عن الفترة نف�سها من ال�سنة 

ال�سابقة

دلائل على �إجراء تحقيقات وملاحقات 
ق�ضائية �ضد الجهات الفاعلة الحكومية 

بين �أو  �ضت �أرواح المهاجرين المهرَّ التي عرَّ
�سلامتهم للخطر

�صون وحماية الحق في عدم 5
الخ�ضوع للتعذيب أ�و غيره 

من ش�أ�كال المعاملة أ�و العقوبة 
القاس�ية أ�و اللا�إن�سانية أ�و المهينة 

)الفقرة 1 من المادة 16 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

بين من   حماية المهاجرين المهرَّ
التعذيب �أو غيره من �أ�شكال المعاملة �أو 

العقوبة القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة 
)الفقرة 1 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

الت�صديق على ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية واتفاقية 
مناه�ضة التعذيب( �أو الان�ضمام �إليهما

فر�ض حظر على التعذيب يج�سّد 
الاحترام التام لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً 

)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب(

الت�صديق على ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية واتفاقية 
مناه�ضة التعذيب( �أو الان�ضمام �إليهما

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
من �أجل حماية المهاجرين من التعذيب 

�أو المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة، واتخاذ تدابير 

لتنفيذ تلك الت�شريعات

كون الدولة طرفاً في ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 

اللا�إن�سانية �أو المهينة

بين  وجود ت�شريعات تحمي المهاجرين المهرَّ
من التعذيب �أو المعاملة �أو العقوبة 

القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة، مما 
يف�ضي �إلى اعترا�ض عمليات تهريب 

المهاجرين التي يمكن �أن ترقى ظروفها 
�إلى م�صاف التعذيب �أو المعاملة القا�سية 

�أو اللا�إن�سانية �أو المهينة، مع مراعاة 
ر الح�صول على الغذاء  عوامل مثل تي�سُّ
ز وو�سائل ال�صرف  والماء والنوم والحيِّ

ال�صحي

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بين عدم التمييز ض�د المهاجرين المهرَّ

عدم التمييز ض�د المهاجرين 3
بين )الفقرة 2 من المادة 19  المهرَّ
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �ألا ت�ؤدّي التدابير المتخذة 
ي لتهريب المهاجرين �إلى تمييز  للت�صدِّ

ب�سبب �أيٍّ من الأفعال المحظورة )الفقرة 
2 من المادة 19 من البروتوكول(

�ألا تكون التدابير المتخذة لمنع ومكافحة 
تهريب المهاجرين ذات طابع تمييزي 

بين �ضد المهاجرين المهرَّ

مراعاة المبادئ الدولية لحقوق الإن�سان 
فيما يتعلق بعدم التمييز، واحترام 

الحقوق و�ضمانها دون تفريق من �أيِّ نوع، 
مثل العرق �أو اللون �أو الجن�س �أو اللغة 

�أو الديانة �أو الر�أي ال�سيا�سي �أو غير 
ال�سيا�سي �أو المن��شأ الوطني �أو الاجتماعي 
�أو الممتلكات �أو المولد �أو �أيِّ و�ضعية �أخرى 

)الفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والفقرة 1 من المادة 
2 والمادة 26 من العهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 من المادة 
2 من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية؛ والمادة 1 من 
الاتفاقية الدولية للق�ضاء على جميع 
�أ�شكال التمييز العن�صري؛ واتفاقية 

الق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز �ضد 
المر�أة؛ والمادة 7 من اتفاقية العمال 

المهاجرين؛ والمادة 2 من اتفاقية حقوق 
الطفل(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان عدم تمييزها �ضد المهاجرين 
بين )الفقرة 2 من المادة 19 من  المهرَّ

البروتوكول(

تدعيم الإطار المعياري لحقوق الإن�سان الذي 
بين، و�ضمان تطبيق  يم�سّ المهاجرين المهرَّ
الأحكام على نحو غير تمييزي )الفقرة 2 

من المادة 19 من البروتوكول(

بناء قدرات �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة في مجال عدم 
التمييز )الفقرة 2 )هـ( من المادة 14 

من البروتوكول(

تعميم المعلومات عن الحقوق الإن�سانية 
للمهاجرين من �أجل توعية النا�س 

والجهات المعنية كو�سيلة لتعزيز احترام 
كرامة المهاجرين ولمواجهة المواقف 

الم�ضادة لهم

تعديل ولاية الم�ؤ�س�سات المعنية بمكافحة 
التمييز ل�ضمان �شواهد ر�صد التمييز 

بين �ضد المهاجرين المهرَّ

تعزيز الر�صد والتقييم الم�ستقلين لكيفية 
بين معاملة المهاجرين المهرَّ

دلائل على �أنَّ الت�شريعات لا تميّز ب�أيِّ 
�شكل من الأ�شكال �ضد المهاجرين 

بين و�أنَّ الت�شريعات المناه�ضة للتمييز  المهرَّ
بين ت�سري على المهاجرين المهرَّ

دلائل على �أنَّ الإطار المعياري لحقوق 
الإن�سان لا ينطوي على تمييز تجاه 
بين و�أنَّ �أيَّ معاملة  المهاجرين المهرَّ
بين بناء  تفا�ضلية للمهاجرين المهرَّ

على و�ضعيتهم كمهاجرين �إنما تبتغي 
غاية م�شروعة وتتنا�سب مع تلك الغاية 

الم�شروعة )الفقرة 4 من المادة 1 من 
الاتفاقية الدولية للق�ضاء على جميع 
�أ�شكال التمييز العن�صري، والتو�صية 
العامة الثلاثون ال�صادرة عن اللجنة 

المعنية بالق�ضاء على التمييز العن�صري 
ب��شأن التمييز �ضد غير المواطنين(

ازدياد وعي �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة ب��شأن عدم 

التمييز وقدرتها في هذا المجال

مة على الملأ تف�ضي �إلى  �أنَّ المعلومات المعمَّ
الحدّ من التمييز �ضد المهاجرين

�أن تت�ضمّن ولاية الم�ؤ�س�سات المعنية 
بمكافحة التمييز ر�صد �أحوال المهاجرين 

بين المهرَّ

دلائل على وجود تقارير ر�صد وتقييم 
م�ستقلة وذات م�صداقية عن كيفية 
بين  معاملة الدولة للمهاجرين المهرَّ
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

الحق في الحياة والحق في عدم الخ�ضوع للتعذيب أ�و غيره من ش�أ�كال المعاملة أ�و العقوبة القاس�ية أ�و اللا�إن�سانية أ�و المهينة

�صون وحماية حق المهاجرين 4
بين في الحياة )الفقرة 1  المهرَّ

من المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

بين  �صون وحماية �أرواح المهاجرين المهرَّ
الذين تتعرّ�ض حياتهم �أو �سلامتهم 

بين  للخطر ب�سبب كونهم مهاجرين مهرَّ
)الفقرة 1 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

الت�صديق على ال�صكوك الدولية التي 
تحمي الحق في الحياة �أو الان�ضمام 

�إلى تلك ال�صكوك )الفقرة 1 من المادة 
6 من العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية(

بين  عدم تعري�ض �أرواح المهاجرين المهرَّ
و�سلامتهم للخطر بفعل ما تتخذه الدولة 

من �إجراءات

الت�صديق على ال�صكوك الدولية التي 
تحمي الحق في الحياة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها و/
�أو اتخاذ تدابير �أخرى ل�صون وحماية 

بين الذين تتعرّ�ض  �أرواح المهاجرين المهرَّ
حياتهم للخطر

ا�ستحداث �أو تعديل قواعد �إجرائية 
لعمليات الجهات الفاعلة الحكومية من 

�أجل �صون وحماية �أرواح المهاجرين 
بين و�سلامتهم على نحو فعّال المهرَّ

ت�سهيل الر�صد والتقييم الم�ستقلين لحق 
بين في الحياة المهاجرين المهرَّ

اتخاذ تدابير �ضد الجهات الفاعلة 
الحكومية التي تت�سبّب �إجراءاتها في 
بين �أو  تعري�ض �أرواح المهاجرين المهرَّ

�سلامتهم للخطر

كون الدولة طرفاً في ال�صكوك الدولية 
التي تحمي الحق في الحياة

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى ل�صون 
بين الذين  وحماية �أرواح المهاجرين المهرَّ

تتعرّ�ض حياتهم للخطر

وجود قواعد �إجرائية عملياتية ومبادئ 
توجيهية للجهات الفاعلة الحكومية 

تف�ضي �إلى اتخاذ خطوات ل�صون وحماية 
بين و�سلامتهم �أرواح المهاجرين المهرَّ

وجود تقارير م�ستقلة تدل على انخفا�ض 
بين الناجمة عن  وفيات المهاجرين المهرَّ

عملية التهريب في مقابل �إعداد الوفيات 
المعروفة عن الفترة نف�سها من ال�سنة 

ال�سابقة

دلائل على �إجراء تحقيقات وملاحقات 
ق�ضائية �ضد الجهات الفاعلة الحكومية 

بين �أو  �ضت �أرواح المهاجرين المهرَّ التي عرَّ
�سلامتهم للخطر

�صون وحماية الحق في عدم 5
الخ�ضوع للتعذيب أ�و غيره 

من ش�أ�كال المعاملة أ�و العقوبة 
القاس�ية أ�و اللا�إن�سانية أ�و المهينة 

)الفقرة 1 من المادة 16 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

بين من   حماية المهاجرين المهرَّ
التعذيب �أو غيره من �أ�شكال المعاملة �أو 

العقوبة القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة 
)الفقرة 1 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

الت�صديق على ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية واتفاقية 
مناه�ضة التعذيب( �أو الان�ضمام �إليهما

فر�ض حظر على التعذيب يج�سّد 
الاحترام التام لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً 

)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب(

الت�صديق على ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة )العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية واتفاقية 
مناه�ضة التعذيب( �أو الان�ضمام �إليهما

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
من �أجل حماية المهاجرين من التعذيب 

�أو المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 
اللا�إن�سانية �أو المهينة، واتخاذ تدابير 

لتنفيذ تلك الت�شريعات

كون الدولة طرفاً في ال�صكين الدوليين 
اللذين يحظران التعذيب �أو غيره من 
�أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 

اللا�إن�سانية �أو المهينة

بين  وجود ت�شريعات تحمي المهاجرين المهرَّ
من التعذيب �أو المعاملة �أو العقوبة 

القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة، مما 
يف�ضي �إلى اعترا�ض عمليات تهريب 

المهاجرين التي يمكن �أن ترقى ظروفها 
�إلى م�صاف التعذيب �أو المعاملة القا�سية 

�أو اللا�إن�سانية �أو المهينة، مع مراعاة 
ر الح�صول على الغذاء  عوامل مثل تي�سُّ
ز وو�سائل ال�صرف  والماء والنوم والحيِّ

ال�صحي
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

الحماية من العنف

الحماية من العنف )الفقرة 2 6
من المادة 16 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

بين من   �حماية المهاجرين المهرَّ )�أ(
 العنف الذي يمكن �أن 

ي�سلَّط عليهم

بين  اتخاذ تدابير لحماية المهاجرين المهرَّ
من العنف الذي يمكن �أن ي�سلَّط عليهم، 

�سواء من جانب �أفراد �أو جماعات، 
بوا ب�سبب كونهم قد هُرِّ

تطبيق الحظر المفرو�ض على ا�ستخدام 
العنف �ضد غير المواطنين، ب�صرف 

النظر عن و�ضعيتهم، بمن فيهم 
بون )الفقرة 2 من المادة  المهاجرون المهرَّ

16 والفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها و/
�أو اتخاذ تدابير �أخرى لحماية المهاجرين 

بين من العنف المهرَّ
التعرّف على المهاجرين الذين ربما 

 يكونون قد تعرّ�ضوا للعنف �أثناء 
عملية التهريب

التحقيق في مزاعم ارتكاب �أفعال عنف 
�أو تهديد �أو ترهيب �ضد المهاجرين 

بين وملاحقة مرتكبيها وفر�ض  المهرَّ
جزاءات عليهم )الفقرة 2 من المادة 16 

من بروتوكول تهريب المهاجرين؛ والفقرة 
1 )ج( من المادة 68 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(
�إزالة الحواجز التي تحول دون و�صول 

المهاجرين �إلى العدالة وتقديم �شكاوى 
�ضد م�ستخدميهم �أو مرتكبي �أفعال 

العنف الآخرين، دونما خ�شية من 
الترهيب �أو الانتقام، ب�صرف النظر عن 
و�ضعيتهم بو�سائل منها ف�صل الإجراءات 

الجنائية عن �آليات مراقبة الهجرة
�إزالة الحواجز التي تمنع مقدّمي 

الخدمات المحليين من دعم المهاجرين 
بين الذين يقعون �ضحية للعنف المهرَّ

بين الذين  تزويد المهاجرين المهرَّ
يقعون �ضحية للعنف بو�سائل الو�صول 
�إلى العدالة والح�صول على الم�ساعدة 
والحماية، بما فيها خدمات ال�صحة 

البدنية والعقلية )انظر الجدول 2 
)الحماية(، 14 و15(

فر�ض جزاءات على �أفعال العنف تُرتكب 
بين ومعاملتها  �ضد المهاجرين المهرَّ

دة للعقوبة )انظر الجدول  كظروف م�شدِّ
1 )الحماية(، 16(

 وجود ت�شريعات تحمي المهاجرين 
بين المهرَّ

 ازدياد حالات التعرّف على 
المهاجرين الذين تعرّ�ضوا للعنف 

�أثناء تهريبهم، وفي عدد التحقيقات 
والملاحقات الق�ضائية النا�شئة عن مزاعم 

بين ا�ستعمال العنف �ضد المهاجرين المهرَّ
وجود دلائل على �أنه يمكن للمهاجرين 

بين �أن يبلِّغوا عن �أفعال العنف و�أن  المهرَّ
يقدّموا �شكاوى �ضد م�ستخدميهم �أو 

مرتكبي �أفعال العنف الآخرين، دونما 
خ�شية من الترحيل �أو العقاب ب�سبب 

هجرتهم غير الم�شروعة
وجود دلائل على �أنَّ مقدّمي الخدمات 
المحليين لا يتعرّ�ضون ل�ضغوط تردعهم 
بين الذي  عن م�ساعدة المهاجرين المهرَّ

يقعون �ضحايا للعنف
بين الذين يقعون  تمتُّع المهاجرين المهرَّ

�ضحية للعنف بالقدرة على الو�صول 
�إلى العدالة والح�صول على الم�ساعدة 

والحماية
وجود دلائل على فر�ض جزاءات على 

�أفعال العنف التي تُرتكب �ضد المهاجرين 
بين وعلى معاملة تلك الأفعال  المهرَّ

دة للعقوبة كظروف م�شدِّ

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
و/�أو اتخاذ تدابير �أخرى ل�ضمان عدم 
�إعادة المهاجرين �إلى ظروف يمكن �أن 

تعرّ�ض حياتهم للخطر �أو ترقى �إلى 
م�صاف التعذيب �أو المعاملة �أو العقوبة 

القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة 
)الفقرة 1 من المادة 16 والفقرتان 7 و8 

من المادة 18 والفقرة 1 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�إ�شراك المنظمات الدولية والمنظمات غير 
الحكومية والجمعيات الأهلية وغيرها 

من الجهات الفاعلة ذات ال�صلة في 
�صوغ وتنفيذ ور�صد التدابير الرامية �إلى 

بين حماية المهاجرين المهرَّ

بناء قدرات موظفي �أجهزة �إنفاذ القانون 
و�سائر الموظفين المعنيين من �أجل حماية 
بين من التعذيب �أو غيره  المهاجرين المهرَّ
من �أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 

اللا�إن�سانية �أو المهينة

التنفيذ التام لاتفاقية مناه�ضة التعذيب 
من خلال التحقيق في ق�ضايا تعذيب 

المهاجرين �أو �إ�ساءة معاملتهم من جانب 
الجهات الفاعلة الحكومية، بما فيها 

موظفو جهازي مراقبة الحدود والهجرة، 
بمن فيهم �أولئك الذين �أمروا بتلك 

المعاملة، وملاحقة مرتكبي تلك الأفعال

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى ل�ضمان 
عدم �إعادة المهاجرين �إلى ظروف يمكن 

�أن ترقى �إلى م�صاف التعار�ض مع الفقرة 
1 من المادة 16 من البروتوكول

وجود دلائل على �إ�شراك المنظمات 
الدولية والمنظمات غير الحكومية 

والجهات الفاعلة من المجتمع الأهلي 
في �صوغ وتنفيذ التدابير الرامية �إلى 

بين من التعذيب  حماية المهاجرين المهرَّ
�أو غيره من �أ�شكال المعاملة القا�سية �أو 

اللا�إن�سانية �أو المهينة وفي توفير الم�ساعدة 
ل�ضحايا التعذيب

ازدياد قدرة موظفي �أجهزة العدالة 
الجنائية و�سائر الموظفين المعنيين في 
بين من  مجال حماية المهاجرين المهرَّ

التعذيب �أو غيره من �أ�شكال المعاملة �أو 
العقوبة القا�سية �أو اللا�إن�سانية �أو المهينة

وجود تحقيقات وملاحقات ق�ضائية 
للجهات الفاعلة الحكومية لإخ�ضاعها 

بين للتعذيب �أو غيره من  المهاجرين المهرَّ
�أ�شكال المعاملة القا�سية �أو اللا�إن�سانية 

�أو المهينة



75
ين

جر
لمها

ب ا
ري

ته
ول 

وك
روت

ذ ب
نفي

 لت
لي

دو
 ال

مل
الع

ار 
 �إط

-
ني

لثا
ء ا

لجز
ا

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

الحماية من العنف

الحماية من العنف )الفقرة 2 6
من المادة 16 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

بين من   �حماية المهاجرين المهرَّ )�أ(
 العنف الذي يمكن �أن 

ي�سلَّط عليهم

بين  اتخاذ تدابير لحماية المهاجرين المهرَّ
من العنف الذي يمكن �أن ي�سلَّط عليهم، 

�سواء من جانب �أفراد �أو جماعات، 
بوا ب�سبب كونهم قد هُرِّ

تطبيق الحظر المفرو�ض على ا�ستخدام 
العنف �ضد غير المواطنين، ب�صرف 

النظر عن و�ضعيتهم، بمن فيهم 
بون )الفقرة 2 من المادة  المهاجرون المهرَّ

16 والفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها و/
�أو اتخاذ تدابير �أخرى لحماية المهاجرين 

بين من العنف المهرَّ
التعرّف على المهاجرين الذين ربما 

 يكونون قد تعرّ�ضوا للعنف �أثناء 
عملية التهريب

التحقيق في مزاعم ارتكاب �أفعال عنف 
�أو تهديد �أو ترهيب �ضد المهاجرين 

بين وملاحقة مرتكبيها وفر�ض  المهرَّ
جزاءات عليهم )الفقرة 2 من المادة 16 

من بروتوكول تهريب المهاجرين؛ والفقرة 
1 )ج( من المادة 68 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(
�إزالة الحواجز التي تحول دون و�صول 

المهاجرين �إلى العدالة وتقديم �شكاوى 
�ضد م�ستخدميهم �أو مرتكبي �أفعال 

العنف الآخرين، دونما خ�شية من 
الترهيب �أو الانتقام، ب�صرف النظر عن 
و�ضعيتهم بو�سائل منها ف�صل الإجراءات 

الجنائية عن �آليات مراقبة الهجرة
�إزالة الحواجز التي تمنع مقدّمي 

الخدمات المحليين من دعم المهاجرين 
بين الذين يقعون �ضحية للعنف المهرَّ

بين الذين  تزويد المهاجرين المهرَّ
يقعون �ضحية للعنف بو�سائل الو�صول 
�إلى العدالة والح�صول على الم�ساعدة 
والحماية، بما فيها خدمات ال�صحة 

البدنية والعقلية )انظر الجدول 2 
)الحماية(، 14 و15(

فر�ض جزاءات على �أفعال العنف تُرتكب 
بين ومعاملتها  �ضد المهاجرين المهرَّ

دة للعقوبة )انظر الجدول  كظروف م�شدِّ
1 )الحماية(، 16(

 وجود ت�شريعات تحمي المهاجرين 
بين المهرَّ

 ازدياد حالات التعرّف على 
المهاجرين الذين تعرّ�ضوا للعنف 

�أثناء تهريبهم، وفي عدد التحقيقات 
والملاحقات الق�ضائية النا�شئة عن مزاعم 

بين ا�ستعمال العنف �ضد المهاجرين المهرَّ
وجود دلائل على �أنه يمكن للمهاجرين 

بين �أن يبلِّغوا عن �أفعال العنف و�أن  المهرَّ
يقدّموا �شكاوى �ضد م�ستخدميهم �أو 

مرتكبي �أفعال العنف الآخرين، دونما 
خ�شية من الترحيل �أو العقاب ب�سبب 

هجرتهم غير الم�شروعة
وجود دلائل على �أنَّ مقدّمي الخدمات 
المحليين لا يتعرّ�ضون ل�ضغوط تردعهم 
بين الذي  عن م�ساعدة المهاجرين المهرَّ

يقعون �ضحايا للعنف
بين الذين يقعون  تمتُّع المهاجرين المهرَّ

�ضحية للعنف بالقدرة على الو�صول 
�إلى العدالة والح�صول على الم�ساعدة 

والحماية
وجود دلائل على فر�ض جزاءات على 

�أفعال العنف التي تُرتكب �ضد المهاجرين 
بين وعلى معاملة تلك الأفعال  المهرَّ

دة للعقوبة كظروف م�شدِّ
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بناء قدرة موظفي �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة المعنية )بمن فيهم 

اخت�صا�صيو الرعاية الطبية وال�صحية 
وموظفو خفر ال�سواحل ومراقبة الحدود 

ودوائر الهجرة( في مجال م�ساعدة 
بين المهاجرين المهرَّ

و�ضع معايير منا�سبة ل�سلوك الموظفين 
بين،  الذين يتعاملون مع المهاجرين المهرَّ

لردع �أيِّ �سلوك يعرّ�ض حياة المهاجرين �أو 
�سلامتهم للخطر

التحقيق في مزاعم عدم م�ساعدة 
بين الذين تتعرّ�ض حياتهم  المهاجرين المهرَّ

�أو �سلامتهم للخطر

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان عدم تجريم تقديم الم�ساعدة 

بين )انظر  الإن�سانية �إلى المهاجرين المهرَّ
الجدول 1 )الملاحقة الق�ضائية(، 5-باء(

ازدياد قدرة �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة على توفير 

بين الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

وجود معايير منا�سبة ل�سلوك الموظفين 
المعنيين

ازدياد عدد التحقيقات الم�ضطلع بها 
والجزاءات المفرو�ضة ب�سبب عدم توفير 
بين  الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

الذين تعرّ�ضت حياتهم للخطر

وجود دلائل على عدم تجريم الأ�شخا�ص 
الذين يقدّمون الم�ساعدة الإن�سانية �إلى 

بين المهاجرين المهرَّ

 ��ضمان �أن ت�شمل الم�ساعدة  )ب(
مة �إلى المهاجرين  المنا�سبة المقدَّ

بين ما هم في حاجة ماس�ة  المهرَّ
�إليه من رعاية طبية وس�كن 
لائق وتعليم مناس�ب، و�أعلى 

ما يمكن بلوغه من م�ستويات 
ال�صحة الج�سدية والعقلية، على 

�أ�سا�س غير تمييزي

بين، دون تمييز،  �أن يتاح للمهاجرين المهرَّ
ما هم في حاجة ماس�ة �إليه من رعاية 
طبية )الفقرة 1 من المادة 6، والمادة 
7، من العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية؛ والفقرة الفرعية )ه( ‘4’ 
من الاتفاقية الدولية للق�ضاء على جميع 

�أ�شكال التمييز العن�صري؛ والمادة 12 
من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية؛ والفقرة 1 من 

المادة 24، والمادتان 25 و39 من اتفاقية 
حقوق الطفل؛ والمادة 12 من اتفاقية 

الق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز �ضد 
المر�أة؛ والمادة 25 من اتفاقية حقوق 

الأ�شخا�ص ذوي الإعاقة؛ والمادة 28 من 
اتفاقية العمال المهاجرين(

اتخاذ خطوات لتزويد المهاجرين 
بين دون تمييز، بما هم في حاجة  المهرَّ

ما�سّة �إليه من الرعاية الطبية و�سبل 
الو�صول �إلى المرافق ال�صحية والح�صول 

على الغذاء والماء ومرافق الإ�صحاح 
و�سائر ال�سلع والخدمات ال�ضرورية، بما 

فيها ال�سكن والتعليم

بين،  تقديم الم�ساعدة �إلى المهاجرين المهرَّ
�صات غذائية  ا في �شكل مخ�صّ �إمَّ

ا بوا�سطة تدابير �أخرى  مبا�شرة و�إمَّ
مثل تقديم الدعم المالي، لتمكينهم من 
الح�صول على غذاء كاف ومنا�سب دون 

م�سا�س باحتياجاتهم الأ�سا�سية )التعليق 
العام رقم 12 ال�صادر عن اللجنة المعنية 

بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 
والثقافية(

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى لتزويد 
بين بما هم في حاجة  المهاجرين المهرَّ
ما�سّة �إليه من الرعاية الطبية و�سبل 

الو�صول �إلى المرافق ال�صحية والح�صول 
على الغذاء والماء ومرافق الإ�صحاح 
و�سائر ال�سلع والخدمات ال�ضرورية، 
ووجود دلائل على ازدياد توفير تلك 

بين  ال�سلع والخدمات �إلى المهاجرين المهرَّ
المحتجزين

وجود دلائل على تزويد المهاجرين 
بين بالغذاء �أو ب�سبل �أخرى للح�صول  المهرَّ

عليه

بين  ازدياد عدد الأطفال المهاجرين المهرَّ
الملتحقين بدورات درا�سية �أو الذين 
يتلقّون التعليم في منظومة التعليم 

النظامي �أو بوا�سطة �أخرى

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين من   �حماية المهاجرين المهرَّ )ب(
العنف الذي يمكن �أن ي�سلَّط 

عليهم، مع �إيلاء مراعاة خا�صة 
للن�ساء منهم )الفقرة 4 من 

المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

بين  اتخاذ تدابير لتزويد المهاجرين المهرَّ
بالحماية المنا�سبة من العنف، مع مراعاة 

الاحتياجات الخا�صة للن�ساء والفتيات 
بمعالجة المعايير و�أنماط ال�سلوك 

التمييزية الأ�صلية )الفقرة 4 من المادة 
16 والفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

بناء قدرة مقدّمي الخدمات 
واخت�صا�صيي الرعاية الطبية وموظفي 
�أجهزة �إنفاذ القانون و�أع�ضاء الجهاز 

الق�ضائي ومقرّري ال�سيا�سات على 
ي للعنف الجن�ساني �ضد  الت�صدِّ

بين المهاجرين المهرَّ

تكليف الم�ؤ�س�سات والهيئات الوطنية 
المعنية بالعنف الجن�ساني ب�أن تعالج 

م�سائل تهريب المهاجرين

التحقيق التام في جميع مزاعم التعدّي 
الجن�سي �أو غيره من �أ�شكال العنف الذي 
ترتكبه الجهات الفاعلة الحكومية وغير 

بين وت�شجيع  الحكومية �ضد المهاجرين المهرَّ
ال�ضحايا على الإبلاغ عن ذلك التعدّي

�إزالة العقبات القانونية والهيكلية التي 
بات من  تحول دون �صول المهاجرات المهرَّ
الو�صول �إلى خدمات الم�ساعدة والحماية 

و�إلى الإجراءات القانونية

وجود ت�شريعات تحمي جميع الن�ساء 
والفتيات من العنف، ب�صرف النظر عن 

و�ضعيتهن من حيث الإقامة

وجود دلائل على التحقيق في مزاعم 
التعدّي الجن�ساني وغيره من �أ�شكال 

بين العنف �ضد المهاجرين المهرَّ

انخفا�ض �أو زوال العقبات التي تحول دون 
بات على خدمات  ح�صول المهاجرات المهرَّ

الحماية والم�ساعدة، ووجود دلائل على 
توفير تلك الخدمات

بين الذين تتعرّض� حياتهم أ�و س�لامتهم للخطر م�ساعدة المهاجرين المهرَّ

توفير الم�ساعدة الس�أاس�ية 7
بين الذين  للمهاجرين المهرَّ

تتعرّض� حياتهم أ�و س�لامتهم 
للخطر ب�سبب كونهم هدفاً 

للتهريب )الفقرة 3 من المادة 16 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

 ��ضمان توفير الم�ساعدة المناس�بة  )�أ(
للأ�شخا�ص المعرّ�ضين للخطر 

بين، مع مراعاة  ب�سبب كونهم مهرَّ
الاحتياجات الخا�صة للن�ساء 

والأطفال )الفقرة 3 من المادة 16 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى ل�ضمان 
توفير الم�ساعدة الأ�سا�سية والأمن الج�سدي 
بين الذين تتعرّ�ض حياتهم  للمهاجرين المهرَّ
�أو �سلامتهم للخطر، وفقاً للمعايير الوطنية 

على قدم الم�ساواة مع المواطنين وعلى 
نحو يراعي اعتبارات ال�سنّ ونوع الجن�س 

)المادة 16 من بروتوكول تهريب المهاجرين 
والفقرة 1 من المادة 6  من العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات والا�ستراتيجيات/ 
 خطط العمل وا�ستحداثها �أو تعديلها 

من �أجل توفير الم�ساعدة الأ�سا�سية 
بين للمهاجرين المهرَّ

تخ�صي�ص موارد لدعم توفير الم�ساعدة 
بين الذين تتعرّ�ض  الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

حياتهم للخطر، �ضماناً لتحمّل الدولة 
كامل تكاليف الم�ساعدة )لكي  لا يتعّني على 

بين �أن يدفعوا �شيئاً( المهاجرين المهرَّ

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى لتوفير 
بين الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

�صة لتوفير  وجود موارد وافية مخ�صّ
بين،  الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

مما �أف�ضى �إلى ازدياد عدد المهاجرين 
بين الذين تلقّوا تلك الم�ساعدة و/�أو  المهرَّ

�أنُقذوا من الخطر



77
ين

جر
لمها

ب ا
ري

ته
ول 

وك
روت

ذ ب
نفي

 لت
لي

دو
 ال

مل
الع

ار 
 �إط

-
ني

لثا
ء ا

لجز
ا

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعدة(

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بناء قدرة موظفي �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة المعنية )بمن فيهم 

اخت�صا�صيو الرعاية الطبية وال�صحية 
وموظفو خفر ال�سواحل ومراقبة الحدود 

ودوائر الهجرة( في مجال م�ساعدة 
بين المهاجرين المهرَّ

و�ضع معايير منا�سبة ل�سلوك الموظفين 
بين،  الذين يتعاملون مع المهاجرين المهرَّ

لردع �أيِّ �سلوك يعرّ�ض حياة المهاجرين �أو 
�سلامتهم للخطر

التحقيق في مزاعم عدم م�ساعدة 
بين الذين تتعرّ�ض حياتهم  المهاجرين المهرَّ

�أو �سلامتهم للخطر

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان عدم تجريم تقديم الم�ساعدة 

بين )انظر  الإن�سانية �إلى المهاجرين المهرَّ
الجدول 1 )الملاحقة الق�ضائية(، 5-باء(

ازدياد قدرة �أجهزة العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات الفاعلة على توفير 

بين الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

وجود معايير منا�سبة ل�سلوك الموظفين 
المعنيين

ازدياد عدد التحقيقات الم�ضطلع بها 
والجزاءات المفرو�ضة ب�سبب عدم توفير 
بين  الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

الذين تعرّ�ضت حياتهم للخطر

وجود دلائل على عدم تجريم الأ�شخا�ص 
الذين يقدّمون الم�ساعدة الإن�سانية �إلى 

بين المهاجرين المهرَّ

 ��ضمان �أن ت�شمل الم�ساعدة  )ب(
مة �إلى المهاجرين  المنا�سبة المقدَّ

بين ما هم في حاجة ما�سّة  المهرَّ
�إليه من رعاية طبية و�سكن 
لائق وتعليم منا�سب، و�أعلى 

ما يمكن بلوغه من م�ستويات 
ال�صحة الج�سدية والعقلية، على 

�أ�سا�س غير تمييزي

بين، دون  �أن يتاح للمهاجرين المهرَّ
 تمييز، ما هم في حاجة ما�سّة �إليه

من رعاية طبية )الفقرة 1 من المادة 
6، والمادة 7، من العهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرة الفرعية 
)ه( ‘4’ من الاتفاقية الدولية للق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري؛ 
والمادة 12 من العهد الدولي للحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

والفقرة 1 من المادة 24، والمادتان 25 
و39 من اتفاقية حقوق الطفل؛ والمادة 

12 من اتفاقية الق�ضاء على جميع 
�أ�شكال التمييز �ضد المر�أة؛ والمادة 25 

من اتفاقية حقوق الأ�شخا�ص ذوي 
الإعاقة؛ والمادة 28 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(

اتخاذ خطوات لتزويد المهاجرين 
بين دون تمييز، بما هم في حاجة  المهرَّ

ما�سّة �إليه من الرعاية الطبية و�سبل 
الو�صول �إلى المرافق ال�صحية والح�صول 

على الغذاء والماء ومرافق الإ�صحاح 
و�سائر ال�سلع والخدمات ال�ضرورية، بما 

فيها ال�سكن والتعليم

بين،  تقديم الم�ساعدة �إلى المهاجرين المهرَّ
�صات غذائية  ا في �شكل مخ�صّ �إمَّ

ا بوا�سطة تدابير �أخرى  مبا�شرة و�إمَّ
مثل تقديم الدعم المالي، لتمكينهم من 
الح�صول على غذاء كاف ومنا�سب دون 

م�سا�س باحتياجاتهم الأ�سا�سية )التعليق 
العام رقم 12 ال�صادر عن اللجنة المعنية 

بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 
والثقافية(

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى لتزويد 
بين بما هم في حاجة  المهاجرين المهرَّ
ما�سّة �إليه من الرعاية الطبية و�سبل 

الو�صول �إلى المرافق ال�صحية والح�صول 
على الغذاء والماء ومرافق الإ�صحاح 
و�سائر ال�سلع والخدمات ال�ضرورية، 
ووجود دلائل على ازدياد توفير تلك 

بين  ال�سلع والخدمات �إلى المهاجرين المهرَّ
المحتجزين

وجود دلائل على تزويد المهاجرين 
بين بالغذاء �أو ب�سبل �أخرى للح�صول  المهرَّ

عليه

بين  ازدياد عدد الأطفال المهاجرين المهرَّ
الملتحقين بدورات درا�سية �أو الذين 
يتلقّون التعليم في منظومة التعليم 

النظامي �أو بوا�سطة �أخرى

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعدة(

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بين من   �حماية المهاجرين المهرَّ )ب(
العنف الذي يمكن �أن ي�سلَّط 

عليهم، مع �إيلاء مراعاة خا�صة 
للن�ساء منهم )الفقرة 4 من 

المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

بين  اتخاذ تدابير لتزويد المهاجرين المهرَّ
بالحماية المنا�سبة من العنف، مع مراعاة 

الاحتياجات الخا�صة للن�ساء والفتيات 
بمعالجة المعايير و�أنماط ال�سلوك 

التمييزية الأ�صلية )الفقرة 4 من المادة 
16 والفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

بناء قدرة مقدّمي الخدمات 
واخت�صا�صيي الرعاية الطبية وموظفي 
�أجهزة �إنفاذ القانون و�أع�ضاء الجهاز 

الق�ضائي ومقرّري ال�سيا�سات على 
ي للعنف الجن�ساني �ضد  الت�صدِّ

بين المهاجرين المهرَّ

تكليف الم�ؤ�س�سات والهيئات الوطنية 
المعنية بالعنف الجن�ساني ب�أن تعالج 

م�سائل تهريب المهاجرين

التحقيق التام في جميع مزاعم التعدّي 
الجن�سي �أو غيره من �أ�شكال العنف الذي 
ترتكبه الجهات الفاعلة الحكومية وغير 

بين وت�شجيع  الحكومية �ضد المهاجرين المهرَّ
ال�ضحايا على الإبلاغ عن ذلك التعدّي

�إزالة العقبات القانونية والهيكلية التي 
بات من  تحول دون �صول المهاجرات المهرَّ
الو�صول �إلى خدمات الم�ساعدة والحماية 

و�إلى الإجراءات القانونية

وجود ت�شريعات تحمي جميع الن�ساء 
والفتيات من العنف، ب�صرف النظر عن 

و�ضعيتهن من حيث الإقامة

وجود دلائل على التحقيق في مزاعم 
التعدّي الجن�ساني وغيره من �أ�شكال 

بين العنف �ضد المهاجرين المهرَّ

انخفا�ض �أو زوال العقبات التي تحول دون 
بات على خدمات  ح�صول المهاجرات المهرَّ

الحماية والم�ساعدة، ووجود دلائل على 
توفير تلك الخدمات

بين الذين تتعرّ�ض حياتهم �أو �سلامتهم للخطر م�ساعدة المهاجرين المهرَّ

توفير الم�ساعدة الأ�سا�سية 7
بين الذين  للمهاجرين المهرَّ

تتعرّ�ض حياتهم �أو �سلامتهم 
للخطر ب�سبب كونهم هدفاً 

للتهريب )الفقرة 3 من المادة 16 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

 ��ضمان توفير الم�ساعدة المنا�سبة  )�أ(
للأ�شخا�ص المعرّ�ضين للخطر 

بين، مع مراعاة  ب�سبب كونهم مهرَّ
الاحتياجات الخا�صة للن�ساء 

والأطفال )الفقرة 3 من المادة 16 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات �أو تدابير �أخرى ل�ضمان 
توفير الم�ساعدة الأ�سا�سية والأمن الج�سدي 
بين الذين تتعرّ�ض حياتهم  للمهاجرين المهرَّ
�أو �سلامتهم للخطر، وفقاً للمعايير الوطنية 

على قدم الم�ساواة مع المواطنين وعلى 
نحو يراعي اعتبارات ال�سنّ ونوع الجن�س 

)المادة 16 من بروتوكول تهريب المهاجرين 
والفقرة 1 من المادة 6  من العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات والا�ستراتيجيات/ 
 خطط العمل وا�ستحداثها �أو تعديلها 

من �أجل توفير الم�ساعدة الأ�سا�سية 
بين للمهاجرين المهرَّ

تخ�صي�ص موارد لدعم توفير الم�ساعدة 
بين الذين تتعرّ�ض  الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

حياتهم للخطر، �ضماناً لتحمّل الدولة 
كامل تكاليف الم�ساعدة )لكي  لا يتعّني على 

بين �أن يدفعوا �شيئاً( المهاجرين المهرَّ

وجود ت�شريعات وتدابير �أخرى لتوفير 
بين الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

�صة لتوفير  وجود موارد وافية مخ�صّ
بين،  الم�ساعدة الأ�سا�سية للمهاجرين المهرَّ

مما �أف�ضى �إلى ازدياد عدد المهاجرين 
بين الذين تلقّوا تلك الم�ساعدة و/�أو  المهرَّ

�أنُقذوا من الخطر
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

والتعليق العام رقم 14 ال�صادر عن 
اللجنة المعنية بالحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية؛ والفقرة 1 من 
المادة 2، والمادة 26 من العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 
من المادة 2 من الاتفاقية الدولية للق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري؛ 
واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 

التمييز �ضد المر�أة؛ والمادة 7 من اتفاقية 
العمال المهاجرين؛ والمادة 2 من اتفاقية 

حقوق الطفل(

الوقاية من الأمرا�ض ومكافحتها بين 
بين، بما في   �أو�ساط المهاجرين المهرَّ

ذلك داخل مرافق الاحتجاز

تنفيذ تدابير لتوفير ما يلزم من رعاية 
طبية وم�ساعدة �صحية عاجلة في حالات 
التعدّي الجن�سي والاغت�صاب والأمرا�ض 
المنقولة بالات�صال الجن�سي، بما في ذلك 

توفير الوقاية عند اللزوم

تدريب الم�شتغلين بالرعاية الطبية 
وال�صحية على الم�سائل المتعلقة 

بالأمرا�ض المنقولة بالات�صال الجن�سي، 
بما فيها الأيدز وفيرو�سه، وكذلك فيما 

يتعلق بالعنف الجن�سي والاغت�صاب

بين بمعلومات  تزويد المهاجرين المهرَّ
مي�سورة المنال، وبلغة و�شكل منا�سبين، 
عن م�سائل ال�صحة العمومية والوقاية 

من الأمرا�ض وعلاجها ومكافحتها وعن 
الخدمات ال�صحية المتاحة لهم وعن 

م�سائل ال�صحة الجن�سية والتنا�سلية، بما 
فيها تدابير الوقاية

بين بما  دلائل على تزويد المهاجرين المهرَّ
هم في حاجة عاجلة �إليه من الرعاية 

الطبية والم�ساعدة ال�صحية في مختلف 
المجالات، بما فيها العنف الجن�سي 

والاغت�صاب والأمرا�ض المنقولة بالات�صال 
الجن�سي، وكذلك ما يلزم من وقاية

كون الم�شتغلين بالرعاية الطبية وال�صحية 
بين على الم�سائل المتعلقة بالأمرا�ض  مدرَّ

المنقولة بالات�صال الجن�سي، بما فيها 
الأيدز وفيرو�سه، وكذلك فيما يتعلق 

بالعنف الجن�سي والاغت�صاب

وجود دلائل على تزويد المهاجرين 
بين بمعلومات مي�سورة المنال، وبلغة  المهرَّ

وب�شكل منا�سبين، عن م�سائل ال�صحة 
العمومية والوقاية من الأمرا�ض وعلاجها 

ومكافحتها وعن الخدمات ال�صحية 
المتاحة

املاتثال للالتزامات الدولية في حالات الاحتجاز

عدم م�سا�س بروتوكول تهريب 8
المهاجرين ب�سائر حقوق 

الدول والأفراد والتزاماتهم 
وم�ؤ�سولياتهم التي يق�ضي 

بها القانون الدولي، بما فيه 
 قانون حقوق الإن�سان والقانون 

الإن�ساني وقانون اللاجئين 
)الفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(
املاتثال لأحكام اتفاقية فيينا 

للعلاقات القن�صلية، في حال 
بين  احتجاز المهاجرين المهرَّ

)الفقرة 5 من المادة 16 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان عدم اللجوء �إلى الاحتجاز  )�أ(	
�إلا كتدبير اس�تثنائي وكملاذ 

خأ�ير، و�ألا يكون الاحتجاز تع�سّفياً 
�أو غير محدّد المدة

عندما يراد �إخ�ضاع ال�شخ�ص  	
للاحتجاز، يجب البحث �أولا عن 

بدائل للاحتجاز
يجب �أن يكون الاحتجاز لأق�صر  	

مدة ممكنة وقابلا لإعادة النظر 
فيه و�أن يُرى �ضرورياً ومتنا�سباً 

مع الهدف المتمثّل في التحقّق من 
الهوية

ا�ستك�شاف بدائل للاحتجاز في المرحلة 
الابتدائية من الإجراءات

عدم ا�ستخراج الاحتجاز �إلا كملاذ �أخير 
وعلى نحو يمتثل للمعايير والالتزامات التي 
يق�ضي بها القانون الدولي لحقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني الدولي )المادتان 9 
و10 من العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب ال�ضرورة ل�ضمان عدم جواز 

بين �إلا في حالات  احتجاز المهاجرين المهرَّ
ا�ستثنائية )تكون معقولة ومتنا�سبة(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لتحديد الأ�سباب التي يمكن الا�ستناد 

�إليها في احتجاز �أيِّ مهاجر ومدة 
احتجازه، و�إبلاغ المحتَجزين ب�سبب 

احتجازهم ومدته

 وجود ت�شريعات متعلقة بالاحتجاز 
بين �إلا  لا ت�سمح باحتجاز المهاجرين المهرَّ

كملاذ �أخير

وجود دلائل على �أنَّ احتجاز المهاجرين 
بين لا يحدث �إلا متى كان �ضرورياً  المهرَّ

ومعقولا ومتنا�سباً ولأق�صر مدة ممكنة، 
مع فر�ض حدود معيّنة على طول مدة 

الاحتجاز

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بون ب�سبب �أيِّ  �ألا يُرف�ض المهاجرون المهرَّ
مخالفة تتعلق بمكوثهم �أو عملهم )المادة 

28 من اتفاقية العمال الأجانب(

بين في  احترام حق المهاجرين المهرَّ
الغذاء الكافي، ب�ضمان ح�صولهم 

على ذلك الغذاء )المادة 11 من العهد 
الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية؛ والتعليق رقم 12 ال�صادر 
عن اللجنة المعنية بالحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية(

�ضمان ح�صول الأطفال الذين هم في 
�سنّ الدرا�سة على التعليم )المادة 13 
من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية؛ والتعليق العام 

رقم 13 ال�صادر عن اللجنة المعنية 
بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية؛ والمادة 24 من اتفاقية حقوق 
الطفل؛ والتعليق العام رقم 6 ال�صادر عن 

اللجنة المعنية بحقوق الطفل(

اعتماد تدابير ل�ضمان �إمكانية ح�صول 
بين على التعليم  المهاجرين المهرَّ

الابتدائي، وعلى �سائر م�ستويات التعليم 
�إن �أمكن ذلك، بت�سهيل مداومتهم على 

مدار�س نظامية �أو بتوفير ترتيبات 
تعليمية منا�سبة )المادة 13 من العهد 

الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 
والثقافية؛ والتعليق العام رقم 13 

ال�صادر عن اللجنة المعنية بالحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

والمادة 24 من اتفاقية حقوق الطفل؛ 
والتعليق العام رقم 6 ال�صادر عن اللجنة 

المعنية بحقوق الطفل(

اتخاذ تدابير ل�ضمان م�ساءلة الأ�شخا�ص 
الذين يتولّون م��سؤولية تو�صيل الخدمات، 
بمن فيهم الم�شتغلون في الرعاية ال�صحية

وجود دلائل على م�ساءلة الجهات الفاعلة 
الحكومية الم��سؤولة عن تو�صيل ال�سلع 

بين في  والخدمات �إلى المهاجرين المهرَّ
حال تق�صيرهم في توفير تلك ال�سلع 

والخدمات

احترام الحق في بلوغ �أعلى درجة ممكنة 
من ال�صحة الج�سدية والعقلية، بالامتناع 

عن الحرمان �أو الحدّ من ح�صول جميع 
الأ�شخا�ص على قدم الم�ساواة، بمن فيهم 

بون، على خدمات الرعاية  المهاجرون المهرَّ
ال�صحية الوقائية والعلاجية والتخفيفية 

على �أ�سا�س غير تمييزي )المادة 12 
من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية؛ 

بين بعين  �ضمان �أخذ �صحة المهاجرين المهرَّ
الاعتبار في الت�شريعات وال�سيا�سات/ 

خطط العمل ال�صحية الوطنية

اتخاذ تدابير ل�ضمان توفير الخدمات 
ال�صحية على �أ�سا�س مبد�أ عدم التمييز 

لأيِّ �سبب من الأ�سباب، بما في ذلك 
داخل مرافق الاحتجاز

كون الخدمات ال�صحية غير تمييزية 
بين  ر للمهاجرين المهرَّ الطابع وتُوفَّ

المحتجزين

 وجود دلائل على �أنَّ الأمرا�ض 
الوبائية والمتوطّنة تُكافَح بين �صفوف 

بين المهاجرين المهرَّ
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

والتعليق العام رقم 14 ال�صادر عن 
اللجنة المعنية بالحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية؛ والفقرة 1 من 
المادة 2، والمادة 26 من العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 
من المادة 2 من الاتفاقية الدولية للق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري؛ 
واتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال 

التمييز �ضد المر�أة؛ والمادة 7 من اتفاقية 
العمال المهاجرين؛ والمادة 2 من اتفاقية 

حقوق الطفل(

الوقاية من الأمرا�ض ومكافحتها بين 
بين، بما في   �أو�ساط المهاجرين المهرَّ

ذلك داخل مرافق الاحتجاز

تنفيذ تدابير لتوفير ما يلزم من رعاية 
طبية وم�ساعدة �صحية عاجلة في حالات 
التعدّي الجن�سي والاغت�صاب والأمرا�ض 
المنقولة بالات�صال الجن�سي، بما في ذلك 

توفير الوقاية عند اللزوم

تدريب الم�شتغلين بالرعاية الطبية 
وال�صحية على الم�سائل المتعلقة 

بالأمرا�ض المنقولة بالات�صال الجن�سي، 
بما فيها الأيدز وفيرو�سه، وكذلك فيما 

يتعلق بالعنف الجن�سي والاغت�صاب

بين بمعلومات  تزويد المهاجرين المهرَّ
مي�سورة المنال، وبلغة و�شكل منا�سبين، 
عن م�سائل ال�صحة العمومية والوقاية 

من الأمرا�ض وعلاجها ومكافحتها وعن 
الخدمات ال�صحية المتاحة لهم وعن 

م�سائل ال�صحة الجن�سية والتنا�سلية، بما 
فيها تدابير الوقاية

بين بما  دلائل على تزويد المهاجرين المهرَّ
هم في حاجة عاجلة �إليه من الرعاية 

الطبية والم�ساعدة ال�صحية في مختلف 
المجالات، بما فيها العنف الجن�سي 

والاغت�صاب والأمرا�ض المنقولة بالات�صال 
الجن�سي، وكذلك ما يلزم من وقاية

كون الم�شتغلين بالرعاية الطبية وال�صحية 
بين على الم�سائل المتعلقة بالأمرا�ض  مدرَّ

المنقولة بالات�صال الجن�سي، بما فيها 
الأيدز وفيرو�سه، وكذلك فيما يتعلق 

بالعنف الجن�سي والاغت�صاب

وجود دلائل على تزويد المهاجرين 
بين بمعلومات مي�سورة المنال، وبلغة  المهرَّ

وب�شكل منا�سبين، عن م�سائل ال�صحة 
العمومية والوقاية من الأمرا�ض وعلاجها 

ومكافحتها وعن الخدمات ال�صحية 
المتاحة

املاتثال للالتزامات الدولية في حالات الاحتجاز

عدم م�سا�س بروتوكول تهريب 8
المهاجرين ب�سائر حقوق 

الدول والأفراد والتزاماتهم 
وم�ؤ�سولياتهم التي يق�ضي 

بها القانون الدولي، بما فيه 
 قانون حقوق الإن�سان والقانون 

الإن�ساني وقانون اللاجئين 
)الفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(
املاتثال لأحكام اتفاقية فيينا 

للعلاقات القن�صلية، في حال 
بين  احتجاز المهاجرين المهرَّ

)الفقرة 5 من المادة 16 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان عدم اللجوء �إلى الاحتجاز  )�أ(	
�إلا كتدبير اس�تثنائي وكملاذ 

خأ�ير، و�ألا يكون الاحتجاز تع�سّفياً 
�أو غير محدّد المدة

عندما يراد �إخ�ضاع ال�شخ�ص  	
للاحتجاز، يجب البحث �أولا عن 

بدائل للاحتجاز
يجب �أن يكون الاحتجاز لأق�صر  	

مدة ممكنة وقابلا لإعادة النظر 
فيه و�أن يُرى �ضرورياً ومتنا�سباً 

مع الهدف المتمثّل في التحقّق من 
الهوية

ا�ستك�شاف بدائل للاحتجاز في المرحلة 
الابتدائية من الإجراءات

عدم ا�ستخراج الاحتجاز �إلا كملاذ �أخير 
وعلى نحو يمتثل للمعايير والالتزامات التي 
يق�ضي بها القانون الدولي لحقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني الدولي )المادتان 9 
و10 من العهد الدولي للحقوق المدنية 

وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب ال�ضرورة ل�ضمان عدم جواز 

بين �إلا في حالات  احتجاز المهاجرين المهرَّ
ا�ستثنائية )تكون معقولة ومتنا�سبة(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لتحديد الأ�سباب التي يمكن الا�ستناد 

�إليها في احتجاز �أيِّ مهاجر ومدة 
احتجازه، و�إبلاغ المحتَجزين ب�سبب 

احتجازهم ومدته

 وجود ت�شريعات متعلقة بالاحتجاز 
بين �إلا  لا ت�سمح باحتجاز المهاجرين المهرَّ

كملاذ �أخير

وجود دلائل على �أنَّ احتجاز المهاجرين 
بين لا يحدث �إلا متى كان �ضرورياً  المهرَّ

ومعقولا ومتنا�سباً ولأق�صر مدة ممكنة، 
مع فر�ض حدود معيّنة على طول مدة 

الاحتجاز

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بون ب�سبب �أيِّ  �ألا يُرف�ض المهاجرون المهرَّ
مخالفة تتعلق بمكوثهم �أو عملهم )المادة 

28 من اتفاقية العمال الأجانب(

بين في  احترام حق المهاجرين المهرَّ
الغذاء الكافي، ب�ضمان ح�صولهم 

على ذلك الغذاء )المادة 11 من العهد 
الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية؛ والتعليق رقم 12 ال�صادر 
عن اللجنة المعنية بالحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية(

�ضمان ح�صول الأطفال الذين هم في 
�سنّ الدرا�سة على التعليم )المادة 13 
من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية؛ والتعليق العام 

رقم 13 ال�صادر عن اللجنة المعنية 
بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية؛ والمادة 24 من اتفاقية حقوق 
الطفل؛ والتعليق العام رقم 6 ال�صادر عن 

اللجنة المعنية بحقوق الطفل(

اعتماد تدابير ل�ضمان �إمكانية ح�صول 
بين على التعليم  المهاجرين المهرَّ

الابتدائي، وعلى �سائر م�ستويات التعليم 
�إن �أمكن ذلك، بت�سهيل مداومتهم على 

مدار�س نظامية �أو بتوفير ترتيبات 
تعليمية منا�سبة )المادة 13 من العهد 

الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 
والثقافية؛ والتعليق العام رقم 13 

ال�صادر عن اللجنة المعنية بالحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

والمادة 24 من اتفاقية حقوق الطفل؛ 
والتعليق العام رقم 6 ال�صادر عن اللجنة 

المعنية بحقوق الطفل(

اتخاذ تدابير ل�ضمان م�ساءلة الأ�شخا�ص 
الذين يتولّون م��سؤولية تو�صيل الخدمات، 
بمن فيهم الم�شتغلون في الرعاية ال�صحية

وجود دلائل على م�ساءلة الجهات الفاعلة 
الحكومية الم��سؤولة عن تو�صيل ال�سلع 

بين في  والخدمات �إلى المهاجرين المهرَّ
حال تق�صيرهم في توفير تلك ال�سلع 

والخدمات

احترام الحق في بلوغ �أعلى درجة ممكنة 
من ال�صحة الج�سدية والعقلية، بالامتناع 

عن الحرمان �أو الحدّ من ح�صول جميع 
الأ�شخا�ص على قدم الم�ساواة، بمن فيهم 

بون، على خدمات الرعاية  المهاجرون المهرَّ
ال�صحية الوقائية والعلاجية والتخفيفية 

على �أ�سا�س غير تمييزي )المادة 12 
من العهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية؛ 

بين بعين  �ضمان �أخذ �صحة المهاجرين المهرَّ
الاعتبار في الت�شريعات وال�سيا�سات/ 

خطط العمل ال�صحية الوطنية

اتخاذ تدابير ل�ضمان توفير الخدمات 
ال�صحية على �أ�سا�س مبد�أ عدم التمييز 

لأيِّ �سبب من الأ�سباب، بما في ذلك 
داخل مرافق الاحتجاز

كون الخدمات ال�صحية غير تمييزية 
بين  ر للمهاجرين المهرَّ الطابع وتُوفَّ

المحتجزين

 وجود دلائل على �أنَّ الأمرا�ض 
الوبائية والمتوطّنة تُكافَح بين �صفوف 

بين المهاجرين المهرَّ
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البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�ضمان أ�ن يكون الاحتجاز،  )ب(	
في حال حدوثه، متوافقاً مع 

المعايير الدولية والحقوق 
والالتزامات والم��سؤوليات التي 

يق�ضي بها القانون الدولي، بما 
فيه قانون حقوق الإن�سان والقانون 

الإن�ساني وقانون اللاجئين )الفقرة 
1 من المادة 19 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

بين  �ضمان تمتّع المهاجرين المهرَّ 	
المحتجزين بالحق في الح�صول 

على م�ساعدة قن�صلية )الفقرة 
5 من المادة 16 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

يحب �أن تكون ظروف الاحتجاز ممتثلة 
للمعايير الدنيا الأ�سا�سية لحقوق الإن�سان 

)الفقرة 1 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

بين  �ضمان �أن تتاح للمهاجرين المهرَّ
المحرومين من حريتهم فر�صة لطلب 

اللجوء والح�صول عليه )اتفاقية 
اللاجئين(

الامتثال للالتزام الذي تق�ضي به اتفاقية 
فيينا للعلاقات القن�صلية فيما يتعلق 

ب�إطلاع ال�شخ�ص المعني على الالتزامات 
الخا�صة بالإبلاغ والات�صال بمقت�ضى 

تلك الاتفاقية )الفقرة 5 من المادة 16 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

الت�صديق على البروتوكول الاختياري 
الملحق باتفاقية مناه�ضة التعذيب �أو 

الان�ضمام �إليه، ب�صفته �أ�سا�ساً قانونياً 
لر�صد �أماكن الاحتجاز ر�صداً منتظماً 

وم�ستقلا
تزويد المحتجزين بو�سائل منا�سبة للنوم 

وبمرافق �إ�صحاح وغ�سل ملائمة، وبفر�ص 
لممار�سة التمارين في الهواء الطلق، وبما 
يلزم من الغذاء والرعاية الطبية و�سائر 

ال�ضرورات الأ�سا�سية

بين  عدم احتجاز المهاجرين المهرَّ
في ال�سجون �أو مع �سجناء مدانين �أو 

محتجزين في انتظار المحاكمة

تي�سير تلقّي البريد والطرود والزيارات، في 
جو من الخ�صو�صية، من المنظمات الدولية 

والمنظمات غير الحكومية والجمعيات 
الأهلية و�سائر الجهات ذات ال�صلة

بين المحتجزين،  �إطلاع المهاجرين المهرَّ
دون �إبطاء، على حقهم في التخاطب مع 

الموظفين القن�صليين في �شكل منا�سب 
وبلغة يفهمونها وفي جو من ال�سرية 

)الفقرة 5 من المادة 16 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والفقرة 7 من المادة 

16 من اتفاقية العمال المهاجرين؛ 
والمادة 36 من اتفاقية فيينا للعلاقات 

بين  القن�صلية(، وتزويد المهاجرين المهرَّ
الراغبين في ممار�سة ذلك الحق بالو�سائل 
اللازمة للتخاطب مع الموظفين القن�صليين

بين بالمخاطر  �إبلاغ المهاجرين المهرَّ
المرتبطة بالتخاطب مع الموظفين 

القن�صليين التابعين لبلدانهم في حال 
طلب اللجوء

تخ�صي�ص موارد لل�سلطات القن�صلية 
وبناء قدراتها

التحقيق في مزاعم التعدّي على 
المهاجرين المحتجزين وملاحقة الجناة 

ح�سب الاقت�ضاء

كون الدولة طرفاً في البروتوكول 
الاختياري الملحق باتفاقية مناه�ضة 

التعذيب

كون ظروف الاحتجاز متوافقة مع المعايير 
الدولية

 دلائل على وجود تقارير ر�صد 
وتقييم م�ستقلة ت�ؤكّد �أنَّ الأ�شخا�ص 

المعنيين لي�سوا محتجزين في �سجون �أو مع 
�سجناء مدانين �أو ينتظرون المحاكمة

بين  دلائل على �أنَّ المهاجرين المهرَّ
المحتجزين يتلقّون بريداً وطروداً وزيارات 

خا�صة من المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 

الجهات ذات ال�صلة

وجود تقارير من مراقبين م�ستقلين عن 
بين المحتجزين  ن�سبة المهاجرين المهرَّ

الذين �أُطلعوا على حقهم في التخاطب مع 
 الموظفين القن�صليين في �شكل 

وبلغة يفهمونها، ودلائل على �أنَّ �أولئك 
المهاجرين على علم بحقهم في التخاطب 

مع الموظفين القن�صليين

بين  دلائل على �إبلاغ المهاجرين المهرَّ
بالمخاطر المرتبطة بالتخاطب مع 

الموظفين القن�صليين، وعلى عدم الات�صال 
بالموظفين القن�صليين  بدون موافقة 

�صريحة من المهاجرين المعنيين

ازدياد الموارد المتاحة لل�سلطات القن�صلية 
وقدرتها على معالجة م�سائل تهريب 

المهاجرين 

دلائل على ملاحقات ق�ضائية للأ�شخا�ص 
بين  الذين يتعدّون على المهاجرين المهرَّ

المحتجزين
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

والتحقّق الأمني ومنع التواري عن 
الأنظار، �أو امتثالا لأمر ترحيل، 

من �أجل حماية الأمن الوطني �أو 
النظام العام )بروتوكول تهريب 

المهاجرين، والإعلان العالمي لحقوق 
الإن�سان، واتفاقية اللاجئين، والعهد 

الدولي للحقوق المدنية وال�سيا�سية، 
والعهد الدولي للحقوق الاقت�صادية 

والاجتماعية والثقافية، واتفاقية 
مناه�ضة التعذيب وبروتوكولها 
الاختياري، والمبادئ التوجيهية 

�ضية الأمم  المنقّحة ال�صادرة عن مفوَّ
المتحدة ل��شؤون اللاجئين ب��شأن 

المعايير المنطبقة فيما يتعلق باحتجاز 
طالبي اللجوء، والا�ستنتاج رقم 44 
)لعام 1986( ال�صادر عن اللجنة 
�ضية الأمم المتحدة  التنفيذية لمفوَّ

ل��شؤون اللاجئين، واتفاقية العمال 
المهاجرين(

عدم تقييد حرية التنقّل �إلا للأ�سباب 
ووفقاً للإجراءات التي ير�سيها القانون 
)عدم اللجوء �إلى الاحتجاز التع�سّفي( 

)المادة 9 من العهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 من المادة 

40 من اتفاقية حقوق الطفل؛ والفقرة 
4 من المادة 16 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(

ينبغي، كمبد�أ عام، عدم احتجاز الأفراد 
الم�ست�ضعفين، بمن فيهم اللاجئون 

والأطفال والن�ساء والحوامل والأمهات 
المر�ضعات والباقون على قيد الحياة بعد 

التعرّ�ض للتعذيب وال�صدمات النف�سية 
و�ضحايا الاتجار بالب�شر، والأ�شخا�ص 

الم�سنّون والمعاقون وذوو الاحتياجات 
الخا�صة من حيث ال�صحة الج�سدية �أو 

العقلية

يمكن اللجوء ا�ستثنائياً �إلى احتجاز 
اللاجئين وطالبي اللجوء لأ�سباب قليلة، 

منها التحقّق من الهوية وتحديد العنا�صر 
التي ت�ستند �إليها المطالبة بو�ضعية اللاجئ 

�أو طلب اللجوء )الفقرة 2 من المادة 31 
من اتفاقية اللاجئين(

الحق في مراعاة الأ�صول الإجرائية 
)الفقرة 4 من المادة 9 من العهد الدولي 

للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

 تحديد الأ�شخا�ص الم�ست�ضعفين لكي 
لا يُحتَجزوا

و�ضع �آلية فعّالة وكف�ؤة لتمكين المهاجرين 
بين من الطعن في احتجازهم من  المهرَّ
خلال �إعادة نظر ق�ضائية في قرارات 
الاحتجاز، مما يتيح للمحتجزين �أن 

يطعنوا في م�شروعية احتجازهم �أمام 
المحكمة �أو ال�سلطة المخت�صة، بما في 

ذلك حقهم في الح�صول على م�شورة 
قانونية وتخويل المحكمة �صلاحية اتخاذ 

قرار بالإفراج عنهم على وجه ال�سرعة

تنفيذ �آليات للأخذ ببدائل للاحتجاز 
لا تقوم على الحب�س، والنظر في �إلغاء 

الاحتجاز الإداري للمهاجرين )الفقرة 
39 من تقرير الائتلاف الدولي ل��شؤون 

م �إلى المقرّر الخا�ص  الاحتجاز، المقدَّ
المعني بالتعذيب في عام 2011(

وجود دلائل على تحديد الأ�شخا�ص 
الم�ست�ضعفين وعلى عدم احتجازهم

وجود دلائل على �أنه يمكن للمهاجرين 
بين �أن يطعنوا في احتجازهم من  المهرَّ

خلال �إعادة نظر ق�ضائية، وعلى تمتّعهم 
بالحق في الح�صول على م�شورة قانونية

وجود دلائل على ا�ستخدام بدائل 
للاحتجاز لا تقوم على الحب�س لتفادي 
احتجاز الأ�شخا�ص الم�ست�ضعفين، مثل 
توافر ملاجئ �أو �أماكن مبيت منا�سبة 

�أخرى
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يق�ضي بها القانون الدولي، بما 
فيه قانون حقوق الإن�سان والقانون 

الإن�ساني وقانون اللاجئين )الفقرة 
1 من المادة 19 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(
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للمعايير الدنيا الأ�سا�سية لحقوق الإن�سان 
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والمنظمات غير الحكومية والجمعيات 
الأهلية و�سائر الجهات ذات ال�صلة

بين المحتجزين،  �إطلاع المهاجرين المهرَّ
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التعذيب
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الذين �أُطلعوا على حقهم في التخاطب مع 
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المهاجرين 

دلائل على ملاحقات ق�ضائية للأ�شخا�ص 
بين  الذين يتعدّون على المهاجرين المهرَّ

المحتجزين

ين
جر

لمها
ب ا

ري
ته

ول 
وك

روت
ذ ب

نفي
 لت

لي
دو

 ال
مل

الع
ار 

 �إط
-

ني
لثا

ء ا
لجز

ا



82
ين

جر
لمها

ب ا
ري

ته
ول 

وك
روت

ذ ب
نفي

 لت
لي

دو
 ال

مل
الع

ار 
 �إط

-
ني

لثا
ء ا

لجز
ا

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

 ��ضمان تج�سيد الاعتبارات  )ج(
الجن�سانية في �صميم قرارات 

الاحتجاز وظروفه

	 ��ضمان مراعاة احتياجات 
الأطفال الخا�صة في القرارات 

المتعلقة بالاحتجاز، وفقاً للمعايير 
الدولية )الفقرة 4 من المادة 16 

من بروتوكول  تهريب المهاجرين؛ 
والمادة 3  من اتفاقية حقوق 

الطفل(

تحديد الن�ساء والفتيات اللاتي وقعن 
�ضحية للعنف الجن�سي والجن�ساني �أو 

�ضات لذلك الخطر و�ضمان  هن معرَّ
حمايتهم

وجود قرينة افترا�ضية �ضد احتجاز 
الأطفال، بحيث تُ�ستك�شف في المرحلة 

الأولى من الإجراءات ببدائل للاحتجاز 
غاً على نحو  �إذا كان الاحتجاز م�سوَّ

ا�ستثنائي

في حال القيام ا�ستثنائياً باحتجاز 
بين �أو حرمانهم  الأطفال المهاجرين المهرَّ
على نحو �آخر من حريتهم، يُعامَل �أولئك 

الأطفال على نحو يراعي الاحتياجات 
لون عن  الخا�صة لأعمارهم ويُف�صَ

البالغين �إلا �إذا كان عدم فعل ذلك يخدم 
الم�صلحة العليا للطفل، ويتمتّعون بالحق 

في البقاء على ات�صال ب�أ�سرتهم من 
خلال المرا�سلة والزيارة، �إلا في حالات 
ا�ستثنائية )الفقرة الفرعية )ج( من 

المادة 37 من اتفاقية حقوق الطفل(

التقيّد بمبد�أ وحدة الأ�سرة على نحو 
لا يتوخّى احتجاز الأطفال المهاجرين 
)الفقرة 2 من المادة 3، والمواد 10-8 

و18 من اتفاقية حقوق الطفل؛ والمادتان 
18 و23 من العهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية؛ والمادة 10 من العهد 
الدولي للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 
والثقافية؛ والمادتان 12 و44 من اتفاقية 

العمال المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
بحيث تق�ضي بالنظر في الأخذ ب�أقل 

بدائل الاحتجاز تقييداً )مثل النماذج 
القائمة على المجتمع المحلي �أو ذات 

ه نحو معالجة الق�ضايا الاجتماعية( التوجُّ

اعتماد تدابير ت�شريعية �أو تدابير 
�أخرى ل�ضمان فرز الق�ضايا على نحو 
يراعي م�صالح الأطفال والاعتبارات 

الجن�سانية، بما يكفل للإناث المحتجزات 
�إمكانية التعامل مع موظفات

ت�أمين الإفراج الفوري عن المحتجزين 
المعرّ�ضين لمخاطر �شديدة من الن�ساء 

والأطفال، بمن فيهم الحوامل والأطفال 
غير المرافَقين والمف�صولون عن �أهاليهم، 

والباقون على قيد الحياة بعد تعرّ�ضهم 
لعنف جن�سي �أو جن�ساني، وتوفير 

ترتيبات بديلة لمبيتهم ورعايتهم

التعاون مع ال�شركاء على �إن�شاء �آليات 
لم�ساعدة الأفراد المحتجزين المعنيين على 

الو�صول �إلى �سبل الانت�صاف القانونية 
والح�صول على التعليم والرعاية 

ال�صحية والدعم النف�ساني

تقرير الم�صلحة العليا لجميع الأطفال 
بين الذين يم�سّهم الاحتجاز، و�أخذها  المهرَّ

بعين الاعتبار في �أيِّ قرار باحتجاز الأطفال 
�أو ف�صلهم عن �أ�سرهم

�إجراء ر�صد م�ستقل ل�ضمان وجود مرافق 
احتجاز منا�سبة للأطفال والن�ساء �أو 

ترتيبات مبيت �أخرى

وجود دلائل على �أنَّ بدائل الاحتجاز 
قد �أُر�سيت في القانون وعلى كونها غير 

تمييزية من حيث الغر�ض والمفعول و�أنها 
خا�ضعة لإعادة نظر ق�ضائية

وجود دلائل على فرز الق�ضايا على نحو 
يراعي الاعتبارات الجن�سانية، وعلى 

توافر عدد من الموظفات يتنا�سب مع عدد 
المحتجزات

وجود دلائل على الإفراج عن الم�ست�ضعفين 
المحتجزين من الن�ساء والأطفال، 

وعلى توفير ترتيبات بديلة لمبيتهم �أو 
رعايتهم، بما يتنا�سب مع عدد الأ�شخا�ص 

الم�ست�ضعفين المحتجزين

وجود �آليات فعّالة لتمكين الأفراد المعنيين 
من الو�صول �إلى �سبل الانت�صاف القانونية 
والح�صول على التعليم والرعاية ال�صحية 

والدعم النف�ساني، مما ي�ؤدّي �إلى بلوغ 
�أعلى م�ستوى �صحي ممكن للمهاجرين 

بين المحتجزين المهرَّ

وجود دلائل على �أنَّ قرارات الاحتجاز 
التي تم�سّ الأطفال تخ�ضع لاعتبارات 

م�صلحتهم العليا

وجود دلائل على ا�ستنتاجات م�ستقلة تفيد 
ب�أنَّ �أماكن المعي�شة �أو المرافق الم�ستخدمة 

لاحتجاز الأطفال منا�سبة لهم وتلبّي 
الاحتياجات الخا�صة للن�ساء



83
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

املاتثال للالتزامات الدولية في حالات الإعاةد
بين 9 �إعاةد المهاجرين المهرَّ

الذين لا يحق لهم البقاء في 
البلد )المادة 18 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

  ��ضمان تنفيذ الإعادة، في حال  )�أ(
حدوثها على نحو منظّم ومع �إيلاء 
الاعتبار الواجب ل�سلامة ال�شخ�ص 

المعني وكرامته )الفقرة 5 من 
المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

عدم م�سا�س تنفيذ �إعادة المهاجرين 
بين ب�أيِّ التزامات �أو اتفاقات �أو  المهرَّ

ترتيبات �أخرى تتعلق بالإعادة )الفقرة 
8 من المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

اتخاذ تدابير لمراعاة وحماية الحقوق 
بين عند  الإن�سانية للمهاجرين المهرَّ

�إعادتهم، حفاظاً على �سلامتهم 
 وكرامتهم، بما في ذلك حقهم في 
التعليم والغذاء وال�صحة وال�سكن 

والحياة وال�ضمان الاجتماعي والحماية 
الاجتماعية والعمل )العهد الدولي 
للحقوق الاقت�صادية والاجتماعية 

والثقافية؛ والعهد الدولي للحقوق المدنية 
وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

 )انظر الجدول 4 )التعاون(، 
20-باء(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب الاقت�ضاء ل�ضمان �أن يكون تنفيذ 
�إجراءات الإعادة متوافقاً مع المادة 18 

من بروتوكول تهريب المهاجرين 

تعزيز العودة الطوعية كحل �أف�ضل من 
الإعادة الق�سرية، بت�شجيع الأ�شخا�ص 

غير الم�ؤهّلين للح�صول على الحماية 
الإن�سانية وم�ساعدتهم على العودة �إلى 

بلدانهم الأ�صلية في ظروف �إن�سانية 
و�آمنة

النظر في �إمكانية تعليق الحظر المفرو�ض 
على معاودة الدخول في حالات العودة 

الطوعية

بناء قدرات الموظفين المعنيين بالإعادة 
بين  فيما يتعلق بمعاملة المهاجرين المهرَّ

معاملةً �إن�سانيةً واحترام حقوقهم 
)الفقرة 1 من المادة 14 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

تزويد الموظفين بموارد كافية لأغرا�ض 
تنفيذ �إجراءات الإعادة

بين  النظر في م�ساعدة المهاجرين المهرَّ
على معاودة الاندماج، بما في ذلك 

معاودة الانخراط في المجتمع و�سوق 
العمل

�إن�شاء ودعم �آلية م�ستقلة لر�صد عمليات 
الإعادة

فر�ض جزاءات على الموظفين الذين 
ينتهكون الحقوق الإن�سانية للمهاجرين 

بين �أثناء تنفيذ �إعادتهم  المهرَّ

وجود ت�شريعات و�سيا�سات تحكم الإعادة 
وتمتثل لأحكام المادة 18 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين ولأحكام القانون 
الدولي

ازدياد عدد حالات العودة الطوعية 
 وتراجع عدد الإعادات الق�سرية 

ذة المنفَّ

وجود دلائل على تعليق الحظر المفرو�ض 
على معاودة الدخول في حالات العودة 

الطوعية

ازدياد قدرة الموظفين على مراعاة 
المعاملة الإن�سانية عند الإعادة

وجود دلائل على تزويد الموظفين بموارد 
كافية لأغرا�ض تنفيذ الإعادة

وجود دلائل على توفير موارد وا�ستحداث 
م�شاريع لإعادة �إدماج المهاجرين 

العائدين في المجتمع و�سوق العمل، بما 
في ذلك ازدياد م�شاركة �سلطات البلدان 
الم�ستقبلة في دعم �إعادة �إدماج العائدين

وجود �آلية ر�صد م�ستقلة تبلِّغ عن كيفية 
تنفيذ �إجراءات الإعادة

وجود دلائل على فر�ض جزاءات منا�سبة 
على الموظفين الذين ينتهكون الحقوق 

بين �أثناء تنفيذ  الإن�سانية للمهاجرين المهرَّ
�إعادتهم
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعدة(

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

  ��ضمان �ألا تكون �إعادة المهاجرين  )ب(
بين بمثابة �إعادة ق�سرية  المهرَّ

)الفقرة 1 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين؛ 

والمادة 31 من اتفاقية اللاجئين(

	   ��ضمان �ألا تمثّل الإعادة م�سا�ساً 
بين التي  بحقوق المهاجرين المهرَّ

يق�ضي بها القانون الدولي، 
بما فيه قانون حقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين )الفقرة 7 من المادة 

18، والفقرة 1 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ألا تكون الإعادة بمثابة �إعادة ق�سرية 
)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ 

والمادة 13 من العهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�سيا�سية؛ والمادة 13 من 

اتفاقية اللاجئين(

بين دون  ذ �إعادة المهاجرين المهرَّ �أن تُنفَّ
م�سا�س بحقوقهم )الفقرة 7 من المادة 

18 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

 مراعاة حظر الإعادة الجماعية 
)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ 

والمادة 22 من اتفاقية العمال المهاجرين؛ 
والمادة 19 من العهد الدولي للحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

والمادة 4 من البروتوكول 4 الملحق 
بالاتفاقية الأوروبية لحقوق الإن�سان(

كفالة �ضمانات �إجرائية والحق في 
الح�صول على �سبيل انت�صاف قانوني 
فعال لدى تنفيذ الإعادة )المادة 3 من 
اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ والمادة 31 

من العهد الدولي الخا�ص بالحقوق 
المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تحظر الإعادة الق�سرية �صراحة

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تحظر الإعادة الجماعية

منح الحق في الا�ستئناف �ضد القرارات 
المتعلقة بالإعادة �أمام �سلطة ق�ضائية 

�أو �إدارية مخت�صة �أو هيئة م�ستقلة 
مخت�صة، وكذلك في الح�صول مجاناً 

على التمثيل القانوني والم�ساعدة 
القانونية

عدم تنفيذ الإعادة �إلا بعد �إجراء تقييم 
انفرادي للمخاطر

اعتماد مواقف �سيا�ساتية وفر�ض 
جزاءات على الموظفين الذين ي�صحبون 
المهاجرين غير النظاميين مبا�شرةً �إلى 

الحدود دون ت�سجيل ح�ضورهم

تعزيز الر�صد والتقييم الم�ستقلّين 
لإجراءات الإعادة، �ضماناً لعدم حدوث 

الإعادة الق�سرية

كون الإعادة الق�سرية محظورة �صراحةً 
في الت�شريعات الداخلية

وجود دلائل على عدم حدوث الإعادة 
الجماعية

حماية الحق في الا�ستئناف �ضد القرارات 
المتعلقة بالإعادة

�إجراء تقييم انفرادي للمخاطر قبل 
تنفيذ الإعادة

وجود مواقف �سيا�ساتية معتمدة 
وجزاءات مفرو�ضة على الموظفين الذين 
بين قبل ت�سجيل  يعيدون المهاجرين المهرَّ

ح�ضورهم

دلائل على وجود درا�سات وتقارير �أعدّتها 
جهات م�ستقلة عن �سيا�سات الإعادة، 

بين تدل  و�شهادات من المهاجرين المهرَّ
على �أنَّ الإعادة الق�سرية لم تحدث وعلى 

�أنَّ الإعادة قد �أُجريت وفقاً للمعايير 
الدولية

  ��ضمان �أخذ احتياجات الأطفال  )ج(
الخا�صة بعين الاعتبار في 

القرارات المتعلقة بالإعادة 
)الفقرة 5 من المادة 18 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

عدم تنفيذ الإعادة �إلا �إذا كانت تخدم 
الم�صالح العليا للطفل و�إلا عند عدم 

وجود �أ�سباب كافية للاعتقاد ب�أنَّ هناك 
خطراً حقيقياً بتعرّ�ض الطفل لأذى لا 

يمكن �إ�صلاحه

�إن�شاء �آلية فعّالة لتحديد الم�صالح العليا 
للطفل تحديداً ر�سمياً قبل اتخاذ �أيِّ 

قرار بالإعادة، وفقاً للمبادئ التوجيهية 
�ضية الأمم المتحدة  ال�صادرة عن مفوَّ

ل��شؤون اللاجئين ب��شأن التحديد الر�سمي 
للم�صالح العليا والتعليق العام رقم 6 

ال�صادر عن اللجنة المعنية بحقوق الطفل

وجود دلائل على �أنَّ التحديد الر�سمي قد 
�أجُري وفقاً للمبادئ التوجيهية ال�صادرة 

�ضية الأمم المتحدة ل��شؤون  عن مفوَّ
اللاجئين ب��شأن الم�صلحة العليا للأطفال 

فيما يتعلق بالإعادة

وجود دلائل على �أنَّ الأطفال يعادون �إلى 
مرافق �آمنة ولائقة ومنا�سبة للأطفال
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

لدى تنفيذ الإعادة، �ألا يُف�صل الطفل 
عن والديه خلافاً لرغبته، �إلا �إذا قرّرت 

ال�سلطات المخت�صة، وفقاً للقوانين 
والإجراءات المنطبقة، ورهناً ب�إعادة نظر 
ق�ضائية، �أنَّ ذلك الف�صل يخدم الم�صالح 
العليا للطفل )الفقرة 1 من المادة 19 من 

اتفاقية حقوق الطفل(

عدم �إعادة الأطفال �إلا �إذا كانت هناك 
مرافق �آمنة ولائقة ومنا�سبة لا�ستقبالهم

الامتناع عن �إعادة الطفل �إلى حدود 
دولة يوجد فيها خطر حقيقي ب�أن 

يخ�ضع للتجنيد المبكّر كمقاتل �أو لكي 
يقدّم خدمات جن�سية للع�سكريين، �أو 
ب�أن ي�شاركوا ب�صورة مبا�شرة �أو غير 

مبا�شرة في �أعمال حربية )المادة 38 من 
اتفاقية حقوق الطفل، والمادتان 3 و4 

من البروتوكول الاختياري الملحق بتلك 
الاتفاقية(

�إجراء تحليل واف وانفرادي لم��سألة ما 
�إذا كانت الإعادة �إلى الوطن من ��شأنها 
�أن تعرّ�ض الطفل لخطر انتهاك حقوقه 

الأ�سا�سية، �أو �أن تعرّ�ضه لقمع �أو تعدٍّ 
ي�ستهدفه هو �أو �أ�سرته

وجود دلائل على عدم �إعادة الأطفال �إلى 
بلدان توجد فيها �أ�سباب كافية للاعتقاد 
ب�أنَّ هناك خطراً حقيقياً بتعرّ�ض الطفل 

لأذى لا يمكن �إ�صلاحه

وجود دلائل على �أنَّ قرار الإعادة الخا�ص 
بكل طفل على حدة قد جرى تحليله وفقاً 
لما يخدم الم�صالح العليا للطفل، و�أنَّ ذلك 
القرار يخدم م�صلحة الطفل على �أف�ضل 

نحو

د بالالتزامات الدولية في مجال مراقبة الحدود التقيُّ

ض�مان لاأ� يكون في تدابير 10
مراقبة الحدود م�سا�س 

 بالالتزامات التي 
يق�ضي بها القانون الدولي، 

بما فيه  قانون حقوق الإن�سان 
والقانون الإن�ساني وقانون 

اللاجئين )المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �ألا يكون في تدابير مراقبة الحدود 
الخا�صة بالدخول والخروج م�سا�س 

بحقوق الدول والتزاماتها وم��سؤولياتها 
بمقت�ضى القانون الدولي، بما فيه قانون 

حقوق الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين )الفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ألا تم�سّ تدابير مراقبة الحدود بحرية 
انتقال الأ�شخا�ص، و�ألا تقوّ�ض حماية 

اللاجئين

�إن�شاء �آلية �إحالة ل�ضمان قدرة موظفي 
الحدود والهجرة على �إحالة المهاجرين 

بين الذين يحتاجون �إلى الحماية  المهرَّ
والم�ساعدة

�إبرام اتفاقات ر�صد ت�سمح للمنظمات 
الدولية الحكومية والمنظمات غير 

الحكومية بزيارة الحدود على نحو 
متوا�صل ومنتظم

وجود دلائل على �أنَّ الخطط 
والا�ستراتيجيات العملياتية لمراقبة 
الحدود ت�شتمل على تدابير عملية 

لا�ستبانة و�إحالة الأفراد الذين يحتاجون 
�إلى حماية، مما �أف�ضى �إلى تحديد 

الأ�شخا�ص الذين يمكن �أن يكونوا في 
حاجة �إلى الحماية و�إلى �إحالتهم على 

النحو المنا�سب

وجود دلائل على منح هيئات الر�صد 
الم�ستقلة �إمكانية الو�صول �إلى الحدود 

ب�صورة م�ستمرة

الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

  ��ضمان �ألا تكون �إعادة المهاجرين  )ب(
بين بمثابة �إعاةد ق�سرية  المهرَّ

)الفقرة 1 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين؛ 

والمادة 31 من اتفاقية اللاجئين(

	   ��ضمان �ألا تمثّل الإعادة م�سا�ساً 
بين التي  بحقوق المهاجرين المهرَّ

يق�ضي بها القانون الدولي، 
بما فيه قانون حقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين )الفقرة 7 من المادة 

18، والفقرة 1 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ألا تكون الإعادة بمثابة �إعادة ق�سرية 
)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ 

والمادة 13 من العهد الدولي للحقوق 
المدنية وال�سيا�سية؛ والمادة 13 من 

اتفاقية اللاجئين(

بين دون  ذ �إعادة المهاجرين المهرَّ �أن تُنفَّ
م�سا�س بحقوقهم )الفقرة 7 من المادة 

18 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

 مراعاة حظر الإعادة الجماعية 
)المادة 3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ 

والمادة 22 من اتفاقية العمال المهاجرين؛ 
والمادة 19 من العهد الدولي للحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

والمادة 4 من البروتوكول 4 الملحق 
بالاتفاقية الأوروبية لحقوق الإن�سان(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تحظر الإعادة الق�سرية �صراحة

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تحظر الإعادة الجماعية

منح الحق في الا�ستئناف �ضد القرارات 
المتعلقة بالإعادة �أمام �سلطة ق�ضائية 

�أو �إدارية مخت�صة �أو هيئة م�ستقلة 
مخت�صة، وكذلك في الح�صول مجاناً 

على التمثيل القانوني والم�ساعدة 
القانونية

عدم تنفيذ الإعادة �إلا بعد �إجراء تقييم 
انفرادي للمخاطر

اعتماد مواقف �سيا�ساتية وفر�ض 
جزاءات على الموظفين الذين ي�صحبون 
المهاجرين غير النظاميين مبا�شرةً �إلى 

الحدود دون ت�سجيل ح�ضورهم

تعزيز الر�صد والتقييم الم�ستقلّين 
لإجراءات الإعادة، �ضماناً لعدم حدوث 

الإعادة الق�سرية

كون الإعادة الق�سرية محظورة �صراحةً 
في الت�شريعات الداخلية

وجود دلائل على عدم حدوث الإعادة 
الجماعية

حماية الحق في الا�ستئناف �ضد القرارات 
المتعلقة بالإعادة

�إجراء تقييم انفرادي للمخاطر قبل 
تنفيذ الإعادة

وجود مواقف �سيا�ساتية معتمدة 
وجزاءات مفرو�ضة على الموظفين الذين 
بين قبل ت�سجيل  يعيدون المهاجرين المهرَّ

ح�ضورهم

دلائل على وجود درا�سات وتقارير �أعدّتها 
جهات م�ستقلة عن �سيا�سات الإعادة، 

بين تدل  و�شهادات من المهاجرين المهرَّ
على �أنَّ الإعادة الق�سرية لم تحدث وعلى 

�أنَّ الإعادة قد �أُجريت وفقاً للمعايير 
الدولية

  ��ضمان �أخذ احتياجات الأطفال  )ج(
الخا�صة بعين الاعتبار في 

القرارات المتعلقة بالإعادة 
)الفقرة 5 من المادة 18 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

عدم تنفيذ الإعادة �إلا �إذا كانت تخدم 
الم�صالح العليا للطفل و�إلا عند عدم 

وجود �أ�سباب كافية للاعتقاد ب�أنَّ هناك 
خطراً حقيقياً بتعرّ�ض الطفل لأذى لا 

يمكن �إ�صلاحه

�إن�شاء �آلية فعّالة لتحديد الم�صالح العليا 
للطفل تحديداً ر�سمياً قبل اتخاذ �أيِّ 

قرار بالإعادة، وفقاً للمبادئ التوجيهية 
�ضية الأمم المتحدة  ال�صادرة عن مفوَّ

ل��شؤون اللاجئين ب��شأن التحديد الر�سمي 
للم�صالح العليا والتعليق العام رقم 6 

ال�صادر عن اللجنة المعنية بحقوق الطفل

وجود دلائل على �أنَّ التحديد الر�سمي قد 
�أجُري وفقاً للمبادئ التوجيهية ال�صادرة 

�ضية الأمم المتحدة ل��شؤون  عن مفوَّ
اللاجئين ب��شأن الم�صلحة العليا للأطفال 

فيما يتعلق بالإعادة

وجود دلائل على �أنَّ الأطفال يعادون �إلى 
مرافق �آمنة ولائقة ومنا�سبة للأطفال
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعدة(

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

بين وم�ساعدتهم في عر�ض البحر حماية المهاجرين المهرَّ

الإغاثة من الخطر الو�شيك 11
على حياة الأ�شخا�ص في عر�ض 

البحر )الفقرة 5 من المادة 8 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

  ��ضمان �إنقاذ وم�ساعدة الأ�شخا�ص  )�أ(
الم�ستغيثين في عر�ض البحر

القيام بواجب الإنقاذ في عر�ض البحر، 
المن�صو�ص عليه في القانون الدولي 

للبحار )الفقرة 2 من المادة 18، والفقرة 
1)ج( من المادة 39، والمواد 45 و52 

و54، والفقرتان 2 و3 من المادة 58 من 
اتفاقية قانون البحار(، ب�صرف النظر 

عمّا �إذا كان هناك ا�شتباه في تهريب 
المهاجرين �أم لا )الفقرة 5 من المادة 

8، والفقرة 1 من المادة 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ واتفاقية قانون 

البحار؛ واتفاقية �سلامة الأرواح في 
البحر؛ واتفاقية البحث والإنقاذ(

 مراجعة و�سنُّ �أو تعديل ت�شريعات 
تُلزم ربابنة ال�سفن وموظفيها بتقديم 

الم�ساعدة �إلى الأ�شخا�ص الم�ستغيثين في 
 عر�ض البحر وتو�صيلهم �إلى مكان 

�آمن )اتفاقية البحث والإنقاذ؛ 
والفقرتان 1 و2 من المادة 98 من اتفاقية 

قانون البحار؛ واتفاقية �سلامة الأرواح 
في عر�ض البحر(

�إن�شاء وت�شغيل و�صيانة خدمات بحث 
و�إنقاذ منا�سبة وفعّالة تتعلق بال�سلامة 

في عر�ض البحر )الفقرة 2 من المادة 98 
من اتفاقية قانون البحار(

تزويد ال�سفن الحكومية التي يحتمل �أن 
ت�صادف �أ�شخا�صاً م�ستغيثين في عر�ض 

البحر ب�أجهزة �إنقاذ كافية

تعميم �أحكام القانون البحري ذات 
ال�صلة والمبادئ التوجيهية الم�شفوعة به 

على ربابنة ال�سفن والموظفين الحكوميين 
وغيرهم، ح�سب الاقت�ضاء، لمن يمكن �أن 

ي�شاركوا في عمليات �إنقاذ بحرية

تقديم الدعم والم�ساعدة �إلى الدول 
الأخرى في مجال �إن�شاء ت�سهيلات بحث 

و�إنقاذ عاملة وم�ستدامة

اتخاذ ما يلزم من تدابير ر�صدية 
ل �إلى  وات�صالاتية وعملياتية والتو�صّ

 اتفاقات ل�ضمان الإنقاذ في البحر 
قرب ال�شاطئ )اتفاقية �سلامة الأرواح 

في البحر، المرفق، الف�صل الخام�س، 
البند 7، الفقرة 1(

النظر في ا�ستخدام �أجهزة لت�سجيل 
البيانات في ال�سفن، لكي يت�سنى �إثبات 

التق�صير المتعمّد في الإنقاذ

وجود ت�شريعات تحكم الإنقاذ في عر�ض 
البحر وتمتثل لأحكام القانون الدولي، 

بما فيه القانون الدولي لحقوق الإن�سان 
وقانون اللاجئين، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 

التدابير المتخذة للإغاثة من الخطر 
الو�شيك على الأرواح، ب�صرف النظر عن 

وجود �إذن �صريح من دولة العَلَم

وجود خدمات بحث و�إنقاذ خا�صة 
بالبحار

�أن تكون ال�سفن الحكومية التي يمكن 
�إن ت�صادف �أ�شخا�صاً م�ستغيثين مزوّدة 

ب�أجهزة لتنفيذ الإنقاذ ولتقديم الم�ساعدة، 
بدلالة ازدياد عدد الأ�شخا�ص الذين 
مت لهم  �أنُقذوا في عر�ض البحر وقُدِّ

م�ساعدة طبية �أو غير طبية عاجلة 
و�أوُ�صلوا �إلى مكان �آمن

دلائل على تعميم القانون البحري 
والمبادئ التوجيهية الم�شفوعة به، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي والقدرات

دلائل على تقديم دعم مالي وتقني وغيره 
�إلى دول �أخرى، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 

قدراتها في مجال البحث والإنقاذ

دلائل على وجود تدابير ر�صدية 
وات�صالاتية وعملياتية واتفاقات وترتيبات 

ل�ضمان الإنقاذ في البحر

دلائل على �أنَّ �أجهزة ت�سجيل البيانات 
م�ستخدَمة في ال�سفن لإثبات التق�صير 

المتعمّد في الإنقاذ، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 
الجزاءات المفرو�ضة على التق�صير في 

الإنقاذ
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعدة(

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

�أن تراعي تدابير مراقبة الحدود حظر 
الإعادة الق�سرية )المادة 33 من اتفاقية 

اللاجئين( و�ألا تمنع ال�شخ�ص من 
مغادرة المكان الذي يخ�شى فيه القمع 
�أو غيره من �أ�شكال العنف )الفقرة 2 

من المادة 19 من العهد الدولي للحقوق 
�ضية  المدنية وال�سيا�سية؛ ومن�شور مفوَّ

الأمم المتحدة ل�ش�ؤون اللاجئين المعنون 
"حماية اللاجئين والهجرة المختلطة: 

خطة عمل من ع�شر نقاط"؛ انظر �أي�ضاً، 
على �سبيل المثال، المادة 3)ب( من 

بروتوكول تهريب المهاجرين( )انظر 
 الجدول 2 )الحماية(، 12-جيم

و13-جيم و9)ب(-باء(

�أن تكون الإجراءات التي تحكم دخول 
غير المواطنين ومكوثهم غير تمييزية 

)الفقرة 2 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

تنفيذ �آليات لتلقّي طلبات اللجوء عند 
الحدود، و�ضمان �إمكانية دخول الإقليم 

بغر�ض الو�صول �إلى �إجراءات اللجوء

تزويد موظفي الحدود/الهجرة وغيرهم 
بتعليمات تتعلق بكيفية التعامل مع 

الحالات التي يمكن �أن تندرج �ضمن 
نطاق اتفاقية اللاجئين، وبناء قدراتهم 

في هذا المجال

جعل المعلومات المتعلقة بعدد الأفراد 
الذين مُنحوا �إمكانية الو�صول �إلى 

�إجراءات اللجوء متاحة لعامة النا�س، 
وت�شجيع النقا�ش العام حول التوفيق بين 

مقت�ضيات مراقبة الحدود واحتياجات 
حماية اللاجئين

تعزيز التعاون بين موظفي الحدود 
و�أجهزة �إنفاذ القانون والمنظمات 
الحكومية الدولية والمنظمات غير 

الحكومية و�سائر الجهات ذات ال�صلة

تعزيز الر�صد والتقييم الم�ستقلين للتكلفة 
الب�شرية ل�سيا�سات مراقبة الحدود

تنفيذ �إجراءات دخول وخروج من�صفة 
وغير تمييزية

وجود �آليات لتلقّي طلبات اللجوء عند 
الحدود ولمنح �إمكانية دخول الإقليم من 

�أجل الو�صول �إلى �إجراءات اللجوء

ازدياد قدرات موظفي الحدود/الهجرة 
فيما يتعلق بتطبيق اتفاقية اللاجئين

وجود دلائل على �أنَّ �إتاحة المعلومات لعامة 
النا�س قد �أف�ضت �إلى ازدياد النقا�ش 

العام حول التوفيق بين مراقبة الحدود 
واحتياجات حماية اللاجئين

ازدياد التعاون بين موظفي الحدود 
و�أجهزة �إنفاذ القانون والمنظمات الدولية 

الحكومية والمنظمات غير الحكومية 
و�سائر الجهات ذات ال�صلة

وجود دلائل على �أنَّ �إجراءات الدخول 
والخروج القائمة غير تمييزية
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين وم�ساعدتهم في عرض� البحر حماية المهاجرين المهرَّ

الإغاثة من الخطر الوش�يك 11
على حياة الش�أخاص� في عرض� 

البحر )الفقرة 5 من المادة 8 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

  ��ضمان �إنقاذ وم�ساعدة الأ�شخا�ص  )�أ(
الم�ستغيثين في عر�ض البحر

القيام بواجب الإنقاذ في عر�ض البحر، 
المن�صو�ص عليه في القانون الدولي 

للبحار )الفقرة 2 من المادة 18، والفقرة 
1)ج( من المادة 39، والمواد 45 و52 

و54، والفقرتان 2 و3 من المادة 58 من 
اتفاقية قانون البحار(، ب�صرف النظر 

عمّا �إذا كان هناك ا�شتباه في تهريب 
المهاجرين �أم لا )الفقرة 5 من المادة 

8، والفقرة 1 من المادة 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ واتفاقية قانون 

البحار؛ واتفاقية �سلامة الأرواح في 
البحر؛ واتفاقية البحث والإنقاذ(

 مراجعة و�سنُّ �أو تعديل ت�شريعات 
تُلزم ربابنة ال�سفن وموظفيها بتقديم 

الم�ساعدة �إلى الأ�شخا�ص الم�ستغيثين في 
 عر�ض البحر وتو�صيلهم �إلى مكان 

�آمن )اتفاقية البحث والإنقاذ؛ 
والفقرتان 1 و2 من المادة 98 من اتفاقية 

قانون البحار؛ واتفاقية �سلامة الأرواح 
في عر�ض البحر(

�إن�شاء وت�شغيل و�صيانة خدمات بحث 
و�إنقاذ منا�سبة وفعّالة تتعلق بال�سلامة 

في عر�ض البحر )الفقرة 2 من المادة 98 
من اتفاقية قانون البحار(

تزويد ال�سفن الحكومية التي يحتمل �أن 
ت�صادف �أ�شخا�صاً م�ستغيثين في عر�ض 

البحر ب�أجهزة �إنقاذ كافية

تعميم �أحكام القانون البحري ذات 
ال�صلة والمبادئ التوجيهية الم�شفوعة به 

على ربابنة ال�سفن والموظفين الحكوميين 
وغيرهم، ح�سب الاقت�ضاء، لمن يمكن �أن 

ي�شاركوا في عمليات �إنقاذ بحرية

تقديم الدعم والم�ساعدة �إلى الدول 
الأخرى في مجال �إن�شاء ت�سهيلات بحث 

و�إنقاذ عاملة وم�ستدامة

اتخاذ ما يلزم من تدابير ر�صدية 
ل �إلى  وات�صالاتية وعملياتية والتو�صّ

 اتفاقات ل�ضمان الإنقاذ في البحر 
قرب ال�شاطئ )اتفاقية �سلامة الأرواح 

في البحر، المرفق، الف�صل الخام�س، 
البند 7، الفقرة 1(

النظر في ا�ستخدام �أجهزة لت�سجيل 
البيانات في ال�سفن، لكي يت�سنى �إثبات 

التق�صير المتعمّد في الإنقاذ

وجود ت�شريعات تحكم الإنقاذ في عر�ض 
البحر وتمتثل لأحكام القانون الدولي، 

بما فيه القانون الدولي لحقوق الإن�سان 
وقانون اللاجئين، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 

التدابير المتخذة للإغاثة من الخطر 
الو�شيك على الأرواح، ب�صرف النظر عن 

وجود �إذن �صريح من دولة العَلَم

وجود خدمات بحث و�إنقاذ خا�صة 
بالبحار

�أن تكون ال�سفن الحكومية التي يمكن 
�إن ت�صادف �أ�شخا�صاً م�ستغيثين مزوّدة 

ب�أجهزة لتنفيذ الإنقاذ ولتقديم الم�ساعدة، 
بدلالة ازدياد عدد الأ�شخا�ص الذين 
مت لهم  �أنُقذوا في عر�ض البحر وقُدِّ

م�ساعدة طبية �أو غير طبية عاجلة 
و�أوُ�صلوا �إلى مكان �آمن

دلائل على تعميم القانون البحري 
والمبادئ التوجيهية الم�شفوعة به، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي والقدرات

دلائل على تقديم دعم مالي وتقني وغيره 
�إلى دول �أخرى، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 

قدراتها في مجال البحث والإنقاذ

دلائل على وجود تدابير ر�صدية 
وات�صالاتية وعملياتية واتفاقات وترتيبات 

ل�ضمان الإنقاذ في البحر

دلائل على �أنَّ �أجهزة ت�سجيل البيانات 
م�ستخدَمة في ال�سفن لإثبات التق�صير 

المتعمّد في الإنقاذ، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 
الجزاءات المفرو�ضة على التق�صير في 

الإنقاذ
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هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 
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لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 
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وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين  �ألا يف�ضي �إنزال المهاجرين المهرَّ
في �أقرب ميناء �إنزال على الياب�سة �إلى 
�إعادتهم ق�سراً )الإعادة الق�سرية غير 

المبا�شرة(

نقل المهاجرين المعتر�ض �سبيلهم �إلى 
�أقرب ميناء �إنزال على الياب�سة ومعالجة 

ق�ضايا طالبي اللجوء فوق الياب�سة بعد 
�إنزالهم، لا على متن ال�سفن

التحقيق في مزاعم ا�ستخدام القوة على 
نحو غير منا�سب �ضد الأ�شخا�ص على 

متن ال�سفن، وملاحقة مرتكبي تلك 
الأفعال ح�سب الاقت�ضاء

عدم �إعادة ال�سفن في حال تعرّ�ض حياة 
الركاب �أو �سلامتهم للخطر، بما في ذلك 

عندما يكون هذا بمثابة �إعادة ق�سرية 
للمهاجرين و�إعادة تع�سّفية لل�سفن �إلى 

بلدان تكون فيها الأرواح والحريات 
عر�ضة للخطر، بدلالة �إجراء فح�ص 
ومراجعة م�ستقلَّين للقرارات الفردية 

الخا�صة بالإعادة

ازدياد الموارد المتاحة لمعالجة ق�ضايا 
بين وطالبي اللجوء فوق  المهاجرين المهرَّ

الياب�سة، مما �أف�ضى �إلى ازدياد معالجة 
تلك الق�ضايا فوق الياب�سة

ازدياد التحقيقات في حالات ا�ستخدام 
القوة على نحو غير منا�سب في مقابل 

مة، مما �أف�ضى �إلى  عدد الإدّعاءات المقدَّ
ازدياد الملاحقات الق�ضائية بهذا ال��شأن

بين أ�و طالبي اللجوء حماية المهاجرين المهرَّ

عدم الم�سا�س ب�سائر حقوق 13
والتزامات وم�ؤ�سوليات الدول 

والأفراد بمقت�ضى القانون 
الدولي لدى تنفيذ بروتوكول 

تهريب المهاجرين )المادة 19 
من البروتوكول(

)�أ(	 ��ضمان �ألا ي�ؤدي تنفيذ بروتوكول 
تهريب المهاجرين  �إلى الانتقا�ص 

من تدابير الحماية الموجودة 
التي يوفّرها القانون الدولي 

للمهاجرين الذين هم لاجئون 
أ�و طالبو لجوء  )الفقرة 1 من 

المادة 19 من البروتوكول(

الت�صديق على اتفاقية اللاجئين 
وبروتوكولها لعام 1967 �أو الان�ضمام 

�إليهما

وجود �إجراءات خا�صة باللجوء

بين ب�إمكانية  تمتّع الأ�شخا�ص المهرَّ
الو�صول �إلى �إجراءات اللجوء

تف�سير بروتوكول تهريب المهاجرين على 
نحو غير تمييزي �ضد الأ�شخا�ص لكونهم 

بين )الفقرة 2 من المادة 19( مهرَّ

المراعاة التامة لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً 
)المادة 33 من اتفاقية اللاجئين(

الت�صديق على اتفاقية اللاجئين 
 وبروتوكولها لعام 1967 �أو 

الان�ضمام �إليهما

مراجعة قانون اللجوء و�سنُّه �أو تعديله؛ 
و�إر�ساء �إجراءات لجوء من�صفة و�شرعية 
تتوافق مع المعايير والالتزامات الدولية، 

ولا �سيما حظر الإعادة الق�سرية، بما فيها 
الإعادة الق�سرية غير المبا�شرة، حظراً 

مطلقاً في القانون الداخلي

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لحظر �أخذ واقعة التهريب بعين الح�سبان 

لدى البتّ في طلب اللجوء، في حال 
م�سارعة الأ�شخا�ص �إلى تقديم �أنف�سهم 

�إلى ال�سلطات و�إبدائهم �سبباً وجيهاً 
لدخولهم �أو وجودهم غير الم�شروع )المادة 

31 من اتفاقية اللاجئين(

كون الدولة طرفاً في اتفاقية اللاجئين 
وبروتوكولها لعام 1967

�أن تكون الإعادة الق�سرية محظورة 
�صراحةً في القانون الداخلي، مما يف�ضي 

�إلى انتفاء تلك الإعادة، وهذا ي�شمل 
وجود دلائل على عدم حدوث �إعادة 

�إلى بلد يمكن �أن يتعرّ�ض فيه ال�شخ�ص 
للإعادة الق�سرية )الإعادة الق�سرية غير 

المبا�شرة(

وجود دلائل على �أنَّ واقعة التهريب لا 
ت�ؤخذ في الح�سبان لدى البتّ في طلب 

اللجوء

وجود نظام �إحالة وعمليات �إحالة ناجعة، 
مما �أف�ضى �إلى ازدياد في عدد طالبي 

�ضية الأمم  اللجوء الذين �أُحيلوا �إلى مفوَّ
المتحدة ل��شؤون اللاجئين �أو غيرها من 

الجهات المعنية باللجوء وحماية اللاجئين
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   ��ضمان �ألا يكون في تنفيذ  )ب(
بروتوكول تهريب المهاجرين 

رادع يمنع الجهات الفاعلة من 
�إنقاذ الم�ستغيثين في البحر، 
ب�صرف النظر عمّا �إذا كان 

هناك ا�شتباه في حدوث تهريب 
لمهاجرين

ل الأ�شخا�ص الذين يقومون  �ألا يُحمَّ
بالإنقاذ في البحر م��سؤولية تهريب 

المهاجرين

�سنُّ �أو تنفيذ ت�شريعات تكفل عدم تحميل 
الأ�شخا�ص الذين ينقذون المهاجرين 

بين في البحر وينقلونهم �إلى مكان  المهرَّ
�آمن م��سؤولية تهريبهم

النظر في تقديم الدعم المالي لمالكي 
ال�سفن الخا�صة الذين يقومون بالإنقاذ 

في البحر

وجود دلائل على �أنَّ الأ�شخا�ص الذين 
يقومون بالإنقاذ في البحر وينقلونهم �إلى 

لون م��سؤولية تهريب  مكان �آمن لا يُحمَّ
المهاجرين

م �إلى مالكي  ازدياد الدعم المالي المقدَّ
ال�سفن التي تقوم بالإنقاذ في البحر

ض�مان س�لامة الش�أخاص� 12
الموجودين على متن ال�سفن 
التي اتخذت تدابير ض�دها 

بمقت�ضى الماةد 8 ومعاملتهم 
معاملة �إن�سانية )الفقرة 1)�أ( 
من المادة 9 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

بون  �ضمان �سلامة المهاجرين الذين يُهرَّ
عن طريق البحر ومعاملتهم معاملة 

�إن�سانية )الفقرة 1)�أ( من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �ألا تم�سّ التدابير المتخذة 
وفقاً للمادة 8 بالحقوق والالتزامات 
والم��سؤوليات التي يق�ضي بها القانون 

الدولي، بما فيه القانون الدولي لحقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 

اللاجئين )المادة 9 والفقرة 1 من المادة 
19 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات تلزم الموظفين ب�أن 
يقوموا بالإنقاذ، ب�صرف النظر عمّا �إذا 
كان هناك ا�شتباه في تهريب المهاجرين 

�أم لا )الفقرة 1 من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات ل�ضمان �سلامة 
بين عن طريق البحر  المهاجرين المهرَّ

ومعاملتهم معاملة �إن�سانية في حال اتخاذ 
تدابير �ضد ال�سفن وفقاً للمادة 8 من 

البروتوكول )الفقرة 1 من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

التقيّد بالحظر المفرو�ض على الإعادة 
الق�سرية في عر�ض البحر والبحار 

الإقليمية )الفقرة 1 من المادة 22 من 
اتفاقية اللاجئين؛ والفقرة 1 من المادة 3 
من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ والمادتان 

6 و7 من العهد الدولي للحقوق المدنية 
وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تلزم الموظفين بالقيام بالإنقاذ 

في البحر، ب�صرف النظر عمّا �إذا كان 
هناك ا�شتباه في تهريب المهاجرين �أم لا

تزويد مراكز الا�ستقبال بتجهيزات كافية 
بين الذين  لا�ستقبال المهاجرين المهرَّ

�ض �سبيلهم، وال�سماح للمنظمات  اعُرت
الدولية وغير الحكومية والجمعيات 

الأهلية وغيرها بالدخول �إلى تلك المراكز

�إ�صدار مبادئ توجيهية ب��شأن م��سؤوليات 
الدول فيما يتعلق بعمليات الاعترا�ض 

في البحر، وتعميم تلك المبادئ جنباً �إلى 
دة لتحديد هوية  جنب مع الممار�سات الجيِّ

اللاجئين القادمين عن طريق البحر 
مة  والمبادئ التوجيهية ال�صادرة عن المنظَّ
البحرية الدولية ب��شأن معاملة الأ�شخا�ص 

المنقَذين في البحر

التوقّف عن اعترا�ض ال�سفن و�إعادتها 
تع�سّفياً �إلى بلدان تكون فيها حياة 

المهاجرين وحريتهم عر�ضة للخطر

ذوا  وجود ت�شريعات تلزم الموظفين ب�أن ينفِّ
عمليات الإنقاذ في البحر وفقاً لأحكام 
بروتوكول تهريب المهاجرين والقانون 
الدولي، بما فيه قانون حقوق الإن�سان 

وقانون اللاجئين

كون مراكز الا�ستقبال مهيّ�أة لرعاية 
المهاجرين الذين يُنقَذون في عر�ض 

البحر، وذلك ب�شهادة تقارير م�ستقلة 
�صادرة عن المنظمات الدولية وغير 

الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 
الجهات المعنية

وجود دلائل على تعميم المبادئ التوجيهية 
)بما فيها المبادئ التوجيهية ال�صادرة عن 

مة البحرية  الدولية(، مما �أف�ضى  المنظَّ
�إلى ازدياد الوعي بالالتزامات، ودلائل 
على �أنَّ الأ�شخا�ص المنقَذين في البحر 

يعاملون وفقاً لتلك المبادئ
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الأحكام مقا�صد 
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التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين  �ألا يف�ضي �إنزال المهاجرين المهرَّ
في �أقرب ميناء �إنزال على الياب�سة �إلى 
�إعادتهم ق�سراً )الإعادة الق�سرية غير 

المبا�شرة(

نقل المهاجرين المعتر�ض �سبيلهم �إلى 
�أقرب ميناء �إنزال على الياب�سة ومعالجة 

ق�ضايا طالبي اللجوء فوق الياب�سة بعد 
�إنزالهم، لا على متن ال�سفن

التحقيق في مزاعم ا�ستخدام القوة على 
نحو غير منا�سب �ضد الأ�شخا�ص على 

متن ال�سفن، وملاحقة مرتكبي تلك 
الأفعال ح�سب الاقت�ضاء

عدم �إعادة ال�سفن في حال تعرّ�ض حياة 
الركاب �أو �سلامتهم للخطر، بما في ذلك 

عندما يكون هذا بمثابة �إعادة ق�سرية 
للمهاجرين و�إعادة تع�سّفية لل�سفن �إلى 

بلدان تكون فيها الأرواح والحريات 
عر�ضة للخطر، بدلالة �إجراء فح�ص 
ومراجعة م�ستقلَّين للقرارات الفردية 

الخا�صة بالإعادة

ازدياد الموارد المتاحة لمعالجة ق�ضايا 
بين وطالبي اللجوء فوق  المهاجرين المهرَّ

الياب�سة، مما �أف�ضى �إلى ازدياد معالجة 
تلك الق�ضايا فوق الياب�سة

ازدياد التحقيقات في حالات ا�ستخدام 
القوة على نحو غير منا�سب في مقابل 

مة، مما �أف�ضى �إلى  عدد الإدّعاءات المقدَّ
ازدياد الملاحقات الق�ضائية بهذا ال��شأن

بين أ�و طالبي اللجوء حماية المهاجرين المهرَّ

عدم الم�سا�س ب�سائر حقوق 13
والتزامات وم�ؤ�سوليات الدول 

والأفراد بمقت�ضى القانون 
الدولي لدى تنفيذ بروتوكول 

تهريب المهاجرين )المادة 19 
من البروتوكول(

)�أ(	 ��ضمان �ألا ي�ؤدي تنفيذ بروتوكول 
تهريب المهاجرين  �إلى الانتقا�ص 

من تدابير الحماية الموجودة 
التي يوفّرها القانون الدولي 

للمهاجرين الذين هم لاجئون 
أ�و طالبو لجوء  )الفقرة 1 من 

المادة 19 من البروتوكول(

الت�صديق على اتفاقية اللاجئين 
وبروتوكولها لعام 1967 �أو الان�ضمام 

�إليهما

وجود �إجراءات خا�صة باللجوء

بين ب�إمكانية  تمتّع الأ�شخا�ص المهرَّ
الو�صول �إلى �إجراءات اللجوء

تف�سير بروتوكول تهريب المهاجرين على 
نحو غير تمييزي �ضد الأ�شخا�ص لكونهم 

بين )الفقرة 2 من المادة 19( مهرَّ

المراعاة التامة لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً 
)المادة 33 من اتفاقية اللاجئين(

الت�صديق على اتفاقية اللاجئين 
 وبروتوكولها لعام 1967 �أو 

الان�ضمام �إليهما

مراجعة قانون اللجوء و�سنُّه �أو تعديله؛ 
و�إر�ساء �إجراءات لجوء من�صفة و�شرعية 
تتوافق مع المعايير والالتزامات الدولية، 

ولا �سيما حظر الإعادة الق�سرية، بما فيها 
الإعادة الق�سرية غير المبا�شرة، حظراً 

مطلقاً في القانون الداخلي

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لحظر �أخذ واقعة التهريب بعين الح�سبان 

لدى البتّ في طلب اللجوء، في حال 
م�سارعة الأ�شخا�ص �إلى تقديم �أنف�سهم 

�إلى ال�سلطات و�إبدائهم �سبباً وجيهاً 
لدخولهم �أو وجودهم غير الم�شروع )المادة 

31 من اتفاقية اللاجئين(

كون الدولة طرفاً في اتفاقية اللاجئين 
وبروتوكولها لعام 1967

�أن تكون الإعادة الق�سرية محظورة 
�صراحةً في القانون الداخلي، مما يف�ضي 

�إلى انتفاء تلك الإعادة، وهذا ي�شمل 
وجود دلائل على عدم حدوث �إعادة 

�إلى بلد يمكن �أن يتعرّ�ض فيه ال�شخ�ص 
للإعادة الق�سرية )الإعادة الق�سرية غير 

المبا�شرة(

وجود دلائل على �أنَّ واقعة التهريب لا 
ت�ؤخذ في الح�سبان لدى البتّ في طلب 

اللجوء

وجود نظام �إحالة وعمليات �إحالة ناجعة، 
مما �أف�ضى �إلى ازدياد في عدد طالبي 

�ضية الأمم  اللجوء الذين �أحُيلوا �إلى مفوَّ
المتحدة ل��شؤون اللاجئين �أو غيرها من 

الجهات المعنية باللجوء وحماية اللاجئين
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الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

   ��ضمان �ألا يكون في تنفيذ  )ب(
بروتوكول تهريب المهاجرين 

رادع يمنع الجهات الفاعلة من 
�إنقاذ الم�ستغيثين في البحر، 
ب�صرف النظر عمّا �إذا كان 

هناك ا�شتباه في حدوث تهريب 
لمهاجرين

ل الأ�شخا�ص الذين يقومون  �ألا يُحمَّ
بالإنقاذ في البحر م��سؤولية تهريب 

المهاجرين

�سنُّ �أو تنفيذ ت�شريعات تكفل عدم تحميل 
الأ�شخا�ص الذين ينقذون المهاجرين 

بين في البحر وينقلونهم �إلى مكان  المهرَّ
�آمن م��سؤولية تهريبهم

النظر في تقديم الدعم المالي لمالكي 
ال�سفن الخا�صة الذين يقومون بالإنقاذ 

في البحر

وجود دلائل على �أنَّ الأ�شخا�ص الذين 
يقومون بالإنقاذ في البحر وينقلونهم �إلى 

لون م��سؤولية تهريب  مكان �آمن لا يُحمَّ
المهاجرين

م �إلى مالكي  ازدياد الدعم المالي المقدَّ
ال�سفن التي تقوم بالإنقاذ في البحر

ض�مان س�لامة الش�أخاص� 12
الموجودين على متن ال�سفن 
التي اتخذت تدابير ض�دها 

بمقت�ضى الماةد 8 ومعاملتهم 
معاملة �إن�سانية )الفقرة 1)�أ( 
من المادة 9 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

بون  �ضمان �سلامة المهاجرين الذين يُهرَّ
عن طريق البحر ومعاملتهم معاملة 

�إن�سانية )الفقرة 1)�أ( من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �ألا تم�سّ التدابير المتخذة 
وفقاً للمادة 8 بالحقوق والالتزامات 
والم��سؤوليات التي يق�ضي بها القانون 

الدولي، بما فيه القانون الدولي لحقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 

اللاجئين )المادة 9 والفقرة 1 من المادة 
19 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات تلزم الموظفين ب�أن 
يقوموا بالإنقاذ، ب�صرف النظر عمّا �إذا 
كان هناك ا�شتباه في تهريب المهاجرين 

�أم لا )الفقرة 1 من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ت�شريعات ل�ضمان �سلامة 
بين عن طريق البحر  المهاجرين المهرَّ

ومعاملتهم معاملة �إن�سانية في حال اتخاذ 
تدابير �ضد ال�سفن وفقاً للمادة 8 من 

البروتوكول )الفقرة 1 من المادة 9 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

التقيّد بالحظر المفرو�ض على الإعادة 
الق�سرية في عر�ض البحر والبحار 

الإقليمية )الفقرة 1 من المادة 22 من 
اتفاقية اللاجئين؛ والفقرة 1 من المادة 3 
من اتفاقية مناه�ضة التعذيب؛ والمادتان 

6 و7 من العهد الدولي للحقوق المدنية 
وال�سيا�سية؛ والفقرة 1 من المادة 19 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي تلزم الموظفين بالقيام بالإنقاذ 

في البحر، ب�صرف النظر عمّا �إذا كان 
هناك ا�شتباه في تهريب المهاجرين �أم لا

تزويد مراكز الا�ستقبال بتجهيزات كافية 
بين الذين  لا�ستقبال المهاجرين المهرَّ

�ض �سبيلهم، وال�سماح للمنظمات  اعُرت
الدولية وغير الحكومية والجمعيات 

الأهلية وغيرها بالدخول �إلى تلك المراكز

�إ�صدار مبادئ توجيهية ب��شأن م��سؤوليات 
الدول فيما يتعلق بعمليات الاعترا�ض 

في البحر، وتعميم تلك المبادئ جنباً �إلى 
دة لتحديد هوية  جنب مع الممار�سات الجيِّ

اللاجئين القادمين عن طريق البحر 
مة  والمبادئ التوجيهية ال�صادرة عن المنظَّ
البحرية الدولية ب��شأن معاملة الأ�شخا�ص 

المنقَذين في البحر

التوقّف عن اعترا�ض ال�سفن و�إعادتها 
تع�سّفياً �إلى بلدان تكون فيها حياة 

المهاجرين وحريتهم عر�ضة للخطر

ذوا  وجود ت�شريعات تلزم الموظفين ب�أن ينفِّ
عمليات الإنقاذ في البحر وفقاً لأحكام 
بروتوكول تهريب المهاجرين والقانون 
الدولي، بما فيه قانون حقوق الإن�سان 

وقانون اللاجئين

كون مراكز الا�ستقبال مهيّ�أة لرعاية 
المهاجرين الذين يُنقَذون في عر�ض 

البحر، وذلك ب�شهادة تقارير م�ستقلة 
�صادرة عن المنظمات الدولية وغير 

الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 
الجهات المعنية

وجود دلائل على تعميم المبادئ التوجيهية 
)بما فيها المبادئ التوجيهية ال�صادرة عن 

مة البحرية  الدولية(، مما �أف�ضى  المنظَّ
�إلى ازدياد الوعي بالالتزامات، ودلائل 
على �أنَّ الأ�شخا�ص المنقَذين في البحر 

يعاملون وفقاً لتلك المبادئ
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بين الذين هم ض�حايا الجرائم )بما فيها جرائم الاتجار بالش�أخا(ص� أ�و ش�هود عليها حماية وم�ساعدة المهاجرين المهرَّ

توفير الم�ساعدة الفعّالة 14
بين  والحماية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم ض�حايا الجرائم 
 ولأفراد س�أ�رهم )المادة 25 

مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

حماية الأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا 
الجرائم )من �أيِّ انتقام �أو ترهيب 

محتمَل( وم�ساعدتهم

بين الذين وقعوا  �أن تتاح للمهاجرين المهرَّ
�ضحايا للجرائم �إمكانية الح�صول على 

تعوي�ض عن ال�ضرر الذي �أ�صابهم

زيادة فر�ص التو�صل �إلى الملاحقة 
بي المهاجرين بدعم  الق�ضائية لمهرِّ

م�شاركة ال�ضحايا في �إجراءات العدالة 
الجنائية

باً �إلى  �ضمان �ألا ي�ؤدي كون ال�شخ�ص مهرَّ
تقوي�ض �إمكانية ح�صوله على الحماية 

والم�ساعدة )الفقرة 2 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ما يلزم من الت�شريعات والتدابير 
ال�سيا�ساتية و�إجراءات العدالة الجنائية، 

�ضمن حدود الموارد المتاحة، ل�ضمان 
بين  ال�سلامة الج�سدية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم �ضحايا الجريمة

ن المهاجرين  وجود ت�شريعات تمكِّ
بين الذين �أ�صبحوا �ضحايا للجرائم  المهرَّ

من المطالبة بالتعوي�ض

�أن تُتخذ، بناءً على تقييمات للمخاطر، 
تدابير ملائمة لتوفير الحماية والم�ساعدة 

للأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا الجرائم 
ولأ�سرهم، كتغيير مكان �إقامتهم 
وال�سماح بفر�ض قيود على ك�شف 

المعلومات المتعلقة بهويتهم �أو �أماكن 
تواجدهم، خ�صو�صاً في حالتي التهديد 

بالانتقام �أو الترهيب )الفقرة 1 من 
 المادة 25 من اتفاقية الجريمة

مة( المنظَّ

بين الذين هم  تزويد المهاجرين المهرَّ
 �ضحايا الجريمة بم�ساعدة

 قانونية

بناء الوعي والقدرة لدى موظفي العدالة 
الجنائية و�سائر الجهات المعنية فيما 
يتعلق بم��سؤوليتهم عن �ضمان �سلامة 

ال�ضحايا و�أفراد �أ�سرهم

اتخاذ تدابير منا�سبة للأطفال في حال 
كون ال�ضحايا �أطفالا

�إر�ساء �إجراءات منا�سبة لتي�سير ح�صول 
�ضحايا الجرائم على التعوي�ض المادي 

وغير المادي

وجود دلائل على اتخاذ تدابير قانونية 
وتدابير �أخرى لمنع تهديد ال�ضحايا �أو 

ترهيبهم، ت�ستند �إلى تقييمات للمخاطر 
وتف�ضي �إلى حماية فعّالة ل�ضحايا 

الجرائم

بين من  ازدياد عدد المهاجرين المهرَّ
مت لهم  �ضحايا الجرائم الذين قُدِّ

الم�ساعدة القانونية

ازدياد قدرة موظفي العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات المعنية في مجال حماية 

ال�ضحايا

وجود دلائل على اتخاذ تدابير منا�سبة 
للأطفال في حال كون ال�ضحايا �أطفالا

بين من  ازدياد عدد المهاجرين المهرَّ
ر لهم  �ضحايا الجرائم الذين يُ�سِّ

الح�صول على التعوي�ض المادي وغير 
المادي

توفير الم�ساعدة الفعّالة 15
بين  والحماية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم ض�حايا الجرائم 
ولأفراد س�أ�رهم )المادة 24  من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

حماية الأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا 
الجرائم )من �أيِّ انتقام �أو ترهيب 

محتمل( وم�ساعدتهم

تدعيم ما تتخذه �أجهزة العدالة الجنائية 
من تدابير لمواجهة تهريب المهاجرين 

بدعم م�شاركة ال�شهود في �إجراءات 
العدالة الجنائية

وجود ما يلزم من الت�شريعات والتدابير 
ال�سيا�ساتية و�إجراءات العدالة الجنائية 

وتدابيرها ل�ضمان ال�سلامة الج�سدية 
بين الذين هم �شهود في  للمهاجرين المهرَّ

الإجراءات الجنائية

وجود تدابير منا�سبة لتمكين ال�شهود على 
جرائم تهريب المهاجرين من الم�شاركة 

في �إجراءات العدالة الجنائية

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات المتعلقة 
بحماية ال�شهود، وخ�صو�صاً فيما يتعلق 

بالحماية الج�سدية، ل�ضمان انطباقها على 
بين، وفر�ض جزاءات على  المهاجرين المهرَّ

تهديد ال�شهود �أو ترهيبهم

�أن تكون الت�شريعات المتعلقة بحماية 
بين،  ال�شهود منطبقة على المهاجرين المهرَّ

امتثالا لأحكام المادة 24 من اتفاقية 
مة الجريمة المنظَّ

وجود تدابير ت�شريعية �أو غير ت�شريعية 
بين لكي  لتوفير حوافز للمهاجرين المهرَّ
بين، مما �أف�ضى �إلى  ي�شهدوا �ضد المهرِّ

 ازدياد ال�شهادات والملاحقات 
الق�ضائية
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�إن�شاء نظام �إحالة ل�ضمان تمكين المهاجرين 
بين الذين يطلبون اللجوء من الو�صول  المهرَّ

�إلى �إجراءات اللجوء

بناء قدرات الموظفين المعنيين لكي 
بين الذين هم  يعاملوا المهاجرين المهرَّ

لاجئون �أو طالبو لجوء معاملةً لائقةً

التما�س م�ساعدة دولية لمعالجة نق�ص 
الموارد في مجال بناء القدرات

ازدياد قدرة الموظفين المعنيين على 
معاملة طالبي اللجوء واللاجئين وفقاً 

لأحكام اتفاقية اللاجئين

وجود دلائل على التما�س م�ساعدة دولية 
لمعالجة نق�ص الموارد في مجال بناء 

القدرات

)ب(	 � ��ضمان �ألا يف�ضي تنفيذ بروتوكول 
تهريب المهاجرين  �إلى الانتقا�ص 

من تدابير الحماية الموجودة 
التي يوفّرها القانون الدولي 

بين  لألطفال المهاجرين المهرَّ
الذين هم لاجئون أ�و طالبو 

لجوء )الفقرة 1 من  المادة 19 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

بون الذين هم  �أن يتمتّع المهاجرون المهرَّ
�أطفال ب�إمكانية الو�صول �إلى �إجراءات 

اللجوء

المراعاة التامة لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً 
)المادة 33 من اتفاقية اللاجئين؛ والمادة 

3 من اتفاقية مناه�ضة التعذيب(

بين  توفير �إمكانية و�صول المهاجرين المهرَّ
الذين هم �أطفال �إلى �إجراءات فعّالة 

مواتية لهم لإثبات خطر الإعادة الق�سرية

تعيين وَليِّ �أمر �أو ممثِّل قانوني للطفل 
غير المرافَق �أو المف�صول عن �أ�سرته قبل 

�إحالته �إلى �إجراءات اللجوء

�أن ي�ؤخذ في الاعتبار، لدى تقييم طلب كل 
طفل للح�صول على و�ضعية لاجئ، ما يلي 

)�أ( �سنّ الطفل و�آرائه، على �أن تراعى 
خ�صو�صاً الحاجة �إلى تقييم من خبير؛ 
و)ب( تعيين ممثِّل قانوني، وكذلك وَليِّ 

�أمر، تعزيزاً لاتخاذ قرار يخدم الم�صلحة 
العليا للطفل؛ و)ج( الت�سليم ب�ضرورة 

�إعطاء الطفل �أف�ضلية الت�شكّك في حالة 
وجود بع�ض ال�شواغل ب��شأن م�صداقية 

�أقواله

وجود دلائل على تمتّع الأطفال ب�إمكانية 
الو�صول �إلى �إجراءات لجوء مواتية لهم، 
وعلى �أنَّ طلبات لجوئهم لم تت�ضرّر بفعل 

بين �أو بحكم كونهم �أطفالا كونهم مهرَّ

وجود دلائل على تعيين وُلاة �أمر وممثِّلين 
قانونيين للأطفال غير المرافَقين �أو 

المف�صولين عن �أ�سرهم، ح�سب الاقت�ضاء

مة  ازدياد نجاعة طلبات اللجوء المقدَّ
بين، وفقاً  من الأطفال المهاجرين المهرَّ

للمعايير الدولية
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين الذين هم ض�حايا الجرائم )بما فيها جرائم الاتجار بالش�أخا(ص� أ�و ش�هود عليها حماية وم�ساعدة المهاجرين المهرَّ

توفير الم�ساعدة الفعّالة 14
بين  والحماية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم ض�حايا الجرائم 
 ولأفراد س�أ�رهم )المادة 25 

مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

حماية الأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا 
الجرائم )من �أيِّ انتقام �أو ترهيب 

محتمَل( وم�ساعدتهم

بين الذين وقعوا  �أن تتاح للمهاجرين المهرَّ
�ضحايا للجرائم �إمكانية الح�صول على 

تعوي�ض عن ال�ضرر الذي �أ�صابهم

زيادة فر�ص التو�صل �إلى الملاحقة 
بي المهاجرين بدعم  الق�ضائية لمهرِّ

م�شاركة ال�ضحايا في �إجراءات العدالة 
الجنائية

باً �إلى  �ضمان �ألا ي�ؤدي كون ال�شخ�ص مهرَّ
تقوي�ض �إمكانية ح�صوله على الحماية 

والم�ساعدة )الفقرة 2 من المادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود ما يلزم من الت�شريعات والتدابير 
ال�سيا�ساتية و�إجراءات العدالة الجنائية، 

�ضمن حدود الموارد المتاحة، ل�ضمان 
بين  ال�سلامة الج�سدية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم �ضحايا الجريمة

ن المهاجرين  وجود ت�شريعات تمكِّ
بين الذين �أ�صبحوا �ضحايا للجرائم  المهرَّ

من المطالبة بالتعوي�ض

�أن تُتخذ، بناءً على تقييمات للمخاطر، 
تدابير ملائمة لتوفير الحماية والم�ساعدة 

للأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا الجرائم 
ولأ�سرهم، كتغيير مكان �إقامتهم 
وال�سماح بفر�ض قيود على ك�شف 

المعلومات المتعلقة بهويتهم �أو �أماكن 
تواجدهم، خ�صو�صاً في حالتي التهديد 

بالانتقام �أو الترهيب )الفقرة 1 من 
 المادة 25 من اتفاقية الجريمة

مة( المنظَّ

بين الذين هم  تزويد المهاجرين المهرَّ
 �ضحايا الجريمة بم�ساعدة

 قانونية

بناء الوعي والقدرة لدى موظفي العدالة 
الجنائية و�سائر الجهات المعنية فيما 
يتعلق بم��سؤوليتهم عن �ضمان �سلامة 

ال�ضحايا و�أفراد �أ�سرهم

اتخاذ تدابير منا�سبة للأطفال في حال 
كون ال�ضحايا �أطفالا

�إر�ساء �إجراءات منا�سبة لتي�سير ح�صول 
�ضحايا الجرائم على التعوي�ض المادي 

وغير المادي

وجود دلائل على اتخاذ تدابير قانونية 
وتدابير �أخرى لمنع تهديد ال�ضحايا �أو 

ترهيبهم، ت�ستند �إلى تقييمات للمخاطر 
وتف�ضي �إلى حماية فعّالة ل�ضحايا 

الجرائم

بين من  ازدياد عدد المهاجرين المهرَّ
مت لهم  �ضحايا الجرائم الذين قُدِّ

الم�ساعدة القانونية

ازدياد قدرة موظفي العدالة الجنائية 
و�سائر الجهات المعنية في مجال حماية 

ال�ضحايا

وجود دلائل على اتخاذ تدابير منا�سبة 
للأطفال في حال كون ال�ضحايا �أطفالا

بين من  ازدياد عدد المهاجرين المهرَّ
ر لهم  �ضحايا الجرائم الذين يُ�سِّ

الح�صول على التعوي�ض المادي وغير 
المادي

توفير الم�ساعدة الفعّالة 15
بين  والحماية للمهاجرين المهرَّ

الذين هم ض�حايا الجرائم 
ولأفراد س�أ�رهم )المادة 24  من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

حماية الأ�شخا�ص الذين هم �ضحايا 
الجرائم )من �أيِّ انتقام �أو ترهيب 

محتمل( وم�ساعدتهم

تدعيم ما تتخذه �أجهزة العدالة الجنائية 
من تدابير لمواجهة تهريب المهاجرين 

بدعم م�شاركة ال�شهود في �إجراءات 
العدالة الجنائية

وجود ما يلزم من الت�شريعات والتدابير 
ال�سيا�ساتية و�إجراءات العدالة الجنائية 

وتدابيرها ل�ضمان ال�سلامة الج�سدية 
بين الذين هم �شهود في  للمهاجرين المهرَّ

الإجراءات الجنائية

وجود تدابير منا�سبة لتمكين ال�شهود على 
جرائم تهريب المهاجرين من الم�شاركة 

في �إجراءات العدالة الجنائية

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات المتعلقة 
بحماية ال�شهود، وخ�صو�صاً فيما يتعلق 

بالحماية الج�سدية، ل�ضمان انطباقها على 
بين، وفر�ض جزاءات على  المهاجرين المهرَّ

تهديد ال�شهود �أو ترهيبهم

�أن تكون الت�شريعات المتعلقة بحماية 
بين،  ال�شهود منطبقة على المهاجرين المهرَّ

امتثالا لأحكام المادة 24 من اتفاقية 
مة الجريمة المنظَّ

وجود تدابير ت�شريعية �أو غير ت�شريعية 
بين لكي  لتوفير حوافز للمهاجرين المهرَّ
بين، مما �أف�ضى �إلى  ي�شهدوا �ضد المهرِّ

 ازدياد ال�شهادات والملاحقات 
الق�ضائية
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين الذين هم أ�طفال غير مرافَقين أ�و مف�صولون عن س�أ�رهم الاعتبارات الخا�صة في حماية المهاجرين المهرَّ

مراعاة ما لألطفال من 16
احتياجات خا�صة )الفقرة 4 

من المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

�ضمان وجود تدابير حماية وم�ساعدة 
منا�سبة لتلبية الاحتياجات الخا�صة 

بين الذين هم غير  للمهاجرين المهرَّ
مرافَقين أ�و مف�صولون عن س�أ�رهم 
)الفقرة 4 من المادة 16 من بروتوكول 

 تهريب المهاجرين(
ف  )تعبير "الأطفال غير المرافَقين" معرَّ

في الفقرة 7 من التعليق العام رقم 6 
)لعام 2005( ال�صادر عن اللجنة المعنية 

بحقوق الطفل(

تعيين ولي �أمر �أو م�ست�شار وممثل قانوني 
للطفل غير المرافَق �أو المف�صول عن 

�أ�سرته )الفقرة 2 من المادة 18، والفقرة 
1 من المادة 20 من اتفاقية حقوق 

الطفل(

تحديد هوية الأطفال غير المرافَقين 
والمف�صولون عن �أ�سرهم وت�سجيلهم في 

هم  �أقرب وقت ممكن على نحو يراعي �سنَّ
ونوع جن�سهم

تزويد الأطفال غير المرافَقين و�أولئك 
المف�صولون عن �أ�سرهم بوثائق هوية في 

�أقرب وقت ممكن

ال�شروع في عملية اقتفاء �أثر الأ�سرة في 
�أبكر وقت ممكن )الفقرة 2 من المادة 
22، والفقرة 3 من المادة 9، والفقرة 2 

من المادة 10 من اتفاقية حقوق الطفل(

�إن�شاء �إطار، واتخاذ ما يلزم من تدابير، 
لتعيين ولاة �أمور �أو م�ست�شارين وممثّلين 
قانونيين �أكفاء للأطفال غير المرافَقين 
�أو المف�صولين عن �أ�سرهم، مع مراعاة 
�آراء الطفل )الفقرة 2 من المادة 18، 

والفقرة 1 من المادة 20 من اتفاقية 
حقوق الطفل(

تمكين الأطفال من الو�صول �إلى �آليات 
رعاية الأطفال المحلية

�إطلاع الأطفال على المخاطر، و�إر�ساء 
تدابير لمتابعة �أحوال الأطفال، خ�صو�صاً 

�ضين للخطر �أولئك المعرَّ

بناء قدرات الأ�شخا�ص الذي يُعيَّنون 
كولاة للأمور �أو م�ست�شارين �أو ممثّلين 

قانونيين وتقديم الدعم لهم

�إن�شاء �آليات مراجعة لر�صد نوعية 
التعيينات في مواقع وُلاة الأمور 

والم�ست�شارين والممثّلين القانونيين، �ضماناً 
لمراعاة الم�صالح العليا للأطفال

ازدياد عدد وكفاءة عمليات تحديد هوية 
الأطفال وت�سجيلهم

موقوتية توفير وثائق الهوية للمهاجرين 
بين الذين هم �أطفال غير مرافَقين  المهرَّ

�أو مف�صولون عن �أ�سرهم

موقوتية وفعالية عمليات اقتفاء �آثار 
الأ�سر، مما يف�ضي �إلى ازدياد حالات لم 

ال�شمل

وجود دلائل على تعيين ولي الأمر �أو 
الم�ست�شار �أو الممثّل القانوني، و�شواهد 

)محا�ضر حَرفية، مثلا( تدل على �أخذ 
رغبات الطفل و�آرائه، بعين الاعتبار

بين غير  عدد الأطفال المهاجرين المهرَّ
المرافَقين �أو المف�صولين عن �أ�سرهم الذين 

يتمتّعون ب�إمكانية الو�صول �إلى �آليات 
رعاية الأطفال المحلية

توافر معلومات، بمزيد من اللغات ذات 
بين،  ال�صلة، للأطفال المهاجرين المهرَّ
وازدياد عدد اللغات ذات ال�صلة التي 

يتكلّمها المترجمون

ازدياد قدرة ولاة الأمور والأ�شخا�ص 
الم�ساندين والممثّلين القانونيين على العمل 

بين  ب�صورة فعّالة مع المهاجرين المهرَّ
الذين هم �أطفال غير مرافَقين �أو 

مف�صولون عن �أ�سرهم

وجود �آليات مراجعة، مما �أف�ضى �إلى 
مة �إلى  تح�سّن م�ستمر في الخدمات المقدَّ

الأطفال غير المرافَقين �أو المف�صولين عن 
�أ�سرهم
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الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

اتخاذ تدابير ت�شريعية �أو تدابير �أخرى 
لتزويد ال�شهود على جرائم تهريب 

المهاجرين بحوافز لكي يدلوا ب�شهاداتهم 
بين، ب�إزالة الخ�شية من  �ضد المهرَّ

الترحيل، مثلا

�إر�ساء قواعد �إثباتية ت�سمح لل�شهود 
ب�أن يدلوا ب�شهاداتهم على نحو يكفل 

لة الفيديو  �سلامتهم، بو�سائل مثل وَ�صْ
لة والمحاكمة المغلقة، دون  وال�شهادة الم�سجَّ

عى   م�سا�س بحقوق المدَّ
عليهم

بناء قدرة �أجهزة �إنفاذ القانون و�سائر 
الجهات المعنية على حماية ال�شهود 

و�أفراد �أ�سرهم

تخ�صي�ص موارد مالية وتقنية وموارد 
�أخرى، كافية وم�ستدامة، لبرامج 

حماية ال�شهود المتعلقة بجرائم تهريب 
المهاجرين

تزويد ال�شهود بفر�ص لإبداء �آرائهم 
ومخاوفهم في مراحل منا�سبة من 

الإجراءات الجنائية، رهناً ب�أحكام 
 القانون 
الداخلي

توفير تدابير خا�صة بالأطفال عندما 
يكون ال�شهود �أطفالا

وجود وا�ستخدام قواعد �إثباتية تدعم 
بين ب�شهادتهم على  �إدلاء المهاجرين المهرَّ
نحو �آمن، مما �أف�ضى �إلى ازدياد حالات 

الإدلاء الآمن بال�شهادة، دون م�سا�س 
عى عليهم بحقوق المدَّ

ازدياد قدرة �أجهزة �إنفاذ القانون و�سائر 
الجهات المعنية على حماية ال�شهود 

و�أفراد �أ�سرهم

توافر موارد تقنية ومالية وموارد �أخرى، 
كافية وم�ستدامة، لحماية ال�شهود على 

جرائم تهريب المهاجرين

ازدياد ا�ستعداد ال�شهود للتقدّم �إلى 
ال�سلطات و�إبداء مخاوفهم، مما �أف�ضى 

�إلى تعزيز �سلامة ال�شهود

دلائل على وجود تدابير منا�سبة للأطفال 
في حال كون ال�شهود �أطفالا
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الجدول 2-  الحماية )والم�ساعد(ة

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

بين الذين هم أ�طفال غير مرافَقين أ�و مف�صولون عن س�أ�رهم الاعتبارات الخا�صة في حماية المهاجرين المهرَّ

مراعاة ما لألطفال من 16
احتياجات خا�صة )الفقرة 4 

من المادة 16 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

�ضمان وجود تدابير حماية وم�ساعدة 
منا�سبة لتلبية الاحتياجات الخا�صة 

بين الذين هم غير  للمهاجرين المهرَّ
مرافَقين أ�و مف�صولون عن س�أ�رهم 
)الفقرة 4 من المادة 16 من بروتوكول 

 تهريب المهاجرين(
ف  )تعبير "الأطفال غير المرافَقين" معرَّ

في الفقرة 7 من التعليق العام رقم 6 
)لعام 2005( ال�صادر عن اللجنة المعنية 

بحقوق الطفل(

تعيين ولي �أمر �أو م�ست�شار وممثل قانوني 
للطفل غير المرافَق �أو المف�صول عن 

�أ�سرته )الفقرة 2 من المادة 18، والفقرة 
1 من المادة 20 من اتفاقية حقوق 

الطفل(

تحديد هوية الأطفال غير المرافَقين 
والمف�صولون عن �أ�سرهم وت�سجيلهم في 

هم  �أقرب وقت ممكن على نحو يراعي �سنَّ
ونوع جن�سهم

تزويد الأطفال غير المرافَقين و�أولئك 
المف�صولون عن �أ�سرهم بوثائق هوية في 

�أقرب وقت ممكن

ال�شروع في عملية اقتفاء �أثر الأ�سرة في 
�أبكر وقت ممكن )الفقرة 2 من المادة 
22، والفقرة 3 من المادة 9، والفقرة 2 

من المادة 10 من اتفاقية حقوق الطفل(

�إن�شاء �إطار، واتخاذ ما يلزم من تدابير، 
لتعيين ولاة �أمور �أو م�ست�شارين وممثّلين 
قانونيين �أكفاء للأطفال غير المرافَقين 
�أو المف�صولين عن �أ�سرهم، مع مراعاة 
�آراء الطفل )الفقرة 2 من المادة 18، 

والفقرة 1 من المادة 20 من اتفاقية 
حقوق الطفل(

تمكين الأطفال من الو�صول �إلى �آليات 
رعاية الأطفال المحلية

�إطلاع الأطفال على المخاطر، و�إر�ساء 
تدابير لمتابعة �أحوال الأطفال، خ�صو�صاً 

�ضين للخطر �أولئك المعرَّ

بناء قدرات الأ�شخا�ص الذي يُعيَّنون 
كولاة للأمور �أو م�ست�شارين �أو ممثّلين 

قانونيين وتقديم الدعم لهم

�إن�شاء �آليات مراجعة لر�صد نوعية 
التعيينات في مواقع وُلاة الأمور 

والم�ست�شارين والممثّلين القانونيين، �ضماناً 
لمراعاة الم�صالح العليا للأطفال

ازدياد عدد وكفاءة عمليات تحديد هوية 
الأطفال وت�سجيلهم

موقوتية توفير وثائق الهوية للمهاجرين 
بين الذين هم �أطفال غير مرافَقين  المهرَّ

�أو مف�صولون عن �أ�سرهم

موقوتية وفعالية عمليات اقتفاء �آثار 
الأ�سر، مما يف�ضي �إلى ازدياد حالات لم 

ال�شمل

وجود دلائل على تعيين ولي الأمر �أو 
الم�ست�شار �أو الممثّل القانوني، و�شواهد 

)محا�ضر حَرفية، مثلا( تدل على �أخذ 
رغبات الطفل و�آرائه، بعين الاعتبار

بين غير  عدد الأطفال المهاجرين المهرَّ
المرافَقين �أو المف�صولين عن �أ�سرهم الذين 

يتمتّعون ب�إمكانية الو�صول �إلى �آليات 
رعاية الأطفال المحلية

توافر معلومات، بمزيد من اللغات ذات 
بين،  ال�صلة، للأطفال المهاجرين المهرَّ
وازدياد عدد اللغات ذات ال�صلة التي 

يتكلّمها المترجمون

ازدياد قدرة ولاة الأمور والأ�شخا�ص 
الم�ساندين والممثّلين القانونيين على العمل 

بين  ب�صورة فعّالة مع المهاجرين المهرَّ
الذين هم �أطفال غير مرافَقين �أو 

مف�صولون عن �أ�سرهم

وجود �آليات مراجعة، مما �أف�ضى �إلى 
مة �إلى  تح�سّن م�ستمر في الخدمات المقدَّ

الأطفال غير المرافَقين �أو المف�صولين عن 
�أ�سرهم
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

منع تهريب المهاجرين عن طريق البحر

اتخاذ تدابير مناس�بة لمواجهة 2
ال�شبهات المؤ�كّدة في حدوث 

تهريب المهاجرين عن طريق 
البحر )المادة 8 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

  � �منع تهريب المهاجرين عن طريق  )�أ(
البحر ومكافحته، مع حماية 

بين وم�ساعدتهم  المهاجرين المهرَّ
)المادة 8 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر )انظر 

 الجدول 1 )الملاحقة الق�ضائية(، 
7-�ألف(

�ألا يف�ضي تنفيذ بروتوكول تهريب 
المهاجرين �إلى ردع الجهات المعنية عن 
�إنقاذ الأ�شخا�ص الم�ستغيثين في البحر، 
ب�صرف النظر عن الا�شتباه في حدوث 

تهريب للمهاجرين )انظر الجدول 2 
)الحماية(، 11-باء(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
وفقاً للمادة 8 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين )انظر المادتين 8 و19 من 
البروتوكول(، �ضماناً لعدم اتخاذ 

تدابير بدون �إذن �صريح من دولة العلم، 
با�ستثناء التدابير ال�ضرورية لإزالة خطر 

داهم على الأرواح )الفقرة 5 من المادة 
8 من البروتوكول؛ والمادة 27، والفقرتان 

2 و3 من المادة 58، والمواد 91 و92 و94 
و110 من اتفاقية قانون البحار(

النظر في مراجعة الت�شريعات و�سنُّها 
�أو تعديلها لكي ت�سمح باعتلاء وتفتي�ش 

ال�سفن التي لا جن�سية لها، في حال وجود 
ا�شتباه في تهريب المهاجرين، وفي اتخاذ 
التدابير المنا�سبة وفقاً للقانون في حالة 
الت�أكّد من وقوع التهريب )الفقرتان 2 

و7 من المادة  من البروتوكول؛ والمواد 27 
و73 و110 من اتفاقية قانون البحار(

تخ�صي�ص موارد كافية لمنع تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر ولحماية 

بين، والتعاون على تحقيق  المهاجرين المهرَّ
هاتين الغايتين

جعل الإذن بممار�سة ال�صلاحيات 
النا�شئة بمقت�ضى بروتوكول تهريب 

 المهاجرين مح�صوراً في الموظفين 
الذين يمتلكون ما يلزم من التدريب 

والكفاءة والمعدات )الفقرتان 3 و4 من 
المادة 94 من اتفاقية قانون البحار(

وجود دلائل على �أنَّ الت�شريعات تتوافق 
مع بروتوكول تهريب المهاجرين، ما يجعل 

واجب الإنقاذ �أولوية رئي�سية في حالات 
وجود خطر في البحر

وجود ت�شريعات ت�سمح باعتلاء وتفتي�ش 
ال�سفن التي لا جن�سية لها في حال 

الا�شتباه في تهريب المهاجرين، وباتخاذ 
التدابير المنا�سبة للت�أكّد من وقوع التهريب

وجود دلائل على تخ�صي�ص موارد مالية 
وب�شرية وتكنولوجية وات�صالاتية كافية 

ي لتهريب المهاجرين في البحر،  للت�صدِّ
مما �أف�ضى �إلى ازدياد الفعالية وفقاً 

للمعايير الدولية

وجود دلائل على توزيع وا�ضح للم��سؤوليات 
فيما يتعلق بتهريب المهاجرين عن طريق 
البحر بين الجهات المعنية التي تمتلك ما 

يلزم من التدريب والكفاءة والمعدّات

وجود معايير �صارمة للرقابة على ال�سفن 
غير الجديرة بالإبحار، لمنعها من مغادرة 

الموانئ �أو ال�شواطئ
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

منع تهريب المهاجرين )المادة 1
2 من بروتوكول تهريب المهاجرين 

والمادة 31 من اتفاقية الجريمة 
مة( المنظَّ

منع تهريب المهاجرين، امتثالا للمعايير 
الدولية، من خلال تدابير ت�شريعية �أو 

�إدارية �أو تدابير �أخرى

�ضمان �أن تكون الا�ستراتيجيات الرامية 
�إلى منع تهريب المهاجرين متوافقة مع 

القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 

 اللاجئين، ومراعاة 
ما للن�ساء والأطفال من احتياجات 

خا�صة )الفقرة 4 من المادة 16، 
والفقرة 1 من المادة 19 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين( )انظر الجدول 2 

)الحماية(، 1-باء(

وجود �سيا�سات �أو ا�ستراتيجيات �شاملة 
ومتنا�سقة ب��شأن تهريب المهاجرين 

)ت�شمل �سيا�سات في مجالات منع 
الجريمة، والهجرة، والعمالة، وال�صحة، 

والأمن، والحدود والت�أ�شيرات، وعدم 
التمييز، والتنمية الاقت�صادية، وحقوق 

الإن�سان، وحماية اللاجئين(

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات و/
�أو ال�سيا�سات الرامية �إلى منع تهريب 
المهاجرين، بالاقتران بم�سائل �أخرى 

مثل الإجرام والهجرة وال�صحة والأمن 
والحدود والت�أ�شيرات وعدم التمييز 

وحماية الأطفال وحقوق الإن�سان وحماية 
اللاجئين والتنمية، و�سدّ الثغرات بين 

ما يوجد من ت�شريعات/ �سيا�سات 
لمنع تهريب المهاجرين وما تقت�ضيه 

الالتزامات الدولية

�إجراء تحليلات �شاملة للمخاطر 
وتقييمات لت�أثيرها على حقوق الإن�سان، 

وا�ستخدام البحوث الم�ستقلة المتعلقة 
بالإجرام والعلوم الاجتماعية في تطوير 

�سيا�سات المنع

تخ�صي�ص موارد لمنع تهريب المهاجرين 
ومكافحته

بناء القدرات على ال�صعيدين الوطني 
والمحلي لمنع تهريب المهاجرين

 ت�سهيل الر�صد الم�ستقل ل�سيا�سات 
منع تهريب المهاجرين

وجود دلائل على تحديث الت�شريعات 
وال�سيا�سات والا�ستراتيجيات وخطط 
العمل ا�ستناداً �إلى تقييمات منتظمة 

ات في مجال تهريب المهاجرين  للتغّري
ووفقاً للالتزامات الدولية

اتّباع نهج قائم على �شواهد عملية في 
�صوغ ا�ستراتيجيات المنع، يج�سّد البحوث 

الم�ستقلة المتعلقة بالإجرام والعلوم 
الاجتماعية، وكذلك على تحليلات 

للمخاطر وتقييمات لت�أثيرها على حقوق 
الإن�سان

وجود دلائل على تخ�صي�ص موارد ب�شرية 
وم�ؤ�س�سية مالية كافية لتنفيذ تدابير منع 

تهريب المهاجرين

ازدياد القدرة الوطنية والمحلية على منع 
تهريب المهاجرين

دلائل على وجود ر�صد م�ستقل ومنتظم، 
من جانب منظمات دولية ووطنية غير 
حكومية، لفعالية �سيا�سات منع تهريب 

المهاجرين

  المـنع الجدول 3-
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التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

منع تهريب المهاجرين عن طريق البحر

اتخاذ تدابير مناس�بة لمواجهة 2
ال�شبهات المؤ�كّدة في حدوث 

تهريب المهاجرين عن طريق 
البحر )المادة 8 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

  � �منع تهريب المهاجرين عن طريق  )�أ(
البحر ومكافحته، مع حماية 

بين وم�ساعدتهم  المهاجرين المهرَّ
)المادة 8 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

�إر�ساء الولاية الق�ضائية على تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر )انظر 

 الجدول 1 )الملاحقة الق�ضائية(، 
7-�ألف(

�ألا يف�ضي تنفيذ بروتوكول تهريب 
المهاجرين �إلى ردع الجهات المعنية عن 
�إنقاذ الأ�شخا�ص الم�ستغيثين في البحر، 
ب�صرف النظر عن الا�شتباه في حدوث 

تهريب للمهاجرين )انظر الجدول 2 
)الحماية(، 11-باء(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
وفقاً للمادة 8 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين )انظر المادتين 8 و19 من 
البروتوكول(، �ضماناً لعدم اتخاذ 

تدابير بدون �إذن �صريح من دولة العلم، 
با�ستثناء التدابير ال�ضرورية لإزالة خطر 

داهم على الأرواح )الفقرة 5 من المادة 
8 من البروتوكول؛ والمادة 27، والفقرتان 

2 و3 من المادة 58، والمواد 91 و92 و94 
و110 من اتفاقية قانون البحار(

النظر في مراجعة الت�شريعات و�سنُّها 
�أو تعديلها لكي ت�سمح باعتلاء وتفتي�ش 

ال�سفن التي لا جن�سية لها، في حال وجود 
ا�شتباه في تهريب المهاجرين، وفي اتخاذ 
التدابير المنا�سبة وفقاً للقانون في حالة 
الت�أكّد من وقوع التهريب )الفقرتان 2 

و7 من المادة  من البروتوكول؛ والمواد 27 
و73 و110 من اتفاقية قانون البحار(

تخ�صي�ص موارد كافية لمنع تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر ولحماية 

بين، والتعاون على تحقيق  المهاجرين المهرَّ
هاتين الغايتين

جعل الإذن بممار�سة ال�صلاحيات 
النا�شئة بمقت�ضى بروتوكول تهريب 

 المهاجرين مح�صوراً في الموظفين 
الذين يمتلكون ما يلزم من التدريب 

والكفاءة والمعدات )الفقرتان 3 و4 من 
المادة 94 من اتفاقية قانون البحار(

وجود دلائل على �أنَّ الت�شريعات تتوافق 
مع بروتوكول تهريب المهاجرين، ما يجعل 

واجب الإنقاذ �أولوية رئي�سية في حالات 
وجود خطر في البحر

وجود ت�شريعات ت�سمح باعتلاء وتفتي�ش 
ال�سفن التي لا جن�سية لها في حال 

الا�شتباه في تهريب المهاجرين، وباتخاذ 
التدابير المنا�سبة للت�أكّد من وقوع التهريب

وجود دلائل على تخ�صي�ص موارد مالية 
وب�شرية وتكنولوجية وات�صالاتية كافية 

ي لتهريب المهاجرين في البحر،  للت�صدِّ
مما �أف�ضى �إلى ازدياد الفعالية وفقاً 

للمعايير الدولية

وجود دلائل على توزيع وا�ضح للم��سؤوليات 
فيما يتعلق بتهريب المهاجرين عن طريق 
البحر بين الجهات المعنية التي تمتلك ما 

يلزم من التدريب والكفاءة والمعدّات

وجود معايير �صارمة للرقابة على ال�سفن 
غير الجديرة بالإبحار، لمنعها من مغادرة 

الموانئ �أو ال�شواطئ
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

عدم اعترا�ض ال�سفن في البحر �إلا 
بوا�سطة �سفن �أو طائرات مو�سومة 

بعلامات وا�ضحة ويمكن تمييزها ب�أنها 
تقوم بخدمة حكومية وم�أذون لها بذلك 

)الفقرة 4 من المادة 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والمادة 29، والفقرتان 

2 و3 من المادة 58، والمادتان 110 و111 
من اتفاقية قانون البحار(

التدابير الحدودية

ال�ضوابط الحدودية لمنع 3
تهريب المهاجرين وك�شفه، �إلى 

أ�ق�صى مدى ممكن )الفقرة 1 
من المادة 11 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

تدعيم ال�ضوابط الحدودية لمنع تهريب 
المهاجرين )الفقرة 1 من المادة 11 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود تدابير لتدعيم ال�ضوابط الحدودية 
الم�ضادة لتهريب المهاجرين �إلى �أق�صى 

مدى ممكن

مراجعة وتعديل الت�شريعات وال�سيا�سات 
الخا�صة بمراقبة الحدود، امتثالا لأحكام 

بروتوكول تهريب المهاجرين و�سائر القوانين 
الدولية، بما فيها قانون حقوق الإن�سان 

وقانون اللاجئين والقانون الإن�ساني

تخ�صي�ص موارد )ب�شرية ومالية 
وتكنولوجية ونقلية( لتدعيم قدرة �أجهزة 

مراقبة الحدود على مواجهة تهريب 
المهاجرين

�ضمان وجود �إجراءات لعبور الحدود تعمل 
بكفاءة، وت�شمل ا�ستخدام الفرز الم�سبق 

للأ�شخا�ص القادمين والإبلاغ الم�سبق من 
جانب الناقلين عن الركاب قبل و�صولهم 

وا�ستخدام التكنولوجيا الحديثة، مثل 
تكنولوجيا الا�ستدلال البيولوجي

بناء قدرات موظفي مراقبة الحدود 
)انظر الجدول 3 )المنع(، 7-باء(

ت�ضمين الخطط العملياتية 
والا�ستراتيجيات الخا�صة بمراقبة 
الحدود تدابير عملية للتعرّف على 
الأ�شخا�ص الذين يمكن �أن يكونوا 

بين و�إحالتهم �إلى الجهات المخت�صة مهرِّ

توفير الموارد اللغوية ذات ال�صلة عند 
الحدود )مثل موظفين متعدّدي اللغات 
ومواد مكتوبة و�أجهزة MP3 )للت�سجيل 

ال�صوتي الرقمي((

كون �سيا�سات مراقبة الحدود ممتثلة 
لأحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 

و�سائر القوانين الدولية

وجود دلائل على تخ�صي�ص موارد كافية 
لتدعيم القدرات الحدودية

وجود دلائل على �أنَّ الهياكل والآليات 
الخا�صة بمراقبة الحدود تعمل بكفاءة 

وت�ستخدم تكنولوجيا حديثة، �إلخ

ازدياد قدرات موظفي مراقبة الحدود؛ 
بما فيها قدراتهم المتعلقة بحقوق الإن�سان 

وحماية اللاجئين

ازدياد حالات ك�شف عمليات تهريب 
المهاجرين واعترا�ضها عند الحدود

وجود دلائل على توافر موارد لغوية عند 
الحدود

دلال على وجود �آليات ر�صد وتقييم 
م�ستقلة معنية ب�سيا�سات مراقبة الحدود
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

تنفيذ معايير الأمان قبل �أن ي�ؤذن 
لل�سفن بمغادرة الموانئ �أو ال�شواطئ، 

ومنع ال�سفن غير الجديرة بالإبحار من 
المغادرة

  ��ضمان �أن يكون �أيُّ تدبير   )ب(
يُتخذ لمواجهة تهريب المهاجرين 

مراعياً لل�ضمانات الواردة في 
بروتوكول تهريب المهاجرين 

)المادة 9 من البروتوكول( 
ومتوافقاً مع القانون الدولي، 
بما فيه قانون حقوق الإن�سان 

والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين وقانون البحار )انظر 

الفقرة 1 من المادة 19 من 
البروتوكول(

 �أن تكون التدابير المتخذة ب��شأن 
ال�سفن في البحر متوافقة مع الفقرة 
1 من المادة 9 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين والفقرة 1)�أ( و)ب( من 
المادة 98 والمادة 11 من اتفاقية قانون 

البحار

�ألا يكون في التدابير المتخذة �أو المعتمدة 
ذة لمنع تهريب المهاجرين في  �أو المنفَّ

البحر م�سا�س )�أ( بحقوق الدول 
ال�ساحلية والتزاماتها وممار�ستها 

لولايتها الق�ضائية وفقاً لقانون البحار 
الدولي؛ و)ب( ب�صلاحية دولة العَلَم في 
ممار�سة ولايتها الق�ضائية وال�سيطرة في 

ال��شؤون الإدارية والتقنية والاجتماعية 
المتعلقة بال�سفينة  )الفقرة 3)�أ( و)ب( 

من المادة 9 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين؛  واتفاقية قانون البحار(

تعوي�ض ال�سفن عن �أيِّ خ�سارة �أو �ضرر 
تتكبّده ب�سبب تدابير لا �أ�سا�س لها، 

في حال عدم ارتكاب ال�سفينة �أيَّ فعل 
غ التدابير المتخذة �ضدها )الفقرة  ي�سوِّ

2 من المادة 9 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

عند اتخاذ تدابير �ضد �سفينة ما: )�أ( 
�أن تُكفل �سلامة الأ�شخا�ص الموجودين 
على متنها ومعاملتهم معاملة �إن�سانية 

واحترام مبد�أ عدم الإعادة ق�سراً؛ و)ب( 
�أن ت�ؤخذ بعين الاعتبار الواجب �ضرورة 
عدم تعري�ض �أمن ال�سفينة �أو حمولتها 
للخطر؛ و)ج( �أن ت�ؤخذ بعين الاعتبار 

الواجب �ضرورة عدم الم�سا�س بالم�صالح 
التجارية �أو القانونية لدولة العَلَم �أو 

الدول الأخرى ذات ال�صلة؛ و)د( �أن 
يُكفل، �ضمن حدود الموارد المتاحة، �أن 

يكون �أيُّ تدبير يُتَّخذ ب��شأن ال�سفينة 
�سليماً من الناحية البيئية )الفقرة 1 من 

 المادة 9 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

تخ�صي�ص موارد مالية لتمويل تعوي�ض 
ال�سفن عن الخ�سارة �أو ال�ضرر

و�ضع علامات وا�ضحة على ال�سفينة 
ي  �أو الطائرات الم�ستخدَمة في الت�صدِّ
لتهريب المهاجرين عن طريق البحر 
)الفقرة 4 من المادة 9 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

وجود دلائل على معاملة الموجودين على 
متن ال�سفينة معاملة �إن�سانية، وعلى عدم 

تعري�ض �أمن ال�سفينة �أو حمولتها للخطر، 
وعلى عدم الم�سا�س بالم�صالح التجارية �أو 
القانونية لدولة العَلَم، وعلى �أنَّ التدابير 

المتخذة �سليماً بيئياً، و�أنَّ التدابير المتخذة 
في البحر لا تتعار�ض مع قانون البحار 

الدولي

توافر موارد كافية لتعوي�ض مالكي/ 
لي ال�سفن عن الخ�سارة �أو ال�ضرر،  م�شغِّ

مما �أف�ضى �إلى ازدياد التعوي�ضات 
المدفوعة �إلى ال�سفن مقابل ما تكبَّدته من 

خ�سارة �أو �ضرر

وجود دلائل على �أنَّ ال�سفن الحكومية 
الم�أذون لها مو�سومة بعلامات وا�ضحة 

ويمكن تمييزها ب�أنها تحمل تلك ال�صفة، 
وعلى �أنَّ ال�سفن المو�سومة ك�سفن حكومية 

تخ�ضع لفح�ص منتظم، وعلى اتخاذ 
 تدابير �ضد ال�سفن التي وُ�سمت 

دون �إذن
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

عدم اعترا�ض ال�سفن في البحر �إلا 
بوا�سطة �سفن �أو طائرات مو�سومة 

بعلامات وا�ضحة ويمكن تمييزها ب�أنها 
تقوم بخدمة حكومية وم�أذون لها بذلك 

)الفقرة 4 من المادة 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين؛ والمادة 29، والفقرتان 

2 و3 من المادة 58، والمادتان 110 و111 
من اتفاقية قانون البحار(

التدابير الحدودية

ال�ضوابط الحدودية لمنع 3
تهريب المهاجرين وك�شفه، �إلى 

أ�ق�صى مدى ممكن )الفقرة 1 
من المادة 11 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

تدعيم ال�ضوابط الحدودية لمنع تهريب 
المهاجرين )الفقرة 1 من المادة 11 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين(

وجود تدابير لتدعيم ال�ضوابط الحدودية 
الم�ضادة لتهريب المهاجرين �إلى �أق�صى 

مدى ممكن

مراجعة وتعديل الت�شريعات وال�سيا�سات 
الخا�صة بمراقبة الحدود، امتثالا لأحكام 

بروتوكول تهريب المهاجرين و�سائر القوانين 
الدولية، بما فيها قانون حقوق الإن�سان 

وقانون اللاجئين والقانون الإن�ساني

تخ�صي�ص موارد )ب�شرية ومالية 
وتكنولوجية ونقلية( لتدعيم قدرة �أجهزة 

مراقبة الحدود على مواجهة تهريب 
المهاجرين

�ضمان وجود �إجراءات لعبور الحدود تعمل 
بكفاءة، وت�شمل ا�ستخدام الفرز الم�سبق 

للأ�شخا�ص القادمين والإبلاغ الم�سبق من 
جانب الناقلين عن الركاب قبل و�صولهم 

وا�ستخدام التكنولوجيا الحديثة، مثل 
تكنولوجيا الا�ستدلال البيولوجي

بناء قدرات موظفي مراقبة الحدود 
)انظر الجدول 3 )المنع(، 7-باء(

ت�ضمين الخطط العملياتية 
والا�ستراتيجيات الخا�صة بمراقبة 
الحدود تدابير عملية للتعرّف على 
الأ�شخا�ص الذين يمكن �أن يكونوا 

بين و�إحالتهم �إلى الجهات المخت�صة مهرِّ

توفير الموارد اللغوية ذات ال�صلة عند 
الحدود )مثل موظفين متعدّدي اللغات 
ومواد مكتوبة و�أجهزة MP3 )للت�سجيل 

ال�صوتي الرقمي((

كون �سيا�سات مراقبة الحدود ممتثلة 
لأحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 

و�سائر القوانين الدولية

وجود دلائل على تخ�صي�ص موارد كافية 
لتدعيم القدرات الحدودية

وجود دلائل على �أنَّ الهياكل والآليات 
الخا�صة بمراقبة الحدود تعمل بكفاءة 

وت�ستخدم تكنولوجيا حديثة، �إلخ

ازدياد قدرات موظفي مراقبة الحدود؛ 
بما فيها قدراتهم المتعلقة بحقوق الإن�سان 

وحماية اللاجئين

ازدياد حالات ك�شف عمليات تهريب 
المهاجرين واعترا�ضها عند الحدود

وجود دلائل على توافر موارد لغوية عند 
الحدود

دلال على وجود �آليات ر�صد وتقييم 
م�ستقلة معنية ب�سيا�سات مراقبة الحدود
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�ضمان عدم تف�سير الفقرات  	 
2-4 من المادة 11 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين �أو تطبيقها على 
نحو تمييزي )الفقرة 2 من المادة 

19 من البروتوكول(

�إجراءات اللجوء )المادة 14 من الإعلان 
العالمي لحقوق الإن�سان(

تنفيذ نظم �أو �آليات لمراجعة التدابير 
المطلوبة من الناقلين، �ضماناً لعدم 

�إخ�ضاعها �إلى هياكل تحفيزية �أو نتائج 
تتعار�ض مع التزامات الدولة في مجال 

حقوق الإن�سان

ت�شجيع الناقلين على الت�أكّد من �أنهم لا 
يقوّ�ضون حماية الأ�شخا�ص المعرّ�ضين 

للخطر ولا يطبّقون التدابير المطلوبة على 
نحو تمييزي

�إلزام �شركات النقل على توخّي الحر�ص 
الواجب فيما يخ�صّ حقوق الإن�سان، 

وفقاً لما يقع على عاتقهم من م��سؤولية 
منف�صلة فيما يتعلق بحقوق الإن�سان، 
ذون الأحكام المتعلقة بمنع  عندما ينفِّ

تهريب  المهاجرين

وجود دلائل على تكليف الأجهزة 
الحكومية �أو الهيئات الم�شتركة بين 

الإدارات بمراجعة ت�أثير التدابير المطلوبة 
على حقوق الإن�سان

وجود دلائل على �أنَّ ال�سيا�سات �أو المبادئ 
التوجيهية ت�شجّع الناقلين على الإبلاغ 

عن ال�سيا�سات المتعلقة بحقوق الإن�سان 
و�آثارها

�أن يكون ل�شركات النقل التي تعمل في 
ظروف ت�شتدّ فيها احتمالات تهريب 
المهاجرين مكانٌ في �سيا�سات حقوق 

الإن�سان ذات ال�صلة، ووجود تقييمات 
دورية لآثار تلك ال�سيا�سات، و�إدماج 

الالتزامات والتقييمات في ممار�سات 
ال�شركات وتتبُّع �أدائها والإبلاغ عنه

التدابير المتعلقة بالوثائق

تنفيذ وتدعيم التدابير 5
الخا�صة بمأ�ن الوثائق 
ومراقبتها، لمنع تهريب 

المهاجرين )المادة 12 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

  ��ضمان �أن تكون وثائق ال�سفر   )�أ(
�أو الهوية ال�صادرة ذات نوعية 
ي�صعب معها �إ�ساءة ا�ستعمالها 
ويتعذّر تزويرها �أو تحويرها �أو 

تقليدها �أو �إ�صدارها ب�صورة غير 
م�شروعة )الفقرة الفرعية )�أ( 

من المادة 12 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

وجود معايير وتدابير قانونية تق�ضي 
با�ستخدام معايير دنيا لتكنولوجيا 

الأمن، �ضماناً لأن تكون وثائق ال�سفر 
والهوية ذات نوعية يتعذّر معها تحويرها 

�أو �إ�ساءة ا�ستعمالها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
وفقاً للمعايير الدولية، �ضماناً لفر�ض 

 الت�شريعات �أ�شكالا محدّدة للوثائق، 
بغية رفع معاييرها

اعتماد وتنفيذ معايير �أمنية �أعلى فيما 
يخ�صّ �إ�صدار وثائق ال�سفر �أو الهوية 

والوثائق الداعمة

ا�ست�شارة خبراء تقنيين لدى �صوغ المعايير 
القانونية التي تلزم با�ستعمال تكنولوجيا 

�أمن الوثائق

وجود ت�شريعات ل�ضمان �إ�صدار الوثائق 
ب�صورة م�شروعة ولأن تكون ال�صيغ 
زة للوثائق معترفاً بها كوثائق  المعزَّ

�صحيحة

وجود �إجراءات لإ�صدار وثائق ال�سفر �أو 
الهوية ومعايير لأمن الوثائق، تتوافق مع 

المعايير الدولية

وجود دلائل على ا�ست�شارة خبراء تقنيين 
لدى �صوغ المعايير الخا�صة ب�أمن الوثائق 

ومراقبتها
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�إن�شاء �آلية ر�صد، �أو تو�سيع ولاية هيئة  
ي  الر�صد الموجودة، لتقييم تدابير الت�صدِّ

لتهريب المهاجرين عند الحدود

منع اس�تخدام وس�ائل النقل 4
لها الناقلون  التي ي�شغِّ
التجاريون في تهريب 

 المهاجرين )الفقرات 4-2 
 من المادة 11 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

  �منع ا�ستخدام و�سائل النقل  )�أ(
بي  التجارية من جانب مهرِّ
المهاجرين، باعتماد تدابير 

 ت�شريعية �أو تدابير �أخرى 
)المادة 11 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

وجود تدابير ت�شريعية �أو تدابير �أخرى 
لمنع ا�ستخدام و�سائل النقل التجارية في 
تهريب المهاجرين )الفقرة 2 من المادة 

11 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

تنفيذ ت�شريعات لإلزام الناقلين عبر 
الحدود بفح�ص وثائق �سفر الركاب 

)الفقرة 3 من المادة 11 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

�إخ�ضاع الناقلين التجاريين لجزاءات 
منا�سبة في حال عدم قيامهم بفح�ص 

وثائق �سفر الركاب )الفقرة 4 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لإلزام الناقلين التجاريين بالت�أكّد من 

حيازة الم�سافرين الوثائق اللازمة لدخول 
دول المق�صد، دون �إخلال بالتزامات 

موظفي �أجهزة الهجرة

�إر�ساء م��سؤولية الناقلين عن عدم الت�أكّد 
من حيازة الم�سافرين وثائق ال�سفر 

اللازمة وفر�ض جزاءات عليهم

بناء قدرات موظفي الناقلين التجاريين 
وزيادة وعيهم فيما يتعلق بتهريب 

المهاجرين، باتخاذ تدابير لتدريبهم 
وتوعيتهم وبانتداب موظفي ات�صال في 

المطارات

وجود دلائل على �أنَّ الت�شريعات تلزم 
الناقلين بالت�أكد من حيازة الم�سافرين 

وثائق �سفر

وجود دلائل على فر�ض جزاءات على 
الناقلين التجاريين لعدم قيامهم بفح�ص 

وثائق ال�سفر، مما �أف�ضى �إلى ازدياد 
حالات ك�شف الم�سافرين الذين لا يحملون 

وثائق �سفر منا�سبة

ازدياد قدرة موظفي الناقلين التجاريين 
ي لتهريب المهاجرين على الت�صدِّ

  ��ضمان �ألا يف�ضي تنفيذ الأحكام  )ب(
الخا�صة بالناقلين �إلى تقوي�ض 
بين وما  حقوق المهاجرين المهرَّ

يتمتّعون به من حماية )الفقرة 
1 من المادة 19 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

�ألا يحول تنفيذ الأحكام الخا�صة 
بالناقلين دون مغادرة الأ�شخا�ص 

�ضين للخطر المكانَ الذين يخ�شون  المعرَّ
فيه القمع �أو غيره، �أو �ألا يت�سبَّب في 

التمييز )اتفاقية اللاجئين؛ والفقرة 2 
من المادة 12 من العهد الدولي للحقوق 

المدنية وال�سيا�سية؛ والفقرتان 1 و2 
من المادة 19 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

ممار�سة ال�صلاحية التقديرية في عدم 
تحميل الناقلين الم��سؤولية في حال قيامهم 

بنقل طالبي لجوء �أو لاجئين لا يحملون 
وثائق )انظر الفقرتين 80 و103 من 

)A/55/383/Add.1 الوثيقة

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات 
 الخا�صة بم��سؤولية الناقلين، �ضماناً 

لعدم �إنفاذ الجزاءات في حال تمكين 
بين من الو�صول �إلى المهاجرين المهرَّ

وجود دلائل على �أنَّ ال�صلاحية التقديرية 
تُ�ستخدم لعدم تحميل الناقل الم��سؤولية 
في حال نقله طالبي لجوء �أو لاجئين لا 

يحملون وثائق

وجود تقارير تقييم م�ستقلة عمّا يترتّب 
على تحميل الناقلين الم��سؤولية من �أثر في 

ر ح�صول طالبي اللجوء على الحماية  تي�سُّ
وفي الحد من تهريب المهاجرين
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�ضمان عدم تف�سير الفقرات  	 
2-4 من المادة 11 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين �أو تطبيقها على 
نحو تمييزي )الفقرة 2 من المادة 

19 من البروتوكول(

�إجراءات اللجوء )المادة 14 من الإعلان 
العالمي لحقوق الإن�سان(

تنفيذ نظم �أو �آليات لمراجعة التدابير 
المطلوبة من الناقلين، �ضماناً لعدم 

�إخ�ضاعها �إلى هياكل تحفيزية �أو نتائج 
تتعار�ض مع التزامات الدولة في مجال 

حقوق الإن�سان

ت�شجيع الناقلين على الت�أكّد من �أنهم لا 
يقوّ�ضون حماية الأ�شخا�ص المعرّ�ضين 

للخطر ولا يطبّقون التدابير المطلوبة على 
نحو تمييزي

�إلزام �شركات النقل على توخّي الحر�ص 
الواجب فيما يخ�صّ حقوق الإن�سان، 

وفقاً لما يقع على عاتقهم من م��سؤولية 
منف�صلة فيما يتعلق بحقوق الإن�سان، 
ذون الأحكام المتعلقة بمنع  عندما ينفِّ

تهريب  المهاجرين

وجود دلائل على تكليف الأجهزة 
الحكومية �أو الهيئات الم�شتركة بين 

الإدارات بمراجعة ت�أثير التدابير المطلوبة 
على حقوق الإن�سان

وجود دلائل على �أنَّ ال�سيا�سات �أو المبادئ 
التوجيهية ت�شجّع الناقلين على الإبلاغ 

عن ال�سيا�سات المتعلقة بحقوق الإن�سان 
و�آثارها

�أن يكون ل�شركات النقل التي تعمل في 
ظروف ت�شتدّ فيها احتمالات تهريب 
المهاجرين مكانٌ في �سيا�سات حقوق 

الإن�سان ذات ال�صلة، ووجود تقييمات 
دورية لآثار تلك ال�سيا�سات، و�إدماج 

الالتزامات والتقييمات في ممار�سات 
ال�شركات وتتبُّع �أدائها والإبلاغ عنه

التدابير المتعلقة بالوثائق

تنفيذ وتدعيم التدابير 5
الخا�صة بمأ�ن الوثائق 
ومراقبتها، لمنع تهريب 

المهاجرين )المادة 12 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

  ��ضمان �أن تكون وثائق ال�سفر   )�أ(
�أو الهوية ال�صادرة ذات نوعية 
ي�صعب معها �إ�ساءة ا�ستعمالها 
ويتعذّر تزويرها �أو تحويرها �أو 

تقليدها �أو �إ�صدارها ب�صورة غير 
م�شروعة )الفقرة الفرعية )�أ( 

من المادة 12 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

وجود معايير وتدابير قانونية تق�ضي 
با�ستخدام معايير دنيا لتكنولوجيا 

الأمن، �ضماناً لأن تكون وثائق ال�سفر 
والهوية ذات نوعية يتعذّر معها تحويرها 

�أو �إ�ساءة ا�ستعمالها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
وفقاً للمعايير الدولية، �ضماناً لفر�ض 

 الت�شريعات �أ�شكالا محدّدة للوثائق، 
بغية رفع معاييرها

اعتماد وتنفيذ معايير �أمنية �أعلى فيما 
يخ�صّ �إ�صدار وثائق ال�سفر �أو الهوية 

والوثائق الداعمة

ا�ست�شارة خبراء تقنيين لدى �صوغ المعايير 
القانونية التي تلزم با�ستعمال تكنولوجيا 

�أمن الوثائق

وجود ت�شريعات ل�ضمان �إ�صدار الوثائق 
ب�صورة م�شروعة ولأن تكون ال�صيغ 
زة للوثائق معترفاً بها كوثائق  المعزَّ

�صحيحة

وجود �إجراءات لإ�صدار وثائق ال�سفر �أو 
الهوية ومعايير لأمن الوثائق، تتوافق مع 

المعايير الدولية

وجود دلائل على ا�ست�شارة خبراء تقنيين 
لدى �صوغ المعايير الخا�صة ب�أمن الوثائق 

ومراقبتها
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

التحقيق في جرائم الف�ساد التي يرتكبها 
الموظفون القن�صليون وملاحقتهم ق�ضائيا

الا�ستعانة ب�ضباط ات�صال من بلدان المن��شأ 
والمق�صد

ا�ستق�صاء �سبل الح�صول على الوثائق 
المزورة و�أ�ساليب ا�ستخدامها بغية تنفيذ 

تدابير تتدارك نقاط ال�ضعف

وجود �أدلة على �إجراء بحوث في مجال �أمن 
الوثائق  وعلى تعديل التدابير القائمة بناء 

على براهين م�ستبانة

التحقّق من �شرعية الوثائق 6
و�صلاحيتها بناءً على طلب 

دولة �أخرى )المادة 13 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

تقليل احتمال �إ�ساءة ا�ستعمال الوثائق 
ال�صحيحة وزيادة حالات ك�شف الوثائق 

رة الم�ستعمَلة في ارتكاب جرائم  المزوَّ
تهريب المهاجرين

�ضمان التحقّق من �شرعية الوثائق 
ال�صادرة و�صلاحيتها في غ�ضون فترة 

زمنية معقولة، بناءً على طلب دولة طرف 
�أخرى )المادة 13 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

التحقّق من �شرعية و�صلاحية وثائق 
ال�سفر �أو الهوية التي �أ�صدرتها الدولة 
�أو يُزعم �أنها �أ�صدرت با�سمها، والتي 
ي�شتبه في ا�ستعمالها لأغرا�ض تهريب 

المهاجرين، وذلك في غ�ضون فترة 
زمنية معقولة بناءً على طلب دولة طرف 

�أخرى )المادة 13 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب الاقت�ضاء وتخ�صي�ص موارد كافية 

وتنفيذ تغييرات ت�شريعية لكي يت�سنّى 
التحقّق من �شرعية الوثائق و�صلاحيتها

�إن�شاء �سل�سلة مركزية لتلقّي طلبات 
التحقّق من الوثائق واتخاذ �إجراءات 

ب��شأنها

تخ�صي�ص موارد كافية )مالية وتكنولوجية 
ولغوية( لبناء قدرة ال�سلطة المركزية التي 

تتولّى تلقّي الطلبات والردّ عليها

ثة  تزويد الدول الأخرى بمعلومات محدَّ
عن كيفية الات�صال بال�سلطة  المركزية

ا�ستحداث �إجراءات و�آليات تتيح التحقّق 
من �صحة الوثائق في الوقت المنا�سب

مة الدولية  ا�ستخدام قواعد بيانات المنظَّ
لل�شرطة الجنائية )الإنتربول(، حيثما 
�أمكن ذلك، لت�سجيل الوثائق المفقودة 

والم�سروقة

بناء قدرة موظفي �أجهزة الحدود 
والهجرة و�إنفاذ القانون، من خلال دورات 

تدريب منتظمة، على ك�شف وثائق ال�سفر 
رت �أو  ت �أو دُبِّرت �أو وُفِّ والهوية التي �أُعدَّ

احتيزت بطريقة احتيالية

�أن تتيح الت�شريعات التحقّق من �صحة 
الوثائق ب�صورة كف�ؤة

وجود �سلطة مركزية مكلّفة بتلقّي 
الطلبات المتعلقة بالوثائق واتخاذ 

�إجراءات ب��شأنها

�صة  تح�سّن نوعية وكمية الموارد المخ�صّ
لل�سلطة المركزية المعنية بالتحقّق من 

�صحة وثائق ال�سفر

ر �إمكانية ات�صال  وجود دلائل على تي�سُّ
الدول الأخرى بال�سلطة المركزية

موقوتية عمليات التحقّق التي تجرى �إثر 
تلقّي طلب من دولة �أخرى

وجود دلائل على �أنَّ قاعدة بيانات 
الإنتربول الخا�صة بالوثائق المفقودة 

والم�سروقة تُ�ستخدَم حيثما �أمكن ذلك 
)�سواء للبحث عن ماهية الوثائق المفقودة 

والم�سروقة �أو للإبلاغ عن تلك الوثائق(

ازدياد قدرة الموظفين في مجال التحقّق 
من �صحة الوثائق، وازدياد تواتر دورات 

التدريب الخا�صة بذلك
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

الا�ستثمار في تكنولوجيات جديدة 
وموجودة لتعزيز �أمن الوثائق

 بناء القدرات ح�سب الاقت�ضاء من 
�أجل التعزيز الم�ستمر لأمن وثائق ال�سفر 

والهوية وفقاً للمعايير الدولية

 �إن�شاء �آليات للتحقّق الم�ستمر في 
�سلامة الوثائق و�صحتها وفقاً للمعايير 

الدولية

�صات في الميزانية  دلائل على ر�صد مخ�صّ
لدعم ا�ستخدام تكنولوجيات جديدة 

لتعزيز �أمن الوثائق ومراقبتها، بالقدر 
الذي ت�سمح به الموارد

دلائل على ا�ستحداث متوا�صل 
لتكنولوجيات منخف�ضة التكلفة تقلّل من 

الحاجة �إلى ال�صيانة

وجود �آليات للتحقّق من �سلامة الوثائق 
و�صحتها وفقاً للمعايير الدولية

 ��ضمان �سلامة و�أمن وثائق ال�سفر  )ب(
�أو الهوية التي ت�صدرها الدول 

الأطراف �أو التي ت�صدر نيابة 
عنها، ومنع �إعدادها و�إ�صدارها 

وا�ستعمالها ب�صورة غير م�شروعة 
)الفقرة الفرعية )ب( من 

المادة 12 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(  

 و�ضع معايير وتدابير قانونية لحماية 
�سلامة و�أمن وثائق ال�سفر �أو الهوية ومنع 
�إعدادها و�إ�صدارها وا�ستعمالها ب�صورة 

غير م�شروعة  

�إ�ضفاء الطابع المركزي على ال�سلطات 
المخت�صة ب�إ�صدار الوثائق وتطوير 

�أو تح�سين �آليات التحقق من �سلامة 
و�صلاحية )كل من وثائق ال�سفر والهوية 

والوثائق الداعمة(

تعزيز التعاون مع الدول الأخرى على 
تح�سين �سلامة و�أمن جميع وثائق الهوية 

ب�سبل منها و�ضع اتفاقات �أو ترتيبات 
ب��شأن تبادل البيانات

المواظبة على بناء قدرات الموظفين 
القن�صليين ور�صد �أعمالهم فيما يت�صل 

ب�أمن الوثائق ومراقبتها وفي مجال 
مكافحة الف�ساد

�إجراء عمليات تقييم منتظمة لمخاطر 
ت�سرب الف�ساد �إلى نظم �إ�صدار الوثائق

وجود �سلطة مركزية مخت�صة ب�إ�صدار 
الوثائق 

وجود اتفاقات �أو ترتيبات لتبادل البيانات 
بين ال�سلطات القن�صلية ب��شأن �أمن 

الوثائق

زيادة قدرة الموظفين القن�صلين على 
المحافظة على �أمن الوثائق ومراقبتها 

ومكافحة الف�ساد 

انتظام عمليات تقييم مخاطر ت�سرب 
الف�ساد �إلى ال�سلطات القن�صلية المخت�صة 

ب�إ�صدار الوثائق

وجود �أدلة على التحقيق مع الموظفين 
القن�صليين الفا�سدين وملاحقتهم 

ق�ضائيا

زيادة عدد �ضباط الات�صال الموفدين �إلى 
البلدان الأخرى �أو الموفدين من بلدان 

�أخرى
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

التحقيق في جرائم الف�ساد التي يرتكبها 
الموظفون القن�صليون وملاحقتهم ق�ضائيا

الا�ستعانة ب�ضباط ات�صال من بلدان المن��شأ 
والمق�صد

ا�ستق�صاء �سبل الح�صول على الوثائق 
المزورة و�أ�ساليب ا�ستخدامها بغية تنفيذ 

تدابير تتدارك نقاط ال�ضعف

وجود �أدلة على �إجراء بحوث في مجال �أمن 
الوثائق  وعلى تعديل التدابير القائمة بناء 

على براهين م�ستبانة

التحقّق من �شرعية الوثائق 6
و�صلاحيتها بناءً على طلب 

دولة �أخرى )المادة 13 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

تقليل احتمال �إ�ساءة ا�ستعمال الوثائق 
ال�صحيحة وزيادة حالات ك�شف الوثائق 

رة الم�ستعمَلة في ارتكاب جرائم  المزوَّ
تهريب المهاجرين

�ضمان التحقّق من �شرعية الوثائق 
ال�صادرة و�صلاحيتها في غ�ضون فترة 

زمنية معقولة، بناءً على طلب دولة طرف 
�أخرى )المادة 13 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

التحقّق من �شرعية و�صلاحية وثائق 
ال�سفر �أو الهوية التي �أ�صدرتها الدولة 
�أو يُزعم �أنها �أ�صدرت با�سمها، والتي 
ي�شتبه في ا�ستعمالها لأغرا�ض تهريب 

المهاجرين، وذلك في غ�ضون فترة 
زمنية معقولة بناءً على طلب دولة طرف 

�أخرى )المادة 13 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب الاقت�ضاء وتخ�صي�ص موارد كافية 

وتنفيذ تغييرات ت�شريعية لكي يت�سنّى 
التحقّق من �شرعية الوثائق و�صلاحيتها

�إن�شاء �سل�سلة مركزية لتلقّي طلبات 
التحقّق من الوثائق واتخاذ �إجراءات 

ب��شأنها

تخ�صي�ص موارد كافية )مالية وتكنولوجية 
ولغوية( لبناء قدرة ال�سلطة المركزية التي 

تتولّى تلقّي الطلبات والردّ عليها

ثة  تزويد الدول الأخرى بمعلومات محدَّ
عن كيفية الات�صال بال�سلطة  المركزية

ا�ستحداث �إجراءات و�آليات تتيح التحقّق 
من �صحة الوثائق في الوقت المنا�سب

مة الدولية  ا�ستخدام قواعد بيانات المنظَّ
لل�شرطة الجنائية )الإنتربول(، حيثما 
�أمكن ذلك، لت�سجيل الوثائق المفقودة 

والم�سروقة

بناء قدرة موظفي �أجهزة الحدود 
والهجرة و�إنفاذ القانون، من خلال دورات 

تدريب منتظمة، على ك�شف وثائق ال�سفر 
رت �أو  ت �أو دُبِّرت �أو وُفِّ والهوية التي �أُعدَّ

احتيزت بطريقة احتيالية

�أن تتيح الت�شريعات التحقّق من �صحة 
الوثائق ب�صورة كف�ؤة

وجود �سلطة مركزية مكلّفة بتلقّي 
الطلبات المتعلقة بالوثائق واتخاذ 

�إجراءات ب��شأنها

�صة  تح�سّن نوعية وكمية الموارد المخ�صّ
لل�سلطة المركزية المعنية بالتحقّق من 

�صحة وثائق ال�سفر

ر �إمكانية ات�صال  وجود دلائل على تي�سُّ
الدول الأخرى بال�سلطة المركزية

موقوتية عمليات التحقّق التي تجرى �إثر 
تلقّي طلب من دولة �أخرى

وجود دلائل على �أنَّ قاعدة بيانات 
الإنتربول الخا�صة بالوثائق المفقودة 

والم�سروقة تُ�ستخدَم حيثما �أمكن ذلك 
)�سواء للبحث عن ماهية الوثائق المفقودة 

والم�سروقة �أو للإبلاغ عن تلك الوثائق(

ازدياد قدرة الموظفين في مجال التحقّق 
من �صحة الوثائق، وازدياد تواتر دورات 

التدريب الخا�صة بذلك
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

النظر في تقديم الم�ساعدة 8
التقنية �إلى الدول التي يكثر 

اس�تخدامها كبلدان من�أ�ش و/
أ�و عبور و/أ�و مق�صد )الفقرة 3 

من بروتوكول تهريب المهاجرين(

ت�شجيع الدول التي لديها خبرة فنية 
ذات �صلة على تقا�سم خبرتها وعلى بناء 

القدرات في بلدان �أخرى

زيادة قدرة الدول على مكافحة تهريب 
المهاجرين

النظر في تقديم م�ساعدة تقنية �إلى 
الدول التي يكثر ا�ستخدامها كبلدان 

من��شأ و/�أو عبور و/�أو مق�صد لتهريب 
المهاجرين 

 تقييم قدرة دول المن��شأ والعبور 
 والمق�صد على مكافحة تهريب

المهاجرين

بذل ق�صارى الجهود لتوفير الموارد 
اللازمة، مثل ال�سيارات والنظم 

 الحا�سوبية و�أجهزة قراءة الوثائق 
من �أجل مكافحة تهريب المهاجرين 

 وم�ساعدة الدول على �صون
رة  الموارد الموفَّ

�إن�شاء �آلية )�آليات( تن�سيقية ل�ضمان 
مة،  تن�سيق الم�ساعدات التقنية المقدَّ
من �أجل تعظيم منافعها والحدّ من 

ازدواجيتها

التعاون مع �سائر الجهات المعنية من 
الدول والأفراد والمنظمات الدولية 
 والمنظمات غير الحكومية وغيرها 

 ح�سب الاقت�ضاء في مجالي 
 تقديم الم�ساعدة التقنية وتبادل

 الممار�سات الف�ضلى

ر�صد وتقييم الأثر الم�ستدام للم�ساعدة 
مة التقنية المقدَّ

�إجراء تقييمات لقدرة الدول على مكافحة 
تهريب المهاجرين 

�صة للدول من  نطاق ونوع الموارد المخ�صّ
�أجل زيادة قدرتها على مكافحة تهريب 

رة المهاجرين وعلى �صون الموارد الموفَّ

وجود �آليات لتن�سيق الم�ساعدة التقنية 
وا�ستخدام تلك الآليات لزيادة عدد الدول 

التي توفّر لها الم�ساعدة التقنية في مجال 
مكافحة تهريب المهاجرين

وجود دلائل على التعاون مع �سائر الدول 
المعنية والأفراد والمنظمات الدولية 

والمنظمات غير الحكومية وغيرها في 
مجالي تقديم الم�ساعدة التقنية وتبادل 

الممار�سات الف�ضلى

ا�ستدامة �أثر الم�ساعدة التقنية

حملات التوعية العامة

 توعية النا�س ب�ؤ�شون تهريب 9
المهاجرين )المادة 15 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والفقرة 5 من المادة 31 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

  �زيادة الوعي ب�أنَّ تهريب المهاجرين  )�أ(
هو ن�شاط �إجرامي كثيراً ما 

مة  ترتكبه جماعات �إجرامية منظَّ
بهدف الربح )الفقرة 1 من 

المادة 15 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

	  �زيادة الوعي ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين ي�سبّب مخاطر 

ش�ديدة للمهاجرين المعنيين 
)الفقرتان 1 و2 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

وجود ا�ستراتيجية �أو برامج منع �شاملة 
�أو تدابير �أخرى لزيادة الوعي ب�أنَّ تهريب 

المهاجرين هو ن�شاط �إجرامي كثيراً ما 
مة بهدف  ترتكبه جماعات �إجرامية منظَّ
�ض المهاجرين المعنيين  الربح، وب�أنه يعرِّ

لمخاطر �شديدة، منها خطر الوقوع 
مة �ضحية للجماعات الإجرامية المنظَّ

تكليف �سلطة زيادة الوعي وتخ�صي�ص 
موارد لهذا الغر�ض

�إجراء بحوث �أ�سا�سية ت�شمل درا�سات 
�أ�سرية لتقييم الوعي بتهريب المهاجرين

تحديد الجمهور الم�ستهدَف )المهاجرين 
بين المحتملين،  بين المحتملين، المهرِّ المهرَّ
عين، جاليات ال�شتات،  البرلمانيين الم�شرِّ

الموظفين العموميين، الناقلين التجاريين، 
المجتمعات المحلية، الجمعيات الأهلية، 

عامة النا�س( و�إ�شراك الجمهور 
الم�ستهدف في ت�صميم حملات التوعية 

العامة وتنفيذها

وجود �سلطة مكلَّفة بزيادة الوعي بم��سألة 
تهريب المهاجرين

وجود دلائل على �إجراء بحوث �أ�سا�سية، 
ت�شمل درا�سات �أ�سرية، من �أجل تقييم 

الوعي

وجود دلائل على �إ�شراك الجمهور 
الم�ستهدَف في ت�صميم وتنفيذ حملات 
التوعية، وعلى �أنَّ محتوى و�شكل المواد 

ي�صاً  مان خ�صّ مة م�صمَّ ة والمعمَّ المعدَّ
لينا�سبا الجماعات الم�ستهدفة

  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

التدريب والم�ساعدة التقنية

توفير التدريب المتخ�ص�ص 7
وتعزيزه لمكافحة تهريب 

المهاجرين )الفقرتان 1 و2 من 
المادة 14 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

بناء قدرات موظفي �أجهزة �إنفاذ القانون 
و�سائر الموظفين المعنيين في مجالي منع 

تهريب المهاجرين ومعاملة المهاجرين 
بين معاملة �إن�سانية، مع احترام  المهرَّ

حقوقهم

رة عنا�صر  �أن ت�شمل برامج التدريب الموفَّ
ب��شأن )�أ( تح�سين �أمن وثائق ال�سفر 
ونوعيتها؛ و)ب( تمييز وثائق ال�سفر 
�أو الهوية الاحتيالية وك�شفها؛ و)ج( 

جمع المعلومات الا�ستخبارية الجنائية، 
خ�صو�صاً فيما يتعلق بك�شف الجماعات 

مة والطرائق الم�ستخدَمة  الإجرامية المنظَّ
في نقل المهاجرين، وب�إ�ساءة ا�ستعمال 

وثائق ال�سفر �أو الهوية، وبو�سائل الإخفاء 
الم�ستخدمة في تهريب المهاجرين؛ و)د( 

نة لك�شف تهريب  الإجراءات المح�سَّ
المهاجرين في نقاط الدخول والخروج 

التقليدية وغير التقليدية؛ و)هـ( معاملة 
المهاجرين معاملة �إن�سانية وحماية 

حقوقهم )الفقرة 2 )�أ(-)هـ( من المادة 
14 من بروتوكول تهريب المهاجرين( 

وكذلك مراعاة ما للاجئين من 
احتياجات حقوق خا�صة

تقييم القدرات الحالية لموظفي �أجهزة 
�إنفاذ القانون ومراقبة الحدود والهجرة 

وخفر ال�سواحل والعدالة الجنائية 
والم�شتغلين بالرعاية الطبية وال�صحية 

و�سائر الجهات الفاعلة ح�سب الاقت�ضاء 
فيما يتعلق بتهريب المهاجرين والم�سائل 

المت�صلة به )بما في ذلك التعرّف على 
�ضحايا الاتجار بالب�شر و�ضحايا العنف، 

وحماية اللاجئين، وحقوق الإن�سان، 
والتمييز(

�ص على منع تهريب  توفير التدريب المتخ�صّ
المهاجرين وعلى معاملة المهاجرين معاملة 

�إن�سانية وفقاً للفقرة 2 من المادة 14 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين

التعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية و�سائر المنظمات المعنية 

والجمعيات الأهلية على �صوغ وتنفيذ 
برامج التدريب المتعلقة بتهريب 

المهاجرين، و�إدماج التدريب على �صون 
حقوق الإن�سان وحماية اللاجئين �إدماجاً 
منهجياً في �صميم �أن�شطة بناء القدرات 

الخا�صة بتهريب المهاجرين

تحديث مواد التدريب وتوفير التدريب 
ب�صورة منتظمة ل�ضمان ا�ستدامة بناء 

القدرات و�إدماج التدريب المتعلق بتهريب 
المهاجرين في �صميم المناهج الدرا�سية 

للجهات المعنية

تنفيذ عمليات تقييم قدرات الموظفين 
المعنيين

�صة للتدريب في  ازدياد الموارد المخ�صّ
ي لتهريب المهاجرين،  مجال الت�صدِّ
وازدياد عدد الأ�شخا�ص الذين تلقّوا 

التدريب وفقاً لبروتوكول تهريب 
المهاجرين

انخراط المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجهات المعنية من 

المجتمع الأهلي، ب�صورة منتظمة، في 
�صوغ برامج التدريب المتعلقة بتهريب 

المهاجرين وتنفيذها على ال�صعيد المحلي 
والوطني والدولي

وجود تحديث منتظم لمواد التدريب، 
وتنفيذ برامج التدريب ب�صورة منتظمة، 

ودلائل على حدوث تغييرات موثّقة في 
المناهج الدرا�سية لموظفي �أجهزة �إنفاذ 

القانون ومراقبة الحدود والهجرة وخفر 
ال�سواحل والعدالة الجنائية والم�شتغلين 

بالرعاية الطبية وال�صحية و�سائر 
الجهات المعنية، لكي ت�شمل م�سائل تهريب 

المهاجرين
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

النظر في تقديم الم�ساعدة 8
التقنية �إلى الدول التي يكثر 
اس�تخدامها كبلدان من�أ�ش و/

أ�و عبور و/أ�و مق�صد )الفقرة 3 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

ت�شجيع الدول التي لديها خبرة فنية 
ذات �صلة على تقا�سم خبرتها وعلى بناء 

القدرات في بلدان �أخرى

زيادة قدرة الدول على مكافحة تهريب 
المهاجرين

النظر في تقديم م�ساعدة تقنية �إلى 
الدول التي يكثر ا�ستخدامها كبلدان 

من��شأ و/�أو عبور و/�أو مق�صد لتهريب 
المهاجرين 

 تقييم قدرة دول المن��شأ والعبور 
 والمق�صد على مكافحة تهريب

المهاجرين

بذل ق�صارى الجهود لتوفير الموارد 
اللازمة، مثل ال�سيارات والنظم 

 الحا�سوبية و�أجهزة قراءة الوثائق 
من �أجل مكافحة تهريب المهاجرين 

 وم�ساعدة الدول على �صون
رة  الموارد الموفَّ

�إن�شاء �آلية )�آليات( تن�سيقية ل�ضمان 
مة،  تن�سيق الم�ساعدات التقنية المقدَّ
من �أجل تعظيم منافعها والحدّ من 

ازدواجيتها

التعاون مع �سائر الجهات المعنية من 
الدول والأفراد والمنظمات الدولية 
 والمنظمات غير الحكومية وغيرها 

 ح�سب الاقت�ضاء في مجالي 
 تقديم الم�ساعدة التقنية وتبادل

 الممار�سات الف�ضلى

ر�صد وتقييم الأثر الم�ستدام للم�ساعدة 
مة التقنية المقدَّ

�إجراء تقييمات لقدرة الدول على مكافحة 
تهريب المهاجرين 

�صة للدول من  نطاق ونوع الموارد المخ�صّ
�أجل زيادة قدرتها على مكافحة تهريب 

رة المهاجرين وعلى �صون الموارد الموفَّ

وجود �آليات لتن�سيق الم�ساعدة التقنية 
وا�ستخدام تلك الآليات لزيادة عدد الدول 

التي توفّر لها الم�ساعدة التقنية في مجال 
مكافحة تهريب المهاجرين

وجود دلائل على التعاون مع �سائر الدول 
المعنية والأفراد والمنظمات الدولية 

والمنظمات غير الحكومية وغيرها في 
مجالي تقديم الم�ساعدة التقنية وتبادل 

الممار�سات الف�ضلى

ا�ستدامة �أثر الم�ساعدة التقنية

حملات التوعية العامة

 توعية النا�س ب�ؤ�شون تهريب 9
المهاجرين )المادة 15 من 

بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والفقرة 5 من المادة 31 من 

مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

  �زيادة الوعي ب�أنَّ تهريب المهاجرين  )�أ(
هو ن�شاط �إجرامي كثيراً ما 

مة  ترتكبه جماعات �إجرامية منظَّ
بهدف الربح )الفقرة 1 من 

المادة 15 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

	  �زيادة الوعي ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين ي�سبّب مخاطر 

ش�ديدة للمهاجرين المعنيين 
)الفقرتان 1 و2 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

وجود ا�ستراتيجية �أو برامج منع �شاملة 
�أو تدابير �أخرى لزيادة الوعي ب�أنَّ تهريب 

المهاجرين هو ن�شاط �إجرامي كثيراً ما 
مة بهدف  ترتكبه جماعات �إجرامية منظَّ
�ض المهاجرين المعنيين  الربح، وب�أنه يعرِّ

لمخاطر �شديدة، منها خطر الوقوع 
مة �ضحية للجماعات الإجرامية المنظَّ

تكليف �سلطة زيادة الوعي وتخ�صي�ص 
موارد لهذا الغر�ض

�إجراء بحوث �أ�سا�سية ت�شمل درا�سات 
�أ�سرية لتقييم الوعي بتهريب المهاجرين

تحديد الجمهور الم�ستهدَف )المهاجرين 
بين المحتملين،  بين المحتملين، المهرِّ المهرَّ
عين، جاليات ال�شتات،  البرلمانيين الم�شرِّ

الموظفين العموميين، الناقلين التجاريين، 
المجتمعات المحلية، الجمعيات الأهلية، 

عامة النا�س( و�إ�شراك الجمهور 
الم�ستهدف في ت�صميم حملات التوعية 

العامة وتنفيذها

وجود �سلطة مكلَّفة بزيادة الوعي بم��سألة 
تهريب المهاجرين

وجود دلائل على �إجراء بحوث �أ�سا�سية، 
ت�شمل درا�سات �أ�سرية، من �أجل تقييم 

الوعي

وجود دلائل على �إ�شراك الجمهور 
الم�ستهدَف في ت�صميم وتنفيذ حملات 
التوعية، وعلى �أنَّ محتوى و�شكل المواد 

ي�صاً  مان خ�صّ مة م�صمَّ ة والمعمَّ المعدَّ
لينا�سبا الجماعات الم�ستهدفة
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

اتخاذ تدابير منا�سبة �ضد ن�شر معلومات 
م�ضلّلة عن الهجرة الخارجة والهجرة 
الوافدة )الفقرة 1 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(

اتخاذ تدابير لتعزيز الوعي فيما يتعلق 
بو�سائل الإعلام التي ت�سيء ا�ستغلال 

حرية التعبير )المادة 19 من العهد 
الدولي للحقوق المدنية وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات المتعلقة بحرية التعبير 
و�سنّها �أو تعديلها لكي تدعم زيادة الوعي 

بم��سألة تهريب المهاجرين

تنفيذ �سيا�سات �صارمة لحماية مبد�أ 
غفلانية الم�صادر

اتخاذ تدابير لمكافحة ن�شر معلومات 
م�ضلّلة في و�سائط الإعلام وفي �أو�ساط 

الجهات المدفوعة بالرغبة في الربح 
�أو ب�صلاتها بتحرّكات الأ�شخا�ص غير 

النظامية

دعم �إنتاج برامج تلفزية و�إذاعية و�أ�شرطة 
وثائقية وغيرها من و�سائط الإعلام، بما 

فيها الأفلام ومواقع الإنترنت والكتب 
الفكاهية، من �أجل �إطلاع المجتمعات 

الم�ست�ضعفة على مخاطر تهريب المهاجرين 

وجود ت�شريعات متعلقة بحرية التعبير، 
تدعم زيادة الوعي بم��سألة تهريب 

المهاجرين

وجود �سيا�سات لحماية م�صادرة 
المعلومات، ودلائل على عدم ك�شف 

الهويات المنفردة للم�صادر على نحو غير 
منا�سب

وجود دلائل على �أنَّ و�سائط الإعلام 
لا ي�ساء ا�ستغلالها بحيث ت�ساعد على 

تهريب المهاجرين

ازدياد تنوّع الو�سائط الم�ستخدَمة في زيادة 
الوعي بم��سألة تهريب المهاجرين، وكذلك 

ن نوعية التقارير الإعلامية عن  تح�سُّ
تهريب المهاجرين وازدياد كميتها، وازدياد 
الجمهور الم�ستهدَف و�أرقام الانت�شار، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي بم��سألة تهريب 
ع النقا�ش العام حول  المهاجرين وتو�سُّ

تهريب المهاجرين وما يت�صل به من م�سائل 

معالجة الس�أباب الجذرية

القيام، ح�سب الاقت�ضاء، 10
بترويج وتعزيز اس�تحداث 

برامج لمعالجة الس�أباب 
الجذرية )الفقرة 3 من المادة 15 

من بروتوكول تهريب المهاجرين(

  �منع تهريب المهاجرين بمعالجة  )�أ(
الأ�سباب الجذرية لتهريب 

 ، المهاجرين في بلدان المن�أ�ش
مع مراعاة الواقع الاجتماعي 

الاقت�صادي للهجرة

اتخاذ تدابير وفقاً للقانون الدولي 
لحقوق الإن�سان، لكي يتحقّق 

تدريجياً التمتّع بالحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية دون �أيِّ تمييز 

في بلدان المن��شأ، مع مراعاة الواقع 
الاجتماعي الاقت�صادي للهجرة 

و�إيلاء عناية خا�صة للمناطق البائ�سة 
اقت�صادياً واجتماعياً، من �أجل مكافحة 

ال�سباب الاجتماعية الاقت�صادية 
الجذرية لتهريب المهاجرين )الفقرة 
3 من المادة 15 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين؛ والعهد الدولي للحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

واتفاقية الق�ضاء على جميع 

تحديد الفئات والمجتمعات المحلية 
المعرّ�ضة لتهريب المهاجرين، بهدف اتخاذ 

تدابير لمعالجة �أ�سبابه الجذرية

اتخاذ تدابير للحدّ من التعرّ�ض لتهريب 
المهاجرين، بو�سائل مثل برامج الإقرا�ض 

البالغ ال�صغر، والتدريب على المهارات، 
وتقديم الم�شورة ب��شأن فر�ص العمل، 

وبرامج التعليم، وبرامج تعزيز م�شاركة 
المر�أة في اتخاذ القرارات الاقت�صادية، 

وبرامج منع ت�سرّب الأطفال من المدار�س، 
وتقديم منح للمنظمات غير الحكومية

وجود دلائل على تحديد الفئات 
والمجتمعات المحلية المعرّ�ضة، بهدف و�ضع 

ا�ستراتيجيات لمنع تهريب المهاجرين

وجود دلائل على حدوث ازدياد كمّي 
م من م�ساعدة �إنمائية  ونوعي في ما يقدَّ

مبا�شرة لمعالجة الأ�سباب الجذرية 
للهجرة غير النظامية/الق�سرية ولتعرّ�ض 

الأ�شخا�ص للتهريب، بزيادة ما تبذله 
بلدان المن��شأ من جهود لزيادة فر�ص 

العمل ودعم م�صادر الرزق الم�ستدامة، 
واتّباع �سيا�سات اقت�صادية لدعم 

المواطنين وتنفيذ الالتزامات الخا�صة 
بذلك
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

ت�ضمين الحملات معلومات عن الطابع 
الإجرامي لتهريب المهاجرين وما له من 
مخاطر، وعن الحق في مغادرة �أيِّ بلد، 

بما فيه الموطن، والحق في طلب اللجوء، 
وخيارات الهجرة الم�شروعة

النظر في تنفيذ برامج توعية تتناول 
معاً م�سائل تهريب المهاجرين، والاتجار 

بالب�شر، وحقوق الإن�سان، وما يترتّب على 
بروتوكول تهريب المهاجرين من �آثار تتعلق 
باللاجئين، بما فيها �أنَّ تهريب المهاجرين 

يمكن �أن ينطوي على انتقال الذين لا خيار 
بين للهروب من  لهم �سوى ا�ستخدام المهرَّ

القمع

ت�صميم الحملات وتنفيذها بالتعاون 
مع المنظمات الدولية والمنظمات غير 
الحكومية وغرف التجارة والنقابات 
ورابطات �أرباب العمل وجهات �أخرى

ا�ستحداث م�ؤ�شرات لتقييم الأثر وتقا�سم 
الدرو�س الم�ستخل�صة

ازدياد عدد الأ�شخا�ص الذين يعون 
مخاطر تهريب المهاجرين وكونه جريمة 

تنطوي على عدّة مخاطر، كما يعلمون 
بوجود خيارات هجرة نظامية، وحق في 

المغادرة وفي طلب اللجوء

ازدياد عدد الأ�شخا�ص الذين يتح�سّ�سون 
ما ينطوي عليه تهريب المهاجرين من 

مخاطر تتعلق بالاتجار بالب�شر

وجود دلائل على التعاون بين الحكومات 
والجهات الفاعلة غير الحكومية 

والمجتمعات المحلية والجماعات الأهلية في 
مجال ت�صميم الحملات وتنفيذها

وجود دلائل على تقييم الأثر وعلى تقا�سم 
الدرو�س الم�ستخلَ�صة

   ��إ�شراك وس�ائط الإعلام في  )ب(
مكافحة تهريب المهاجرين 

تح�سي�س و�سائط الإعلام بم��سألة تهريب 
المهاجرين والم�سائل المت�صلة به وتزويدها 

بمعلومات عن هذه الم�سائل

القيام بحملات �إعلامية لتزويد منافذ 
و�سائط الإعلام بمعلومات �صحيحة 

ومو�ضوعية ومتوازنة عن تهريب 
المهاجرين

�أن تكون و�سائط الإعلام مدمجة في 
�سيا�سات مكافحة تهريب المهاجرين، 
ا ونوعاً،  دة بمعلومات �أف�ضل، كمًّ ومزوَّ

عن تهريب المهاجرين، من خلال 
زيادة الحملات الإعلامية والإحاطات 

ال�صحفية
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

اتخاذ تدابير منا�سبة �ضد ن�شر معلومات 
م�ضلّلة عن الهجرة الخارجة والهجرة 
الوافدة )الفقرة 1 من اتفاقية العمال 

المهاجرين(

اتخاذ تدابير لتعزيز الوعي فيما يتعلق 
بو�سائل الإعلام التي ت�سيء ا�ستغلال 

حرية التعبير )المادة 19 من العهد 
الدولي الخا�ص بالحقوق المدنية 

وال�سيا�سية(

مراجعة الت�شريعات المتعلقة بحرية التعبير 
و�سنّها �أو تعديلها لكي تدعم زيادة الوعي 

بم��سألة تهريب المهاجرين

تنفيذ �سيا�سات �صارمة لحماية مبد�أ 
غفلانية الم�صادر

اتخاذ تدابير لمكافحة ن�شر معلومات 
م�ضلّلة في و�سائط الإعلام وفي �أو�ساط 

الجهات المدفوعة بالرغبة في الربح 
�أو ب�صلاتها بتحرّكات الأ�شخا�ص غير 

النظامية

دعم �إنتاج برامج تلفزية و�إذاعية و�أ�شرطة 
وثائقية وغيرها من و�سائط الإعلام، بما 

فيها الأفلام ومواقع الإنترنت والكتب 
الفكاهية، من �أجل �إطلاع المجتمعات 

الم�ست�ضعفة على مخاطر تهريب المهاجرين 

وجود ت�شريعات متعلقة بحرية التعبير، 
تدعم زيادة الوعي بم��سألة تهريب 

المهاجرين

وجود �سيا�سات لحماية م�صادرة 
المعلومات، ودلائل على عدم ك�شف 

الهويات المنفردة للم�صادر على نحو غير 
منا�سب

وجود دلائل على �أنَّ و�سائط الإعلام 
لا ي�ساء ا�ستغلالها بحيث ت�ساعد على 

تهريب المهاجرين

ازدياد تنوّع الو�سائط الم�ستخدَمة في زيادة 
الوعي بم��سألة تهريب المهاجرين، وكذلك 

ن نوعية التقارير الإعلامية عن  تح�سُّ
تهريب المهاجرين وازدياد كميتها، وازدياد 
الجمهور الم�ستهدَف و�أرقام الانت�شار، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي بم��سألة تهريب 
ع النقا�ش العام حول  المهاجرين وتو�سُّ

تهريب المهاجرين وما يت�صل به من م�سائل 

معالجة الأ�سباب الجذرية

القيام، ح�سب الاقت�ضاء، 10
بترويج وتعزيز ا�ستحداث 

برامج لمعالجة الأ�سباب 
الجذرية )الفقرة 3 من المادة 15 

من بروتوكول تهريب المهاجرين(

  �منع تهريب المهاجرين بمعالجة  )�أ(
الأ�سباب الجذرية لتهريب 

 ، المهاجرين في بلدان المن��شأ
مع مراعاة الواقع الاجتماعي 

الاقت�صادي للهجرة

اتخاذ تدابير وفقاً للقانون الدولي 
لحقوق الإن�سان، لكي يتحقّق 

تدريجياً التمتّع بالحقوق الاقت�صادية 
والاجتماعية والثقافية دون �أيِّ تمييز 

في بلدان المن�ش�أ، مع مراعاة الواقع 
الاجتماعي الاقت�صادي للهجرة 

و�إيلاء عناية خا�صة للمناطق البائ�سة 
اقت�صادياً واجتماعياً، من �أجل مكافحة 

ال�سباب الاجتماعية الاقت�صادية 
الجذرية لتهريب المهاجرين )الفقرة 
3 من المادة 15 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين؛ والعهد الدولي للحقوق 
الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية؛ 

واتفاقية الق�ضاء على جميع 

تحديد الفئات والمجتمعات المحلية 
المعرّ�ضة لتهريب المهاجرين، بهدف اتخاذ 

تدابير لمعالجة �أ�سبابه الجذرية

اتخاذ تدابير للحدّ من التعرّ�ض لتهريب 
المهاجرين، بو�سائل مثل برامج الإقرا�ض 

البالغ ال�صغر، والتدريب على المهارات، 
وتقديم الم�شورة ب�ش�أن فر�ص العمل، 

وبرامج التعليم، وبرامج تعزيز م�شاركة 
المر�أة في اتخاذ القرارات الاقت�صادية، 

وبرامج منع ت�سرّب الأطفال من المدار�س، 
وتقديم منح للمنظمات غير الحكومية

وجود دلائل على تحديد الفئات 
والمجتمعات المحلية المعرّ�ضة، بهدف و�ضع 

ا�ستراتيجيات لمنع تهريب المهاجرين

وجود دلائل على حدوث ازدياد كمّي 
م من م�ساعدة �إنمائية  ونوعي في ما يقدَّ

مبا�شرة لمعالجة الأ�سباب الجذرية 
للهجرة غير النظامية/الق�سرية ولتعرّ�ض 

الأ�شخا�ص للتهريب، بزيادة ما تبذله 
بلدان المن�ش�أ من جهود لزيادة فر�ص 

العمل ودعم م�صادر الرزق الم�ستدامة، 
واتّباع �سيا�سات اقت�صادية لدعم 

المواطنين وتنفيذ الالتزامات الخا�صة 
بذلك
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

المهاجرين )الأحكام التكميلية( 
لعام 1975 )الاتفاقية رقم 143(؛ 

والتو�صية المتعلقة بالهجرة من �أجل 
العمل )ال�صيغة المنقّحة( لعام 1949 

)رقم 86(؛ والتو�صية المتعلقة بالعمال 
المهاجرين لعام 1975 )رقم 151(؛ 

واتفاقية الآيلو المتعلقة ب�سيا�سات العمالة 
لعام 1964 )الاتفاقية رقم 122((

زيادة تدابير لم �شمل الأ�سر من �أجل الحدّ 
من الطلب على تهريب المهاجرين

�إجراء ما يلزم من البحوث )في مجال 
العلوم الاجتماعية ومجالات �أخرى( 
والا�ستفادة من تلك البحوث في �صوغ 

ا�ستراتيجيات و�سيا�سات لمعالجة الأ�سباب 
الجذرية لتهريب المهاجرين، بما فيها 

عوامل الجذب

الت�شاور مع المنظمات الدولية وغير 
الحكومية والجهات الفاعلة الأهلية 

ورابطات المهاجرين و�سائر الجهات ذات 
ال�صلة لدى �صوغ �سيا�سات منع تهريب 

المهاجرين

ازدياد عدد المنظمات الدولية وغير 
الحكومية والجهات الفاعلة الأهلية 

ورابطات المهاجرين و�سائر الجهات 
ذات ال�صلة التي ا�ستُ�شيرت لدى �صوغ 

�سيا�سات منع تهريب المهاجرين

  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�أ�شكال التمييز �ضد المر�أة؛ واتفاقية 
حقوق الطفل؛ والاتفاقية الدولية للق�ضاء 

على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري؛ 
واتفاقية حقوق الأ�شخا�ص ذوي الإعاقة(

�أن تت�ضمّن ا�ستراتيجيات و�سيا�سات منع 
تهريب المهاجرين اتخاذ تدابير لمعالجة 
الأ�سباب الجذرية، مثل الفقر والتمييز 

الجن�ساني وغير الجن�ساني ونق�ص فر�ص 
التعليم والعمل والتهمي�ش الاجتماعي 

والاقت�صادي والعنف والتعدّي، وكذلك 
القمع والأو�ضاع ال�صراعية

�ضمان م�شاركة المجتمعات المحلية المت�أثّرة، 
بما فيها الأفراد والجماعات الأكثر 

عر�ضةً للتهريب، م�شاركة حرّة ومفيدة في 
عملية �صوغ تدابير منع تهريب المهاجرين 

واعتمادها وتنفيذها ور�صدها

�إجراء ما يلزم من البحوث الاجتماعية، 
والا�ستفادة منها في �صوغ ا�ستراتيجيات 

و�سيا�سات لمعالجة الأ�سباب الجذرية 
بتهريب المهاجرين، بما فيها عوامل الطرد

التعاون مع بلدان المن��شأ وبلدان المق�صد 
على ا�ستحداث وتنفيذ نهوج متبادلة 

المنفعة ب��شأن م�سائل الهجرة والتنمية 
ومنع تهريب المهاجرين

وجود دلائل على م�شاركة المجتمعات 
المحلية المت�أثّرة والأفراد المت�أثّرين في 

التدابير الرامية �إلى منع تهريب المهاجرين

وجود دلائل على ازدياد في البحوث 
الخا�صة بالعلاقة بين الهجرة والتنمية، 

وعلى ا�ستخدام تلك البحوث في عملية 
تقرير ال�سيا�سات المتعلقة بمعالجة 

الأ�سباب الجذرية لتهريب المهاجرين

وجود دلائل على التعاون بين بلدان المن��شأ 
وبلدان المق�صد على ا�ستحداث نهوج 
متبادلة المنفعة ب��شأن م�سائل الهجرة 

والتنمية ومنع تهريب المهاجرين

  �منع تهريب المهاجرين بمعالجة  )ب(
الأ�سباب الاجتماعية الاقت�صادية 

لتهريب المهاجرين في بلدان 
المق�صد وبلدان العبور، مع 

مراعاة الواقع الاجتماعي 
الاقت�صادي للهجرة

�أن تكون �سيا�سات منع تهريب 
مة على نحو  المهاجرين �شمولية وم�صمَّ

�شامل ومتوازن فيما يتعلق بالأ�سباب 
الاجتماعية الاقت�صادية لتهريب 

المهاجرين، بما فيها عوامل الجذب

ينبغي �أن يكون لمعايير العمل الدولية 
وغيرها من ال�صكوك الدولية، وكذلك 

المبادئ التوجيهية، ح�سب الاقت�ضاء، 
دور مهم لكي تكون تلك ال�سيا�سات 

متّ�سقة وفعّالة ومن�صفة )اتفاقية الهجرة 
من �أجل العمل )ال�صيغة المنقّحة( 

لعام 1949 )الاتفاقية رقم 97( التي 
مة العمل الدولية )الآيلو(؛  اعتمدتها منظَّ

واتفاقية الآيلو المتعلقة بالعمال 

�أخذ العوامل الجاذبة لتهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار لدى �صوغ وتنفيذ ال�سيا�سات 

الخا�صة بالهجرة وتهريب المهاجرين 
وغيرها من ال�سيا�سات

النظر في تو�سيع قنوات الهجرة الم�شروعة 
للأيدي العاملة، مع مراعاة احتياجات 

�سوق العمل والاتجاهات الديموغرافية، 
و�إر�شاد العمال المهاجرين في كل مراحل 

الهجرة، بما فيها التخطيط والإعداد 
لهجرة اليد العاملة والعبور والو�صول 

والا�ستقبال والعودة و�إعادة الإدماج 
)اتفاقيتا الآيلو رقم 97 و143؛ والتو�صية 
رقم 86؛ والاتفاقية رقم 110 )المادة 18 
والفقرة 1)ط( من المادة 26؛ والاتفاقية 

رقم 151(

�أن ت�أخذ �سيا�سات منع تهريب المهاجرين 
بعين الاعتبار عوامل الجذب

وجود دلائل على ترويج/دعم هجرة 
الأيدي العاملة ب�صورة نظامية للح�صول 

على عمل لائق، وكذلك �سائر خيارات 
الهجرة النظامية من �أجل خف�ض الطلب 

على تهريب المهاجرين 

دلائل على وجود تدابير للمّ �شمل الأ�سر، 
مما يف�ضي �إلى انخفا�ض الطلب على 

تهريب المهاجرين

دلائل على �أنَّ �سيا�سات منع تهريب 
المهاجرين ت�ستند �إلى البحوث ذات 

ال�صلة
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  المـنع )تابع( الجدول 3-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

المهاجرين )الأحكام التكميلية( 
لعام 1975 )الاتفاقية رقم 143(؛ 

والتو�صية المتعلقة بالهجرة من �أجل 
العمل )ال�صيغة المنقّحة( لعام 1949 

)رقم 86(؛ والتو�صية المتعلقة بالعمال 
المهاجرين لعام 1975 )رقم 151(؛ 

واتفاقية الآيلو المتعلقة ب�سيا�سات العمالة 
لعام 1964 )الاتفاقية رقم 122((

زيادة تدابير لم �شمل الأ�سر من �أجل الحدّ 
من الطلب على تهريب المهاجرين

�إجراء ما يلزم من البحوث )في مجال 
العلوم الاجتماعية ومجالات �أخرى( 
والا�ستفادة من تلك البحوث في �صوغ 

ا�ستراتيجيات و�سيا�سات لمعالجة الأ�سباب 
الجذرية لتهريب المهاجرين، بما فيها 

عوامل الجذب

الت�شاور مع المنظمات الدولية وغير 
الحكومية والجهات الفاعلة الأهلية 

ورابطات المهاجرين و�سائر الجهات ذات 
ال�صلة لدى �صوغ �سيا�سات منع تهريب 

المهاجرين

ازدياد عدد المنظمات الدولية وغير 
الحكومية والجهات الفاعلة الأهلية 

ورابطات المهاجرين و�سائر الجهات 
ذات ال�صلة التي ا�ستُ�شيرت لدى �صوغ 

�سيا�سات منع تهريب المهاجرين
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

التعاون الدولي الرس�مي

ت�سليم المجرمين )المادة 16 من 2
مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

بي  تدعيم الملاحقة الق�ضائية لمهرِّ
المهاجرين بتي�سير ت�سليمهم

اعتراف القانون الداخلي ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به هي 

جرائم يجوز ت�سليم مرتكبيها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان �إمكانية ت�سليم مرتكبي جرائم 

تهريب المهاجرين

ة لكي  تعيين �سلطات وطنية مخت�صّ
بي المهاجرين ت�شرف على ت�سليم مهرِّ

بي المهاجرين ق�ضائياً في  ملاحقة مهرِّ
تعذّر ت�سليمهم لأ�سباب تتعلق بالجن�سية

مة  ا�ستخدام اتفاقية الجريمة المنظَّ
ك�أ�سا�س قانوني للت�سليم في حال عدم 

وجود معاهدة ت�سليم

النظر في �إبرام معاهدات ت�سليم مع 
الدول الأخرى

النظر في ا�ستخدام الت�سليم الم�شروط

وجود ت�شريعات تعترف ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به هي 

جرائم يجوز ت�سليم مرتكبيها

ة مكلّفة  وجود �سلطات وطنية مخت�صّ
بالإ�شراف على ت�سليم المجرمين

حدوث عمليات ت�سليم �أو ملاحقات 
بي المهاجرين ق�ضائية ناجحة لمهرِّ

مة  �أن تكون اتفاقية الجريمة المنظَّ
م�ستخدَمةً ك�أ�سا�س قانوني للت�سليم في 

حال عدم وجود معاهدة ت�سليم

وجود اعتراف ب�أنَّ تهريب المهاجرين هو 
جرم قابل للت�سليم بين الدول �إذا لم تكن 

الدول تجعل الت�سليم م�شروطاً بوجود 
معاهدة

وجود معاهدات ت�سليم، �أو عدد الدول التي 
�أبرمت معها اتفاقات ت�سليم

الم�ساعدة القانونية المتبادلة 3
)المادة 18 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

�ضمان تقديم �أو�سع قدر من الم�ساعدة 
القانونية المتبادلة في التحقيقات 

والملاحقات والإجراءات الق�ضائية 
المتعلقة بجرائم تهريب المهاجرين 

)الفقرة 1 من المادة 18 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

تقديم الم�ساعدة القانونية المتبادلة �إلى 
�أق�صى مدى ممكن بمقت�ضى القوانين 

والمعاهدات والاتفاقات والترتيبات ذات 
ال�صلة، �ضماناً لقدرة الدول الأطراف 

على التما�س الم�ساعدة فيما يتعلق 
ب�أخذ الأدلة و�أقوال الأ�شخا�ص، وتبليغ 
الم�ستندات الق�ضائية، وتنفيذ عمليات 

التفتي�ش، وحجز الموجودات وتجميدها، 
وفح�ص الأ�شياء والمواقع، وتوفير 

المعلومات والأدلة وتقييمات الخبراء 
وتقديم �أ�صول الم�ستندات وال�سجلات 

ذات ال�صلة �أو ن�سخ م�صدّقة عنها، 
بها،  وتحديد عائدات الجريمة �أو تعقُّ

وت�سهيل مثول الأ�شخا�ص طوعاً في الدولة 
الطالبة، و�أيُّ نوع �آخر من الم�ساعدة لا 

يتعار�ض مع القانون الداخلي )المادة 18 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�إر�ساء �إجراءات للم�ساعدة القانونية 
المتبادلة ت�ستخدم اتفاقية الجريمة 

مة ك�أ�سا�س قانوني )الفقرة 7 من  المنظَّ
المادة 18 من الاتفاقية(

�إن�شاء و/�أو تكليف �سلطة وطنية مركزية 
لت�سهيل التخاطب ب��شأن الم�ساعدة 

القانونية المتبادلة

بناء قدرة وطنية في مجال تقديم طلبات 
الم�ساعدة القانونية المتبادلة وتنفيذها

�إن�شاء �آلية تخاطُب بين الدولة الطرف 
الطالبة والدولة الطرف متلقّية الطلب، 
فيما يخ�صّ طلبات الم�ساعدة القانونية 

المتبادلة

وجود �إجراءات لتبادل الم�ساعدة 
القانونية ت�ستند �إلى اتفاقية الجريمة 

مة المنظَّ

وجود �سلطة وطنية مركزية مكلّفة بتلقّي 
الطلبات وتنفيذها �أو �إحالتها للتنفيذ

ازدياد القدرة الوطنية في مجال تقديم 
طلبات الم�ساعدة القانونية المتبادلة 

وتنفيذها

وجود �آليات تخاطُب بين الدولة الطرف 
الطالبة والدولة الطرف متلقّية الطلب

وجود وا�ستخدام مبادئ توجيهية/ 
�إجراءات وا�ضحة و�صالحة للتطبيق 

لمعالجة الطلبات، مثل �أداة كتابة طلبات 
الم�ساعدة القانونية المتبادلة التي �أعدّها 
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

التن�سيق/التعاون على ال�صعيد الوطني

التن�سيق/التعاون على 1
ال�صعيد الوطني من أ�جل منع 

ومكافحة تهريب المهاجرين 
وحماية حقوق المهاجرين 

بين )المادة 2 من بروتوكول  المهرَّ
تهريب المهاجرين(

تعزيز التعاون فيما بين الدول الأطراف 
وداخلها، وكذلك بين الدول الأطراف 
و�سائر الجهات ذات ال�صلة، على منع 

تهريب المهاجرين ومكافحته، مع حماية 
بين حقوق المهاجرين المهرَّ

التن�سيق بين جميع الجهات الم�شاركة 
في معالجة تهريب المهاجرين )بما 

فيها الم�ؤ�س�سات الحكومية وال�سلطات 
ومفتّ�شو العمل والمنظمات غير الحكومية 

و�سائر عنا�صر المجتمع الأهلي والقطاع 
الخا�ص ومنظمات العمال و�أرباب العمل 

ومقدّمو خدمات رعاية الأطفال وال�شباب 
وال�سلطات المخت�صة باللجوء و�سائر 

الجهات المعنية(

وجود �سيا�سات �شاملة ومتّ�سقة فيما 
يتعلق بتهريب المهاجرين والم�سائل 

المت�صلة به )منع الجريمة، الهجرة، 
العمالة، ال�صحة، الأمن، عدم التمييز، 

التنمية الاقت�صادية، حقوق الإن�سان 
وحماية اللاجئين، ما �إلى ذلك(

�أن يكون التعاون مع بلدان ثالثة م�شروطاً 
بوجود دلائل على �أنَّ تلك البلدان 

تمتثل لأحكام القانون الدولي الخا�صة 
باللاجئين وحقوق الإن�سان )الفقرة 

2 من المادة 19 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

مراجعة وتعديل ال�سيا�سات الحالية ب��شأن 
تهريب المهاجرين والم�سائل المت�صلة به، 

من �أجل تن�سيق �أدوار جميع الجهات 
المعنية

�إن�شاء �آلية �أو هيئة تن�سيق متعدّدة 
�صات، تتوّىل تنفيذ تدابير وطنية  التخ�صّ

ي لتهريب  من�سّقة ومتكاملة للت�صدِّ
المهاجرين

تخ�صي�ص موارد كافية لدعم تنفيذ 
التدابير الوطنية لمكافحة تهريب 

المهاجرين

الت�شاور مع الدول الأخرى، وخ�صو�صاً 
الدول المتاخمة، قبل اعتماد 

ا�ستراتيجية/خطة عمل لمنع تهريب 
 المهاجرين ولحماية المهاجرين 

بين المهرَّ

�إجراء تقييم م�ستمر للأثر الناجم عن 
الإجراءات والتدابير المتّخذة، ور�صد 

ومتابعة تنفيذ ا�ستراتيجية/خطة عمل 
يات الجديدة لمواجهة التحدِّ

ر�صد وتقييم الا�ستراتيجية الخا�صة 
بتهريب المهاجرين ب�صورة منتظمة 

وم�ستمرة

وجود تدابير قانونية �أو �إدارية لإن�شاء 
هيئة �أو هيكل معني بالتن�سيق

وجود تق�سيم وا�ضح وفعّال للمهام فيما 
بين الكيانات الحكومية التي تعالج 

تهريب المهاجرين

�صة لتنفيذ  وجود ميزانية مخ�صّ
الا�ستراتيجية/خطة العمل ولتن�سيق 
الأن�شطة المتعلقة بتهريب المهاجرين

عقد اجتماعات لآلية التن�سيق المتعدّدة 
�صات على ال�صعيدين الوطني  التخ�صّ

والدولي

ث الا�ستراتيجية/خطة العمل  دَّ �أن ُحت
بالا�ستناد �إلى تقييمات منتظمة

وجود دلائل على �أنَّ �آلية التن�سيق تتكيّف 
ة، التي تُ�ستبان من  مع الظروف المتغّري

خلال عمليات ر�صد وتقييم منتظمة 
وم�ستمرة

  التعاون الجدول 4-
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

التعاون الدولي الرس�مي

ت�سليم المجرمين )المادة 16 من 2
مة( اتفاقية الجريمة المنظَّ

بي  تدعيم الملاحقة الق�ضائية لمهرِّ
المهاجرين بتي�سير ت�سليمهم

اعتراف القانون الداخلي ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به هي 

جرائم يجوز ت�سليم مرتكبيها

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان �إمكانية ت�سليم مرتكبي جرائم 

تهريب المهاجرين

ة لكي  تعيين �سلطات وطنية مخت�صّ
بي المهاجرين ت�شرف على ت�سليم مهرِّ

بي المهاجرين ق�ضائياً في  ملاحقة مهرِّ
تعذّر ت�سليمهم لأ�سباب تتعلق بالجن�سية

مة  ا�ستخدام اتفاقية الجريمة المنظَّ
ك�أ�سا�س قانوني للت�سليم في حال عدم 

وجود معاهدة ت�سليم

النظر في �إبرام معاهدات ت�سليم مع 
الدول الأخرى

النظر في ا�ستخدام الت�سليم الم�شروط

وجود ت�شريعات تعترف ب�أنَّ تهريب 
المهاجرين والجرائم المت�صلة به هي 

جرائم يجوز ت�سليم مرتكبيها

ة مكلّفة  وجود �سلطات وطنية مخت�صّ
بالإ�شراف على ت�سليم المجرمين

حدوث عمليات ت�سليم �أو ملاحقات 
بي المهاجرين ق�ضائية ناجحة لمهرِّ

مة  �أن تكون اتفاقية الجريمة المنظَّ
م�ستخدَمةً ك�أ�سا�س قانوني للت�سليم في 

حال عدم وجود معاهدة ت�سليم

وجود اعتراف ب�أنَّ تهريب المهاجرين هو 
جرم قابل للت�سليم بين الدول �إذا لم تكن 

الدول تجعل الت�سليم م�شروطاً بوجود 
معاهدة

وجود معاهدات ت�سليم، �أو عدد الدول التي 
�أبرمت معها اتفاقات ت�سليم

الم�ساعدة القانونية المتبادلة 3
)المادة 18 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

�ضمان تقديم �أو�سع قدر من الم�ساعدة 
القانونية المتبادلة في التحقيقات 

والملاحقات والإجراءات الق�ضائية 
المتعلقة بجرائم تهريب المهاجرين 

)الفقرة 1 من المادة 18 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

تقديم الم�ساعدة القانونية المتبادلة �إلى 
�أق�صى مدى ممكن بمقت�ضى القوانين 

والمعاهدات والاتفاقات والترتيبات ذات 
ال�صلة، �ضماناً لقدرة الدول الأطراف 

على التما�س الم�ساعدة فيما يتعلق 
ب�أخذ الأدلة و�أقوال الأ�شخا�ص، وتبليغ 
الم�ستندات الق�ضائية، وتنفيذ عمليات 

التفتي�ش، وحجز الموجودات وتجميدها، 
وفح�ص الأ�شياء والمواقع، وتوفير 

المعلومات والأدلة وتقييمات الخبراء 
وتقديم �أ�صول الم�ستندات وال�سجلات 

ذات ال�صلة �أو ن�سخ م�صدّقة عنها، 
بها،  وتحديد عائدات الجريمة �أو تعقُّ

وت�سهيل مثول الأ�شخا�ص طوعاً في الدولة 
الطالبة، و�أيُّ نوع �آخر من الم�ساعدة لا 

يتعار�ض مع القانون الداخلي )المادة 18 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�إر�ساء �إجراءات للم�ساعدة القانونية 
المتبادلة ت�ستخدم اتفاقية الجريمة 

مة ك�أ�سا�س قانوني )الفقرة 7 من  المنظَّ
المادة 18 من الاتفاقية(

�إن�شاء و/�أو تكليف �سلطة وطنية مركزية 
لت�سهيل التخاطب ب��شأن الم�ساعدة 

القانونية المتبادلة

بناء قدرة وطنية في مجال تقديم طلبات 
الم�ساعدة القانونية المتبادلة وتنفيذها

�إن�شاء �آلية تخاطُب بين الدولة الطرف 
الطالبة والدولة الطرف متلقّية الطلب، 
فيما يخ�صّ طلبات الم�ساعدة القانونية 

المتبادلة

وجود �إجراءات لتبادل الم�ساعدة 
القانونية ت�ستند �إلى اتفاقية الجريمة 

مة المنظَّ

وجود �سلطة وطنية مركزية مكلّفة بتلقّي 
الطلبات وتنفيذها �أو �إحالتها للتنفيذ

ازدياد القدرة الوطنية في مجال تقديم 
طلبات الم�ساعدة القانونية المتبادلة 

وتنفيذها

وجود �آليات تخاطُب بين الدولة الطرف 
الطالبة والدولة الطرف متلقّية الطلب

وجود وا�ستخدام مبادئ توجيهية/ 
�إجراءات وا�ضحة و�صالحة للتطبيق 

لمعالجة الطلبات، مثل �أداة كتابة طلبات 
الم�ساعدة القانونية المتبادلة التي �أعدّها 
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

تي�سير التن�سيق الفعّال بين ال�سلطات 
ة، تعزيزاً  والأجهزة والدوائر المخت�صّ

لتبادل الموظفين �أو غيرهم من الخبراء، 
بما في ذلك انتداب موظفي ات�صال 

)الفقرة 1)د( من المادة 27 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

تبادل المعلومات عن الو�سائل والطرائق 
بو المهاجرين  التي ي�ستخدمها مهرِّ

)الفقرة 1)هـ( من المادة 27 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

قة من  تبادل المعلومات عن التدابير المن�سِّ
�أجل الك�شف المبكّر عن تهريب المهاجرين 
)الفقرة 1)و( من المادة 27 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

وجود اتفاقات �أو ترتيبات تعاون )الفقرة 
2 من المادة 27 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

النظر في ا�ستخدام اتفاقية الجريمة 
مة ك�أ�سا�س قانوني للتعاون في  المنظَّ

مجال �إنفاذ القانون، في حال عدم وجود 
اتفاقات �أو ترتيبات )الفقرة 2 من المادة 

مة( 27 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ي لجرائم تهريب  التعاون في الت�صدِّ
المهاجرين المرتكَبة با�ستخدام 

التكنولوجيا الحديثة )الفقرة 3 من 
مة( المادة 27 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

دلائل على وجود تعاون بين �أجهزة �إنفاذ 
القانون في التحقيقات المتعلقة بجرائم 
تهريب المهاجرين المرتَكَبة با�ستخدام 

التكنولوجيا الحديثة

التحقيقات الم�شتركة )المادة 19 6
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�ضمان �إجراء تحقيقات �سليمة في جرائم 
تهريب المهاجرين، وجمع ما يلزم من 
�أدلة بال�شكل المقبول للقيام بالملاحقة 

الق�ضائية، مع �إيلاء الاحترام الواجب 
ل�سيادة البلدان المعنية

ا�ستخدام �أفرقة تحقيق وملاحقة 
م�شتركة في ق�ضايا تهريب المهاجرين

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية �أو 
متعدّدة الأطراف تتعلق ب�إن�شاء �أفرقة 

تحقيق م�شتركة

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان ت�سهيل التحقيقات الم�شتركة فيما 

يتعلق بق�ضايا تهريب المهاجرين

بناء علاقات ثقة مع ال�شركاء المحتملين 
في التحقيقات

�إبرام اتفاقات �أو ترتيبات تعاون ر�سمية 
وغير ر�سمية، ثنائية �أو متعدّدة الأطراف 

ب��شأن �أفرقة تحقيق م�شتركة في ق�ضايا 
تهريب المهاجرين

ا�ستخدام �أفرقة تحقيق م�شتركة، ذات 
مواقع موحّدة �أو مختلفة المواقع، في 

التحقيقات المتعلقة بتهريب المهاجرين

�إن�شاء �آليات تن�سيق وتوفير موارد لغوية 
للترجمة ال�شفوية تي�سيراً للتعاون مع 

�أجهزة �إنفاذ القانون في البلدان الأخرى

وجود ت�شريعات لت�سهيل التحقيقات 
الم�شتركة في ق�ضايا تهريب المهاجرين، 
على �أ�سا�س كل حالة على حدة، وت�شمل 

�إجراءات وا�ضحة لتلك التحقيقات

ازدياد الثقة بين ال�شركاء في التحقيقات

وجود اتفاقات �أو ترتيبات لإجراء 
تحقيقات م�شتركة في ق�ضايا تهريب 

المهاجرين

تنفيذ تحقيقات م�شتركة، ذات مواقع 
موحّدة �أو مواقع مختلفة، في ق�ضايا 

تهريب المهاجرين

وجود �آليات تخاطُب، مما �أف�ضى �إلى 
ازدياد التخاطب بين �أجهزة �إنفاذ 

القانون في الولايات الق�ضائية المختلفة �أو 
البلدان المختلفة
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

مة  ا�ستخدام اتفاقية الجريمة المنظَّ
ك�أ�سا�س قانوني للم�ساعدة القانونية 

المتبادلة )في حال عدم وجود ترتيبات 
ر�سمية �أخرى(

وجود �سلطة مركزية مكلّفة بمعالجة 
طلبات الم�ساعدة القانونية المتبادلة

و�ضع مبادئ توجيهية و�إجراءات وا�ضحة 
و�صالحة للتطبيق لمعالجة طلبات 

الم�ساعدة القانونية المتبادلة، بو�سائل مثل 
�أداة كتابة طلبات الم�ساعدة القانونية 

المتبادلة التي �أعدّها المكتب

�ضمان عدم تقا�سم المعلومات المتعلقة بطلبات 
اللجوء مع البلد الأ�صلي لطالب اللجوء

النجاح في تقديم الم�ساعدة القانونية 
المتبادلة �إلى الدول الأطراف الأخرى 

في التحقيقات والملاحقات والإجراءات 
الق�ضائية المتعلقة بتهريب المهاجرين، دون 

بون  م�سا�س بما يتمتّع به المهاجرون المهرَّ
من حقوق بمقت�ضى القانون الدولي لحقوق 
الإن�سان وقانون اللاجئين الدولي والقانون 

الإن�ساني الدولي

نقل الش�أخاص� المحكوم عليهم 4
)المادة 17 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

القيام خ�صو�صاً بدعم تدابير نقل 
بي المهاجرين المحكوم عليهم،  مهرِّ

ا�ستكمالا لآلية الت�سليم )الت�سليم 
الم�شروط، �إعادة ال�شخ�ص المحكوم عليه 

�إلى بلده الأ�صلي(

ا�ستخدام �آلية نقل الأ�شخا�ص المحكوم 
عليهم فيما يخ�صّ الدول الأطراف التي لن 

ت�سلّم مواطنيها �إلا ب�شرط �إعادتهم(

نقل الأ�شخا�ص المحكوم عليهم بما يتوافق 
مع القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 

الإن�سان وقانون اللاجئين

القيام، عند الاقت�ضاء، ب�إبرام اتفاقات 
ثنائية ومتعدّدة الأطراف ب��شأن نقل 

الأ�شخا�ص المحكوم عليهم

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية �أو 
متعدّدة الأطراف لدعم التخاطب بين 
�أجهزة ال�شرطة الوطنية، مما يف�ضي 

�إلى �إجراء تحقيقات م�شتركة مع 
جهاز ال�شرطة الآخر في ق�ضايا تهريب 

المهاجرين

التعاون في التحقيقات والعمليات

التعاون في مجال �إنفاذ القانون 5
)المادة 27 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

تعزيز التعاون الدولي في مجال 
 التحقيقات بين ال�سلطات المعنية 

ب�إنفاذ القانون، تدعيماً لتدابير مكافحة 
تهريب المهاجرين

�ضمان �أن يكون التعاون الدولي فيما 
يتعلق بتهريب المهاجرين متوافقاً مع 

القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين، و�ألا يكون تمييزياً �ضد 

بين )المادة  الأ�شخا�ص ب�سبب كونهم مهرَّ
19 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

توفير قنوات للتخاطب وللتعاون فيما بين 
�أجهزة ال�شرطة )الفقرة 1)�أ( من المادة 

مة( 27 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود تعاون مع دول �أطراف �أخرى في 
�إجراء التحرّيات عن تهريب المهاجرين 

)الفقرة 1)ب( من المادة 27 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

توفير الأ�شياء �أو كميات المواد اللازمة 
لأغرا�ض التحليل �أو التحقيق عند 

الاقت�ضاء )الفقرة 1)ج( من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

�إبرام �أو تدعيم اتفاقات �أو ترتيبات 
ثنائية �أو متعدّدة الأطراف ب��شأن التعاون 

المبا�شر بين �أجهزة �إنفاذ القانون 
)الفقرة 2 من المادة 27 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

النظر في �إبرام اتفاقات �أو ترتيبات 
ثنائية �أو متعدّدة الأطراف مع بلدان 

المن��شأ والعبور والمق�صد من �أجل 
ا�ستخدام �أ�ساليب التحرّي الخا�صة 
)الفقرة 2 من المادة 20 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية و/
�أو متعدّدة الأطراف لدعم التخاطب 

بين �أجهزة ال�شرطة الوطنية، مما 
�أف�ضى �إلى �إجراء تحقيقات م�شتركة مع 

�أجهزة �شرطة �أخرى في ق�ضايا تهريب 
المهاجرين

وجود اتفاقات ثنائية و/�أو متعدّدة 
الأطراف تتناول �أ�ساليب التحرّي 

الخا�صة

مة  ا�ستخدام اتفاقية الجريمة المنظَّ
ك�أ�سا�س قانون للتعاون، في حال عدم 

وجود اتفاقات �أو ترتيبات �أخرى
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

تي�سير التن�سيق الفعّال بين ال�سلطات 
ة، تعزيزاً  والأجهزة والدوائر المخت�صّ

لتبادل الموظفين �أو غيرهم من الخبراء، 
بما في ذلك انتداب موظفي ات�صال 

)الفقرة 1)د( من المادة 27 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

تبادل المعلومات عن الو�سائل والطرائق 
بو المهاجرين  التي ي�ستخدمها مهرِّ

)الفقرة 1)هـ( من المادة 27 من اتفاقية 
مة( الجريمة المنظَّ

قة من  تبادل المعلومات عن التدابير المن�سِّ
�أجل الك�شف المبكّر عن تهريب المهاجرين 
)الفقرة 1)و( من المادة 27 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

وجود اتفاقات �أو ترتيبات تعاون )الفقرة 
2 من المادة 27 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

النظر في ا�ستخدام اتفاقية الجريمة 
مة ك�أ�سا�س قانوني للتعاون في  المنظَّ

مجال �إنفاذ القانون، في حال عدم وجود 
اتفاقات �أو ترتيبات )الفقرة 2 من المادة 

مة( 27 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ي لجرائم تهريب  التعاون في الت�صدِّ
المهاجرين المرتكَبة با�ستخدام 

التكنولوجيا الحديثة )الفقرة 3 من 
مة( المادة 27 من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�إيفاد وا�ستقبال �ضباط ات�صال

دلائل على وجود تعاون بين �أجهزة �إنفاذ 
القانون في التحقيقات المتعلقة بجرائم 
تهريب المهاجرين المرتَكَبة با�ستخدام 

التكنولوجيا الحديثة

زيادة عدد الموظفين المعينين لدى الدول 
الأخرى �أو زيادة تبادلهم معها

التحقيقات الم�شتركة )المادة 19 6
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

�ضمان �إجراء تحقيقات �سليمة في جرائم 
تهريب المهاجرين، وجمع ما يلزم من 
�أدلة بال�شكل المقبول للقيام بالملاحقة 

الق�ضائية، مع �إيلاء الاحترام الواجب 
ل�سيادة البلدان المعنية

ا�ستخدام �أفرقة تحقيق وملاحقة 
م�شتركة في ق�ضايا تهريب المهاجرين

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية �أو 
متعدّدة الأطراف تتعلق ب�إن�شاء �أفرقة 

تحقيق م�شتركة

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان ت�سهيل التحقيقات الم�شتركة فيما 

يتعلق بق�ضايا تهريب المهاجرين

بناء علاقات ثقة مع ال�شركاء المحتملين 
في التحقيقات

�إبرام اتفاقات �أو ترتيبات تعاون ر�سمية 
وغير ر�سمية، ثنائية �أو متعدّدة الأطراف 

ب��شأن �أفرقة تحقيق م�شتركة في ق�ضايا 
تهريب المهاجرين

ا�ستخدام �أفرقة تحقيق م�شتركة، ذات 
مواقع موحّدة �أو مختلفة المواقع، في 

التحقيقات المتعلقة بتهريب المهاجرين

�إن�شاء �آليات تن�سيق وتوفير موارد لغوية 
للترجمة ال�شفوية تي�سيراً للتعاون مع 

�أجهزة �إنفاذ القانون في البلدان الأخرى

وجود ت�شريعات لت�سهيل التحقيقات 
الم�شتركة في ق�ضايا تهريب المهاجرين، 
على �أ�سا�س كل حالة على حدة، وت�شمل 

�إجراءات وا�ضحة لتلك التحقيقات

ازدياد الثقة بين ال�شركاء في التحقيقات

وجود اتفاقات �أو ترتيبات لإجراء 
تحقيقات م�شتركة في ق�ضايا تهريب 

المهاجرين

تنفيذ تحقيقات م�شتركة، ذات مواقع 
موحّدة �أو مواقع مختلفة، في ق�ضايا 

تهريب المهاجرين

وجود �آليات تخاطُب، مما �أف�ضى �إلى 
ازدياد التخاطب بين �أجهزة �إنفاذ 

القانون في الولايات الق�ضائية المختلفة �أو 
البلدان المختلفة
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�إيلاء اعتبار خا�ص لإبرام اتفاقات 
�أو ترتيبات ب��شأن: التبرع بقيمة تلك 

العائدات �أو الممتلكات، �أو بالأموال 
المت�أتّية من بيع تلك العائدات، �إلى 

�صة  الهيئات الحكومية الدولية المتخ�صّ
في مكافحة الجريمة؛ تقا�سم تلك 

العائدات �أو الممتلكات �أو الأموال المت�أتّية 
من بيع تلك العائدات �أو الممتلكات مع 

دول �أطراف �أخرى

تقديم �أو تلقّي �أ�شياء �أو كميات من 
عائدات تهريب المهاجرين �أو الممتلكات 

الم�صادرة لأغرا�ض التحليل قبل �أيِّ 
ت�صرّف فيها

ال�ضحايا و/�أو الإعادة �إلى المالكين 
ال�شرعيين

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ب��شأن ا�ستخدام 
الممتلكات �أو الأموال الم�صادرة في دعم 
الهيئات الحكومية الدولية التي تكافح 

الجريمة و/�أو تقا�سم تلك الممتلكات �أو 
الأموال مع دول �أطراف �أخرى

وجود دلائل على تقديم �أو تلقّي �أ�شياء �أو 
كميات من المواد لأغرا�ض التحليل قبل 

الت�صرّف فيها

تبادل المعلومات
تبادل المعلومات )المادة 10 من 9

بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والمادة 27 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

ي القائمة  تدعيم تدابير الت�صدِّ
على المعرفة والم�ستر�شدة بمعلومات 

ا�ستخبارية بهدف منع تهريب المهاجرين 
ومكافحته، من خلال تبادل المعلومات 

ذات ال�صلة

وجود نظام لتبادل المعلومات عن:  )�أ( 
نقاط الإنطلاق والمق�صد والدروب 

والناقلين وو�سائل النقل التي من 
المعروف �أو يُ�شتبه في �أنها تُ�ستخدم في 

تهريب المهاجرين؛ و)ب( هوية وطرائق 
عمل التنظيمات �أو الجماعات الإجرامية 

مة التي من المعروف �أو يُ�شتبه في  المنظَّ
�أنها �ضالعة في تهريب المهاجرين؛ و)ج( 
�صحة وثائق ال�سفر ال�صادرة و�سلامتها 

من حيث ال�شكل، و�سرقة نماذج وثائق 
ال�سفر �أو ما يت�صل بذلك من �إ�ساءة 

ا�ستعمالها؛ و)د( و�سائل �أو طرائق 
�إخفاء الأ�شخا�ص ونقلهم وتحوير وثائق 

ال�سفر �أو الهوية ب�صورة غير م�شروعة 
وما �إلى ذلك من الأفعال غير الم�شروعة؛ 

و)هـ( التجارب الت�شريعية والممار�سات 
والتدابير الرامية �إلى منع تهريب 

المهاجرين؛ و)و( المعلومات العلمية 
والتكنولوجية التي ت�ساعد  على منع 

تهريب المهاجرين وك�شفه والتحري عنه 
)الفقرة 1 من المادة 10 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات )بما 
فيها القوانين الخا�صة بو�سائط الإعلام 

�أو بتي�سير ح�صول النا�س على المعلومات، 
وقوانين ال�سرية الر�سمية وما �إلى ذلك 

من ت�شريعات(، ل�ضمان التوازن بين 
ال�سرية والإف�شاء

الت�شاور مع الدول التي تقدّم/تتلقّى 
معلومات ح�سّا�سة قبل تقا�سم تلك 
المعلومات، متى كان ذلك الت�شاور 

�ضرورياً ومنا�سباً

الامتثال لطلب )�أو طلبات( الدولة 
 الطرف التي �أر�سلت المعلومات 

)الفقرة 2 من المادة 10 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

�إن�شاء نظام �أو �آلية للتعاون المتكامل من 
�أجل تبادل المعلومات بين �سلطات �إنفاذ 

القانون وال�سلطات المعنية بالحدود 
والهجرة و�سائر ال�سلطات ذات ال�صلة 

وتن�سيق �أن�شطتها

وجود ت�شريعات ت�سمح بتقا�سم المعلومات 
وحمايتها

وجود دلائل على �إجراء ت�شاور م�سبق قبل 
تقا�سم �أيِّ معلومات ح�سّا�سة

وجود دلائل على الامتثال للطلبات 
المقدّمة من الدول الأطراف التي �أر�سلت 

المعلومات

وجود دلائل على ازدياد �شفافية وفعالية 
�إجراءات التخاطب بين ال�سلطات 

ة، مما �أف�ضى �إلى تح�سّن في  المخت�صّ
نوعية وكمية وجدوى تبادل المعلومات 

بين الدول

وجود ت�صنيف منهجي للمعلومات المتعلقة 
بنطاق تهريب المهاجرين وطبيعته 

وو�سائل وطرائقه من �أجل تي�سير تبادلها
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

مراجعة جميع خطط العمليات الم�شتركة 
ل�ضمان كونها تحظر الإعادة الق�سرية 

على وجه التحديد

تعيين موظفي ات�صال وا�ستخدامهم

وجود خطط عمليات م�شتركة تحظر 
الإعادة الق�سرية على وجه التحديد

وجود موظفي ات�صال معيّنين وي�سهّلون 
التحقيقات الم�شتركة

التعاون الدولي لأغراض� 7
الم�صادرة )المادة 13 من اتفاقية 

مة( الجريمة المنظَّ

�إلزام الدولة الطرف متلقّية الطرف 
ب�أن تتخذ تدابير معيّنة لك�شف عائدات 

الجريمة �أو الممتلكات �أو المعدات �أو 
بها وتجميدها  الأدوات الأخرى وتعقُّ

وحجزها بغر�ض م�صادرتها في نهاية 
المطاف

وجود ت�شريعات ت�سمح للدولة بالا�ستجابة 
لطلبات ك�شف عائدات الجريمة 

�أو الممتلكات �أو المعدّات �أو الأدوات 
بها وتجميدها وحجزها �أو  الأخرى وتعقُّ

م�صادرتها

وجود �إجراءات تمتثل لأحكام اتفاقية 
مة )المادة 13 من  الجريمة المنظَّ

الاتفاقية(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
لكي ت�سمح للدولة بك�شف عائدات 

الجريمة �أو الممتلكات �أو المعدّات �أو 
بها وتجميدها  الأدوات الأخرى وتعقُّ

وحجزها �أو م�صادرتها

�إر�ساء �إجراءات ت�ستخدم اتفاقية 
مة ك�أ�سا�س قانوني )المادة  الجريمة المنظَّ

13 من الاتفاقية(

 قيام الدولة، عند تلقّيها طلباً 
ا بتقديم  للم�صادرة من دولة �أخرى، �إمَّ
الأمر ال�صادر عن الدولة الطالبة �إلى 

ة مبا�شرة لإنفاذه،   �سلطاتها المخت�صّ
ا بتقديم الطلب �إلى �سلطاتها  و�إمَّ
ة من �أجل ا�ست�صدار �أمر  المخت�صّ

م�صادرة داخلي �أو النظر في رف�ض 
الطلب �إذا لم يكن الجرم جرم تهريب 

للمهاجرين �أو لم يكن م�شمولا على نحو 
مة �آخر باتفاقية الجريمة المنظَّ

 وجود دلائل على �أنَّ الطلبات 
 المقدّمة والمنفّذة، حيثما انطبق 

الحال، لك�شف عائدات الجريمة �أو 
الممتلكات �أو المعدّات �أو الأدوات الأخرى 

وتعقّبها وتجميدها وحجزها بغر�ض 
 م�صادرتها في نهاية المطاف 

هي ذات �صلة بق�ضايا تهريب للمهاجرين

وجود �إجراءات للم�صادرة ت�ستخدم 
مة ك�أ�سا�س قانون اتفاقية الجريمة المنظَّ

وجود دلائل على �أنَّ جميع طلبات 
الم�صادرة المقدّمة للإنفاذ قد �أنُفذت �أو 

رُف�ضت

التعاون الدولي لأغراض� 8
الت�صرّف في عائدات الجريمة 

أ�و الممتلكات الم�صادرة )المادة 14 
مة( من اتفاقية الجريمة المنظَّ

ت�شجيع ا�ستخدام الموجودات �أو الممتلكات 
الم�صادرة في تعوي�ض ال�ضحايا �أو �إعادتها 
�إلى مالكيها ال�شرعيين �أو في دعم تدابير 

مكافحة الجريمة

وجود ت�شريعات و�إجراءات �إدارية 
للت�صرّف في عائدات الجريمة �أو 
الممتلكات الم�صادرة وفقاً لاتفاقية 

مة )المادة 14 من  الجريمة المنظَّ
الاتفاقية(

�إعطاء الأولوية للنظر في �إعادة عائدات 
الجريمة �أو الممتلكات �إلى الدولة الطرف 

الطالبة لكي تتمكّن من تعوي�ض �ضحايا 
الجريمة �أو �إعادة تلك العائدات �أو 

 الممتلكات �إلى مالكيها 
ال�شرعيين

وجود دلائل على الت�صرّف في عائدات 
الجريمة �أو الممتلكات الم�صادرة وفقاً 
لأحكام القانون الداخلي والإجراءات 
الإدارية الداخلية، وعلى �أنَّ جزءاً من 

العائدات �أو الممتلكات الم�صادرة قد 
ف فيه من خلال تعوي�ض  احتُ�سب وتُ�صرِّ
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

�إيلاء اعتبار خا�ص لإبرام اتفاقات 
�أو ترتيبات ب�ش�أن: التبرع بقيمة تلك 

العائدات �أو الممتلكات، �أو بالأموال 
المت�أتّية من بيع تلك العائدات، �إلى 

�صة  الهيئات الحكومية الدولية المتخ�صّ
في مكافحة الجريمة؛ تقا�سم تلك 

العائدات �أو الممتلكات �أو الأموال المت�أتّية 
من بيع تلك العائدات �أو الممتلكات مع 

دول �أطراف �أخرى

تقديم �أو تلقّي �أ�شياء �أو كميات من 
عائدات تهريب المهاجرين �أو الممتلكات 

الم�صادرة لأغرا�ض التحليل قبل �أيِّ 
ت�صرّف فيها

ال�ضحايا و/�أو الإعادة �إلى المالكين 
ال�شرعيين

وجود اتفاقات �أو ترتيبات ب�ش�أن ا�ستخدام 
الممتلكات �أو الأموال الم�صادرة في دعم 
الهيئات الحكومية الدولية التي تكافح 

الجريمة و/�أو تقا�سم تلك الممتلكات �أو 
الأموال مع دول �أطراف �أخرى

وجود دلائل على تقديم �أو تلقّي �أ�شياء �أو 
كميات من المواد لأغرا�ض التحليل قبل 

الت�صرّف فيها

تبادل المعلومات
تبادل المعلومات )المادة 10 من 9

بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والمادة 27 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

ي القائمة  تدعيم تدابير الت�صدِّ
على المعرفة والم�ستر�شدة بمعلومات 

ا�ستخبارية بهدف منع تهريب المهاجرين 
ومكافحته، من خلال تبادل المعلومات 

ذات ال�صلة

وجود نظام لتبادل المعلومات عن:  )�أ( 
نقاط الانطلاق والمق�صد والدروب 

والناقلين وو�سائل النقل التي من 
المعروف �أو يُ�شتبه في �أنها تُ�ستخدم في 

تهريب المهاجرين؛ و)ب( هوية وطرائق 
عمل التنظيمات �أو الجماعات الإجرامية 

مة التي من المعروف �أو يُ�شتبه في  المنظَّ
�أنها �ضالعة في تهريب المهاجرين؛ و)ج( 
�صحة وثائق ال�سفر ال�صادرة و�سلامتها 

من حيث ال�شكل، و�سرقة نماذج وثائق 
ال�سفر �أو ما يت�صل بذلك من �إ�ساءة 

ا�ستعمالها؛ و)د( و�سائل �أو طرائق 
�إخفاء الأ�شخا�ص ونقلهم وتحوير وثائق 

ال�سفر �أو الهوية ب�صورة غير م�شروعة 
وما �إلى ذلك من الأفعال غير الم�شروعة؛ 

و)هـ( التجارب الت�شريعية والممار�سات 
والتدابير الرامية �إلى منع تهريب 

المهاجرين؛ و)و( المعلومات العلمية 
والتكنولوجية التي ت�ساعد  على منع 

تهريب المهاجرين وك�شفه والتحري عنه 
)الفقرة 1 من المادة 10 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

مراجعة و�سنُّ �أو تعديل الت�شريعات )بما 
فيها القوانين الخا�صة بو�سائط الإعلام 

�أو بتي�سير ح�صول النا�س على المعلومات، 
وقوانين ال�سرية الر�سمية وما �إلى ذلك 

من ت�شريعات(، ل�ضمان التوازن بين 
ال�سرية والإف�شاء

الت�شاور مع الدول التي تقدّم/تتلقّى 
معلومات ح�سّا�سة قبل تقا�سم تلك 
المعلومات، متى كان ذلك الت�شاور 

�ضرورياً ومنا�سباً

الامتثال لطلب )�أو طلبات( الدولة 
 الطرف التي �أر�سلت المعلومات 

)الفقرة 2 من المادة 10 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

�إن�شاء نظام �أو �آلية للتعاون المتكامل من 
�أجل تبادل المعلومات بين �سلطات �إنفاذ 

القانون وال�سلطات المعنية بالحدود 
والهجرة و�سائر ال�سلطات ذات ال�صلة 

وتن�سيق �أن�شطتها

وجود ت�شريعات ت�سمح بتقا�سم المعلومات 
وحمايتها

وجود دلائل على �إجراء ت�شاور م�سبق قبل 
تقا�سم �أيِّ معلومات ح�سّا�سة

وجود دلائل على الامتثال للطلبات 
المقدّمة من الدول الأطراف التي �أر�سلت 

المعلومات

وجود دلائل على ازدياد �شفافية وفعالية 
�إجراءات التخاطب بين ال�سلطات 

ة، مما �أف�ضى �إلى تح�سّن في  المخت�صّ
نوعية وكمية وجدوى تبادل المعلومات 

بين الدول

وجود ت�صنيف منهجي للمعلومات المتعلقة 
بنطاق تهريب المهاجرين وطبيعته 

وو�سائل وطرائقه من �أجل تي�سير تبادلها
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�إدارة النظم الحدودية بحيث توفّر 
�إمكانية الاطّلاع على بيانات الإنتربول

�إن�شاء �أفرقة م�شتركة بين الدول لخفر 
الحدود

�إجراء تدريبات م�شتركة لموظفي مراقبة 
الحدود في البلدان التي لها حدود 

م�شتركة

تبادل المعلومات ب�صورة منتظمة بين 
الدول التي لها حدود م�شتركة عن 

ال�سيا�سات الوطنية

ت�سهيل التعاون بين موظفي �أجهزة 
الحدود والهجرة وال�شرطة من 

�أجل تدعيم القدرة على منع تهريب 
المهاجرين

�ضمان عدم �إف�ضاء التعاون في مراقبة 
الحدود �أو نقل الم��سؤوليات المتعلقة 

بمراقبة الحدود �إلى تقوي�ض حماية 
بين �أو م��سؤوليات الدولة  المهاجرين المهرَّ

الناقلة فيما يتعلق بمراعاة �أحكام 
القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 

الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين

دلائل على وجود �أفرقة م�شتركة لخفر 
الحدود

تنظيم تدريبات م�شتركة لموظفي مراقبة 
الحدود �أو الم�شاركة فيها

وجود تبادل منتظم للمعلومات بين 
الحكومات عن ال�سيا�سات الوطنية 

المتعلقة بالدخول والمكوث

�إف�ضاء تبادل المعلومات والتعاون ب��شأن 
ال�ضوابط الحدودية �إلى ازدياد كفاءة 

الموظفين الحدوديين وقدرتهم على ك�شف 
تهريب المهاجرين واعترا�ضه

عدم �إف�ضاء نقل المهام في مراقبة 
الحدود �إلى �إخلاء م��سؤوليات الدولة 

الناقلة فيما يتعلق بحقوق الإن�سان، 
ولا �إلى نق�صان في حماية المهاجرين 

بين وم�ساعدتهم المهرَّ

التعاون في مجالي التدريب والم�ساعدة التقنية

التعاون في مجال التدريب 11
)الفقرتان 2 و3 من المادة 14 

من بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والمادة 29 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

تعزيز التعاون بين الدول والمنظمات 
الدولية المخت�صة والمنظمات غير 
 الحكومية و�سائر المنظمات ذات 

ال�صلة وغيرها من عنا�صر المجتمع 
الأهلي ل�ضمان تدريب الموظفين تدريباً 
وافياً لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته 

بين  وعلى حماية المهاجرين المهرَّ
وم�ساعدتهم

التعاون مع المنظمات الدولية المخت�صة 
والمنظمات غير الحكومية و�سائر 

المنظمات ذات ال�صلة والجمعيات 
الأهلية، ح�سب الاقت�ضاء، ل�ضمان 

تدريب الموظفين تدريباً وافياً على  منع 
تهريب المهاجرين وك�شفه والق�ضاء عليه 

بين )انظر  وحماية حقوق المهاجرين المهرَّ
الجدول 3 )المنع(، 7-�ألف و8-�ألف(

�إن�شاء برامج لتدريب الموظفين المحليين 
وفقاً للت�شريعات الداخلية للدولة المعنية 

والدول الأخرى التي �سيلزم التعاون معها

توفير التدريب للموظفين المعنيين في 
البلدان/المناطق ال�شريكة �أو تلقّي 

التدريب منهم

�إعداد و�صون قائمة خبراء لكي يتولّوا 
�صوغ وتنفيذ برامج تدريب الموظفين

رة وعدد  ازدياد عدد التدريبات الموفَّ
الموظفين الذين تلقّوا تدريباً على مكافحة 

تهريب المهاجرين

رة للموظفين ذوي  ازدياد التدريبات الموفَّ
ال�صلة في البلدان/المناطق ال�شريكة 

التي يلزم التعاون معها، و/�أو التدريبات 
المتلقّاة من �أولئك الموظفين

�إنجاز �إعداد و�صون قائمة خبراء 
التدريب
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

منا�سقة البيانات العملياتية وت�صنيفها 
ت�صنيفاً منهجياً من �أجل تي�سير تبادل 

المعلومات

الا�ستعانة بالإنتربول وبمنظمات �إنفاذ 
القانون الإقليمية تي�سيراً للتعاون في 

مجال تبادل المعلومات

ا�ستخدام المعلومات المتلقّاة في تدعيم 
تدابير �أجهزة �إنفاذ القانون الرامية �إلى 

مواجهة تهريب المهاجرين

الا�ستعانة الفعلية بالإنتربول وبمنظمات 
�إنفاذ القانون الإقليمية من �أجل تي�سير 

التعاون في مجال تبادل المعلومات

وجود دلائل على ازدياد ك�شف تهريب 
المهاجرين من خلال تبادل المعلومات 

والتن�سيق

التعاون فيما يتعلق بالتدابير الحدودية

التعاون الحدودي )الفقرة 6 10
من المادة 11 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

تدعيم التعاون الحدودي لمنع تهريب 
المهاجرين ومكافحته

النظر في �إقامة �آليات ات�صال مبا�شر من 
�أجل تدعيم التعاون بين �أجهزة مراقبة 

الحدود، على نحو يمتثل لأحكام القانون 
الداخلي والقانون الدولي، بما فيه 

قانون حقوق الإن�سان والقانون الدولي، 
بما فيه قانون حقوق الإن�سان والقانون 

الإن�ساني وقانون اللاجئين، ولا يميّز 
بين  �ضد الأ�شخا�ص ب�سبب كونهم مهرَّ

)الفقرة 6 من المادة 11، والمادة 19 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

التعاون على �صوغ �سيا�سات مراقبة 
الحدود، من �أجل منا�سقة ال�سيا�سات 

على جانبي الحدود

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ح�سب الاقت�ضاء لإر�ساء كون الأجهزة 

�ضة بالتعاون الحدودية مفوَّ

�إن�شاء قنوات ات�صال مبا�شر بين �أجهزة 
مراقبة الحدود )الفقرتان 1 و60 من 

المادة 11 من البروتوكول(

ا�ستخدام �أطر التعاون الثنائية والإقليمية 
والدولية لتعزيز التعاون الحدودي

وجود �سيا�سات متنا�سقة لمراقبة الحدود 
في البلدان المتجاورة

وجود ت�شريعات لت�سهيل التعاون 
الحدودي

وجود قنوات ات�صال مبا�شرة بين 
�أجهزة مراقبة الحدود، وازدياد فعالية 

الات�صالات بين الموظفين الحدوديين، 
بو�سائل مثل وجود جهة و�صل مكلّفة 
بالتعاون مع �أجهزة ال�شرطة الدولية 

والإقليمية

وجود �أطر تعاون �إقليمية ودولية تدعم 
التعاون الحدودي

وجود دلائل على تقديم المعلومات 
الحدودية �إلى الإنتربول
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباءأ�لف

البروتوكول الخا�صةأ�هداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممارس�ات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية المش�ؤ�رات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن مدى  على  ر�صده  على 

�إدارة النظم الحدودية بحيث توفّر 
�إمكانية الاطّلاع على بيانات الإنتربول

�إن�شاء �أفرقة م�شتركة بين الدول لخفر 
الحدود

�إجراء تدريبات م�شتركة لموظفي مراقبة 
الحدود في البلدان التي لها حدود 

م�شتركة

تبادل المعلومات ب�صورة منتظمة بين 
الدول التي لها حدود م�شتركة عن 

ال�سيا�سات الوطنية

ت�سهيل التعاون بين موظفي �أجهزة 
الحدود والهجرة وال�شرطة من 

�أجل تدعيم القدرة على منع تهريب 
المهاجرين

�ضمان عدم �إف�ضاء التعاون في مراقبة 
الحدود �أو نقل الم��سؤوليات المتعلقة 

بمراقبة الحدود �إلى تقوي�ض حماية 
بين �أو م��سؤوليات الدولة  المهاجرين المهرَّ

الناقلة فيما يتعلق بمراعاة �أحكام 
القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 

الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 
اللاجئين

دلائل على وجود �أفرقة م�شتركة لخفر 
الحدود

تنظيم تدريبات م�شتركة لموظفي مراقبة 
الحدود �أو الم�شاركة فيها

وجود تبادل منتظم للمعلومات بين 
الحكومات عن ال�سيا�سات الوطنية 

المتعلقة بالدخول والمكوث

�إف�ضاء تبادل المعلومات والتعاون ب��شأن 
ال�ضوابط الحدودية �إلى ازدياد كفاءة 

الموظفين الحدوديين وقدرتهم على ك�شف 
تهريب المهاجرين واعترا�ضه

عدم �إف�ضاء نقل المهام في مراقبة 
الحدود �إلى �إخلاء م��سؤوليات الدولة 

الناقلة فيما يتعلق بحقوق الإن�سان، 
ولا �إلى نق�صان في حماية المهاجرين 

بين وم�ساعدتهم المهرَّ

التعاون في مجالي التدريب والم�ساعدة التقنية

التعاون في مجال التدريب 11
)الفقرتان 2 و3 من المادة 14 

من بروتوكول تهريب المهاجرين، 
والمادة 29 من اتفاقية الجريمة 

مة( المنظَّ

تعزيز التعاون بين الدول والمنظمات 
الدولية المخت�صة والمنظمات غير 
 الحكومية و�سائر المنظمات ذات 

ال�صلة وغيرها من عنا�صر المجتمع 
الأهلي ل�ضمان تدريب الموظفين تدريباً 
وافياً لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته 

بين  وعلى حماية المهاجرين المهرَّ
وم�ساعدتهم

التعاون مع المنظمات الدولية المخت�صة 
والمنظمات غير الحكومية و�سائر 

المنظمات ذات ال�صلة والجمعيات 
الأهلية، ح�سب الاقت�ضاء، ل�ضمان 

تدريب الموظفين تدريباً وافياً على  منع 
تهريب المهاجرين وك�شفه والق�ضاء عليه 

بين )انظر  وحماية حقوق المهاجرين المهرَّ
الجدول 3 )المنع(، 7-�ألف و8-�ألف(

�إن�شاء برامج لتدريب الموظفين المحليين 
وفقاً للت�شريعات الداخلية للدولة المعنية 

والدول الأخرى التي �سيلزم التعاون معها

توفير التدريب للموظفين المعنيين في 
البلدان/المناطق ال�شريكة �أو تلقّي 

التدريب منهم

�إعداد و�صون قائمة خبراء لكي يتولّوا 
�صوغ وتنفيذ برامج تدريب الموظفين

رة وعدد  ازدياد عدد التدريبات الموفَّ
الموظفين الذين تلقّوا تدريباً على مكافحة 

تهريب المهاجرين

رة للموظفين ذوي  ازدياد التدريبات الموفَّ
ال�صلة في البلدان/المناطق ال�شريكة 

التي يلزم التعاون معها، و/�أو التدريبات 
المتلقّاة من �أولئك الموظفين

�إنجاز �إعداد و�صون قائمة خبراء 
التدريب
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

ا�ستخدام محافل التدريب الثنائية 
والإقليمية والدولية لتقا�سم التجارب 

والخبرات الفنية

�إجراء تقييم للاحتياجات والمخاطر 
والآثار المتعلقة بحقوق الإن�سان قبل �صوغ 

برامج الم�ساعدة التقنية وتنفيذها

ازدياد الم�شاركة في دورات التدريب 
الثنائية والإقليمية والدولية

وجود دلائل على اتّباع نهج في تقديم 
الم�ساعدة التقنية يقوم على مراعاة 

حقوق الإن�سان

ي لتهريب المهاجرين عن طريق البحر التعاون في مجال الت�صدِّ

التعاون على منع تهريب 13
المهاجرين عن طريق البحر 

)المواد 7 �إلى 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

تعزيز التعاون �إلى �أق�صى مدى ممكن 
لمنع تهريب المهاجرين عن طريق البحر، 
وفقاً لأحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 

وقانون البحار الدولي )المادة 7 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �أن يكون منع تهريب المهاجرين 
عن طريق البحر متوافقاً  مع �أحكام 

القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 

اللاجئين )المادة 7 والفقرة 1 من المادة 
19 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

	�أن تكون الولاية الق�ضائية على  )�أ(
تهريب المهاجرين عن طريق البحر قد 

�أُر�سيت )المادة 15 من اتفاقية الجريمة 
مة( )انظر الجدول 1   المنظَّ

)الملاحقة الق�ضائية(، 7-دال(

وجود اتفاقات و�آليات تعاون تتيح 
طلب وتقديم الم�ساعدة في قمع تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر )الفقرة 

1 من المادة 8 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(؛ وتبليغ دولة العَلَم مع طلب 

ت�أكيد الت�سجيل وطلب الإذن باتخاذ 
التدابير المنا�سبة )الفقرة 2 من المادة 

8 من البروتوكول(؛ والإذن للدولة 
الطالبة باعتلاء وتفتي�ش ال�سفينة التي 
ب مهاجرين، و/�أو اتخاذ  يُرى �أنها تهرِّ

التدابير المنا�سبة تجاهها )الفقرة 2 من 
المادة 2 من المادة 8 من البروتوكول(؛ 

و�إبلاغ دولة العَلَم بالتدابير المتخذة 
)الفقرة 3 من المادة 8 من البروتوكول(؛ 

والا�ستجابة ب�سرعة لأيِّ طلب يرد من 
دون طرف �أخرى لتقرير ما �إذا كان 

يحق لل�سفينة المعنية �أن ترفع عَلَمها �أو �أن 
تدّعي �أنها م�سجّلة لديها )الفقرة 4 من 

المادة 8 من البروتوكول(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو 
تعديلها لتزويد �أجهزة �إنفاذ القانون 

ي لتهريب  بال�صلاحيات اللازمة للت�صدِّ
المهاجرين عن طريق البحر، وفقاً 

لبروتوكول تهريب المهاجرين )المادة 7 
من البروتوكول، والفقرة 2 من المادة 98 

من اتفاقية قانون البحار(

�إجراء درا�سة نقدية لأيِّ اتفاق يبرم 
ب��شأن دوريات م�شتركة في المياه الإقليمية 

لبلدان ثالثة، ل�ضمان امتثاله لمعايير 
حقوق الإن�سان

التعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية 

و�سائر الجهات ذات ال�صلة على حماية 
�ضين في البحر  بين المعَرت المهاجرين المهرَّ

وم�ساعدتهم

التن�سيق والتعاون مع الدول الأخرى 
ل�ضمان �إبراء ربابنة ال�سفن الذين 

يقدّمون الم�ساعدة ب�إركاب الأ�شخا�ص 
الم�ستغيثين من التزاماتهم فيما يتعلق 
بالحيدان الإ�ضافي الأدنى عن الم�سار 

المق�صود لرحلة ال�سفينة )البند 33 
من اتفاقية �سلامة الأرواح في البحر، 
والف�صل 3-1-9 من اتفاقية البحث 

والإنقاذ(

وجود ت�شريعات تخوّل �أجهزة �إنفاذ 
ي لتهريب  القانون �صلاحية الت�صدِّ

المهاجرين في البحر، وفقاً لبروتوكول 
تهريب المهاجرين

وجود دلائل على �أنَّ الاتفاقات المتعلقة 
بت�سيير دوريات م�شتركة في المياه 

الإقليمية لبلدان ثالثة متاحة لعامة 
النا�س، وعلى �أنَّ الم�س�ؤولية عن انتهاكات 

حقوق الإن�سان تظل قائمة حتى عندما 
تُرتكب تلك الانتهاكات بالا�شتراك مع 
بلدان ثالثة، �أو في حال قيام بلد ثالث 

بارتكاب تلك الانتهاكات

وجود دلائل على �أنَّ الم�ساعدة تُطلب 
م ب�صورة فعّالة في حالات تهريب  وتُقدَّ

المهاجرين عن طريق البحر، وذلك 
بالتعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 

الجهات ذات ال�صلة

وجود دلائل على �أنَّ ربابنة ال�سفن الذين 
يقدّمون الم�ساعدة ب�إركاب الأ�شخا�ص 

الم�ستغيثين في البحر لا يتعرّ�ضون لكثير 
من الإزعاج
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

�صوغ وتنفيذ برامج التدريب من خلال 
التعاون مع موظفي �أجهزة �إنفاذ القانون 
والهجرة وخفر ال�سواحل والنيابة العامة 

وال�سلطات الق�ضائية ومفت�شي العمل 
والاخ�صائيين الاجتماعيين و�سائر 

الموظفين المعنيين داخل الدولة ومع الدول 
الأخرى، وكذلك مع المنظمات الدولية 

والمنظمات غير الحكومية والجهات 
الفاعلة في المجتمع الأهلي

تبادل الموظفين وتعزيز تبادل الدرا�سات 
بين البلدان/المناطق ال�شريكة

وجود دلائل على م�شاركة مختلف 
الجهات، بما فيها المنظمات الحكومية 

الدولية والمنظمات غير الحكومية، 
م�شاركة متعدّدة الجوانب في �صوغ 

وتنفيذ برامج التدريب المتعلقة بتهريب 
المهاجرين

ازدياد عدد الموظفين المتبادلين 
والدرا�سات المتبادلة مع البلدان/المناطق 

ال�شريكة

التعاون في مجال الم�ساعدة 12
التقنية )الفقرة 3 من المادة 14 
من بروتوكول تهريب المهاجرين، 

والمادة 30 من اتفاقية الجريمة 
مة( المنظَّ

تعزيز التعاون في مجال تقديم الم�ساعدة 
التقنية لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته 

بين و�صون  ولحماية المهاجرين المهرَّ
حقوقهم

تعزيز العمل على منع تهريب المهاجرين 
بين والتعاون على  وحماية المهاجرين المهرَّ

تحقيق هاتين الغايتين

النظر في تقديم الم�ساعدة التقنية �إلى 
الدول الأخرى لمنع تهريب المهاجرين 

بين  ومكافحته ولحماية المهاجرين المهرَّ
و�صون حقوقهم )انظر الجدول 3 

)المنع(، 7 �ألف و8 �ألف(

ت�صميم برامج الم�ساعدة التقنية 
وتنفيذها وفقا لأحكام القانون الدولي، 

بما ي�شمل قانون حقوق الإن�سان والقانون 
الإن�ساني وقانون اللاجئين )المادة 19 

من بروتوكول تهريب المهاجرين(

التعاون مع بلدان المن��شأ والعبور والمق�صد 
ب��شأن تهريب المهاجرين، بطلب الم�ساعدة 

التقنية وتقديمها

التعاون مع الدول الأطراف الأخرى ومع 
المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات 

غير الحكومية في مجال تقديم الم�ساعدة 
التقنية، بما فيها الموارد والخبرة الفنية

توفير )�أو طلب( تمويل هادف وم�ساعدة 
تقنية هادفة، �ضماناً لإمكانية معالجة 

تهريب المهاجرين على نطاق عالمي

تعزيز الجهود الإقليمية والدولية الرامية 
�إلى ح�شد الموارد والانخراط في التعاون 

ي لتهريب  التقني تدعيماً لتدابير الت�صدِّ
المهاجرين، بدعم من الجهات ذات 

ال�صلة

وجود دلائل على تقديم/تلقّي/طلب 
الم�ساعدة التقنية من �أجل بناء القدرة 

على مواجهة تهريب المهاجرين

وجود دلائل على م�شاركة المنظمات 
الدولية والمنظمات غير الحكومية ذات 
ال�صلة في تقديم الم�ساعدة التقنية لمنع 

تهريب المهاجرين ومكافحته، مع حماية 
بين وم�ساعدتهم المهاجرين المهرَّ

وجود دلائل على توفير �أو طلب التمويل 
الهادف والم�ساعدة الهادفة في مجال 

ي  بناء القدرات من �أجل تدعيم الت�صدِّ
العالمي لتهريب المهاجرين

وجود دلائل على بذل جهود �إقليمية 
ودولية لح�شد الموارد والانخراط في 

ي  التعاون التقني من �أجل تدعيم الت�صدِّ
العالمي لتهريب المهاجرين
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

ا�ستخدام محافل التدريب الثنائية 
والإقليمية والدولية لتقا�سم التجارب 

والخبرات الفنية

�إجراء تقييم للاحتياجات والمخاطر 
والآثار المتعلقة بحقوق الإن�سان قبل �صوغ 

برامج الم�ساعدة التقنية وتنفيذها

ازدياد الم�شاركة في دورات التدريب 
الثنائية والإقليمية والدولية

وجود دلائل على اتّباع نهج في تقديم 
الم�ساعدة التقنية يقوم على مراعاة 

حقوق الإن�سان

ي لتهريب المهاجرين عن طريق البحر التعاون في مجال الت�صدِّ

التعاون على منع تهريب 13
المهاجرين عن طريق البحر 

)المواد 7 �إلى 9 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

تعزيز التعاون �إلى �أق�صى مدى ممكن 
لمنع تهريب المهاجرين عن طريق البحر، 
وفقاً لأحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 

وقانون البحار الدولي )المادة 7 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �أن يكون منع تهريب المهاجرين 
عن طريق البحر متوافقاً  مع �أحكام 

القانون الدولي، بما فيه قانون حقوق 
الإن�سان والقانون الإن�ساني وقانون 

اللاجئين )المادة 7 والفقرة 1 من المادة 
19 من بروتوكول تهريب المهاجرين(

	�أن تكون الولاية الق�ضائية على  )�أ(
تهريب المهاجرين عن طريق البحر قد 

�أُر�سيت )المادة 15 من اتفاقية الجريمة 
مة( )انظر الجدول 1   المنظَّ

)الملاحقة الق�ضائية(، 7-دال(

وجود اتفاقات و�آليات تعاون تتيح 
طلب وتقديم الم�ساعدة في قمع تهريب 
المهاجرين عن طريق البحر )الفقرة 

1 من المادة 8 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(؛ وتبليغ دولة العَلَم مع طلب 

ت�أكيد الت�سجيل وطلب الإذن باتخاذ 
التدابير المنا�سبة )الفقرة 2 من المادة 

8 من البروتوكول(؛ والإذن للدولة 
الطالبة باعتلاء وتفتي�ش ال�سفينة التي 
ب مهاجرين، و/�أو اتخاذ  يُرى �أنها تهرِّ

التدابير المنا�سبة تجاهها )الفقرة 2 من 
المادة 2 من المادة 8 من البروتوكول(؛ 

و�إبلاغ دولة العَلَم بالتدابير المتخذة 
)الفقرة 3 من المادة 8 من البروتوكول(؛ 

والا�ستجابة ب�سرعة لأيِّ طلب يرد من 
دون طرف �أخرى لتقرير ما �إذا كان 

يحق لل�سفينة المعنية �أن ترفع عَلَمها �أو �أن 
تدّعي �أنها م�سجّلة لديها )الفقرة 4 من 

المادة 8 من البروتوكول(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو 
تعديلها لتزويد �أجهزة �إنفاذ القانون 

ي لتهريب  بال�صلاحيات اللازمة للت�صدِّ
المهاجرين عن طريق البحر، وفقاً 

لبروتوكول تهريب المهاجرين )المادة 7 
من البروتوكول، والفقرة 2 من المادة 98 

من اتفاقية قانون البحار(

�إجراء درا�سة نقدية لأيِّ اتفاق يبرم 
ب��شأن دوريات م�شتركة في المياه الإقليمية 

لبلدان ثالثة، ل�ضمان امتثاله لمعايير 
حقوق الإن�سان

التعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية 

و�سائر الجهات ذات ال�صلة على حماية 
�ضين في البحر  بين المعَرت المهاجرين المهرَّ

وم�ساعدتهم

التن�سيق والتعاون مع الدول الأخرى 
ل�ضمان �إبراء ربابنة ال�سفن الذين 

يقدّمون الم�ساعدة ب�إركاب الأ�شخا�ص 
الم�ستغيثين من التزاماتهم فيما يتعلق 
بالحيدان الإ�ضافي الأدنى عن الم�سار 

المق�صود لرحلة ال�سفينة )البند 33 
من اتفاقية �سلامة الأرواح في البحر، 
والف�صل 3-1-9 من اتفاقية البحث 

والإنقاذ(

وجود ت�شريعات تخوّل �أجهزة �إنفاذ 
ي لتهريب  القانون �صلاحية الت�صدِّ

المهاجرين في البحر، وفقاً لبروتوكول 
تهريب المهاجرين

وجود دلائل على �أنَّ الاتفاقات المتعلقة 
بت�سيير دوريات م�شتركة في المياه 

الإقليمية لبلدان ثالثة متاحة لعامة 
النا�س، وعلى �أنَّ الم�س�ؤولية عن انتهاكات 

حقوق الإن�سان تظل قائمة حتى عندما 
تُرتكب تلك الانتهاكات بالا�شتراك مع 
بلدان ثالثة، �أو في حال قيام بلد ثالث 

بارتكاب تلك الانتهاكات

وجود دلائل على �أنَّ الم�ساعدة تُطلب 
م ب�صورة فعّالة في حالات تهريب  وتُقدَّ

المهاجرين عن طريق البحر، وذلك 
بالتعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 

الجهات ذات ال�صلة

وجود دلائل على �أنَّ ربابنة ال�سفن الذين 
يقدّمون الم�ساعدة ب�إركاب الأ�شخا�ص 

الم�ستغيثين في البحر لا يتعرّ�ضون لكثير 
من الإزعاج
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

التعاون في مجال المنع )المادة 15 من البروتوكول(

التعاون على زيادة وعي النا�س 14
باحتمال الوقوع �ضحية 

للتهريب )الفقرة 2 من المادة 15 
 من بروتوكول تهريب المهاجرين( 

 )انظر الجدول 3 )المنع(، 
9)�أ(-هاء(

الدول الأخرى  التعاون مع  تعزيز 
ذات  والإقليمية  الدولية  والمنظمات 

ب�أخطار  الوعي  ال�صلة في مجال زيادة 
المهاجرين تهريب 

التعاون مع الدول الأخرى والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 
زيادة الوعي ب�أخطار تهريب المهاجرين 

 )الفقرة 2 من 
المادة 15 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

التعاون في ميدان الإعلام بهدف منع 
تهريب المهاجرين مع الدول الأخرى 

والمنظمات الحكومية الدولية ذات ال�صلة 
والمنظمات غير الحكومية والجهات 

الفاعلة في المجتمع الأهلي وجهات �أخرى، 
ب�إ�شراكها في ت�صميم حملات التوعية 

وتنفيذها

ازدياد التعاون مع الدول الأطراف 
الأخرى في مجال تزويد النا�س 

بالمعلومات عن تهريب المهاجرين، مما 
�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي ب�أخطاره

التعاون في برامج التنمية من 15
�أجل معالجة الأ�سباب الجذرية 

)الفقرة 3 من المادة 15 من 
البروتوكول(

تعزيز التعاون بين الدول والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 

تعزيز التنمية

التعاون مع الدول الأخرى والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 

تعزيز التنمية )الفقرة 3 من المادة 15 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

التعاون على ال�صعيدين الإقليمي 
والدولي، مع مراعاة واقع الهجرة 

الاجتماعي والاقت�صادي، ومع �إيلاء 
عناية خا�صة للمناطق البائ�سة اقت�صادياً 

واجتماعياً

ازدياد التعاون على ال�صعيد الوطني 
والإقليمي والدولي من �أجل تعزيز التنمية 
في المناطق البائ�سة اقت�صادياً واجتماعياً 

والمعرّ�ضة لتهريب المهاجرين، مما 
�أف�ضى �إلى تعزيز التنمية وتقليل الطلب 

على تهريب المهاجرين 

التعاون الدولي بين الدول 16
الأطراف، ب�إبرام اتفاقات �أو 

ترتيبات ثنائية �أو �إقليمية �أو 
دولية )المادة 17 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين( )انظر 
 الجدول 3 )المنع(، 5)ب(-دال 

و8-هاء و10)�أ(-هاء(

ت�شجيع التعاون الدولي في مجال منع 
تهريب المهاجرين ومكافحته )المادة 2 

والفقرة )�أ( من المادة 17 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

تعزيز �أحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 
)الفقرة الفرعية )ب( من البروتوكول(

النظر في �إبرام اتفاقات �أو ترتيبات 
عملياتية ثنائية �أو �إقليمية من �أجل 

منع تهريب المهاجرين وتعزيز �أحكام 
بروتوكول تهريب المهاجرين )المادة 17 

من البروتوكول(

�إبرام اتفاقات �أو ترتيبات عملياتية 
�أو تفاهمات ثنائية �أو �إقليمية ترمي 

�إلى: )�أ( �إر�ساء �أن�سب و�أنجع التدابير 
لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته؛ 

و)ب( تعزيز �أحكام بروتوكول تهريب 
المهاجرين )المادة 17 من البروتوكول(

ازدياد عدد الاتفاقات �أو الترتيبات 
العملياتية �أو التفاهمات المبرمة، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد التعاون ب��شأن تهريب 
المهاجرين 

بين التعاون في مجال �إعادة المهاجرين المهرَّ

تي�سير وقبول �إعادة المهاجرين 17
بين الذين يُرى �أنهم لا  المهرَّ
يحتاجون �إلى حماية دولية 

)الفقرتان 1 و2 من المادة 18 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�إعادة  وقبول  تي�يرس  على  الت�شجيع 
�أنه لا يحتاج  ب الذي يُرى  المهاجر المهرَّ
والذي يحمل جن�سية  دولية  �إلى حماية 
الإقامة  يتمتّع بحق  �أو كان  المعني  البلد 

الدائمة فيه وقت الإعادة ولا يحق له 
بلد المق�صد  �أو  العبور  بلد  البقاء في 

)الفقرتان 1و2 من المادة 18 من 
المهاجرين( تهريب  بروتوكول 

�أو ترتيبات بين الدول  وجود اتفاقات 
لأحكام  تكون ممتثلة  الإعادة،  ب��شأن 

الدولي القانون 

وجوب �أن يكون التعاون في مجال 
ممتثلا  بين  المهرَّ المهاجرين  �إعادة 

 1 لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً )الفقرة 
من المادة 19 من بروتوكول تهريب 
اتفاقية  31 من  والمدة  المهاجرين، 

اللاجئين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان �أن يكون الموظفون ملزمين 

بالت�صرّف )�أو بالنظر في الت�صرّف( 
ا�ستجابةً للطلبات، و�أن تكون لديهم 

ال�لاصحية القانونية اللازمة لإ�صدار 
وثيقة �سفر عندما يراد �إعادة �أحد 

المواطنين

ة  وجود ت�شريعات تكلّف ال�سلطة المخت�صّ
بتي�يرس الإعادة

والترتيبات  الاتفاقات  ازدياد عدد 
لدعم  الأطراف  والمتعدّدة  الثنائية 
�إلى  يف�ضي  الإعادة، مما  عمليات 

الطوعية  العودة   ازدياد حالات 
�إلى حالات الإعادة   قيا�ساً 

الق�سرية
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

)ب( �أن تكون ال�سلطة الوطنية المخت�صة 
بمعالجة تهريب المهاجرين عن طريق 

نت، و�أن يكون الأمين العام  البحر قد عُيِّ
للأمم المتحدة قد �أبُلغ بذلك )الفقرة 6 

من المادة 8 من البروتوكول(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها، 
ح�سب الاقت�ضاء، لإن�شاء �سلطة مركزية، 

�أو لمنح �سلطة مركزية موجودة لما يلزم 
من �لاصحيات )وخ�صو�صاً �لاصحية 

الإذن لدولة طرف �أخرى باتخاذ 
تدابير تجاه ال�سفن التي ترفع عَلَمها(، 

و/�أو تزويد �سلطة مركزية موجودة 
ب�لاصحيات لمعالجة تهريب المهاجرين 

عن طريق البحر �أو �إن�شاء �سلطة جديدة 
لهذا الغر�ض

�إبلاغ الأمين العام للأمم المتحدة ببيانات 
الات�صال الخا�صة بال�سلطة المركزية، 

وال�سماح بالاحتفاظ بتلك المعلومات 
وتعميمها على جميع الدول الأطراف 
)الفقرة 6 من المادة 8 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين(

�ضمان �أن تكون لدى ال�سلطة المركزية 
المعيّنة قدرة على التن�سيق مع �سائر 

الأجهزة المحلية، بما فيها �أجهزة �إنفاذ 
القانون البحري، بو�سائل منها �إتاحة 

الاطّلاع على ال�سجل الوطني للنقل 
البحري

�إر�ساء ترتيبات وتخ�صي�ص الموارد 
اللازمة لتمكين ال�سلطة المركزية من 

العمل على مدار ال�ساعة

�أن تكون ال�سلطة قد عُيِّنت، ولديها 
ال�لاصحية اللازمة للتعاون الفعّال مع 

الدول الأخرى ب��شأن تهريب المهاجرين 
عن طريق البحر

حيازة الأمين العام للأمم المتحدة 
ثة عن بيانات الات�صال  معلومات محدَّ

الخا�صة بال�سلطة المعيّنة، بما فيها 
العنوان ورقم الهاتف ورقم الفاك�س 
وعنوان البريد الإلكتروني و�ساعات 

العمل واللغة )اللغات( التي يمكن بها 
معالجة الطلبات

ازدياد قدرة ال�سلطة المركزية على 
التن�سيق مع ال�سلطات المحلية )بما فيها 
الجمارك وال�شرطة وال�سلطات البحرية 

و�سائر �أجهزة �إنفاذ القانون( وعلى 
تلقّي الطلبات منها، بدليل ازدياد عدد 

الأجهزة المحلية التي يمكن لل�سلطة 
المحلية �أن ت�صل �إليها واخت�صار الوقت 

اللازم لإقامة الات�صال

دلائل على وجود ترتيبات لتمكين ال�سلطة 
المركزية من القيام بعملها على مدار 

ال�ساعة، مما يف�ضي �إلى اخت�صار الوقت 
الذي تحتاج �إليه لت�أكيد الت�سجيل لدى 
ال�سجل الوطني للنقل البحري والقيام 

بغير ذلك من المهام
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

التعاون في مجال المنع )المادة 15 من البروتوكول(

التعاون على زيادة وعي النا�س 14
باحتمال الوقوع �ضحية 

للتهريب )الفقرة 2 من المادة 15 
 من بروتوكول تهريب المهاجرين( 

 )انظر الجدول 3
)المنع(، 9)�أ(-هاء(

الدول الأخرى  التعاون مع  تعزيز 
ذات  والإقليمية  الدولية  والمنظمات 

ب�أخطار  الوعي  ال�صلة في مجال زيادة 
المهاجرين تهريب 

التعاون مع الدول الأخرى والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 
زيادة الوعي ب�أخطار تهريب المهاجرين 

 )الفقرة 2 من 
المادة 15 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

التعاون في ميدان الإعلام بهدف منع 
تهريب المهاجرين مع الدول الأخرى 

والمنظمات الحكومية الدولية ذات ال�صلة 
والمنظمات غير الحكومية والجهات 

الفاعلة في المجتمع الأهلي وجهات �أخرى، 
ب�إ�شراكها في ت�صميم حملات التوعية 

وتنفيذها

ازدياد التعاون مع الدول الأطراف 
الأخرى في مجال تزويد النا�س 

بالمعلومات عن تهريب المهاجرين، مما 
�أف�ضى �إلى ازدياد الوعي ب�أخطاره

التعاون في برامج التنمية 15
من �أجل معالجة الأ�سباب 

الجذرية )الفقرة 3 من المادة 15 
من بروتوكول تهريب المهاجرين( 

)انظر الجدول 3
)المنع(، 10)�أ(-دال(

تعزيز التعاون بين الدول والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 

تعزيز التنمية

التعاون مع الدول الأخرى والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات ال�صلة في مجال 

تعزيز التنمية )الفقرة 3 من المادة 15 
من بروتوكول تهريب المهاجرين(

التعاون على ال�صعيدين الإقليمي 
والدولي، مع مراعاة واقع الهجرة 

الاجتماعي والاقت�صادي، ومع �إيلاء 
عناية خا�صة للمناطق البائ�سة اقت�صادياً 

واجتماعياً

ازدياد التعاون على ال�صعيد الوطني 
والإقليمي والدولي من �أجل تعزيز التنمية 
في المناطق البائ�سة اقت�صادياً واجتماعياً 

والمعرّ�ضة لتهريب المهاجرين، مما 
�أف�ضى �إلى تعزيز التنمية وتقليل الطلب 

على تهريب المهاجرين 

التعاون الدولي بين الدول 16
الأطراف، ب�إبرام اتفاقات �أو 

ترتيبات ثنائية �أو �إقليمية �أو 
دولية )المادة 17 من بروتوكول 

تهريب المهاجرين( )انظر 
 الجدول 3 )المنع(، 5)ب(-دال 

و8-هاء و10)�أ(-هاء(

ت�شجيع التعاون الدولي في مجال منع 
تهريب المهاجرين ومكافحته )المادة 2 

والفقرة )�أ( من المادة 17 من بروتوكول 
تهريب المهاجرين(

تعزيز �أحكام بروتوكول تهريب المهاجرين 
)الفقرة الفرعية )ب( من البروتوكول(

النظر في �إبرام اتفاقات �أو ترتيبات 
عملياتية ثنائية �أو �إقليمية من �أجل 

منع تهريب المهاجرين وتعزيز �أحكام 
بروتوكول تهريب المهاجرين )المادة 17 

من البروتوكول(

�إبرام اتفاقات �أو ترتيبات عملياتية 
�أو تفاهمات ثنائية �أو �إقليمية ترمي 

�إلى: )�أ( �إر�ساء �أن�سب و�أنجع التدابير 
لمنع تهريب المهاجرين ومكافحته؛ 

و)ب( تعزيز �أحكام بروتوكول تهريب 
المهاجرين )المادة 17 من البروتوكول(

ازدياد عدد الاتفاقات �أو الترتيبات 
العملياتية �أو التفاهمات المبرمة، مما 

�أف�ضى �إلى ازدياد التعاون ب��شأن تهريب 
المهاجرين 

بين التعاون في مجال �إعادة المهاجرين المهرَّ

تي�سير وقبول �إعادة المهاجرين 17
بين الذين يُرى �أنهم لا  المهرَّ
يحتاجون �إلى حماية دولية 

)الفقرتان 1 و2 من المادة 18 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�إعادة  وقبول  تي�سير  على  الت�شجيع 
�أنه لا يحتاج  ب الذي يُرى  المهاجر المهرَّ
والذي يحمل جن�سية  دولية  �إلى حماية 
الإقامة  يتمتّع بحق  �أو كان  المعني  البلد 

الدائمة فيه وقت الإعادة ولا يحق له 
بلد المق�صد  �أو  العبور  بلد  البقاء في 

)الفقرتان 1و2 من المادة 18 من 
المهاجرين( تهريب  بروتوكول 

�أو ترتيبات بين الدول  وجود اتفاقات 
لأحكام  تكون ممتثلة  الإعادة،  ب��شأن 

الدولي القانون 

وجوب �أن يكون التعاون في مجال 
ممتثلا  بين  المهرَّ المهاجرين  �إعادة 

 1 لمبد�أ عدم الإعادة ق�سراً )الفقرة 
من المادة 19 من بروتوكول تهريب 
اتفاقية  31 من  والمدة  المهاجرين، 

اللاجئين(

مراجعة الت�شريعات و�سنُّها �أو تعديلها 
ل�ضمان �أن يكون الموظفون ملزمين 

بالت�صرّف )�أو بالنظر في الت�صرّف( 
ا�ستجابةً للطلبات، و�أن تكون لديهم 

ال�صلاحية القانونية اللازمة لإ�صدار 
وثيقة �سفر عندما يراد �إعادة �أحد 

المواطنين

ة  وجود ت�شريعات تكلّف ال�سلطة المخت�صّ
بتي�سير الإعادة

والترتيبات  الاتفاقات  ازدياد عدد 
لدعم  الأطراف  والمتعدّدة  الثنائية 
�إلى  يف�ضي  الإعادة، مما  عمليات 

الطوعية  العودة   ازدياد حالات 
�إلى حالات الإعادة   قيا�ساً 

الق�سرية
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

قبول ق�ضية الإعادة من جانب الدولة 
ب �إليها التي يجري �إعادة المهاجر المهرَّ

�إ�صدار تعليمات �إلى البعثات الدبلوما�سية 
وال�سلطات القن�صلية ب�أن تتعاون مع 

الدول الطالبة و�سائر ال�سلطات ذات 
ال�صلة ب��شأن عملية تحديد هوية رعاياها 
ومعاودة تزويدهم بالوثائق، وبناء قدرات 

تلك البعثات وال�سلطات في ذلك المجال

تدعيم التعاون ب��شأن تجديد الهوية 
ومعاودة التزويد بالوثائق

وجود دلائل على �إ�صدار التعليمات 
�إلى البعثات الدبلوما�سية وال�سلطات 

القن�صلية واتخاذ التدابير لبناء قدراتها

ازدياد عدد اتفاقات التعاون ب��شأن 
تحديد الهوية ومعاودة التزويد بالوثائق

 �إ�صدار وثيقة �سفر �أو �إذن آ�خر 19
لتي�سير الإعادة بناء على طلب 

دولة طرف �أخرى )الفقرة 4 
من المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

ب  �ضمان �إمكانية �إعادة المهاجر المهرَّ
الذي لي�ست لديه وثائق �إلى بلده 

الأ�صلي/بلد �إقامته

وجود ت�شريعات ت�سمح بتوفير وثائق 
بين  ال�سفر لتي�يرس �إعادة المهاجرين المهرَّ

الذين لي�ست لديهم وثائق

الموافقة، عند الطلب على �إ�صدار ما قد 
يلزم من وثائق �سفر �أو �إذن �آخر لتمكين 

ب من ال�سفر �إلى البلد  المهاجر المهرَّ
ب ومن  الذي يعاد �إليه المهاجر المهرَّ

معاودة الدخول �إلى ذلك البلد )الفقرة 
5 من المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

احترام ومراعاة حق ال�شخ�ص في 
الدخول �إلى بلده )الفقرة 4 من المادة 

12 من العهد الدولي للحقوق المدنية 
وال�سيا�سية(

تعاون الدول في عملية تحديد الهوية 
ومعاودة التزويد بالوثائق

تعيين ال�سلطة الوطنية المخت�صة ب�إ�صدار 
وثائق �سفر �أو �أذون �أخرى، و/�أو تدعيم 

قدرتها على ذلك

تزويد الجهات ذات ال�صلة في البلدان 
الأخرى بالمعلومات اللازمة للات�صال 

بال�سلطات الوطنية المخت�صة

التعاون مع ال�سفارات والقن�صليات 
لإ�صدار الوثائق ال�سليمة

في حال حجز الوثائق من جانب 
ال�سلطات، تقديم الوثائق الم�صدرة �إلى 

�سلطات بلد العبور/المن��شأ لكي يتي�سّر 
للمهاجر العائد �أن يوا�صل رحلته

منع جعل الأ�شخا�ص عديمي الجن�سية 
برف�ض تزويدهم بالوثائق اللازمة 

للعودة �إلى البلد الذي يحملون جن�سيته 
�أو يقيمون فيه )الفقرة 111 من الأعمال 

التح�ضيرية)�أ( والمادة 28 من الاتفاقية 
المتعلقة بو�ضعية الأ�شخا�ص العديمي 

الجن�سية لعام 1954(

وجود دلائل على تعيين ال�سلطة الوطنية 
المخت�صة بالا�ستجابة للطلبات وقدرتها 

على ذلك، بدلالة عدد موظفي تلك 
ال�سلطة و�ساعات عملهم، مثلا

وجود دلائل على تعميم المعلومات اللازمة 
للات�صال بال�سلطة الوطنية المخت�صة

وجود دلائل على التعاون مع ال�سفارات 
والقن�صليات من �أجل �إ�صدار الوثائق

ازدياد عدد وثائق ال�سفر �أو الوثائق 
الأخرى المطلوبة قيا�ساً �إلى عدد وثائق 

ال�سفر �أو الوثائق الأخرى المُ�صدَرة

وجود دلائل على �أنَّ رف�ض �أو عدم توفير 
ما يلزم من وثائق �سفر �أو �أذون �أخرى 
بين  لم يف�ض �إلى جعل المهاجرين المهرَّ

عديمي الجن�سية
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

تنفيذ الإعادة الإلزامية بمعرفة وموافقة 
تامّتين من جانب الدولة التي يجري 
ب �إليها، وذلك  �إعادة المهاجر المهرَّ

باتخاذ تدابير مثل �إبرام اتفاقات ثنائية 
د على تف�ضيل  ومتعدّدة الأطراف تُ�شدِّ

العودة الطوعية

النظر في التعاون على تقا�سم الأعباء 
في حالات التدفّق ال�شديد، ودعم العودة 

الم�ستدامة للمهاجرين غير الم�ؤهّلين للبقاء

بين،  التعاون على �إعادة المهاجرين المهرَّ
بما فيها �إعادتهم �إلى الوطن، ومعاودة 

تزويد المهاجرين العائدين بالوثائق

ا�ستحداث �سيا�سات لإعادة الإدماج تتّ�سق 
مع ال�سيا�سات التنموية وت�شمل التعاون 

مع ال�سلطات المحلية

بناء قدرات الجهات التي يرجّح �أن يكون 
لها دور في الإعادة، على �أن تو�ضع في 
الاعتبار مقت�ضيات المادة 16 والفقرة 
5 من المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين 

وجود دلائل على تقا�سم الأعباء في 
حالات التدفّق ال�شديد، وعلى دعم العودة 

الم�ستدامة للمهاجرين

�أن يُعاد المواطنون والأ�شخا�ص الذين 
لديهم �إقامة دائمة بالتعاون مع الدولة 

ب �إليها،  التي يجري �إعادة المهاجر المهرَّ
وخ�صو�صاً فيما يتعلق بتحديد الهوية 

ومعاودة التزويد بالوثائق

لة بجهود لإعادة  �أن تكون الإعادة مكمَّ
�إدماج المهاجرين في مجتمعاتهم المحلية 

الأ�صلية، �ضماناً لا�ستدامة العودة وتفادياً 
لمعاودة التهريب

ازدياد قدرة الموظفين الم�شاركين في �إعادة 
بين، من خلال تدريب  المهاجرين المهرَّ

ي�شمل عنا�صر تتعلق بحقوق الإن�سان 
وباللاجئين وبالاعتبارات الإن�سانية 

التحقّق مما �إذا كان المهاجر 18
ب من رعايا الدولة �أو  المهرَّ

مقيماً دائماً فيها )الفقرة 3 من 
المادة 18 من بروتوكول تهريب 

المهاجرين(

ب  التعاون على تحديد هوية المهاجر المهرَّ
و�إ�صدار وثيقة �سفر له،  دون �إبطاء لا 

م�سوّغ له �أو غير معقول

التحقّق، دون �إبطاء لا م�سوّغ له، مما 
ب الذي يجري  �إذا كان المهاجر المهرَّ

�إعادته هو من رعايا البلد الذي يعاد �إليه 
�أو يتمتّع بحق الإقامة الدائمة فيه، �إذا 
طلبت الدولة التي يوجد فيها المهاجر 

ب ذلك التحقّق )الفقرة 3 من  المهرَّ
المادة 18 من بروتوكول(

تعديلها  �أو  و�سنُّها  الت�شريعات  مراجعة 
على  يعملوا  ب�أن  الموظفين  �إلزام  ل�ضمان 
يكون  �أن  و�ضماناً  للطلبات،  الا�ستجابة 
وثائق  ب�إ�صدار  قانوني  تفوي�ض  لديهم 
الرعايا  �إعادة  تي�يرس  �أجل  ال�سفر من 

المقيمين �أو 

وجود ت�شريعات تُلزم الموظفين بالعمل 
على الا�ستجابة لطلبات الم�ساعدة في 

عملية الإعادة، مما يف�ضي �إلى ازدياد 
عمليات التحقّق قيا�ساً �إلى عدد طلبات 

مة المقدَّ التحقّق 
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احترام ومراعاة حق ال�شخ�ص في 
الدخول �إلى بلده )الفقرة 4 من المادة 

12 من العهد الدولي للحقوق المدنية 
وال�سيا�سية(

تعاون الدول في عملية تحديد الهوية 
ومعاودة التزويد بالوثائق

تعيين ال�سلطة الوطنية المخت�صة ب�إ�صدار 
وثائق �سفر �أو �أذون �أخرى، و/�أو تدعيم 

قدرتها على ذلك

تزويد الجهات ذات ال�صلة في البلدان 
الأخرى بالمعلومات اللازمة للات�صال 

بال�سلطات الوطنية المخت�صة

التعاون مع ال�سفارات والقن�صليات 
لإ�صدار الوثائق ال�سليمة

في حال حجز الوثائق من جانب 
ال�سلطات، تقديم الوثائق الم�صدرة �إلى 

�سلطات بلد العبور/المن��شأ لكي يتي�سّر 
للمهاجر العائد �أن يوا�صل رحلته

منع جعل الأ�شخا�ص عديمي الجن�سية 
برف�ض تزويدهم بالوثائق اللازمة 

للعودة �إلى البلد الذي يحملون جن�سيته 
�أو يقيمون فيه )الفقرة 111 من الأعمال 

التح�ضيرية)�أ( والمادة 28 من الاتفاقية 
المتعلقة بو�ضعية الأ�شخا�ص العديمي 

الجن�سية لعام 1954(

وجود دلائل على تعيين ال�سلطة الوطنية 
المخت�صة بالا�ستجابة للطلبات وقدرتها 

على ذلك، بدلالة عدد موظفي تلك 
ال�سلطة و�ساعات عملهم، مثلا

وجود دلائل على تعميم المعلومات اللازمة 
للات�صال بال�سلطة الوطنية المخت�صة

وجود دلائل على التعاون مع ال�سفارات 
والقن�صليات من �أجل �إ�صدار الوثائق

ازدياد عدد وثائق ال�سفر �أو الوثائق 
الأخرى المطلوبة قيا�ساً �إلى عدد وثائق 

ال�سفر �أو الوثائق الأخرى المُ�صدَرة

وجود دلائل على �أنَّ رف�ض �أو عدم توفير 
ما يلزم من وثائق �سفر �أو �أذون �أخرى 
بين  لم يف�ض �إلى جعل المهاجرين المهرَّ

عديمي الجن�سية

.)A.05.V.5 مة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها )من�شورات الأمم المتحدة، رقم المبيع )�أ( الأعمال التح�ضيرية للمفاو�ضات المتعلقة ب�إعداد اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
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  التعاون )تابع( الجدول 4-

هاءدالجيمباء�ألف

البروتوكول الخا�صة�أهداف  الأهداف 
الأحكام مقا�صد 

الإطارية المتطلّبات 
الإجراءات لاتخاذ  الدنيا  المعايير 

التنفيذ تدابير 
لتحقيق  الف�ضلى  الممار�سات 

الفعّال التنفيذ 

العملياتية الم�ؤ�شرات 
وللم�ساعدة  التنفيذ  لقيا�س 
الزمن على مدى  ر�صده  على 

التعاون مع المنظمات الدولية 20
ذات ال�صلة في تنفيذ الإعادة 

)الفقرة 6 من المادة 18 من 
بروتوكول تهريب المهاجرين(

�ضمان �أن يجري التعاون في مجال 
ف  الإعادة على نحو �شفّاف و�آمن وم�شرِّ

و�إن�ساني، بما يتوافق مع الحقوق 
بين )الفقرة  الإن�سانية للمهاجرين المهرَّ

5 من المادة 28 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

النظر في التعاون مع المنظمات الدولية 
ذات ال�صلة في تنفيذ الإعادة )الفقرة 

6 من المادة 18 من بروتوكول تهريب 
المهاجرين(

�إ�شراك المنظمات الدولية المخت�صة 
بين  في عملية �إعادة المهاجرين المهرَّ

�إلى البلدان التي يحملون جن�سيتها �أو 
يتمتّعون بحق الإقامة الدائمة فيها

التعاون مع المنظمات الدولية والمنظمات 
غير الحكومية والجمعيات الأهلية و�سائر 

الجهات ذات ال�صلة في تي�يرس الإعادة

تدعيم قنوات الات�صال بين الحكومات 
والمنظمات الإقليمية والدولية، من �أجل 

ر�صد تي�يرس الإعادة ر�صداً منتظماً 
وتنقيح النهوج المتّبعة في ذلك

�إبرام اتفاقات تعاون مع المنظمات 
الدولية ذات ال�صلة تتعلق ب�إعادة 

د على تف�ضيل  بين، وتُ�شدِّ المهاجرين المهرَّ
الإعادة الطوعية

التعاون مع المنظمات الدولية على ت�شجيع 
توفير ظروف اقت�صادية منا�سبة لتي�يرس 

�إعادة الاندماج الاجتماعي والثقافي 
الم�ستديم للمهاجرين العائدين في البلدان 

التي تقبلهم

وجود دلائل على التعاون مع المنظمات 
الدولية والمنظمات غير الحكومية 

والجمعيات الأهلية و�سائر الجهات ذات 
بين  ال�صلة في تي�يرس �إعادة المهاجرين المهرَّ

فةً و�إن�سانيةً �إعادةً �آمنةً وم�شرِّ

دلائل على وجود توا�صل بين الحكومات 
والمنظمات الإقليمية والدولية لر�صد 

عمليات الإعادة وتنقيح النهوج المتّبعة فيها

وجود اتفاقات تعاون ب��شأن الإعادة مع 
المنظمات الدولية ذات ال�صلة

ت�شديد اتفاقات التعاون المبرمة مع 
المنظمات الدولية على تف�ضيل العودة 

الطوعية، مما �أف�ضى �إلى تعاون مع 
المنظمات الدولية ذات ال�صلة على تدعيم 

الظروف التي يعاد �إليها المهاجرون 
بون المهرَّ



المرفق الأول

 بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو، 
مة عبر الوطنية،  ل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ  المكمِّ

مة الواردة فيه مع �إ�شارات مرجعية �إلى �إطار العمل والمقدِّ

 الجزء الثاني- 
 �إطار العمل

)الجدول والباب(

الجزء الأول- 
 مقدّمة �إطار العمل

)رقم الفقرة(

47، 180�إنَّ الدول الأطراف في هذا البروتوكول،

�إذ تعلن �أنَّ اتخاذ تدابير فعّالة لمنع ومكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر 
والبحر والجو يتطلب نهجا دوليا �شاملا، بما في ذلك التعاون وتبادل المعلومات 

واتخاذ تدابير منا�سبة �أخرى، ومنها تدابير اجتماعية-اقت�صادية، على ال�صعيد 
الوطني والإقليمي والدولي،

خ 22 كانون الأول/دي�سمبر  و�إذ ت�يرش �إلى قرار الجمعية العامة 212/54 الم�ؤرَّ
1999، الذي حثَّت فيه الجمعية الدول الأع�ضاء ومنظومة الأمم المتحدة على 

تعزيز التعاون الدولي في مجال الهجرة الدولية والتنمية، من �أجل معالجة 
الأ�سباب الجذرية للهجرة، وبخا�صة ما يت�صل منها بالفقر، وعلى تحقيق �أق�صى 

حد من فوائد الهجرة الدولية لمن يعنيهم الأمر، و�شجعت الآليات الأقاليمية 
والإقليمية ودون الإقليمية على الا�ستمرار، ح�سب الاقت�ضاء، في معالجة م��سألة 

الهجرة والتنمية،
واقتناعا منها ب�ضرورة معاملة المهاجرين معاملة �إن�سانية وحماية حقوقهم 

الإن�سانية حماية تامة،
و�إذ ت�ضع في اعتبارها �أنه، على الرغم من الأعمال التي ا�ضطلعت بها محافل 

دولية �أخرى، لا يوجد �صك �شامل يت�صدى لجميع جوانب تهريب المهاجرين 
و�سائر الم�سائل ذات ال�صلة،

مة في مجال  و�إذ يقلقها الازدياد الكبير في �أن�شطة الجماعات الإجرامية المنظَّ
تهريب المهاجرين و�سائر الأن�شطة الإجرامية ذات ال�صلة المبينة في هذا 

البروتوكول، التي تُلحق �ضررا عظيما بالدول المعنية، و�إذ يقلقها �أي�ضا �أنَّ تهريب 
�ض للخطر حياة �أو �أمن المهاجرين  المهاجرين يمكن �أن يعرِّ

المعنيين،
و�إذ ت�يرش �إلى قرار الجمعية العامة 111/53 الم�ؤرّخ 9 كانون الأول/دي�سمبر 

1998، الذي قررت فيه الجمعية �إن�شاء لجنة حكومية دولية مفتوحة باب الع�ضوية 
مة عبر  مخ�ص�صة لغر�ض و�ضع اتفاقية دولية �شاملة لمكافحة الجريمة المنظَّ

الوطنية، ولبحث القيام بو�ضع �صكوك دولية منها �صك يتناول تهريب المهاجرين 
ونقلهم ب�صورة غير م�شروعة، بما في ذلك عن طريق البحر،

123



الدولي124 العمل  �إطار 

 الجزء الثاني- 
 �إطار العمل

)الجدول والباب(

الجزء الأول- 
 مقدّمة �إطار العمل

)رقم الفقرة(

مة عبر  واقتناعا منها ب�أنَّ تكميل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
الوطنية ب�صك دولي لمكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو، 

�سيكون مفيدا في منع تلك الجريمة ومكافحتها،

قد اتفقت على ما يلي:

 �أحكام عامة �أولا-
المادة 1

مة   العلاقة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
عبر الوطنية

مة عبر  ل اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ  هذا البروتوكول يكمِّ -1
الوطنية، ويكون تف�يرسه مقترنا بالاتفاقية.

 تنطبق �أحكام الاتفاقية على هذا البروتوكول، مع مراعاة ما يقت�ضيه اختلاف  -2
الحال، ما لم يُن�ص فيه على خلاف ذلك.

مة وفقا  مة وفقا للمادة 6 من هذا البروتوكول �أفعالا مجرَّ  تعتبر الأفعال المجرَّ -3
للاتفاقية.

المادة 2
بيان الأغرا�ض

�أغرا�ض هذا البروتوكول هي منع ومكافحة تهريب المهاجرين، وكذلك تعزيز التعاون 
بين. بين الدول الأطراف تحقيقا لتلك الغاية، مع حماية حقوق المهاجرين المهرَّ

الوقاية: 1-�ألف؛ 
التعاون: 1-�ألف

107 ،47 ،8

المادة 3
الم�صطلحات الم�ستخدمة
لأغرا�ض هذا البروتوكول:

 �يُق�صد بتعبير "تهريب المهاجرين" تدبير الدخول غير الم�شروع  )�أ(
ل�شخ�ص ما �إلى دولة طرف لي�س ذلك ال�شخ�ص من رعاياها �أو من 
المقيمين الدائمين فيها، وذلك من �أجل الح�صول، ب�صورة مبا�شرة 

�أو غير مبا�شرة، على منفعة مالية �أو منفعة مادية �أخرى؛
  �يُق�صد بتعبير "الدخول غير الم�شروع" عبور الحدود دون تقيُّد  )ب(

بال�شروط اللازمة للدخول الم�شروع �إلى الدولة الم�ستقبلة؛
   �يُق�صد بتعبير "وثيقة ال�سفر �أو الهوية المزورة" �أيُّ وثيقة �سفر �أو  )ج(

هوية:
رت تحويرا ماديا من جانب �أيِّ  رت �أو حوِّ 	�تكون قد زوِّ ’1‘

ل قانونا ب�إعداد �أو  �شخ�ص غير ال�شخ�ص �أو الجهاز المخوَّ
�إ�صدار وثيقة ال�سفر �أو الهوية نيابة عن دولة ما؛ 

	��أو تكون قد �أُ�صدرت بطريقة غير �سليمة �أو حُ�صل عليها  ’2‘
بالاحتيال �أو الف�ساد �أو الإكراه �أو ب�أية طريقة غير م�شروعة 

�أخرى؛ 
	��أو ي�ستخدمها �شخ�ص غير �صاحبها ال�شرعي؛ ’3‘

الملاحقة الق�ضائية: 
1-جيم

145 ،9



125 المرفقات

 الجزء الثاني- 
 �إطار العمل

)الجدول والباب(

الجزء الأول- 
 مقدّمة �إطار العمل

)رقم الفقرة(

  �يُق�صد بتعبير "ال�سفينة" �أيُّ نوع من المركبات المائية، بما فيها  )د(
افة والطائرات المائية، التي ت�ستخدم �أو يمكن  المركبات الطوَّ

ا�ستخدامها كو�سيلة نقل فوق الماء، با�ستثناء ال�سفن الحربية �أو �سفن 
دعم الأ�سطول �أو غيرها من ال�سفن التي تملكها �أو ت�شغلها �إحدى 
الحكومات ولا ت�ستعمل، في الوقت الحا�ضر، �إلا في خدمة حكومية 

غير تجارية.

المادة 4
نطاق الانطباق

ينطبق هذا البروتوكول، با�ستثناء ما يُن�ص عليه خلافا لذلك، على منع الأفعال 
المجرمة وفقا للمادة 6 من هذا البروتوكول والتحري عنها وملاحقة مرتكبيها، 

حيثما تكون تلك الجرائم ذات طابع عبر وطني وتكون �ضالعة فيها جماعة 
مة، وكذلك على حماية حقوق الأ�شخا�ص الذين يكونون هدفا لتلك  �إجرامية منظَّ

الجرائم.

 الحماية:
1-�ألف

107 ،47

المادة 5
م��سؤولية المهاجرين الجنائية

نظرا  البروتوكول،  هذا  بمقت�ضى  الجنائية  للملاحقة  عر�ضة  المهاجرون  ي�صبح  لا 
لكونهم هدفا لل�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول.

الملاحقة الق�ضائية: 
5-�ألف

155 ،86

المادة 6
التجريم

 تعتمد كل دولة طرف ما قد يلزم من تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى لتجريم  -1
الأفعال التالية في حال ارتكابها عمدا ومن �أجل الح�صول، ب�صورة مبا�شرة �أو غير 

مبا�شرة، على منفعة مالية �أو منفعة مادية �أخرى:
 تهريب المهاجرين؛ )�أ(

  القيام، بغر�ض ت�سهيل تهريب المهاجرين، بما يلي: )ب(
	�إعداد وثيقة �سفر �أو هوية مزورة؛ ’1‘

	�تدبير الح�صول على وثيقة من هذا القبيل �أو توفيرها �أو  ’2‘
حيازتها؛

    �تمكين �شخ�ص، لي�س مواطنا �أو مقيما دائما في الدولة المعنية، من  )ج(
البقاء فيها دون تقيّد بال�شروط اللازمة للبقاء الم�شروع في تلك 
الدولة، وذلك با�ستخدام الو�سائل المذكورة في الفقرة الفرعية 

)ب( من هذه الفقرة �أو �أية و�سيلة �أخرى غير م�شروعة.
 تعتمد �أي�ضا كل دولة طرف ما قد يلزم من تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى  -2

لتجريم:
 �ال�شروع في ارتكاب جرم من الأفعال المجرمة وفقا للفقرة 1 من  )�أ(

هذه المادة، وذلك رهنا بالمفاهيم الأ�سا�سية لنظامها القانوني؛ �أو
  �الم�ساهمة ك�شريك في �أحد الأفعال المجرمة وفقا للفقرة 1 )�أ(   )ب(
�أو )ب( ‘1’، �أو )ج( من هذه المادة وكذلك، رهنا بالمفاهيم 
الأ�سا�سية لنظامها القانوني، الم�ساهمة ك�شريك في جرم من 

الأفعال المجرمة وفقا للفقرة 1 )ب( ‘2’ من هذه المادة؛

الملاحقة الق�ضائية:
1-�ألف، 1-باء، 

1-دال؛ 2-�ألف، دال

 ،47 ،13 ،11 ،10
152 ،103

وهاء؛ 3-�ألف، دال 
وهاء؛ 4-�ألف وجيم؛

  5-�ألف، وباء؛
16-جيم ودال



الدولي126 العمل  �إطار 

 الجزء الثاني- 
 �إطار العمل

)الجدول والباب(

الجزء الأول- 
 مقدّمة �إطار العمل

)رقم الفقرة(

   �تنظيم �أو توجيه �أ�شخا�ص �آخرين لارتكاب جرم من الأفعال  )ج(
المجرمة وفقا للفقرة 1 من هذه المادة.

 تعتمد كل دولة طرف ما قد يلزم من تدابير ت�شريعية وتدابير �أخرى لاعتبار  -3
دة للعقوبة في الأفعال المجرمة وفقا للفقرة 1 )�أ( و)ب(  �أيِّ ظروف: ظروفا م�شدِّ
‘1’ و)ج( من هذه المادة، وكذلك، رهنا بالمفاهيم الأ�سا�سية لنظامها القانوني، 

في الأفعال المجرمة وفقا للفقرة 2 )ب( و)ج( من هذه المادة.
�ض للخطر، حياة �أو �لاسمة  ح �أن تعرِّ �ض للخطر، �أو يُرجَّ  �تعرِّ )�أ(

المهاجرين المعنيين؛ 
  �ت�ستتبع معاملة �أولئك المهاجرين معاملة �لاإن�سانية �أو مهينة، بما في  )ب(

ذلك لغر�ض ا�ستغلالهم،
 لي�س في هذا البروتوكول ما يمنع �أيَّ دولة طرف من اتخاذ تدابير �ضد �أيِّ  -4

�شخ�ص يعدّ �سلوكه جرما بمقت�ضى قانونها الداخلي.

تهريب المهاجرين عن طريق البحر ثانيا-	

المادة 7
التعاون

تتعاون الدول الأطراف �إلى �أق�صى حد ممكن، على منع  وقمع تهريب المهاجرين 
عن طريق البحر، وفقا لأحكام قانون البحار الدولي.

 التعاون:
13)�أ(-�ألف، باء 

ودال
المنع: 2)�أ(-دال
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المادة 8
تدابير مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البحر

 يجوز للدولة الطرف التي تكون لديها �أ�سباب معقولة للا�شتباه في �أنَّ �إحدى  -1
لة لديها، �أو لا جن�سية لها، �أو تحمل في  عي �أنها م�سجَّ ال�سفن التي ترفع عَلَمها �أو تدَّ

الواقع جن�سية الدولة الطرف المعنية، مع �أنها ترفع عَلَما �أجنبيا �أو ترف�ض �إظهار 
�أيِّ عَلَم، �ضالعة في تهريب مهاجرين عن طريق البحر، �أن تطلب م�ساعدة دول 
�أطراف �أخرى لقمع ا�ستعمال ال�سفينة في ذلك الغر�ض. وتبادر الدول الأطراف 

التي يُطلب �إليها ذلك �إلى تقديم تلك الم�ساعدة بالقدر الممكن في حدود �إمكانياتها.
 يجوز للدولة الطرف التي تكون لديها �أ�سبـاب معقولة للا�شتباه في �أنَّ �إحدى  -2

ال�سفن التي تمار�س حرية الملاحة وفقا للقانون الدولي وترفع عَلَم دولة طرف 
�أخرى �أو تحمل علامات ت�سجيل خا�صة بتلك الدولة الطرف تعمل في تهريب 

المهاجرين عن طريق البحر، �أن تبلِّغ دولة العَلَم بذلك وتطلب منها ت�أكيد الت�سجيل، 
و�أن تطلب من دولة العَلَم، في حال ت�أكيد الت�سجيل، �إذنا باتخاذ التدابير المنا�سبة 

تجاه تلك ال�سفينة. ويجوز لدولة العَلَم �أن ت�أذن للدولة الطالبة ب�إجراءات منها:
 اعتلاء ال�سفينة؛ )�أ(
   تفتي�ش ال�سفينة؛ )ب(

   �اتخاذ التدابير المنا�سبة �إزاء ال�سفينة وما تحمله على متنها من  )ج(
�أ�شخا�ص وب�ضائع، ح�سبما ت�أذن به دولة العَلَم، �إذا وجد دليل يثبت 

�أنَّ ال�سفينة تعمل في تهريب المهاجرين عن طريق البحر.

 الحماية:
11)�أ(-�ألف وجيم؛ 

12-باء وجيم
 المنع: 

13)�أ(-�ألف وجيم؛ 
13)ب(-جيم ودال
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 تبلغ الدولة الطرف التي تتَّخذ �أيَّ تدبير وفقا للفقرة 2 من هذه المادة دولة  -3
العَلَم المعنية على وجه ال�سرعة بنتائج ذلك التدبير.

 ت�ستجيب الدولة الطرف دون �إبطاء لأيِّ طلب يرد من دولة طرف �أخرى  -4
لتقرير ما �إذا كانت ال�سفينة التي تدّعي �أنها م�سجلة لديها �أو ترفع عَلَمها يحق لها 

م وفقا للفقرة 2 من هذه المادة. ذلك، و�أن ت�ستجيب لأيِّ طلب ا�ستئذان يُقدَّ

 يجوز لدولة العَلَم، ات�ساقا مع المادة 7 من هذا البروتوكول، �أن تجعل �إ�صدار  -5
الإذن ال�صادر عنها مرهونا ب�شروط تتفق عليها مع الدولة الطالبة، بما فيها 

ال�شروط المتعلقة بالم��سؤولية ومدى ما �سيتخذ من تدابير فعلية. ولا تتخذ الدولة 
الطرف �أيَّ تدابير �إ�ضافية دون �إذن �صريح من دولة العَلَم، با�ستثناء التدابير 

ال�ضرورية لإزالة خطر و�شيك على حياة الأ�شخا�ص �أو التدابير المنبثقة من 
اتفاقات ثنائية �أو متعددة الأطراف تت�صل بالمو�ضوع.

 تعين كل دولة طرف �سلطة �أو، عند ال�ضرورة، �سلطات تتلقى طلبات الم�ساعدة  -6
وطلبات ت�أكيد ت�سجيل ال�سفينة �أو حقها في رفع علمها، وطلبات الا�ستئذان باتخاذ 
التدابير المنا�سبة، وترد على تلك الطلبات. وتخطر جميع الدول الأطراف الأخرى 

بذلك التعيين، عن طريق الأمين العام، في غ�ضون �شهر واحد من تاريخ التعيين.

 �إذا توافرت للدولة الطرف �أ�سباب وجيهـة للا�شتبـاه في �أنَّ �إحدى ال�سفـن  -7
�ضالعة في تهريب المهاجرين عن طريق البحر، ولا تحمل �أية جن�سية �أو ربما جُعلـت 
�شبيهة ب�سفينة لي�س لها جن�سية، جاز لها �أن تعتلي تلك ال�سفينة وتفت�شها. و�إذا عُثر 

على دليل ي�ؤكد الا�شتباه، تتخذ الدولة الطرف التدابير المنا�سبة وفقا للقانونين 
الداخلي والدولي ذوي ال�صلة.

المادة 9
�شروط وقائية

 عندما تتَّخذ �إحدى الدول الأطراف تدابير �ضد �سفينة ما، وفقا للمادة 8 من  -1
هذا البروتوكول، تحر�ص تلك الدولة الطرف على:

 ��أن تكفل �لاسمة الأ�شخا�ص الموجودين على متنها ومعاملتهم  )�أ(
معاملة �إن�سانية؛

   ��أن ت�أخذ بعين الاعتبار الواجب �ضرورة عدم تعري�ض �أمن ال�سفينة  )ب(
�أو حمولتها للخطر؛

   ��أن ت�أخذ بعين الاعتبار الواجب �ضرورة عدم الم�سا�س بالم�صالح  )ج(
التجارية �أو القانونية لدولة العَلَم �أو �أيِّ دولة �أخرى ذات م�صلحة؛

    ��أن تكفل، في حدود الإمكانيات المتاحة، �أن يكون �أيُّ تدبير يُتَّخذ  )د(
ب��شأن ال�سفينة �سليما من الناحية البيئية.

 عندما يثبت �أنَّ �أ�سباب التدابير المتخذة عملا بالمادة 8 من هذا البروتوكول  -2
قائمة على غير �أ�سا�س، تعو�ض ال�سفينة عن �أيِّ خ�سارة �أو �ضرر قد يكون لحق بها، 

غ التدابير المتَّخذة. �شريطة �ألا تكون ال�سفينة قد ارتكبت �أيَّ فعل ي�سوِّ

 الحماية:
12-�ألف، باء وجيم

 المنع: 2
)�أ(-باء؛ 2)ب(-

باء، جيم ودال
 التعاون:

13)�أ(-�ألف
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ذ وفقا لهذا الف�صل، يولى الاعتبار الواجب   في �أيِّ تدبير يُتَّخذ �أو يُعتمد �أو يُنفَّ -3
ل�ضرورة عدم الإخلال �أو الم�سا�س:

 �بحقوق الدول ال�ساحلية والتزاماتها ممار�ستها لولايتها الق�ضائية  )�أ(
وفقا لقانون البحار الدولي؛ 

  ��أو ب�لاصحية دولة العَلَم في ممار�سة الولاية الق�ضائية وال�سيطرة في  )ب(
ال��شؤون الإدارية والتقنية والاجتماعية المتعلقة بال�سفينة.

لا  يجوز اتخاذ �أيِّ تدبير في البحر عملا بهذا الف�صل �إلا من جانب �سفن  -4
حربية �أو طائرات ع�سكرية �أو �سفن �أو طائرات �أخرى تحمل علامات وا�ضحة 

وي�سهل تبين كونها في خدمة حكومية و�أنها مخوّلة بذلك.

المنع والتعاون والتدابير الأخرى ثالثا-	
المادة 10

المعلومات
 دون م�سا�س بالمادتين 27 و28 من الاتفاقية، وتحقيقا لأهداف هذا  -1

البروتوكول، تحر�ص الدول الأطراف، وبخا�صة تلك التي لها حدود م�شتركة �أو 
التي تقع على الدروب التي يهرّب عبرها المهاجرون، على �أن تتبادل فيما بينها، 

وفقا لنظمها القانونية والإدارية الداخلية، �أيَّ معلومات ذات �صلة ب�أمور مثل:
 �نقاط الانطلاق والمق�صد، وكذلك الدروب والناقلين وو�سائل النقل،  )�أ(

المعروف �أو الم�شتبه في �أنها ت�ستخدم من جانب جماعة �إجرامية 
مة �ضالعة في ال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول؛ منظَّ

مة    �هوية و�أ�ساليب عمل التنظيمات �أو الجماعات الإجرامية المنظَّ )ب( 
المعروف �أو الم�شتبه في �أنها �ضالعة في ال�سلوك المبّني في المادة 6 من 

هذا البروتوكول؛
   � ��صحة وثائق ال�سفر ال�صادرة عن الدولة الطرف و�لاسمتها من  )ج(

حيث ال�شكل، وكذلك �سرقة نماذج وثائق �سفر �أو هوية �أو ما يت�صل 
بذلك من �إ�ساءة ا�ستعمالها؛

    �و�سائل و�أ�ساليب �إخفاء الأ�شخا�ص ونقلهم، وتحوير وثائق ال�سفر �أو  )د(
الهوية الم�ستعملة في ال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول 
�أو ا�ستن�ساخها �أو حيازتها ب�صورة غير م�شروعة، �أو غير ذلك من 

�أ�شكال �إ�ساءة ا�ستعمالها، و�سبل ك�شف تلك الو�سائل والأ�ساليب؛
   �الخبرات الت�شريعية والممار�سات والتدابير الرامية �إلى منع  )هـ(

ال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول ومكافحته؛
	    �المعلومات العلمية والتكنولوجية المفيدة لأجهزة �إنفاذ القانون، بغية  )و(
تعزيز قدرة بع�ضها البع�ض على منع ال�سلوك المبّني في المادة 6 من 

هذا البروتوكول وك�شفه والتحري عنه وملاحقة المتورطين فيه.

 التعاون:
9-�ألف، جيم ودال
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 تمتثل الدولة الطرف التي تتلقى معلومات لأيِّ طلب من الدولة الطرف التي  -2
�أر�سلت تلك المعلومات ي�ضع قيودا على ا�ستعمالها.

المادة 11
التدابير الحدودية

 دون الإخلال بالتعهدات الدولية فيما يتعلق بحريـة حركة النا�س، تعزز الدول  -1
الأطراف ال�ضوابط الحدودية �إلى �أق�صى حد ممكن، بقدر ما يكون ذلك �ضروريا 

لمنع وك�شف تهريب المهاجرين.
 تعتمد كل دولة طرف تدابير ت�شريعية �أو تدابير �أخرى منا�سبة لكي  -2

تمنع، �إلى �أق�صى حد ممكن، ا�ستخدام و�سائل النقل التي ي�شغلها الناقلون 
التجاريون في ارتكاب الفعل المجرم وفقا للفقرة 1 )�أ( من المادة 6 من هذا 

البروتوكول.
 ت�شمل تلك التدابير، عند الاقت�ضاء، ودون الإخلال بالاتفاقيات الدولية  -3

المنطبقة، �إر�ساء التزام الناقلين التجاريين، بما في ذلك �أيُّ �شركة نقل �أو مالك �أو 
م�شغّل �أيِّ و�سيلة نقل، بالت�أكد من �أنَّ كل الركاب يحملون وثائق ال�سفر ال�ضرورية 

لدخول الدولة الم�ستقبلة.
 تتخذ كل دولة طرف التدابير اللازمة، وفقا لقانونها الداخلي، لفر�ض  -4

جزاءات في حالات الإخلال بالالتزام المبّني في الفقرة 3 من هذه المادة.
 تنظر كل دولة طرف في اتخاذ تدابير ت�سمح، وفقا لقانونها الداخلي، بعدم  -5

طين في ارتكاب �أفعال مجرمة وفقا لهذا  الموافقة على دخول الأ�شخا�ص المتورِّ
البروتوكول، �أو �إلغاء ت�أ�يرشات �سفرهم.

 دون الم�سا�س بالمادة 27 من الاتفاقيـة، تنظر الدول الأطراف في تعزيز  -6
التعاون فيما بين �أجهزة مراقبة الحدود، وذلك بو�سائل منها �إن�شاء قنوات مبا�شرة 

للات�صال والمحافظة عليها.

المنع:
3-�ألف وباء؛ 4)�أ(-

�ألف، باء وجيم؛ 
4)ب(-باء

التعاون:
10-�ألف وجيم ودال
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المادة 12
�أمن ومراقبة الوثائق

تتخذ كل دولـة طرف ما قد يلـزم من تدابير، في حـدود الإمكانيات المتاحـة، 
ل�ضمان ما يلي:

 ��أن تكون وثائق ال�سفر �أو الهوية التي ت�صدرها ذات نوعية ي�صعب  )�أ(
معها �إ�ساءة ا�ستعمال تلك الوثائق �أو تزويرها �أو تحويرها �أو 

تقليدها �أو �إ�صدارها ب�صورة غير م�شروعة؛ 
  � �لاسمة و�أمن وثائق ال�سفر �أو الهوية التي ت�صدرها الدول الأطراف  )ب(

�أو التي ت�صدر نيابة عنها، ومنع �إعدادها و�إ�صدارها وا�ستعمالها 
ب�صورة غير م�شروعة.

 المنع:
5)�أ(-�ألف وباء؛ 

5)ب(-باء
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المادة 13
�شرعية الوثائق و�صلاحيتها

تبادر الدولة الطرف، بناء على طلب دولة طرف �أخرى، �إلى التحقق، وفقا 
لقانونها الداخلي، وفي غ�ضون فترة زمنية معقولة، من �شرعية و�لاصحية وثائق 

ال�سفر �أو الهوية التي �أُ�صدرت �أو يُزعم �أنها �أُ�صدرت با�سمها ويُ�شتبه في �أنها 
ت�ستعمل لأغرا�ض القيام بال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول.

 المنع:
6-�ألف-جيم
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المادة 14
التدريب والتعاون التقني

�ص لموظفي الهجرة وغيره من  ز التدريـب المتخ�صِّ  توفر الدول الأطراف �أو تعزِّ -1
الموظفين المخت�صين في مجال منع ال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول 

وفي المعاملة الإن�سانية للمهاجرين الذين يكونون هدفا لذلك ال�سلوك، مع احترام 
حقوقهم كما هي مبيّنة في هذا البروتوكول.

 تتعاون الدول الأطراف فيما بينها ومع المنظمات الدولية المخت�صة والمنظمات  -2
غير الحكومية و�سائر المنظمات ذات ال�صلة وعنا�صر المجتمع المدني الأخرى، 

ح�سب الاقت�ضاء، �ضمانا لتوفير تدريب للعاملين في �أقاليمها بما يكفي لمنع ال�سلوك 
المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول ومكافحته والق�ضاء عليه وحماية حقوق 

المهاجرين الذين يكونون هدفا لذلك ال�سلوك. وي�شمل هذا التدريب:
 تعزيز �أمن وثائق ال�سفر وتح�سين نوعيتها؛ )�أ(

ف على وثائق ال�سفر �أو الهوية المزوّرة وك�شفها؛   التعرُّ )ب(
   �جمع المعلومات الا�ستخبارية الجنائية، خ�صو�صا المتعلقة بك�شف  )ج(

مة المعروف �أنها �ضالعة في  هوية الجماعات الإجرامية المنظَّ
ال�سلوك المبين في المادة 6 من هذا البروتوكول �أو الم�شتبه في �أنها 
بين،  �ضالعة فيه، والأ�ساليب الم�ستخدمة في نقل المهاجرين المهرَّ

و�إ�ساءة ا�ستعمال وثائق ال�سفر �أو الهوية لأغرا�ض ال�سلوك المبين في 
المادة 6، وو�سائل الإخفاء الم�ستخدمة في تهريب المهاجرين؛

بين عند نقاط      �تح�سين �إجراءات الك�شف عن الأ�شخا�ص المهرَّ )د(
الدخول والخروج التقليدية وغير التقليدية؛

  �المعاملة الإن�سانية للمهاجرين و�صون حقوقهم كما هي مبيّنة في  )هـ(
هذا البروتوكول.

 تنظر الدول الأطراف التي لديها خبرة في هذا المجال في تقديم م�ساعدة  -3
تقنية �إلى الدول التي يكثر ا�ستخدامها كبلدان من��شأ �أو عبور للأ�شخا�ص الذين 

يكونون هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6 من هذا البروتوكول. وتبذل الدول 
الأطراف ق�صارى جهدها لتوفير الموارد اللازمة، كالمركبات والنظم الحا�سوبية 

و�أجهزة فح�ص الوثائق، لمكافحة ال�سلوك المبين في المادة 6.

الحماية: 3-دال؛ 
9)�أ(-دال

المنع: 7-�ألف، جيم 
ودال؛ 8-�ألف

 التعاون:
11-�ألف؛ 12-�ألف

 ،193 ،175 ،173
194
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المادة 15
تدابير المنع الأخرى

 تتخذ كل دولة طرف تدابير ل�ضمان قيامها بتوفير �أو تعزيز برامج �إعلامية  -1
لزيادة الوعي العام ب�أنَّ ال�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا البروتوكول هو ن�شاط 

ب  مة بهدف الربح، و�أنه ي�سبِّ �إجرامي كثيرا ما ترتكبه جماعات �إجرامية منظَّ
مخاطر �شديدة للمهاجرين المعنيين.

 وفقا للمادة 31 من الاتفاقية، تتعاون الدول الأطراف في ميدان الإعلام  -2
بهدف الحيلولة دون وقوع المهاجرين المحتملين �ضحايا للجماعات الإجرامية 

مة. المنظَّ
ز، ح�سب الاقت�ضاء، البرامج الإنمائية والتعاون   تروج كل دولة طرف �أو تعزِّ -3

على ال�صعيد الوطني والإقليمي والدولي، مع مراعاة الواقع الاجتماعي 
الاقت�صادي للهجرة، و�إيلاء اهتمام خا�ص للمناطق ال�ضعيفة اقت�صاديا 

واجتماعيا، من �أجل مكافحة الأ�سباب الاجتماعية-الاقت�صادية الجذرية لتهريب 
المهاجرين، مثل الفقر والتخلف.

 المنع:
 9)�أ(-�ألف وباء؛ 

10)�أ(-�ألف وجيم
 التعاون:

14-�ألف وجيم؛ 
15-�ألف وجيم

180-178

المادة 16
تدابير الحماية والم�ساعدة

 لدى تنفيذ هذا البروتوكول، تتخذ كل دولة طرف، بما يت�سق مع التزاماتها  -1
بمقت�ضى القانون الدولي، كل التدابير المنا�سبة، بما في ذلك �سن الت�شريعات عند 

الاقت�ضاء، ل�صون وحماية حقوق الأ�شخا�ص الذين يكونون هدفا لل�سلوك المبين 
في المادة 6 من هذا البروتوكول، ح�سبما يمنحهم �إياها القانون الدولي المنطبق، 

وبخا�صة الحق في الحياة والحق في عدم الخ�ضوع للتعذيب �أو غيره من �أ�شكال 
المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة.

ر للمهاجرين حماية ملائمة   تتخذ كل دولة طرف التدابير المنا�سبة لكي توفِّ -2
من العنف الذي يمكن �أن ي�سلَّط عليهم، �سواء من جانب �أفراد �أو جماعات، ب�سبب 

كونهم هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6 من هذا البروتوكول.
 توفر كل دولة طرف الم�ساعدة المنا�سبة للمهاجرين الذين تتعرّ�ض حياتهم  -3

�أو �لاسمتهم للخطر ب�سبب كونهم هدفا لل�سلوك المبّني في المادة 6 من هذا 
البروتوكول.

 لدى تطبيق �أحكام هذه المادة، ت�أخذ الدول الأطراف في الاعتبار ما للن�ساء  -4
والأطفال من احتياجات خا�صة.

 في حال احتجاز �شخ�ص كان هدفا ل�سلوك مبّني في المادة 6 من هذا  -5
البروتوكول، تتقيد كل دولة طرف بالتزاماتها بمقت�ضى اتفاقية فيينا للعلاقات 

القن�صلية، حيثما تنطبق، بما فيها ما يتعلق باطلاع ال�شخ�ص المعني، دون �إبطاء، 
على الأحكام المتعلقة ب�إبلاغ الموظفين القن�صليين والات�صال بهم.

 الحماية:
1-�ألف وباء؛ 2-�ألف 

وباء؛ 4-�ألف وباء؛ 
5-�ألف، باء، دال 

وهاء؛ 6)�أ(-�ألف، 
جيم ودال؛ 6)ب(-

باء وجيم؛ 7)�أ(-
�ألف وباء وجيم؛ 

8)�أ(-�ألف وجيم؛ 
8)ب(-باء، جيم 
ودال؛ 8)ج(-باء؛ 

16-�ألف وباء
المنع: 1-باء

 ،108 ،107 ،47
 ،117 ،115 ،113
 ،152 ،129 ،125
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المادة 17
الاتفاقات والترتيبات

تنظر الدول الأطراف في �إبرام اتفاقات ثنائية �أو �إقليمية �أو ترتيبات تنفيذية �أو 
مذكرات تفاهم ت�ستهدف ما يلي:

 �تحديد �أن�سب و�أنجع التدابير لمنع ومكافحة ال�سلوك المبَّني في المادة  )�أ(
6 من هذا البروتوكول؛ �أو

  تعزيز �أحكام هذا البروتوكول فيما بينها. )ب(

 التعاون:
16-�ألف-دال

المادة 18
بين �إعادة المهاجرين المهرَّ

غ له �أو غير  ر وتقبل، دون �إبطاء لا م�سوِّ  توافق كل دولة طرف على �أن تي�سِّ -1
معقول، �إعادة ال�شخ�ص الذي يكون هدفا لل�سلوك المبَّني في المادة 6 من هذا 

البروتوكول، والذي هو من رعاياها �أو يتمتَّع بحق الإقامة الدائمة في �إقليمها وقت 
�إعادته.

 تنظر كل دولة طرف في �إمكانية تي�يرس وقبول �إعادة �أيِّ �شخ�ص يكون هدفا  -2
لل�سلوك المبين في المادة 6 من هذا البروتوكول ويتمتع بحق الإقامة الدائمة في 

�إقليمها وقت دخوله الدولة الم�ستقبلة وفقا لقانونها الداخلي.

 بناء على طلب الدولة الطرف الم�ستقبلة، تتحقق الدولة الطرف متلقية  -3
غ له �أو غير معقول، مما �إذا كان ال�شخ�ص الذي يكون  الطلب، دون �إبطاء لا م�سوِّ

هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6 من هذا البروتوكول من رعاياها �أو يتمتع بحق 
الإقامة الدائمة في �إقليمها.

 تي�يرسا لإعادة ال�شخ�ص الذي يكون هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6  -4 
من هذا البروتوكول ولي�ست لديه وثائق �صحيحة، توافق الدولة الطرف التي 

يكون ذلك ال�شخ�ص من رعاياها �أو يتمتع بحق الإقامة الدائمة في �إقليمها 
على �أن ت�صدر، بناء على طلب الدولة الطرف الم�ستقبلة، ما قد يلزم من 

وثائق �سفر �أو �أيَّ �إذن �آخر لتمكين ذلك ال�شخ�ص من ال�سفر �إليها ودخوله 
�إقليمها مجددا.

 تتخذ كل دولة طرف معنية ب�إعادة �شخ�ص يكون هدفا لل�سلوك المبين في  -5 
 المادة 6 من هذا البروتوكول كل التدابير اللازمة لتنفيذ الإعادة على نحو 

منظم ومع �إيلاء الاعتبار الواجب ل�لاسمة ذلك ال�شخ�ص وكرامته.

 يجوز للدول الأطراف �أن تتعاون مع المنظمات الدولية المخت�صة في تنفيذ  -6 
هذه المادة.

لا  تم�س هذه المادة ب�أيِّ حق يمنحه �أيُّ قانون داخلي لدى الدولة الطرف  -7
الم�ستقبلة للأ�شخا�ص الذين يكونون هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6 من هذا 

البروتوكول.

 التعاون:
17-�ألف وباء؛ 18-

�ألف وجيم؛ 19-�ألف 
وجيم؛ 20-�ألف-

جيم
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لا  تخل هذه المادة بالالتزامات المبرمة في �إطار �أيِّ معاهدة �أخرى منطبقة،  -8
ثنائية �أو متعددة الأطراف، �أو �أيِّ اتفاق �أو ترتيب تنفيذي �آخر معمول به يحكم، 

كليا �أو جزئيا، �إعادة الأ�شخا�ص الذين يكونون هدفا لل�سلوك المبين في المادة 6 من 
هذا البروتوكول.

	�أحكام ختامية رابعا-

المادة 19
�شرط وقاية

 لي�س في هذا البروتوكول ما يم�س ب�سائر الحقوق والالتزامات والم��سؤوليات  -1
للدول والأفراد بمقت�ضى القانون الدولي، بما في ذلك القانون الإن�ساني الدولي 

والقانون الدولي لحقوق الإن�سان، وخ�صو�صا اتفاقية عام 1951 وبروتوكول  عام 
1967 الخا�صين بو�ضع اللاجئين، حيثما انطبقا، ومبد�أ عدم الإعادة ق�سرا الوارد 

فيهما.
ق التدابير المبيّنة في هذا البروتوكول على نحو لا ينطوي على  ر وتطبَّ  تُف�سَّ -2

تمييز تجاه الأ�شخا�ص ب�سبب كونهم هدفا ل�سلوك مبّني في المادة 6 من هذا 
البروتوكول. ويكون تف�يرس وتطبيق تلك التدابير مت�سقا مع مبادئ عدم التمييز 

المعترف بها دوليا.

5-دال؛ 6)�أ(-جيم؛ 
6)ب(-جيم؛ 

8)�أ(-�ألف وباء؛ 
8)ب(-باء وجيم؛ 

9)�أ(-جيم؛ 9)ب(-
باء؛ 10-�ألف-جيم؛ 

12-باء وجيم؛ 
13)�أ(-�ألف-جيم؛ 

13)ب(-باء؛ 
14-باء

المنع: 1-باء؛ 2)�أ(-
دال؛ 2)ب(-باء؛ 

4)ب(-باء وجيم: 
9)ب(-جيم

التعاون: 1-جيم؛ 
5-باء؛ 10-جيم؛ 

12-جيم

 ،109 ،52 ،51 ،47
145 ،129

المادة 20
ت�سوية النـزاعات

 ت�سعى الدول الأطراف �إلى ت�سوية النزاعات المتعلقة بتف�يرس �أو تطبيق هذا البروتوكول من خلال التفاو�ض. -1
 يُعرَ�ض �أيُّ نزاع ين��شأ بين دولتين �أو �أكثر من الدول الأطراف ب��شأن تف�يرس �أو تطبيق هذا البروتوكول، وتتعذّر ت�سويته عن  -2
طريق التفاو�ض في غ�ضون فترة زمنية معقولة، على التحكيم، بناء على طلب �إحدى تلك الدول الأطراف. و�إذا لم تتمكن تلك 

الدول الأطراف، بعد �ستة �أ�شهر من تاريخ طلب التحكيم، من الاتفاق على تنظيم التحكيم، جاز لأيٍّ من تلك الدول الأطراف �أن 
تحيل النزاع �إلى محكمة العدل الدولية بطلب وفقا للنظام الأ�سا�سي للمحكمة.

 يجوز لكل دولة طرف �أن تعلن، وقت التوقيع �أو الت�صديق على هذا البروتوكول �أو قبوله �أو �إقراره �أو الان�ضمام �إليه، �أنها لا  -3
تعتبر نف�سها ملزمة بالفقرة 2 من هذه المادة. ولا يجوز �إلزام الدول الأطراف الأخرى بالفقرة 2 من هذه المادة تجاه �أيِّ دولة 

طرف �أبدت مثل هذا التحفظ.
 يجوز لأيِّ دولة طرف تبدي تحفظا وفقا للفقرة 3 من هذه المادة �أن ت�سحب ذلك التحفظ في �أيِّ وقت ب�إ�شعار يوجّه �إلى  -4

الأمين العام للأمم المتحدة.

المادة 21
التوقيع والت�صديق والقبول والإقرار والان�ضمام

 يُفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول �أمام جميع الدول من 12 �إلى 15 كانون الأول/ دي�سمبر 2000 في باليرمو، �إيطاليا،  -1
ثم في مقر الأمم المتحدة بنيويورك حتى 12 كانون الأول/دي�سمبر 2002.

14-جيم؛ 16-باء
الحماية: 1-باء 

وجيم؛ 2-باء؛ 
3-�ألف-دال؛

الملاحقة الق�ضائية: 
3-باء ودال؛ 
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 يُفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول �أي�ضا �أمام المنظمات الإقليمية للتكامل الاقت�صادي، �شريطة �أن تكون دولة واحدة  -2
مة قد وقّعت على هذا البروتوكول وفقا للفقرة 1 من هذه المادة. على الأقل من الدول الأع�ضاء في تلك المنظَّ

 يخ�ضع هذا البروتوكول للت�صديق �أو القبول �أو الإقرار. وتودع �صكوك الت�صديق �أو القبول �أو الإقرار لدى الأمين العام  -3
مة �إقليمية للتكامل الاقت�صادي �أن تودع �صك ت�صديقها �أو قبولها �أو �إقرارها �إذا كانت قد  للأمم المتحدة. ويجوز لأيِّ منظَّ

مة في �صك ت�صديقها �أو قبولها �أو �إقرارها نطاق  فعلت ذلك دولة واحدة على الأقل من الدول الأع�ضاء فيها. وتعلن تلك المنظَّ
مة الوديع ب�أيِّ تعديل ذي �صلة في نطاق  اخت�صا�صها فيما يتعلق بالم�سائل التي يحكمها هذا البروتوكول. وتبلغ �أي�ضا تلك المنظَّ

اخت�صا�صها.
مة �إقليمية للتكامل الاقت�صادي تكون دولة واحدة على الأقل   يفتح باب الان�ضمام �إلى هذا البروتوكول لأيِّ دولة �أو �أيِّ منظَّ -4

مة  من الدول الأع�ضاء فيها طرفا في هذا البروتوكول. وتودع �صكوك الان�ضمام لدى الأمين العام للأمم المتحدة. وتعلن �أيُّ منظَّ
�إقليمية للتكامل الاقت�صادي، وقت ان�ضمامها، نطاق اخت�صا�صها فيما يتعلق بالم�سائل التي يحكمها هذا البروتوكول. وتبلغ �أي�ضا 

مة الوديع ب�أيِّ تعديل ذي �صلة في نطاق اخت�صا�صها. تلك المنظَّ

المادة 22
بدء النفاذ

 يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول في اليوم الت�سعين من تاريخ �إيداع ال�صك الأربعين من �صكوك الت�صديق �أو القبول �أو الإقرار �أو  -1
مة �إقليمية للتكامل  الان�ضمام، على �ألا يبد�أ نفاذه قبل بدء نفاذ الاتفاقية. ولأغرا�ض هذه الفقرة، لا يُعتبر �أيُّ �صك تودعه منظَّ

مة. الاقت�صادي �صكا �إ�ضافيا �إلى ال�صكوك التي �أودعتها الدول الأع�ضاء في تلك المنظَّ

مة �إقليمية للتكامل الاقت�صادي ت�صدّق على هذا البروتوكول �أو تقبله �أو   يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول، بالن�سبة لكل دولة �أو منظَّ -2
تقرّه �أو تن�ضم �إليه -  بعــد �إيداع ال�صك الأربعين المتعلق ب�أيِّ من تلك الإجراءات - في اليوم الثلاثين من تاريخ �إيداع تلك الدولة 

مة ذلك ال�صك ذا ال�صلة، �أو في تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول عملا بالفقـرة 1 من هذه المادة، �أيهما كان اللاحق. �أو المنظَّ

المادة 23
التعديل

 بعد انق�ضاء خم�س �سنوات على بدء نفاذ هذا البروتوكول، يجوز للدولة الطرف في البروتوكول �أن تقترح تعديلا له، و�أن  -1
تقدم ذلك الاقتراح �إلى الأمين العام للأمم المتحدة، الذي يقوم بناء عليه ب�إبلاغ الدول الأطراف وم�ؤتمر الأطراف في الاتفاقية 
بالتعديل المقترح بغر�ض النظر في الاقتراح واتخاذ قرار ب��شأنه. وتبذل الدول الأطراف في هذا البروتوكول، المجتمعة في م�ؤتمر 

ل �إلى توافق في الآراء ب��شأن كل تعديل، و�إذا ما ا�ستنفدت كل الجهود الرامية �إلى تحقيق توافق  الأطراف، ق�صارى جهدها للتو�صّ
الآراء دون �أن يت�سنى التو�صل �إلى اتفاق، ي�شترط لاعتماد التعديل، كملج�أ �أخير، توافر �أغلبية ثلثي �أ�صوات الدول الأطراف في 

تة في اجتماع م�ؤتمر الأطراف. هذا البروتوكول الحا�ضرة والم�صوِّ

 تمار�س المنظمات الإقليمية للتكامل الاقت�صادي، في الم�سائل التي تندرج �ضمن نطاق اخت�صا�صها، حقها في الت�صويت  -2
في �إطار هذه المادة ب�إدلائها بعدد من الأ�صوات م�ساو لعدد الدول  الأع�ضاء فيها الأطراف في هذا البروتوكول. ولا يجوز لتلك 

المنظمات �أن تمار�س حقها في الت�صويت �إذا مار�ست الدول الأع�ضاء فيها ذلك الحق، والعك�س بالعك�س.

 يكون �أيُّ تعديل يعتمد وفقا للفقرة 1 من هذه المادة خا�ضعا للت�صديـق �أو القبـول �أو الإقرار من جانب الدول الأطراف. -3

 يبد�أ نفاذ �أيِّ تعديل يعتمد وفقا للفقرة 1 من هذه المادة، فيما يتعلق ب�أيِّ دولة طرف، بعد ت�سعين يوما من تاريخ �إيداع تلك  -4
الدولة الطرف لدى الأمين العام للأمم المتحدة �صكا بالت�صديق على ذلك التعديل �أو قبوله �أو �إقراره.

 عندما يبد�أ نفاذ �أيِّ تعديل، ي�صبح مُلزما للدول الأطراف التي �أعربت عن قبولها الالتزام به، وتظل الدول الأطراف الأخرى  -5
قت �أو وافقت عليها �أو �أقرتها. ملزمة ب�أحكام هذا البروتوكول وب�أيِّ تعديلات �سابقة تكون قد �صدَّ
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المادة 24
الان�سحاب

 يجوز للدولة الطرف �أن تن�سحب من هذا البروتوكول بتوجيه �إ�شعار كتابي �إلى الأمين العام للأمم المتحدة. وي�صبح هذا  -1
الان�سحاب نافذا بعد �سنة واحدة من تاريخ ا�ستلام الأمين العام ذلك الإ�شعار.

مة �إقليمية للتكامل الاقت�صادي طرفا في هذا البروتوكول عندما تن�سحب منه جميع الدول الأع�ضاء فيها. لا  تعود �أيُّ منظَّ -2

المادة 25
الوديع واللغات

ى الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذا البروتوكول.  ي�سمَّ -1
 يودَع �أ�صل هذا البروتوكول، الذي تت�ساوى ن�صو�صه الإ�سبانية والإنكليزية والرو�سية وال�صينية والعربية والفرن�سية في  -2

ية، لدى الأمين العام للأمم المتحدة. الحجِّ

م، قام المفوّ�ضون الموقّعون �أدناه، المخوّلون ذلك ح�سب الأ�صول من جانب حكوماتهم، بالتوقيع على هذا البروتوكول. و�إثباتا لما تقدَّ
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الاحتجاز  �أ�شكال  من  �شكل  لأيِّ  يتعر�ضون  الذين  الأ�شخا�ص  بحماية جميع  المتعلقة  المبادئ  . مجموعة 
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.www.unodc.org/unodc/en/justice-and-prison-reform/Criminal-Justice-Toolkit.html

. قانون نموذجي لمكافحة تهريب المهاجرين. الأمم المتحدة، 2010، الف�صل الخام�س. متاح في الموقع: 
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_SOM_A_ebook_V1052714.pdf

http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html?ref=menuside :أو�

 . Smuggling of Migrants: A Global Review and Annotated Bibliography of Recent
 .Publications. New York, 2011

Available from www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/Smuggling_of_
.Migrants_A_Global_Review.pdf

 . Smuggling of Migrants from India to Europe and in Particular to UK: A Study on
Punjab and Haryana. New Delhi: Regional Office for South Asia, 2009. Available from www.
unodc.org/documents/human-trafficking/Smuggling_of_Migrants_from_India_to_Europe_-_

.Punjab_Haryana.pdf

www.unodc.org/unodc/en/justice-and-prison-reform/Criminal-Justice-Toolkit.html
www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/Smuggling_of_Migrants_A_Global_Review.pdf
www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/Smuggling_of_Migrants_A_Global_Review.pdf
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 . Smuggling of Migrants from India to Europe and in Particular to UK: A Study on
 .Tamil Nadu. New Delhi: Regional Office for South Asia, 2009

Available from www.unodc.org/documents/human-trafficking/Smuggling_of_Migrants_from_
.India.pdf

 . Smuggling of Migrants into, through and from North Africa: A Thematic Review and
 .Annotated Bibliography of Recent Publications. New York, 2010

Available from www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant_smuggling_in_North_
.Africa_June_2010_ebook_E_09-87293.pdf

مجموعة  في  التالية  الأدوات  )انظر   .2010 نيويورك،  المهاجرين.  تهريب  لمكافحة  �أدوات  مجموعة   .
الأدوات: تقييم الم�شكلة وو�ضع الا�ستراتيجيات )الأداة 4(؛ تبادل المعلومات  )6-16(؛ تدابير مراقبة الحدود )7-12(؛ 
ي لتهريب المهاجرين  العقوبات المفرو�ضة على الناقلين )7-14(؛ جمع المعلومات الا�ستخبارية وتبادلها )7-15(؛ الت�صدِّ
عن طريق البحر )7-21(؛ منع تهريب المهاجرين )الأداة 9(؛ التدابير المت�صلة ب�أمن ومراقبة الوثائق )9-5(؛ �إذكاء 
ا�ستخدام  )9-7(؛  الوعي  لإذكاء  توا�صل  ا�ستراتيجية  ت�صميم  )9-6(؛  كمهاجرين  تهريبهم  المحتمل  الأ�شخا�ص  وعي 
�أدوات موحّدة لجمع البيانات )9-8(؛ دور و�سائط الإعلام في �إذكاء الوعي )9-9(؛ دور ال�شرطة في �إذكاء الوعي )9-

10(؛ بناء القدرات والتدريب )الأداة 10(.(. متاحة في الموقع التالي:
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_

to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html?ref=menuside   :أو�

 Weinzierl, Ruth, and Urszula Lisson. Border Management and Human Rights: A Study of EU Law
 .and the Law of the Sea. Berlin: German Institute for Human Rights, 2007

 .Available from www.unhcr.org/refworld/docid/47b1b0212.html

 الموارد المتعلقة بدعم التعاون دال-

 Acosta Arcarazo, Diego. Latin American reactions to the adoption of the Returns Directive. CEPS
 Liberty and Security in Europe publication series. Brussels: Centre for European Policy Studies,

 .November 2009
 .Available from www.ceps.eu/book/latin-american-reactions-adoption-returns-directive

 Carrera, Sergio, and Raül Hernández i Sagrera. The externalisation of the EU’s labour immigration
 policy: towards mobility or insecurity partnerships? CEPTS Working Document, No. 321. Brussels:

 .Centre for European Policy Studies, October 2009
Available from www.ceps.eu/book/externalisation-eu%E2%80%99s-labour-immigration-policy-

 .towards-mobility-or-insecurity-partnerships

Council of Europe. Twenty Guidelines on Forced Return. Strasbourg, 2005. Available from www.
.coe.int/t/dg3/migration/Source/MalagaRegConf/20_Guidelines_Forced_Return_en.pdf

 David, Pauline, Fiona David, and Anne Gallagher. ASEAN Handbook on International Legal
 Cooperation in Trafficking in Persons Cases. Jakarta: Association of Southeast Asian Nations,
 Australian Agency for International Development, and United Nations Office on Drugs and Crime,

 2010. (See in particular, the introduction to the Handbook.)
Available from www.aseansec.org/publications/ASEAN%20Handbook%20on%20

 .International%20Legal%20Cooperation%20in%20TIP%20Cases.pdf

www.unodc.org/documents/human-trafficking/Smuggling_of_Migrants_from_India.pdf
www.unodc.org/documents/human-trafficking/Smuggling_of_Migrants_from_India.pdf
www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant_smuggling_in_North_Africa_June_2010_ebook_E_09-87293.pdf
www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant_smuggling_in_North_Africa_June_2010_ebook_E_09-87293.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
www.aseansec.org/publications/ASEAN%20Handbook%20on%20International%20Legal%20Cooperation%20in%20TIP%20Cases.pdf
www.aseansec.org/publications/ASEAN%20Handbook%20on%20International%20Legal%20Cooperation%20in%20TIP%20Cases.pdf
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 European Union. Proposal for a comprehensive plan to combat illegal immigration and trafficking
 of human beings in the European Union (2002/C 142/02). Official Journal of the European

 .Communities, C 142. 14 June 2002. Section II.E. Readmission and return policy
Available from http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036

.:EN:PDF

 Hansen, Randell. An Assessment of Principal Regional Consultative Processes on Migration. IOM
 .Migration Research Series, No. 38. Geneva: International Organization for Migration, 2010

Available from www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_
 .docs/serial_publications/mrs_38_en.pdf

 .International Criminal Police Organization. Model [bilateral] police cooperation agreement
 .Available from www.interpol.int/public/ICPO/LegalMaterials/cooperation/Model.asp

التي  والممار�سات  للمبادئ  دليل  البحر:  الإنقاذ في  اللاجئين.  ل��شؤون  المتحدة  الأمم  �ضية  الدولية ومفوَّ البحرية  المنظمة 
تنطبق على المهاجرين واللاجئين، 2006. متاح في الموقع التالي:

.http://www.refworld.org/docid/45b8d1e54.html

 International Maritime Organization, and Office of the United Nations High Commissioner for
 Refugees. Rescue at sea: a guide to principles and practice as applied to migrants and refugees.

 .2006
.Available from www.imo.org/Newsroom/mainframe.asp?topic_id=1434

 Office of the United Nations High Commissioner for Refugees. Handbook for Repatriation and
 Reintegration Activities. Geneva, 2004.

.Available from www.unhcr.org/refworld/docid/416bd1194.html

�ضية الأمم المتحدة ل��شؤون اللاجئين لحماية الن�ساء والفتيات. جنيف، 2008. متاح في الموقع:  . دليل مفوَّ
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/ rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&amp;docid=4

e5f27382
http://www.unhcr.org/refworld/docid/47cfc2962.html :أو�

 Planitzer, Julia. Guiding Principles on Memoranda of Understanding between Key Stakeholders and
 Law Enforcement Agencies on Counter-Trafficking Cooperation. Vienna, International Organization

 .for Migration, 2009
.Available from www.ungift.org/docs/ungift/pdf/humantrafficking/Guiding_Principles_annexe.pdf

 Regional Conference of Migration. Plan of Action. Adopted at the Seventh Regional Conference of
 .Migration, Antigua, Guatemala, May 2002

.Available from www.rcmvs.org/plan_accion.htm

 . Regional Guidelines for the Assistance to Unaccompanied Children in Cases of
 Repatriation Adopted at the Fourteenth Regional Conference on Migration, Guatemala City, 9 July

 .2009
 .Available from www.acnur.org/biblioteca/pdf/7348.pdf

 Switzerland, Federal Office for Migration, and International Organization for Migration.
 International Agenda for Migration Management: Common Understandings and Effective Practices

 .for a Planned, Balanced, and Comprehensive Approach to the Management of Migration. 2005
Available from http://publications.iom.int/bookstore/free/IAMM.pdf.

 Thouez, Colleen. The role of civil society in the migration policy debate. Global Migration
 .Perspectives, No. 12. Geneva: Global Commission on International Migration, October 2004
 .Available from www.gcim.org/gmp/Global%20Migration%20Perspectives%20No%2012.pdf

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036:EN:PDF
www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/mrs_38_en.pdf
www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/mrs_38_en.pdf
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/ rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&amp;docid=4e5f27382
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/ rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&amp;docid=4e5f27382


151 المرفقات

A.10. الأمم المتحدة. دليل التدريب الأ�سا�سي على التحقيق في تهريب المهاجرين والملاحقة الق�ضائية لمرتكبيه. رقم المبيع
 .IV.7

http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/electronic-basic-training-manual- الموقع:  في  متاح 
.on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html

مة عبر الوطنية والبروتوكولات  . الأدلة الت�شريعية لتنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
 .A.05.V.2 الملحقة بها. رقم المبيع

http://www.unodc.org/pdf/crime/legislative_guides/Arabic%20Legislative%20 :متاحة في الموقع
.guides_Full%20version.pdf

�ضد  بالعنف  المتعلقة  الت�شريعات  دليل  بالمر�أة.  النهو�ض  �شعبة  والاجتماعية،  الاقت�صادية  ال��شؤون  �إدارة  المتحدة،  الأمم 
.A.10.IV.2 المر�أة. رقم المبيع

http://www.un.org/womenwatch/daw/vaw/handbook/Handbook%20for%20 :متاح في الموقع
.legislation%20on%20VAW%20%28Arabic%29.pdf

 United Nations Development Programme. UNDP and Civil Society Organizations: A Toolkit for
 .Strengthening Partnerships. New York, 2006

.Available from www.undp.org/governance/focus_civic_engagement_publications.shtml

 .A/60/871 .2006 الأمم المتحدة، الجمعية العامة. تقرير الأمين العام ب��شأن الهجرة الدولية والتنمية. 18 �أيار/مايو
.http://documents.un.org :متاح في الموقع التالي

رات والجريمة. خلا�صة وافية لمعايير الأمم المتحدة وقواعدها في مجال منع الجريمة  مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّ
والعدالة الجنائية. نيويورك، 2006. 

http://www.unodc.org/pdf/compendium/compendium_2006_ar.pdf :متاحة في الموقع
http://www.unodc.org/unodc/ar/justice-and-prison-reform/compendium.html

ه �إلى �أوائل المتدخلين من موظفي �إنفاذ القانون لمواجهة حالات الاتجار  . دليل "الإ�سعافات الأولية" الموجَّ
بالب�شر. 2009.

 http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First_Aid_Arabic_:متاح على الموقع التالي
.FINAL.pdf

مة. نيويورك،  دة ب��شأن حماية ال�شهود في الإجراءات الجنائية المتعلقة بالجرائم المنظَّ . الممار�سات الجيِّ
.2008

.http://www.unodc.org/documents/organized-crime/09-80619_ebook_A.pdf :متاحة في الموقع

 . Justice in Matters Involving Child Victims and Witnesses of Crime: Model Law and
 .Related Commentary. New York, 2009

 .Available from www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/Justice_in_matters...pdf

. قانون نموذجي لمكافحة تهريب المهاجرين. نيويورك، 2010. الف�صول 4 و5 و6.
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_SOM_A_ebook_ الموقع:  في  متاح 

.V1052714.pdf

 . Model Law on Extradition. 2004.
Available from www.unodc.org/pdf/model_law_extradition.pdf.

 . Model law on mutual assistance in criminal matters. 2007
.Available from www.unodc.org/pdf/legal_advisory/Model%20Law%20on%20MLA%202007.pdf

. Mutual Legal Assistance Request Writer Tool (see www.unodc.org/mla/en/index.
 .html)

http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/electronic-basic-training-manual-on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html
http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/electronic-basic-training-manual-on-investigating-and-prosecuting-smuggling-of-migrants.html
http://www.unodc.org/pdf/crime/legislative_guides/Arabic%20Legislative%20guides_Full%20version.pdf
http://www.unodc.org/pdf/crime/legislative_guides/Arabic%20Legislative%20guides_Full%20version.pdf
http://www.un.org/womenwatch/daw/vaw/handbook/Handbook%20for%20legislation%20on%20VAW%20%28Arabic%29.pdf
http://www.un.org/womenwatch/daw/vaw/handbook/Handbook%20for%20legislation%20on%20VAW%20%28Arabic%29.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First_Aid_Arabic_FINAL.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/First_Aid_Arabic_FINAL.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_SOM_A_ebook_V1052714.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Model_Law_SOM_A_ebook_V1052714.pdf
www.unodc.org/mla/en/index.html
www.unodc.org/mla/en/index.html
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 . Online directory of competent national authorities under the 1988 Drug Convention
 .and the Organized Crime Convention (see www.unodc.org/compauth/en/index.html)

 . Report: informal expert working group on mutual legal assistance casework best
 .practice. Vienna, 2001

.Available from www.unodc.org/pdf/lap_mlaeg_report_final.pdf

التالية  الأدوات  ب�صفة خا�صة  )انظر   .2010 نيويورك،  المهاجرين.  تهريب  لمكافحة  �أدوات  . مجموعة 
لتدابير  تقييم  عمليات  �إجراء  ب��شأن  �إر�شادات  4(؛  )الأداة  الا�ستراتيجيات  وو�ضع  الم�شكلة  تقييم  الأدوات:  في مجموعة 
ي الوطنية )4-4(؛ �إعداد نهج للتدخل م�شترك بين عدة هيئات )4-8(؛ الحاجة �إلى التعاون على مكافحة تهريب  الت�صدِّ
القانونية  الم�ساعدة  )6-6(؛  المرجعية  القائمة  المجرمين:  ت�سليم  طلبات  )6-5(؛  المجرمين  ت�سليم  )6-1(؛  المهاجرين 
المتبادلة )6-7(؛ طلبات الح�صول على الم�ساعدة القانونية المتبادلة: القائمة المرجعية )6-8(؛ �أفرقة التحقيق الم�شتركة 
)6-9(؛ التعاون على مراقبة الحدود )6-12(؛ التعاون ب��شأن وثائق ال�سفر ووثائق الهوية )6-13(؛ التعاون في مجال 
بين )6-15(؛ تبادل المعلومات )6-16(؛ �ضبط  التدريب والم�ساعدة التقنية  )6-14(؛ التعاون على �إعادة المهاجرين المهرَّ
الموجودات وم�صادرة عائدات الجريمة )7-8(؛ تدابير مراقبة الحدود )7-12(؛ جمع المعلومات الا�ستخبارية وتبادلها 

بين )7-23((. متاحة في الموقع التالي: )7-15(؛ �إعادة المهاجرين المهرَّ
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_

to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
http://www.unodc.org/unodc/en/human-trafficking/publications.html?ref=menuside  :أو�

 . Trafficking in Persons and Smuggling of Migrants: Guidelines on International
 .Cooperation. 2010

.Available from www.unodc.org/documents/southeasterneurope/Guidelines-English.pdf

  ال�صكوك القانونية والوثائق ذات ال�صلة هاء-

   ال�صكوك الدولية والإقليمية المتعلقة بالجريمة -1

Additional Protocol to the European Convention on Extradition
Council of Europe, European Treaty Series, No. 86

.Available from http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/086.htm

 Commonwealth, International Cooperation in the Administration of Criminal Justice, Extradition
 and Rendition of Fugitive Offenders

.Available from www.thecommonwealth.org/Internal/38061/documents/

 Convention drawn up on the basis of Article K.3 of the Treaty on European Union, on simplified
 extradition procedure between the Member States of the European Union

 Official Journal of the European Communities, C 078, 30 March 1995
Available from http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:41995A0330(01):

.EN:HTML

Convention on the Transfer of Sentenced Persons
 Council of Europe, European Treaty Series, No. 112

.Available from http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/112.htm

 Council of the European Union framework decision 2002/584/JHA of 13 June 2002 on the
 European arrest warrant and the surrender procedures between Member States, Official 

http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
http://www.unodc.org/documents/human-trafficking/Migrant-Smuggling/UNODC_2010_Toolkit_to_Combat_Smuggling_of_Migrants_AR.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:41995A0330(01):EN:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:41995A0330(01):EN:HTML
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Journal of the European Communities, L 190, 18 July 2002 Available from http://eur-lex.europa.eu/
 .LexUriServ/site/en/oj/2002/l_190/l_19020020718en00010018.pdf

�إعلان المبادئ الأ�سا�سية للعدالة ب��شأن �ضحايا الجريمة وا�ستغلال ال�سلطة.
قرار الجمعية العامة 34/40، المرفق.

.http://www.un.org/arabic/documents/gares.htm متاح في الموقع

 Directive 2009/52/EC of the European Parliament and of the Council of the European Union of
 18 June 2009 providing for minimum standards on sanctions and measures against employers of

 illegally staying third-country nationals
 Official Journal of the European Union, L 168, 30 June 2009

Available from http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032
.:EN:PDF

 Economic Community of West African States Convention on Extradition
.Available from http://168.96.200.17/ar/libros/iss/pdfs/ecowas/4ConExtradition.pdf

European Convention on Extradition
Council of Europe, European Treaty Series, No. 24

 .Available from http://conventions.coe.int/Treaty/EN/Treaties/Html/024.htm

 Proposal for a comprehensive plan to combat illegal immigration and trafficking of human beings
 in the European Union

Official Journal of the European Communities, C 142, 16 July 2002, section II.G. Penalties
Available from http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036

.:EN:PDF

الجريمة  لمكافحة  المتحدة  الأمم  لاتفاقية  مل  المكِّ والجو،  والبحر  البر  طريق  عن  المهاجرين  تهريب  مكافحة  بروتوكول 
مة عبر الوطنية، الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2241، الرقم 39574. متاح في الموقع التالي: المنظَّ

http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/
TOCebook-a.pdf

بروتوكول منع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأ�شخا�ص، وبخا�صة الن�ساء والأطفال، المكّمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة 
http:// :مة عبر الوطنية، الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2237، الرقم 39574. متاح في الموقع التالي المنظَّ

.www.unodc.org/documents/ treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf

نظام روما الأ�سا�سي للمحكمة الجنائية الدولية، الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2187، الرقم 38544. متاح 
http://legal.un.org/icc/statute/arabic/rome_statute(a).pdf :في الموقع التالي

Second Additional Protocol to the European Convention on Extradition
Council of Europe, European Treaty Series, No. 98

.Available from http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/098.htm

اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الف�ساد.
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2349، الرقم 42146.

http://www.unodc.org/documents/treaties/UNCAC/Publications/Convention/08- :متاحة في الموقع
.50024_A.pdf

http://www.unodc.org/documents/treaties/UNCAC/Publications/Convention/08-50024_A.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNCAC/Publications/Convention/08-50024_A.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2002:142:0023:0036:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2002/l_190/l_19020020718en00010018.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2002/l_190/l_19020020718en00010018.pdf
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مة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2225، الرقم 39574.

http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20 :متاحة في الموقع
.Convention/TOCebook-a.pdf

 �صكوك حقوق الإن�سان والوثائق ذات ال�صلة -2

الميثاق الأفريقي لحقوق الإن�سان وال�شعوب
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1520، الرقم 26363

.http://www1.umn.edu/humanrts/arab/a005.html :متاح في الموقع

African Commission on Human and Peoples’ Rights, rules of procedure
 .Available from www.hrcr.org/docs/African_Commission/afrcommrules.html

American Convention on Human Rights
 United Nations, Treaty Series, vol. 1144, No. 17955

Available from http://treaties.un.org/doc/publication/unts/volume%201144/volume-1144-i-17955-
.other.pdf

American Declaration of the Rights and Duties of Man
 .Available from www.hrcr.org/docs/OAS_Declaration/oasrights.html

الميثاق العربي لحقوق الإن�سان
http://www1.umn.edu/humanrts/arab/a003-2.html :متاح في الموقع

الوثائق  )انظر  للمهاجرين  الإن�سان  حقوق  ب��شأن   2005 ني�سان/�أبريل   19 خ  الم�ؤرَّ  47/2005 الإن�سان  حقوق  لجنة  قرار 
الر�سمية للمجل�س الاقت�صادي والاجتماعي، 2005، الملحق رقم 3 والت�صويبان )E/2005/23 وCorr.1 وCorr.2(، الف�صل 

الثاني، الباب �ألف( متاح في الموقع:
http://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G05/161/03/pdf/G0516103.pdf?OpenElement

اتفاقية مناه�ضة التعذيب وغيره من �ضروب المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1465، الرقم 24841

http://untreaty.un.org/cod/avl/pdf/ha/catcidtp/catcidtp_a.pdf :متاحة في الموقع
http://legal.un.org/avl/ha/catcidtp/catcidtp.html :أو�

اتفاقية الق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز �ضد المر�أة
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1249، الرقم 20378

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/N80/018/56/IMG/N8001856. :متاحة في الموقع
pdf?OpenElement

http://legal.un.org/avl/ha/cedaw/cedaw.html :أو�

اتفاقية حقوق الأ�شخا�ص ذوي الإعاقة
قرار الجمعية العامة 106/61، المرفق الأول

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N06/500/77/PDF/N0650077. :متاحة في الموقع
.pdf?OpenElement

�إعلان ب��شأن الق�ضاء على العنف �ضد المر�أة
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N94/095/03/ :قرار الجمعية العامة 104/48 متاح في الموقع

.PDF/N9409503.pdf?OpenElement

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N94/095/03/PDF/N9409503.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N94/095/03/PDF/N9409503.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N06/500/77/PDF/N0650077.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N06/500/77/PDF/N0650077.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/N80/018/56/IMG/N8001856.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/N80/018/56/IMG/N8001856.pdf?OpenElement
http://treaties.un.org/doc/publication/unts/volume%201144/volume-1144-i-17955-other.pdf
http://treaties.un.org/doc/publication/unts/volume%201144/volume-1144-i-17955-other.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
http://www.unodc.org/documents/treaties/UNTOC/Publications/TOC%20Convention/TOCebook-a.pdf
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 European Convention for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment

 Council of Europe, European Treaty Series, No. 126
 .Available from www.hrcr.org/docs/Eur_Conv_Torture/eurotort.html

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
Council of Europe, European Treaty Series, No. 5

.Available from http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/005.htm

European Convention on the Legal Status of Migrant Workers
 Council of Europe, European Treaty Series, No. 93

.Available from http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/093.htm

الموقع:  متاح في  الأول/دي�سمبر 2004.  كانون  اعتمدته في 20  المهاجرين،  ب��شأن حماية  العامة 194/59  قرار الجمعية 
.http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N04/487/ 88/PDF/N0448788.pdf?OpenElement

الاتفاقية الدولية ب��شأن الق�ضاء على جميع �أ�شكال التمييز العن�صري

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 660، الرقم 9464
www.hrcr.org/docs/CERD/cerd.html :متاح في الموقع

http://legal.un.org/avl/ha/cerd/cerd.html :أو�

الاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين و�أفراد �أ�سرهم
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2220، الرقم 39481

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/560/31/IMG/NR056031. :متاحة في الموقع
.pdf?OpenElement

العهد الدولي الخا�ص بالحقوق المدنية وال�سيا�سية
قرار الجمعية العامة 2200 �ألف )الدورة 21(

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/792/65/IMG/NR079265. الموقع:  متاح في 
.pdf?OpenElement

العهد الدولي الخا�ص بالحقوق الاقت�صادية والاجتماعية والثقافية
قرار الجمعية العامة 2200 �ألف )الدورة 21(

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/792/65/IMG/NR079265. الموقع:  متاح في 
.pdf?OpenElement

البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناه�ضة التعذيب وغيره من �ضروب المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة
مرفق قرار الجمعية العامة 199/57

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/551/46/PDF/N0255146. :متاح في الموقع
.pdf?OpenElement

 Protocol to the African Charter on Human and Peoples’ Rights on the Establishment of an African
 Court on Human and Peoples’ Rights

 .Available from www.achpr.org/english/_info/court_en.html

 Protocol to the African Charter on Human and Peoples’ Rights on the Rights of Women in Africa
.Available from www.achpr.org/english/_info/women_en.html

الإعلان العالمي لحقوق الإن�سان
قرار الجمعية العامة 217 �ألف )ثالثا(

.http://www.un.org/ar/documents/udhr متاح في الموقع

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/551/46/PDF/N0255146.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/551/46/PDF/N0255146.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/551/46/PDF/N0255146.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/551/46/PDF/N0255146.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/792/65/IMG/NR079265.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/792/65/IMG/NR079265.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N04/487/88/PDF/N0448788.pdf?OpenElement
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 ال�صكوك الخا�صة بالأطفال -3

اتفاقية ب��شأن الحد الأدنى ل�سن الا�ستخدام، 1973 )الاتفاقية رقم 138(، منظمة العمل الدولية. متاحة في الموقع التالي: 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C138

اتفاقية ب��ـشأن حظر �أ�سو�أ �أ�شكال عمل الأطفال والإجراءات الفورية للق�ضاء عليها، 1999 )الاتفاقية رقم 182(، منظمة 
العمل الدولية. متاحة في الموقع التالي:

. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C182

اتفاقية حقوق الطفل
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1577، الرقم 27531

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/543/02/IMG/NR054302. :متاحة في الموقع
.pdf?OpenElement

البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل ب��شأن ا�شتراك الأطفال في ال�صراعات الم�سلّحة
http://daccess-dds-ny.un.org/ الموقع:  متاح في  الرقم 27531.  المجلد 2173،  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة  الأمم 

.doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/N0062565.pdf?OpenElement

البروتوكول الاختياري الملحق باتفاقية حقوق الطفل ب��شأن بيع الأطفال وبغاء الأطفال والمواد الإباحية عن الأطفال. الأمم 
http://daccess-dds-ny.un.org/ التالي:  الموقع  الرقم 27531. متاح في  المجلد 2171،  المعاهدات،  المتحدة، مجموعة 

.doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/N0062565.pdf?OpenElement

�أ�شكال عمل الأطفال والإجراءات الفورية للق�ضاء عليها )التو�صية رقم 190(، منظمة العمل  �أ�سو�أ  تو�صية ب��شأن حظر 
www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R190 :الدولية. متاحة في الموقع التالي

قواعد الأمم المتحدة ب��شأن حماية الأحداث المجرّدين من حريتهم
مرفق قرار الجمعية العامة 113/45

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/559/86/IMG/NR055986. :متاحة في الموقع
pdf?OpenElement

http://www.un.org/arabic/documents/gares.htm :أو�

�إعلان وبرنامج عمل فيينا، الذي اعتمده الم�ؤتمر العالمي لحقوق الإن�سان
CONF.157/24 (Part I)، الف�صل الثالث

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G93/853/44/IMG/G9385344. :متاح في الموقع
pdf?OpenElement

http://www.ohchr.org/AR/ProfessionalInterest/Pages/Vienna.aspx :أو�

 ال�صكوك الخا�صة بقانون الهجرة -4

 Association of Southeast Asian Nations Declaration on the Protection and Promotion of the Rights
of Migrant Workers

.Available from www.aseansec.org/19264.htm

Bangkok Declaration on Irregular Migration
 A/C.2/54/2, annex

Available from www.baliprocess.net/files/ConferenceDocumentation/Bangkok%20Declaration%20
.on%20Irregular%20Migration%20sgd%20230499.pdf

www.baliprocess.net/files/ConferenceDocumentation/Bangkok%20Declaration%20on%20Irregular%20Migration%20sgd%20230499.pdf
www.baliprocess.net/files/ConferenceDocumentation/Bangkok%20Declaration%20on%20Irregular%20Migration%20sgd%20230499.pdf
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G93/853/44/IMG/G9385344.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G93/853/44/IMG/G9385344.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/ N0062565.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/ N0062565.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/ N0062565.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/625/65/PDF/ N0062565.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/543/02/IMG/NR054302.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/543/02/IMG/NR054302.pdf?OpenElement
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�إعلان حقوق الإن�سان للأفراد الذين لي�سوا من مواطني البلد الذين يعي�شون فيه
مرفق قرار الجمعية العامة 144/40

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/473/31/IMG/NR047331. الموقع:  متاح في 
.pdf?OpenElement

.http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=A/RES/40/144 :أو�

مة العمل الدولية  �صكوك منظَّ -5

اتفاقية ب��شأن الأهداف والمعايير الأ�سا�سية لل�سيا�سة الاجتماعية، 1962 )الاتفاقية رقم 117(. متاحة في الموقع التالي: 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C117

اتفاقية متعلقة بالعمل الجبري �أو الإلزامي، 1930 )الاتفاقية رقم 29(
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C029 :متاحة في الموقع التالي

 اتفاقية الحرية النقابية وحماية حق التنظيم، 1948 )الاتفاقية رقم 87(. متاحة في الموقع التالي: 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C087

 اتفاقية ب��شأن العمال المهاجرين )مراجعة عام 1949( )الاتفاقية رقم 97(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C097

رقم 143(.  )الاتفاقية  المهاجرين، 1975  للعمال  والمعاملة  الفر�ص  تكاف�ؤ  وتعزيز  اعت�سافية  �أو�ضاع  الهجرة في  اتفاقية 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C143 :متاحة في الموقع التالي

 اتفاقية ب��شأن الحد الأدنى ل�سن الا�ستخدام، 1973 )الاتفاقية رقم 138(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C138

اتفاقية ب��شأن تحديد الحد الأدنى للأجور مع �إ�شارة خا�صة �إلى البلدان النامية، 1970 )الاتفاقية رقم 131(. متاحة في 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C131 :الموقع التالي

 اتفاقية ب��شأن وكالات الا�ستخدام الخا�صة، 1997 )الاتفاقية رقم 181(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C181

 اتفاقية �إلغاء العمل الجبري، 1957 )الاتفاقية رقم 105(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C105

التالي:  الموقع  في  متاحة   .)98 رقم  )الاتفاقية   1949 الجماعية،  والمفاو�ضة  التنظيم  حق  مبادئ  تطبيق  ب��شأن  اتفاقية 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C098

اتفاقية ب��شأن حظر �أ�سو�أ �أ�شكال عمل الأطفال والإجراءات الفورية للق�ضاء عليها، 1999 )الاتفاقية رقم 182(. متاحة في 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C182 :الموقع التالي

 اتفاقية ب��شأن حماية الأجور، 1949 )الاتفاقية رقم 95(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C095

http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=A/RES/40/144
http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=A/RES/40/144
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حة(، 1987 )الاتفاقية رقم 166(. متاحة في الموقع التالي:  اتفاقية ب��شأن �إعادة البحارة �إلى �أوطانهم )منقَّ
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?C166

التعاون بين الدول في مجال جلب وتوظيف وظروف عمل المهاجرين بق�صد العمل، 1939 )التو�صية رقم  تو�صية ب��شأن 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R062 :62(. متاحة في الموقع التالي

 تو�صية ب��شأن التمييز في الا�ستخدام والمهنة، 1958 )التو�صية رقم 111(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R111

 تو�صية ب��شأن العمال المهاجرين، 1975 )التو�صية رقم 151(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R151

 تو�صية ب��شأن العمال المهاجرين )مراجعة(، 1949 )التو�صية رقم 86(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R086

تو�صية ب��شأن تحديد الحد الأدنى للأجور مع �إ�شارة خا�صة �إلى البلدان النامية، 1970 )التو�صية رقم 135(. متاحة في 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R135 :الموقع التالي

تو�صية ب��شأن حماية العمال المهاجرين في البلدان والأقاليم المتخلفة، 1955 )التو�صية رقم 100(. متاحة في الموقع التالي: 
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R100

 تو�صية ب��شأن �إعادة البحارة �إلى �أوطانهم، 1987 )التو�صية رقم 174(. متاحة في الموقع التالي:
. www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/convde.pl?R174

 �صكوك القانون الإن�ساني -6

المتحدة،  الأمم  �آب/�أغ�سط�س 1949،  الميدان، 12  الم�سلحة في  بالقوات  والمر�ضى  لتح�سين حال الجرحى  اتفاقية جنيف 
http://www.icrc.org/ara/resources/ التالي:  الموقع  في  متاحة   .970 الرقم   ،75 المجلد  المعاهدات،  مجموعة 

.documents/misc/7umf63.htm

الأمم   ،1949 �آب/�أغ�سط�س   12 البحار،  في  الم�سلحة  القوات  وغرقى  ومر�ضى  جرحى  حال  لتح�سين  جنيف  اتفاقية 
http://www.icrc.org/ara/resources/ :المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 75، الرقم 971. متاحة في الموقع التالي

.documents/misc/5nslh8.htm

�آب/�أغ�سط�س 1949، الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 75،  �أ�سرى الحرب، 12  ب��شأن معاملة  اتفاقية جنيف 
.http://www1.umn.edu/humanrts/arab/b092.html :الرقم 973. متاحة في الموقع التالي

مجموعة  المتحدة،  الأمم   ،1949 12�آب/�أغ�سط�س  الحرب،  وقت  في  المدنيين  الأ�شخا�ص  حماية  ب��شأن  جنيف  اتفاقية 
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/ التالي:  الموقع  في  متاحة   .972 الرقم   ،75 المجلد  المعاهدات، 

.misc/5nsla8.htm

http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5nsla8.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5nsla8.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5nslh8.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5nslh8.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/7umf63.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/7umf63.htm


159 المرفقات

الم�سلّحة  المنازعات  بحماية �ضحايا  والمتعلق  �آب/�أغ�سط�س 1949   12 المبرمة في  لاتفاقيات جنيف  الإ�ضافي  البروتوكول 
الدولية )البروتوكول الأول(

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1125، الرقم 17512
.http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntce2.htm :متاح في الموقع

البروتوكول الإ�ضافي لاتفاقيات جنيف المبرمة في 12 �آب/�أغ�سط�س 1949 والمتعلق بحماية �ضحايا المنازعات الم�سلّحة غير 
الدولية )البروتوكول الثاني(

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1125، الرقم 17513
.http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntce2.htm :متاح في الموقع

�إ�ضافية  مميزة  �شارة  اعتماد  ب��شأن   ١٩٤٩ �آب/�أغ�سط�س   ١٢ في  الم�ؤرخة  جنيف  اتفاقيات  �إلى  الإ�ضافي  البروتوكول 
)البروتوكول الثالث(

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 2404، الرقم 43425
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/treaties-third-protocol- :متاح في الموقع

.emblem-081205.htm

 ال�صكوك المتعلقة باللاجئين وعديمي الجن�سية -7

بروتوكول عام 1967 الخا�ص بو�ضع اللاجئين
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 606، الرقم 8791

 http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf متاح في الموقع ال�شبكي 
.pdf?reldoc=y&docid=52ea20d64

Cartagena Declaration on Refugees
.Available from www.unhcr.org/basics/BASICS/45dc19084.pdf

Convention on the Reduction of Statelessness
United Nations, Treaty Series, vol. 989, No. 14458

.Available from www.unhcr.org/refworld/docid/3ae6b39620.html

الاتفاقية الخا�صة بو�ضع اللاجئين
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 189، الرقم 2545

http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y& متاحة في الموقع: 
.amp;docid=4874c84b2

 Convention relating to the Status of Stateless Persons
United Nations, Treaty Series, vol. 360, No. 5158

.Available from http://www2.ohchr.org/english/law/stateless.htm

 اتفاقية منظمة الوحدة الأفريقية التي تحكم الجوانب المحددة لم�شكلات اللاجئين في �أفريقيا، 1969، 
 الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1001، الرقم 14691.

.http://www.refworld.org/docid/3ae6b36018.html :متاحة في الموقع التالي 

http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&amp;docid=4874c84b2
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&amp;docid=4874c84b2
http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=52ea20d64
http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=52ea20d64
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/treaties-third-protocol-emblem-081205.htm
http://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/treaties-third-protocol-emblem-081205.htm
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 ال�صكوك المتعلقة بالتنمية الدولية -8

�إعلان التقدّم والإنماء في الميدان الاجتماعي
قرار الجمعية العامة 2542 )د-24(

.http://www.un.org/Docs/asp/ws.asp?m=A/RES/2542%20%28XXIV%29 :متاح في الموقع

�إعلان الحق في التنمية
مرفق قرار الجمعية العامة 128/41

.http://www.un.org/Docs/asp/ws.asp?m=A/RES/41/128 :متاح في الموقع

�إعلان الأمم المتحدة ب��شأن الألفية
قرار الجمعية العامة 2/55 )انظر، على الأخ�ص، الفقرات 9 و25 و26 من الإعلان(

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/559/49/PDF/N0055949. متاح في الموقع
pdf?OpenElement

.http://www.un.org/Docs/asp/ws.asp?m=A/RES/55/2 :أو�

 قانون البحار الدولي -9

 International Convention for the Safety of Life at Sea
 .Available from www.imo.org/About/Conventions/ListOfConventions/Pages/Default.aspx

 International Convention on Maritime Search and Rescue
.Available from www.imo.org/About/Conventions/ListOfConventions/Pages/Default.aspx

اتفاقية فيينا لقانون البحار
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 1833، الرقم 31363

.http://www.un.org/Depts/los/convention_agreements/texts/unclos/unclos_a.pdf :متاحة في الموقع

 اتفاقية فيينا للعلاقات القن�صلية -10

الموقع:  في  متاحة   .8638 الرقم   ،596 المجلد  المعاهدات،  مجموعة  المتحدة،  الأمم  القن�صلية،  للعلاقات  فيينا  اتفاقية 
http://legal.un.org/avl/ha/vccr/vccr.html

.http://legal.un.org/avl/ha/vccr/vccr.html :أو�

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/559/49/PDF/N0055949.pdf?OpenElement
http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N00/559/49/PDF/N0055949.pdf?OpenElement


الفهر�س

مته فهر�س الموا�ضيع المتناوَلة في �إطار العمل ومقدِّ

الجزء الثاني- �إطار العمل
)الجدول والباب(

مة �إطار العمل الجزء الأول- مقدِّ
)رقم الفقرة(

الملاحقة الق�ضائية: 16-دالالاتجار بالأ�شخا�ص
الحماية: 14-�ألف؛ 15-�ألف

٢٩

-التعاون: 16-�ألف؛ 17-دالالاتفاقات �أو الترتيبات، �إبرام ...
١٢٥الحماية: 8)�أ(-�ألف؛ 8)ب(-جيماتفاقية فيينا للعلاقات القن�صلية، التقيُّد بـ ...

122-128الحماية: 8-�ألفالاحتجاز، الالتزامات الدولية في حالات ...
الحماية: 2-�ألف؛ 6)ب(-جيم؛ الاحتياجات الخا�صة، الأطفال

7)�أ(-باء؛ 8)ج(-باء؛ 9)ج(-باء؛ 
16-�ألف

المنع: 1-باء

١٠٥، ١٠٨، ١٢٨، ١٥٨-١٥٩

الحماية: 2-�ألف؛ 6)ب(-جيم؛ الاحتياجات الخا�صة، الن�ساء
7)�أ(-باء؛ 8)�أ(-جيم؛ 8)ج(-جيم

المنع: 1-باء

١٠٥، ١٠٨، ١٢٦، ١٥٨-١٥٩

٩٨-٩٩الملاحقة الق�ضائية: 14-�ألف�أ�ساليب التحرّي الخا�صة
٩٨-٩٩الملاحقة الق�ضائية: 14-�ألف�أ�ساليب التحرّي الخا�صة )الم�ستترة(

٩٨-٩٩الملاحقة الق�ضائية: 14-�ألف�أ�ساليب التحرّي الم�ستترة
99الملاحقة الق�ضائية: 14-جيم ودال�أ�ساليب التحرّي الم�ستترة )الخا�صة(

١٨٠المنع: 10)�أ(-باء؛ 10)ب(-جيمالأ�سباب الاقت�صادية-الاجتماعية للتهريب، معالجة ...
المنع: 10-�ألفالأ�سباب الجذرية، معالجة ...

التعاون: 15-�ألف
١٨٠-١٨٢

90الملاحقة الق�ضائية: 6-�ألفالأ�شخا�ص الاعتباريون، م��سؤولية ...
١٨٨التعاون: 4-�ألفالأ�شخا�ص المحكوم عليهم، نقل ...

الحماية: 2-�ألف؛ 7)�أ(-باء؛ الأطفال
7)ب(-جيم ودال وهاء؛ 8)ج(-باء؛ 

9)ج(-باء؛ 13)ب(-باء؛ 14-دال 
وهاء؛ 16-�ألف

المنع: 1-باء؛ 10)�أ(-دال

159 ،158 ،128-126 ،108 ،55 ،53

-الحماية: 16-�ألفالأطفال الذين هم �شهود على جرائم
-الحماية: 16-�ألفالأطفال الذين هم �ضحايا جرائم

الحماية: 13)ب(-باء؛ 14-باء؛ الأطفال الذين هم لاجئون �أو طالبو لجوء
15-باء

55

الأطفال المف�صولون �أو غير المرافَقين، حمايتهم 
وم�ساعدتهم

١٥٨-١٥٩الحماية: 8)ج(-دال؛ 16-دال

الأطفال غير المرافَقين �أو المف�صولون، حمايتهم 
وم�ساعدتهم

١٥٨-١٥٩الحماية: 8)ج(-دال؛ 16-باء

161
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الجزء الثاني- �إطار العمل
)الجدول والباب(

مة �إطار العمل الجزء الأول- مقدِّ
)رقم الفقرة(

158، 159الحماية: 8)ج(-دال؛ 16-دالالأطفال غير الم�صحوبين والمنف�صلون عن ذويهم
126-128الحماية: 8)ج(-جيمالأطفال، احتجاز ...

الحماية: 2-�ألف؛ 6)ب(-جيم؛ الأطفال، احتياجات ... الخا�صة
7)�أ(-باء؛ 8)ج(-باء؛ 9)ج(-باء؛ 

16-�ألف
المنع: 1-باء

159 ،158 ،128 ،108 ،105

148الحماية: 9)�أ(-�ألفالأطفال، �إعادة ...

55، 108، 126-128الحماية: 1-�ألفالأطفال، حقوق ...
55، 108الحماية: 2-�ألفالأطفال، حماية ... وم�ساعدتهم
بين  المنع: 10)ب(-دال�إعادة �إدماج المهاجرين المهرَّ

الحماية: 10-دال وهاء
١٣٢

بين التعاون: 17-باء�إعادة المهاجرين المهرَّ
الحماية: 9)�أ(-�ألف؛ 9)ب(-باء؛ 

12-هاء

١٢٩، ١٩٩، ٢٠٠، ٢٠٢

الحماية: 9)ب(-باء؛ 12-جيم ودال؛ الإعادة ق�سراً
13)�أ(-هاء

١٣٣، ١٣٦، ١٤٧، ١٤٩

١٢٩-١٣٤الحماية: 8-�ألفالإعادة، الامتثال للالتزامات الدولية في مجال ...
٢٠٢-الإعادة، ت�سهيل ... وقبولها

٩٧الملاحقة الق�ضائية: 12-�ألف�إعاقة �يرس العدالة، تجريم ...
122-128الحماية: 8-�ألفالامتثال للالتزامات الدولية في حالات الاحتجاز

129-134الحماية: 9-�ألفالامتثال للالتزامات الدولية في حالات الإعادة
٤٢، ٩٢، ١٦٠، ١٨٩الملاحقة الق�ضائية: 8-�ألف�إنفاذ القانون، التعاون في مجال ... 

الحماية: 11)�أ(-جيم؛ 11)ب(-جيم؛ الإنقاذ في عر�ض البحر
12-دال

١٤٠، ١٤٢

الحماية: 11)�أ(-جيم؛ 11)ب(-جيم؛ البحر، الإنقاذ في عر�ض ...
12-دال

١٤٠، ١٤٢

بين في عر�ض  البحر، حماية وم�ساعدة المهاجرين المهرَّ
...

١٣٧-١٤٤الحماية: 11-�ألف؛ 12-�ألف

١٦٢-١٦٧المنع: 2-�ألفالبحر، منع تهريب المهاجرين عن طريق ...
التعاون: 5-جيم؛ 9-�ألفتبادل المعلومات

الملاحقة الق�ضائية: 10-هاء
١٨٣، ١٩٠-١٩١، ١٩٧، ٢٠٤

91الملاحقة الق�ضائية: 4-�ألفتجريم الجرائم الفرعية )ال�سليفة(
الملاحقة الق�ضائية: 1-�ألف؛ 2-�ألف؛ تجريم تهريب المهاجرين والجرائم المت�صلة به

3-�ألف؛ 4-�ألف؛ 5-�ألف
89-84

التعاون: 3-باء؛ 5-هاء؛ 6-�ألف؛ التحرّي والتحقيق
9-جيم

المنع: 5)ب(-هاء
الحماية: 4-هاء؛ 6-هاء؛ 7)�أ(-هاء
الملاحقة الق�ضائية: 1-باء؛ 2-هاء؛ 

 3-هاء؛ 4-هاء؛ 8-باء ودال؛ 
 9-هاء؛ 10-هاء؛ 12-هاء؛ 
13-�ألف؛ 14-�ألف؛ 16-باء

 ،٩٢، ٨٩، ٩٨-٩٩، ١٠٤، ١٠٦، ١٥٦
١٨٩، ١٩٠

١٨٩ التعاون: 6-�ألفالتحقيقات الم�شتركة
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الجزء الثاني- �إطار العمل
)الجدول والباب(

مة �إطار العمل الجزء الأول- مقدِّ
)رقم الفقرة(

 الملاحقة الق�ضائية: 6-�ألف؛ التدابير الت�شريعية
7-�ألف؛ 8-�ألف

٩٠-٩٢، ١٠٥، ١٦١

168-170، 192، 197المنع: 3-باءالتدابير الحدودية، تدعيم ...
١٧١المنع: 5-�ألف؛ 6-�ألفالتدابير المتعلقة بالت�شريعات

40، 135، 160، 170، 197الحماية: 10-�ألفتدابير مراقبة الحدود
المنع: 7-�ألف؛ 8-�ألفالتدريب والم�ساعدة التقنية

التعاون: 11-�ألف؛ 12-�ألف
١٧٢-١٧٦

١٩٣-١٩٤التعاون: 11-�ألف؛ 12-�ألفالتدريب، التعاون في مجال ...
188التعاون: 2-�ألفت�سليم المجرمين

-التعاون: 8-�ألفالت�صرّف في العائدات �أو الممتلكات
التعاون: 5-�ألف؛ 6-دال وهاء؛ 9-دال تعاون �أجهزة �إنفاذ القانون

وهاء
189 ،160 ،92 ،42

187 و188التعاون: 2-�ألفالتعاون الدولي الر�سمي
187، 188التعاون: 2-�ألف؛ 3-�ألف؛ 4-�ألفالتعاون الر�سمي

 التعاون: 5-�ألف؛ 6-�ألف؛ التعاون في التحرّيات والتحقيقات والعمليات
7-�ألف؛ 8-�ألف

١٨٩

ي لتهريب المهاجرين عن طريق   التعاون في الت�صدِّ
البحر

195، 196التعاون: 13-�ألف

بين 199-205التعاون: 17-�ألف؛ 18-�ألف؛ 19-�ألفالتعاون في مجال �إعادة المهاجرين المهرَّ
193-194التعاون: 11-�ألف؛ 12-�ألفالتعاون في مجال التدريب والم�ساعدة التقنية

 التعاون: 14-�ألف؛ 15-�ألف؛التعاون في مجال المنع
16-�ألف

198 ،197

192التعاون: 10-�ألفالتعاون فيما يتعلق بالتدابير الحدودية
-الملاحقة الق�ضائية: 8-�ألفتعاون مهرّبي المهاجرين، تدابير تعزيز ...

١٨٥-١٨٦التعاون: 1-�ألفالتعاون/التن�سيق الوطني
التعاون: 11-�ألف؛ 12-�ألفالتعاون، الم�ساعدة التقنية

المنع: 7-�ألف؛ 8-�ألف
184

-الملاحقة الق�ضائية: 8-�ألفالتعاون، تدابير تعزيز
التعاون: 1-باء؛ 5-باء؛ 11-باء؛ 12-التعاون، ت�شجيع ...

 باء؛ 13-باء؛ 14-باء؛ 
15-باء

184

87الملاحقة الق�ضائية: 1-�ألفتعريف تهريب المهاجرين
10، 11، 13الملاحقة الق�ضائية: 3-�ألفالتمكين من المكوث، تجريم ...

٩١الملاحقة الق�ضائية: 4-�ألفتنظيم تهريب المهاجرين �أو الجرائم المت�صلة به
تهريب المهاجرين عن طريق البحر، التعاون على 

مواجهة ...
١٩٥-١٩٦التعاون: 13-�ألف

١٦٢-١٦٧المنع: 2-�ألفتهريب المهاجرين عن طريق البحر، منع ...
الملاحقة الق�ضائية: 1-�ألف؛ 2-�ألف؛ تهريب المهاجرين، تجريم ...

3-�ألف؛ 4-�ألف؛ 5-�ألف
٨٤-٨٩

٨٧الملاحقة الق�ضائية: 1-�ألفتهريب المهاجرين، تعريف ...
177-179المنع: 4-�ألف؛ 9-دالالتوعية

197التعاون: 14-دالالتوعية، التعاون في مجال ...
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الجزء الثاني- �إطار العمل
)الجدول والباب(

مة �إطار العمل الجزء الأول- مقدِّ
)رقم الفقرة(

الملاحقة الق�ضائية: 3-دال؛ 6-جيم؛ الجزاء
15-�ألف؛ 16-�ألف

الحماية: 6-دال وهاء؛ 7)�أ(-هاء؛ 
9)ب(-دال وهاء؛ 15-دال

المنع: 4)�أ(-جيم؛ 4)ب(-جيم

١٠٠-١٠٣

مة، الم�شاركة في ... ٩٣، ٩٤الملاحقة الق�ضائية: 9-�ألفجماعة �إجرامية منظَّ
١٨٩الملاحقة الق�ضائية: 13-�ألفحجز الموجودات وعائدات الجريمة وم�صادرتها

-الحماية: 2-دالحق المهاجرين في الا�ستماع �إليهم
٤٧، ١٠٧، ١١٣-١١٤الحماية: 4-�ألف؛ 5-�ألفالحق في الحياة

الحق في الحياة والحق في عدم الخ�ضوع للتعذيب 
�أو غيره من �أ�شكال المعاملة �أو العقوبة القا�سية �أو 

ال�لاإن�سانية �أو المهينة

١١٣-١١٤الحماية: 4-�ألف؛ 5-�ألف

-الحماية: 4-�ألف؛ 5-�ألفالحق في الحياة، �صون ... وحمايته
١١٩-١٢٠الحماية: 7)ب(-باءالحق في الرعاية ال�صحية

الحق في عدم التعرّ�ض للتعذيب �أو غيره من �أ�شكال 
المعاملة القا�سية �أو ال�لاإن�سانية �أو المهينة

١١٣-١١٤الحماية: 4-�ألف؛ 5-�ألف

الملاحقة الق�ضائية: 3-باء؛ 5-دال؛ حقوق الإن�سان
14-جيم؛ 16-جيم

الحماية: 1-باء؛ 3-جيم؛ 8)�أ(-�ألف 
وجيم؛ 8)ب(-باء وجيم؛ 9)�أ(-جيم؛ 

9)ب(-باء؛ 10-�ألف وباء؛ 11)�أ(-
هاء؛ 12-باء وهاء

المنع: 1-باء؛ 2)ب(-باء؛ 3-دال 
وهاء؛ 4)ب(-دال وهاء؛ 7-دال؛ 

10)�أ(-جيم
 التعاون: 4-جيم؛ 5-باء؛ 

10-جيم؛ 12-جيم؛ 13)�أ(-باء؛ 
20-باء

،١، ٢٢، ٢٥، ٣١، ٣٩، ٤٠، ٤١ 
 ،٤٥-٥١، ٥٣، ٥٥، ٥٧، ٥٨، ٦٢، ٦٨

 ،١، ١١٣1٨٨، ٩٩، ١٠٥، ١٠٩-١
 ،١١٩، ١٢٨، ١٢٩، ١٣٢، ١٣٣، ١٣٦
 ١٤٠، ١٤٦، ١٤٨، ١٦١، ١٦٨، ١٧٩

و١٨٠، ١٨٢، ١٩٩، ٢٠٣

بين الذين هم �أطفال ١٢٦، ١٥٨الحماية: 2-�ألفحماية المهاجرين المهرَّ
بين الذين هم �ضحايا للجرائم  حماية المهاجرين المهرَّ
)بما فيها جرائم الاتجار بالأ�شخا�ص( �أو �شهود عليها

١٥١-١٥٧الحماية: 14-�ألف؛ 15-�ألف

بين الذين هم لاجئون   حماية المهاجرين المهرَّ
�أو طالبو لجوء

١٤٥-١٥٠الحماية: 13-�ألف

بين وم�ساعدتهم ١٠٤-١٠٨الحماية: 1-�ألف؛ 2-�ألفحماية المهاجرين المهرَّ
بين وم�ساعدتهم في عر�ض البحر ١٣٧-١٤٤الحماية: 11-�ألف؛ 12-�ألفحماية المهاجرين المهرَّ

١٠٧، ١١٥-١١٧الحماية: 6-�ألفالحماية من العنف
١٧٧-١٧٩المنع: 9-�ألفحملات التوعية العامة

118، 119الحماية: 7-�ألفالرعاية الطارئة
١١٩الحماية: 7 )�أ(-باءالرعاية الطبية الم�ستعجلة

 ال�شروع في ارتكاب جرم تهريب المهاجرين 
�أو جرائم مت�صلة به

91الملاحقة الق�ضائية: 4-�ألف ودال وهاء

�شهود على الجريمة، حماية وم�ساعدة المهاجرين 
بين الذين هم ... المهرَّ

١٥١-١٥٧الحماية: 14-�ألف؛ 15-�ألف

١٥١-١٥٧الحماية: 14-دال؛ 15-دال�ضحايا الجريمة �أو ال�شهود عليها الذين هم �أطفال
بين  �ضحايا الجريمة، حماية وم�ساعدة المهاجرين المهرَّ

الذين هم ...
١٥١-١٥٧الحماية: 14-�ألف؛ 15-�ألف
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الحماية: 13)ب(-باء؛ 14-�ألف؛ طالبو لجوء، الأطفال الذين هم ...
15-�ألف

55

145الحماية: 13-�ألف؛ 14-�ألف؛ 15-�ألفطالبي اللجوء، حماية ...
دة للعقوبة الملاحقة الق�ضائية: 16-�ألفالظروف الم�شدِّ

الحماية: 6)�أ(-هاء
103

فة للعقوبة -الملاحقة الق�ضائية: 16-هاءالظروف/العوامل المخفِّ
الحماية: 5-جيم؛ 13)�أ(-جيم وهاء؛ عدم الإعادة ق�سراً

13)ب(-جيم
المنع: 2)ب(-دال
التعاون: 17-جيم

١٣٣، ١٣٦، ١٤٧-١٤٩، ١٦٦، ١٦٨

بين ١٠٩-١١٢الحماية: 3-�ألفعدم التمييز �ضد المهاجرين المهرَّ
بين ٨٦، ٨٨الملاحقة الق�ضائية: 5-دالعدم تجريم المهاجرين المهرَّ

١٠٧، ١١٥-١١٧الحماية: 6-�ألفالعنف، الحماية من ...
٩٣، ٩٥الملاحقة الق�ضائية: 10-�ألفغ�سل الأموال

٩٣الملاحقة الق�ضائية: 13-باءغ�سل عائدات تهريب المهاجرين
93، 96الملاحقة الق�ضائية: 11-�ألفالف�ساد، تجريم ...

لاجئون وطالبو لجوء، حماية وم�ساعدة المهاجرين 
بين الذين هم ... المهرَّ

١٤٥-١٥٠الحماية: 13-�ألف

١٤٥-١٥٠الحماية: 13-�ألفاللاجئون، حمايتهم
 الملاحقة الق�ضائية: 6-�ألف؛ ما يلزم من تدابير ت�شريعية �أخرى

7-�ألف؛ 8-�ألف
٩٠-٩٢

الحماية: 5-دال وهاء؛ 7-هاء؛ المجتمع المدني، التعاون مع ...
8)ب(-دال؛ 12-دال وهاء

المنع: 7-دال وهاء؛ 9)�أ(-دال؛ 
10)ب(-هاء

 التعاون: 1-جيم؛ 11-�ألف؛ 
12-�ألف؛ 13-�ألف

 ،193 ،186 ،173 ،79 ،68 ،66 ،47
205

 3، 16، 35، 38، 40-43، 58،المنع: 3-�ألفمراقبة الحدود
168 ،160 ،136-135

192التعاون: 10-�ألفمراقبة الحدود، التعاون في مجال ...
118-121الحماية: 7)�أ(-�ألفالم�ساعدة الأ�سا�سية، تقديم ...

118، 125الحماية: 8)ب(-باءالم�ساعدة الا�ست�شارية، الحق في ...
١٩٣-١٩٤التعاون: 11-�ألف؛ 12-�ألفالم�ساعدة التقنية، التعاون في مجال ...

-الحماية: 7)�أ(-�ألف؛ 14-�ألفالم�ساعدة التقنية، تقديم ...
-التعاون: 3-�ألفالم�ساعدة القانونية المتبادلة

�ضةُ حياتهم للخطر 118-121الحماية: 4-باء؛ 7-�ألفم�ساعدة المهاجرين المعرَّ
الم�ساهمة ك�شريك في تهريب المهاجرين �أو الجرائم 

المت�صلة به
-الملاحقة الق�ضائية: 4-�ألف

171المنع: 6-�ألفالم�ستندات، التحقّق من م�شروعية ... و�صحتها
171المنع: 5-�ألف؛ 6-�ألفالم�ستندات، التدابير المتعلقة بـ ...

171المنع: 5-�ألفالم�ستندات، �أمن ... وال�سيطرة عليها
مة ٩٣، ٩٤الملاحقة الق�ضائية: 9-�ألفالم�شاركة في جماعة �إجرامية منظَّ
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الجزء الثاني- �إطار العمل
)الجدول والباب(

مة �إطار العمل الجزء الأول- مقدِّ
)رقم الفقرة(

الملاحقة الق�ضائية: 13-�ألفالم�صادرة
التعاون: 7-�ألف

189 ،99

189الملاحقة الق�ضائية: 13-جيمم�صادرة العائدات �أو الممتلكات
189الملاحقة الق�ضائية: 13-�ألفم�صادرة وحجز الموجودات وعائدات الجريمة

الملاحقة الق�ضائية: 13-�ألفالم�صادرة، التعاون لأغرا�ض ...
التعاون: 7-�ألف

189

المنع: 10-�ألفمعالجة الأ�سباب الجذرية
التعاون: 15-�ألف

182-180

٦٦، ٧٩التعاون: 20-دال وهاءالمنظمات الدولية، التعاون مع ...
١٦٠-١٦١المنع: 1-�ألفمنع تهريب المهاجرين

١٦٢-١٦٧المنع: 2-�ألفمنع تهريب المهاجرين عن طريق البحر
بون، عدم تجريمهم ٨٦، ٨٨الملاحقة الق�ضائية: 5-�ألفالمهاجرون المهرَّ

بي المهاجرين، تعاون ... -الملاحقة الق�ضائية: 8-�ألفمهرِّ
-المنع: 4)�أ(-�ألف؛ 9)�أ(-دالالناقلون التجاريون

المنع: 1-باءالن�ساء، احتياجات ... الخا�صة
الحماية: 2-�ألف؛ 6)ب(-باء؛ 7)�أ(-

باء؛ 8)�أ(-جيم؛ 8)ج(-جيم

١٠٥، ١٠٨، ١٢٦، ١٥٨-١٥٩

٤٣-نظم الت�أ�شيرات
١٨٨التعاون: 4-�ألفنقل الأ�شخا�ص المحكوم عليهم

المنع: 10)�أ(-جيمنوع الجن�س
الحماية: 2-دال وهاء؛ 6)ب(-دال 
وهاء؛ 7)�أ(-جيم؛ 8)ج(-باء؛ 16-

دال

 ،161 ،158 ،105 ،65 ،56-53 ،45
185 ،182 ،176

٤، ١٧٨، ١٨٢المنع: 9)�أ(-هاء؛ 10)ب(-هاءالهجرة النظامية، فر�ص ...
الملاحقة الق�ضائية: 2-�ألف وهاءوثائق ال�سفر �أو الهوية

الحماية: 16-هاء
المنع: 4)�أ(-جيم؛ 5)�أ(-باء؛ 5)ب(-

باء؛ 6-جيم؛ 7-جيم
 التعاون: 9-جيم؛ 17-دال؛ 

18-دال؛ 19-�ألف

١٣، ١٧٣

١٧١، ٢٠٠التعاون: 17-دال؛ 18-دالوثائق ال�سفر، �إ�صدارها بغر�ض الإعادة 
-المنع: 9)�أ(-باءالوعي العام، التعاون على زيادة ...

-المنع: 9)�أ(-باءالوعي العام، زيادة ...
التعاون: 13)�أ(-جيمالولاية الق�ضائية، ت�أكيد ...

المنع: 2)�أ(-جيم
الملاحقة الق�ضائية: 7-�ألف

٩٠
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